^ /X^^ }wtu^ /Jfr 
3?^ 
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DE PRONOMINIBUS. 

§. 13. 

De pronominibuB personalibas, poBBessivisi 

reflexiris. 

1) De pronominibus personalibuB. -» 
In nominativo singularis primae peraonae praeter for- 
mam iyoi, Selon. 2, 1. Xen. 7, 4. Theogn. 878. 1226. Hipp, 
tr. 63t 1- Anan. tr. 4, 2 etc. dnobus loois etiam ahtiquior 
forma (cf. ScL abam) usurpatur, quam epici et Dores ser- 
variint: Theogn. 253 fyiov oUyrjg fvj^awt» aldovg, 527 
(Mimn.) ^'Q (iOt i/iav ^ßi^ Quod cum tantununodo ante 
seqaentem yocalem factum sit circiter 20 locis contra 
forma decnrtata appareat, vel in fine versoB (220); quan- 
quam ubique boIo yb. 27 excepto pleniorem poni licebaty 
pofitam epicam poSsm sibi ad imitandom propoBoisse ez- 
iBtimandmn CBt, id qnod moltiB alüs ezemplis in bac para- 
grapbo confirmabitnr. 

Statim in Becnndae perBonae nominativo forma cv, quae 
congniit cmn ceterorum poStarom dialecto patria (cf. Hipp, 
tr. 32; 1 etc.); eadem vel apnd Theognidem (696; 781 etc.) 
invenitnr; quanqiiam apud Dores vv forma ab antiquiore 
conBona t incipienB vnlgata erat. Neque rninuB in rdicois 
caaibiiB ad ezemplun ladis recentioriB (et vetoBtioriB) ubi- 



I ) Vs. 968 quidem K habet pro scriptura iyto yvio/urjs ceterorum 

coUicum iyüv , sed taineu cum idem statim vs. 970 pJi}»' pro f/dii 
praebett, elaoet y a libnuno ewe intapdatnin. 

Cnrftlmt, Btadtaa. S. 1 
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que fere Dorica consuetudine se abstinuit. Ne epicum tvv^ij 
quidcm, quod propius accedit ad Doricam rationem, ap- 
paret. 

In genetivo ubiquo leguntur vel restitueiidae sunt for- 
mae lonicae, ifiev fiev au; ati, vid. §. 8, 1 a). 

Epica forma ö€-io, unde illae eiecto iota natae sunt, 
exstat: Tlieogn. 1. 

Oniiiiuiu potitaruin et ut videtur Aeolum propria est forina 
aeO^av Theogn. 1232 (mp) obvia; quae purae sürpi sufüxum 
x^av adieeit. 

Dativum satis notum est ab epicis et lonibiis ut a Les- 
biis, ubi in orthotonesi ponitur, ifioi, ooi dici, ubi in enclisi 
fiOij TOI. Illae formae leguntur: 

Mimn. 8, 2 aol xai sfiol. Tlicogn. 14 öol (.ilv — ifioi 
di. 27 ooi (5' — ^yco. Arch. ep. 88, 3 : ooi de — jitslei etc. 

encliticae: fioi Mimn. 1, 2: oie uoi aiy/.ivc xavia /.itloi, 
Theogn. 787 etc. rot: Call. 2, 2 fivt]aai (5* ti xot6 tOL firj- 
(j/a xaAa ßoojr (I^tiovcnot xaiexrjav). Sim. 7, 108: vjrig 
öl TOI iidXioccc owcp^nveiv öo/.ti. Hipp. tr. 16, 2. Arch. 79, I. 
Theogn. 95: zoioLzög toi halQog dvijQ (ptkng ovtl fiäV 
iad-Xog. 405, ubi vulgo legitur: /ml ool rd Sty.aia (piX^ 
k'aicü , cum llartungio ex A codice tol restituendum est. 
633. 655. 6: ovv col Kvgve naO^ovTi y.a/.üjg dviiofieO^a ndv- 
teg, akXd lot dXXoiQiov -/.f^dog E(pri(.uQiov. fpriore versu 
aoiy quod Bergk. recepit, codd. exhibent omnes excepto 
praestantissimo A, qui tol servavit ; altero versu Bergk. toi 
in aoi mutari vult). 1319: cJ nalf inu %oi dwKa v^«a ^a^iy 
ifieQoeaaav, 

Maltis yero locis apud Theognidem forma encHtica a a 
incipiens etiam in optimo codice tradita est. At non licet pu- 
tare poötam sibi non conatantem ab Homeri nsu declinasse. 
Si enim Doridem sequi voluisset; t consona ei ponenda erat, 
etiam in ortiiotonesi, cuius rei nullum detexeris exemplum, 
Qiiamnam vero ,aliam dialectum poätam sibi ad imitandum 
proponere pottdsse putas nisi Doricam aut epicam? Ce- 
ternm conferaa qaae de genetivo diaputayimna. Itaque cor- 
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ruptos habeas hos locos r restituens: Tlieogn. 88. et /iie cpt- 
keig -/.CiL 001 Tiiozhg tveaiL vnng, 695: Ov övrafiaL aoi, 
0-ijH£j 7ict()aax€iv aq^ieva jidpza. 407: 0iXTaTng wv ^fiagteg' 
syo) ÖS Tot altiog ovdiv (iibi tantum A ool habet, quod 
Bekkenis iion recte recepit). 776: 'iva aot laoi iv ev(fQO- 
avvij II — Jitttmoa^ exato^ßag. 

Atque ex alia causa satis aperta corrigo: 1238 (pip) n ii 
am ^li] TLata&vfiiov t}. 1283 tu ooi xuccai^vfiiog elvai || ßov- 

Saepissime dativus tertiao personae oi invenitur, idque 
Semper in eiiclisi iit fere apud Homeriim et Ilorodotum. 
Ex exemplis §. l allatis siiiuil videre licet vim rcÜexivam, 
qua Ol nonnunquam apud poetam epicum instructum est^ 
iam non coniparere. 

Accusativus primae et secundae personae est i/tiif ai^ 
etiam apud Theognideui secunda constanter hanc formam 
praebet; non Doricam (tv). Conferas Sol. 19, 3 ifii. 
Tkeogn. 88 ctfifi g)iXeigt Mimn. 7, 4: alXng rlg ae xcr- 
Tcwg, aXXog atisivnv igsi. Sol. \, 31, Anan. tr. 4, 1. Theogn. 
5. 93. 103. 559. 873 eta In tertia persona accusativus ut 
apud epicos et lonas ftiv sonat Call. 1, 20. Miran. 1, 7; 
14, 2; 15, l. Xen. 6, 2. Tyrt. 12, 37. Sol. 13, 41. Theogn. 
195. 293. 310. 1127. 1347 (mp) Hipp. tr. 52; femininttm 
significat: Sim. 7; 8 (Stobaei cod. Vind., ceteri ftev): yv» 
vaixOf fiA^wvYdgiv ovde fuv ytenuSv || kikr]0-6v ovdiv. 16. 29. 
Theogn. 1173. — Modo Theogn. 364 iwai vi» (seil. %6v 
ixi^Hov) Dorica forma in conspectum venit, qoae a tragicis 
maxitne frequentatur. Eius auctoritas tarnen cum propter 
satis mnltas formas lonicas, tum propter totam pronomi- 
tiis personalis dedinaüonem non Doricam prorsns minuitar. 

Form» I, qtiae, ut ceteri pronominis 3. ps. casus, ad 
stirpem oFb pertinet, ezstat Sol. 13| 27: ov e Xikij^s, 

Varia est formatio pluralis numeri: 

primum enim invenitnr lonica fleznra: nommaÜvuB ifitSg 
Mimn. % 1. SoL 15, 2. Theogn. 5t3 etc. tV«<$ Theogn. 4d3. 
Dorids formis äfiiSf ^fiis b6 abstinuit poSta. 

1* 
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genet, r^kav Sol. t3, 72 (Theogn. 228 r^fiiov) Theogn. 353 
(Ay rel. tav), ^fiiatp SoLl]| 5 (Diog. L.; Plut., dem. Alex.» 
Diod. äv). Emendandam esse formam contractam Ifiap 
Arch. tetr. 74, 6 a Stobaeo traditam apparet ex Herodoti, 
ex Hippocratis consuetudine, ubi legitur: V. A. 42 ag>i(ov, 
43 r^fitüßv (quanquain A A L 20 a(p(av avtiuiv^ C. V. 5 
inl oq>Mv avti(i)Y)j apud Heraclitum 57 : rifiliov (bis). Quin 
etiam Phoenix Colophonius Chol. II, 2Ü t« S'olßt t^^itav 
di]ioc avv£?.06vt£g jj uonduni suhitam formam destruit. Cf. 
etiam accusativum; ac prioris decliuatioms genetivum in £(o 
et nov exemitem. 

dat. rjfilv: Theogn. 345. 467. 833. 1213. 1215; v. 235 
tjfiiv encliticum est. — Arch. tr. 39, 1. Sim. 3, 1 ; 13, 1. 
vfup: Sol. 11,6. Theogn. 825. Arch. ep. 89, 1. aq>iv: Theogn. 
60. 422. 732. 772. Arch. tetr. 74, 8. 

ai cus. TjpLeag Arch. el. 9, 7 in exeunti versu et ut Semper 
apud Ilomerum duas tantum moras explens (cf. Herodae 
mimiamb. 6,2: l^i^ctQ xa^f lytei . ocfeag: Arch. tr. 27, 2: ff/;- 
fiaive /.al 0(ptag hXkv (oo/tlq 6l.Ki i.ig (Macrob. Öat. P vidgo 
0(fag et 0(pag). Ceterum etiam Mileß. 39: EQ^ifitdva^ 
ijfi/ag uvty^rfKev forma lonica apparet. 

Deinde invcniuntiir formae Aeolicae ex epica lingua de- 
promptae, in quibus antiquum stirpis a (cf. Sanscrit. ac- 
cusat asman, jushmän) sequenti assimilatum est: 

Theogn. 418 u^hllv 1273. (mp) a(niB. 1104 vfi^i' caioXei 
(A, ei vpLug olüy cetcri v^itag oXel ; Bergkius „uude aliquis'^ 
inquit f,coimciat vfjiag (vel r^fiag) 6XeV^)y patet, quam con* 
Bulto poöta a patria dialecto defecerit ; aliter enim Dorieam 
formam vfU metro aeque ajjtam adhibuisset. 

Denique poätanmi inde ab Homere et ut videtur Dorum 
propria est forma a^e: Theogn. 552 d^unf yaQ ag> dvdQaiv 
drtidaaiv doTUU) (seil. X7inovg). 

Ex vulgari lingua in Theognidis carmina irrepaerunt: 
469 ^iiüiv. 1215 rifiäg^ quae non solum ab Homero et re- 
oentiore .lade abhorrent, verum etiam ne Dorica qoidem 
sunt liaque poStae reddimus ij^eW et inUag, 
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Id qaod iam sacpe monni nusqnam Theognidem in pro- 
nonüne Dorienm servaBse colorem, nunc alio argumento 
illustraturuB sum. Frnstra enim quaeris genetivos singu» 
lares a consona terminatoS; ut sfievg, et dativos ut ifnivy xLv. 
Quam formationcm cum no Homerus quidem aspernatus 
sit — dicit enim retv — reliquerit Doricus poeta, mihi 
crede, huic eam a novac pocsis ingenio nimis alicnam et 
obsolctam visam esse. 

2) De pronomine reflcxivo. 

Pronomen reflexivum compositum duobus tantummodo 
locis reperitur, idque ad Atticam normam forniatum : Mimn. 
7, 3: rr^v aaiTov cpgeva tigne. Xen. tr. 9: iyo) <$' kfiav- 
zov «X TToXeiog noXiv (pigiov || ßkrjOZüiCnfirjv (scr. Bergk.) 

At utramque formam in suspitioncm vocemus necesse 
est, quoniam apud Homerum hoc pronomen nondum com- 
positum invenitur, lones vero recentiores pcculiari ratione 
singiilas partes inter se coniungunt: ifieaivzov etc. di- 
centes. 

Scriptorum minorum collegi haec: Anaxagor. 6: fiovrov 
(bis). 16. — 15 Hüvzo. lleraclit. 96: hovtoioi. 93 ftorroK 
57 HüiTwv. Dcmocrit. moral. 30 hdlzov 20. 84: hoviov. 
46 hovjoiai 98 (7€(oi inv, vel Parmenidis 117: hüi>tov\ Hip- 
pocratis AAL 1: hoitwv etc. CV 2. 3: fwvT<o = 12. — 7 
{■(»nnv, 0 Horn'v, fo>rT/^c, fdWKov etc. Librorum scriptura 
contirmatur lapide teste firmissimo : Mycal. 2909 , ubi su- 
perest 1. 4 tnig fovTioVy quod Boeckhius recte mutavit in 
Fwvitüv (in recentiore Chio 2225 contra savr^g leg.). Jam 
mihi dicas, quamnam aliam dialectum poeta elegiacus, ut 
de priore loco agam , ezprimere potuerit nisi lonicam ve« 
tuBtiorem aat recentiorcm. Itaque putaveris scribendom 
esse üuavufv, Attamen hanc fonnam apud elegiacos illius 
temporis iam in hbu fuisse yeduriimle non est, qui ut infra 
ezplicabimuB , aliam rationem secuti sint. Sequitur, ut aut 
cntnBekkero resüiiisis rijv önvtoü (o^ atroi; nulla est forma), 
aut — id quod magis placebit — ar^v ainm ut legitur in 
nmillimo loco hjmxL Merc III, 564 (quem fiergk. affiart); 
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alter poäta alterum imitatus est (ia qui hymmun interpolavit, 
ut videtur, Mimnennum). Qaod eadein verba t/jv aavtov 
Theogn. 7d5 tradantnr, ad nostram sententiam detrectan- 
dam non valet Quam saepe librarii vel syllogoB pompo- 
ritor formas mtroduzerunt yulgaresl 

In Xenoplianis verbiB, com ex iambis petita videaDtur, 
necessario cum Schneidewino reponendom est ifietavtoVf 
modo firagmentum geuumum Bit (vid. Bupra). 

GeteriB locis pronominiB reflexivi partes (maxime tertiae 
- personae) suscepit avrog pronomen ex. antiquo epicorum 
more. Praebent quidem ibi quoque molti Codices eevrov 
formam compositam, etiam luagis apud bos anttqaioreB 
poStas snspectam quam kawov, sed ut videbimus plerumque 
fere qui deterioris fidei sttnt. Huc ergo pertinent: 

Thcogn. 440: vhv d' advov Udiov ovdir kniaxQa(ftrai 
(seil, voov) 479. 80; odxhi xBivog || rijg a^ov yhoaat^g y.a(j- 
TSQog ovde voovy unus Athenaeus habet avTov (sed tarnen 
ai TT^g praebent PVL, avtov C). 895: yviofitrjg ovdii' ctfiei^ 
vov avi^Q l'xei avTog iv avTip (A, IV ye mvrvi ceteri libri). 
955 [aviov dgn) 1009 (Mimn.) 1217. 18: ^npiozt 7ittQ 
xlalovia y.ctd^e^of^isvoi yelamo^iev , || joig avTior aya&o7g, 
KvQv iniT6Q7r6jii6roi {aviiov bdliinii;, hic soluni «rrot^ pri- 
mam personam siguificat. Quac cum veram nobis rationem 
indicont, Tlieogn. 539 non curanda est codicuni Adfhmn 
scriptura aiTip, et recte fecerunt editores scribentes: nedag 
XCcly^evEzai avt<o. Eodem iure Tyrt. 10, 3 ubi in optimis 
Lycurgi codicibusAB (etiam in LP) legitur: t>)v d' avzov 
ngokinoita noliv, et tanturamodo Z codex deterioris notae 
babet aiTOv, cum Bergkio corrigimus: rr^r d' airnv. 

Pronomen illud airaiTOu etc. Doribus quam maxime 
peculiare Theognis et Tyrtaeus non in clcgias receperunt, 

3) De pronominc possessive: 

Tertia persona og, ov poctis et loiübus recentioribuB 
(Herodot. I, 205) communis, invenitur: 

Tyrt. 10, 2 negl fj tkxtqIöi juagrafiavor. Theogn. 920. 
Sim. 7| 112: tijv ijv d' htaavog alveösi- jji yvmUa, 
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Praeterea commemorandam est pronomen «t^p^, quod 
qnanqaam apud Homerum plorali tantum potestate in- 
stractam est, tarnen Theognis 7t 2: all* aqa lunutt^ev naXiv 
rjkv&B 2iavq>og i^Qoiffjjf^ig. qtuog ^$Xiov üipffn ftoXvqtQoa^vaig, 
aignifioatione Sg pronommia usurpavit non aliter atqae Alc- 
man fr. 49 teste Apollonio (de pron. 403). 

Ceterae formae nulla re insignes siiDt Illad tatnen nolo 
praeterire oonatanter Theogniidem abg dicere, o£ 360. 518. 
598. 738* 1091 etc, non Dorioe et — id quod Bonuni mo- 
moiti est — epice vBog, 

§. 14. 

De ceteris pronominibuB. 

1) De pronominibuB demonstrativis. 
a) Haud raro artiooliu, ctiiaB usus omnino, praedpue 
apud elegiacoBy ante subBtantiva rarior est, nondam de- 
poBuit vim demonBtrativam, qua ab origine praeditoB erat 
et quam BeBoentieB etiam apud Homerum oBtendit Haec 
dariBBime, ut alia omittam ne ab Attica dialecto quidem 
aliena (yeluti formulam & ftiv — 6 di, vd ubi subBtantivi 
munere fungitui , Tyrt. 12,23—27, Xen. 1, 19. 20. Theogn. 33. 
4 etc.), in bis ezemplis nobis occurrit: 

Mimn.14,6: o'/ avä fiQo^dxovg \\ asöai^^ (Sohneide- 
vin, Scfaow. ut videtur ex codd. Stobaei BCW orrftat*, 
vulgo Sv*), Theogn. 392: ydg. — Theogn. 397: 
tov d' ah\ 883 maBC 104. (488 twv$Ka)» . Mimn. 14, 5: 
tov fiiv OQ. Arch, tetr. 74, 5:* ix di tot neutr. — Arch. 
ep. 89, 5: d* &q äXf&nf]^ — ovvfpttco. — Mimn. 12, 5 
thv fiiv ydg. Sim. 7, 83: Tr>. — Tyrt. 10, 28: ai<rxQa td/ 
6(p%alf.ioig ytai ve^eatjta Ideiv, — . Tyrt. 4, 10: Sol. tr. 37, 5. 
Theogn. 51 ttov neutr. 349 mascs. — Sol. 13, 58 xa* totg 
oi öti' l'juoii likog masc. Xen. 7, 3 masc. 1, 23 et Mimn. 
2, 3 neutr. — Theogn. 398 tov 6' dya^ov Tolfiäv XQf] ^« 
nai td q>iQßiv, 
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EtiaiD apud Herodotiim artioalus noimunqiiain ita orar- 
patar. Daobmi Theognidis locb pronomen demonsiratiTiim 
Bive articulus nominativum pluriüis mäsc, qui plerumque 
una com nommativo sing, ^ et plurali o2 a Stirpe Ba de- 
rivatur, formal es Stirpe ia, quae in casibiis obliquis ao 
neatro plurali et singulari adbiberi solet: 305: Tot xmeoi 
(A, rel. Ol). 106t. 2: oi ^ikv yaq %wft,hnfta maTmiQvilmvTeg 
exovaiv \\ 7tXo4t^, toi d* ttQSrrjv ovXofiSVTj TtBvijj. (936 X^'^Q^S 
eXyiovmv, toi w fraXaiotegoi nullius momenti est; nam vss. 
935 — 8 male contracti sunt ex Tyrt. 12, 37 — 42; ibi Sto- 
baeus tradit el'xora* ex X^'^Q^9 naXainxBQoi). Hac 

forma et Feminina xaL aiitiqiiior dialectus Dorica (et Boeo- . 
tica) constanter utitur. Itaque etiam in hac re animadver- 
tas poetam tantum Homcri cousuetudinem adoptasse^ qui 
utramque formam adniiltit. 

Pronomen demoiistrativum nvTog, quod cum articulo 
compositum est apud Theognidem aspiratam modo formam, 
quam apud Ilomerum, lonas, Atticos, praebet. Itaquc 638 
omoi. 1057 aiTcii leguntur, non Dorica tovtol, tat rai. 

Sicuti articulum sie etiam pronomen relativum, quippe 
quod natum sit ex Stirpe pronominaii i (cf. Lat. i-s ; i-v quod 
Cyprii pro aitov dicebant) addito a: j-o-c (cf. Sanscrit. 
j-a-s), cigj nonnunquam ex Homeri consuetudine demon- 
strativi partes suscipere hi loci edocent: Tyrt. 2, 3: fiioiv 
cificx TrQoXinnvreg ^Eqiveov. Phoc. 1, 1 (Demodoc. 1, 1): 
yfeQini xaxo/* nvx o fiev, og d' ov. 3, 8: ^J<-". Sol. tetr. 35, 1 : 
a fiiv aeXjiza avv d-eoioiv rivvo^ y aXXa ö' nv f.iaTTjv \\ Pqöov 
(Gaisf. coni, pro vulgata afia yccQ] apud Aristid. FQ lunt. 
a fiiv yctQ). Similia etiam apud Atticos inveniuntur. ^) 

Theogn. 169: ov de ^eoi TtfuSa', Sp xai fitoftevfievog 
alvü de A, o O; tifidiö^ , Sv E, ceteri Ti/iaNTiv, 6^)). 



1) Kraeger I, §. 50, 1, 5. 

2) Boie Bergüns Mos. Bhen. HI, 411 6 «cl scriptmam refeUit 
hiice vcrbis: „Eine Bolche Metathesis der Partikel Ist bei Pindar niebt 
lUigefaräoeliliGli, wie Oi 2, 28: iv tuA ^tdticaqt 7, 24 «cd rsXtvr^i 
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800: äXV Sg Xwtogf Sg ft^ nlt6vh<fat fiiloif sicK recte ex- 
hSbet, vnlgo dXV tag (Sg eiiam e 1; ^ cg uauA) Xmov ov 
(O om. A). 909 o. 

b) Pronomen xalvog aeqae atque adverbia xcl etc.^ 
poetae elegiaci promiscae usurpant cum fonnis htBivog^ 
ixei etc. qiiae e vocali; quae ad stirpem qnandam a per- 
tinere 'videtur^ auctae Bimt.^) Quanquam breviores, prae- 
eonte Hom«ro saepins adbibent Hae leguntor: ArcL el. 
4, 4: yccQ Mivoi, \2, 1: «2 luivov» Ifimn. 9, 5 Mixksv in 1. 
pede. t4, 1: dij neivov, 14, 9: tig nsivov» Theogn. 47: di]QOP 
xetn^p. 223 initio. 308: ilaoftevöi mivovg. 479 ovxirt xsivog 
(Athen, et Stob« ovx ¥e iKetmg) 71 1 : ttal XBi&ev (Bekker, 
xihtsi&w libri) 1042. 1090. Longior forma exstat: Arch. el. 
6, 3: aantg ineivrj. Theogn. 787 r^k9-sv ixeivtov. 1205, a Doride 
ut videtur aliena. E contrario pronominis rrjvog Doricae 
dialecto maxirne proprii nullum vestigium apud Doricos 
poetas conspicitur. 

Eodem modo iambographos utraquc forma usos esse 
tcstatur Cram. An. Ox. I (OjurjQOv hnuEoiojiiol) 219, 27: 
Tcagä TO f.xeld^i, vM^i xal /.et naoa 'y4nxi^nx(p Cfi*. 17I\ 
Optime tarnen Sclmeidewinus ^) contendit Archilochiun in 
iambis et trochacis ubiqiic breviorem formam adhibuisse. 
Et quis negabit ex analogia Arch. tetr. 51: avza xeiva 
et 132 ine. Sr^ xH(hi et Sim. 7, 51. 84 ubi ytsivt] vel versu 
ineiinte legitur, probabiliter corrigi posse ep. 87* 1: lax' 
exelvng, praesertim cum Eusebi cod. Scor. hjiiv cxhi})eat, 
et 92: <5' i/Mvng (a multiö traditiim). Forraas longiores 
igitur cum commnmorat grammaticns, nloo;ias rospcxisse 
videtur; poteral tarnen etiam iambos, modo vitioso codice 
usus sity quod veri non dissimiie est Nam secundum Cra- 



hfinfiger bei den Alexandrinern, dagegen dem TheognUt und über> 
haapt der iUtem eiofiushen PoSsie fremd/* Cetemm Vide ehiadem 
snnot. ad locimi, qni sequitor. 

3) Gnmdi. 410. 

4) Beitraege, p. 98. 
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merum (praef. V) est ex Bjsantma recentiore schola. — 
Etiam SoL tr. 38, 3 gtanotat* mu^i legitnr, fortasse ex 
lonnm imitatioxie, 

Utcunque rem sese habere pntas , Tmvog forma adhibita 
differt iambographonim dialectus ab Hippocratea, ubi longior 
forma apparet, cf. AAL 22 ^ ixeivij. 29 xac hmvcn, 
30. 32: iiuii, VA 2: hceivoi, 6 hcalvotg, et ab Herodotea, 
quae eandem rationem Bequitur.^) Attamen vel maxime 
erraret qai poötas, quippo qui simplictoreB formas ad- 
hibuerint, a pnra lade recessiBse putaret Praeter Apolloni 
testimonium (de pron. 73 B) ''Itaveg Mi»ogf udoltitg xi^yog, 
JcüQuig Tfjvog, conferas monumeuta minime dubia: legimus 
enim in Tefo 3044 A, 7. 28 B 46: ykfog to x$lvov, A 38 
noitjoQ Ast»op, B 44 — 45 ^wov \ itäivov; tantum in fine 
B 53 reoentiuB yivog v6 httivov, qaod fortaase lapicidae 
peregrini enlpa factum est.^ Itaque discrimen intereede- 
bat inter singulas ladis Speeles. Conferri potost S-iltOf 
i&ilM, cuius e similiter ab origine defuisse videtur: illud 
apud iambographos in usii est: Sim. 1, 2; 7, 13 atque in 
praestantissimo Hui. 1. IG: i']v ö[t tig] d^eXf]. 33: zig 
^llrj. Ilerodotuö vero secundum Bredovium^) semper i&iXco 
dicit, item Hippocrates, cf. VA: 3 id^eXoiteg, 9 ei^iloi etc. 
Eodem modo iSolori tetr. 33, 5 et tr. 37, l : r^^tXov exhibet 
congruenter Atticae dialecto. 

2) De pronomine relative. 

Initium faciam ab iambographis. Apud quos leguntur 
hae formae vulgares pronominis a Stirpe ja (vid. supra) 
derivati: og Anan. tr. 1, 1. Hipp. 89* (Bergk. coni.): i] Sira. 
7, 13. 27. 44. 58. — ov Sim. 7, 117: ov re. — (p Hipp, 
tr. 32, 1: (nag'). Hipp. tr. 37, 2 (coniciunt ijv). — ov 
Sim. 23, 2. Hipp. tr. 45, 1. — Sim. 1, 4; a diy ßov' aUi 



5) BredoY 118 sqq. 

6) In Mylasensi 2691 oontm: o) 10. 15. d) 16 hiivw, 

7) Gniudz. p. 655. 

8) p. 117 «qq. 
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ißfi^v (B recte reetituisse videtur). — o^g Arch. tetr. 59, 1. 
ag Aroh. ep. 94, % 3. (pgevag, Sg t6 nqtv r^^^geia^ (sie 
Wals., cum lo. Siod. habeat &g nqlv ioxeg, oodd. — 
a Sol. tetr. 37, 2. 3. Aliis locis articolus vim relativam 
induit: Sim. 13, 1. 2 t6. Arch. ep. 87*, 3: nayog^ h %0 
(codd. apud EuBeb. praep. ev.: OD; v. q)). Sim. 7, 3: v»/** 
fiip — ndvT* — axoafia xehat, Sol. tr. 36, 3: 
zfjg. In usurpandii bis formia duplidbus oonBeniiont lambo- 
graphi com Homero, disBentiant aliquantam ab Herodoto. 
Etenim apud buno^ formae, quae t consonam in fronte 
babent, in caBibus obliquis ac nentro utriusque numeri do« 
minantur; formae vero aspiratae in solis nominativis Hg, r^, oly 
Cf? usitatae sunt ac post praepositioneS; quae elisionein pa- 
tiantur, et iu formulis quibusdam. Repugnant igitur 5 loci, 
ubi est Ol', orc, «c;.^^) Jam quaeritur, quomodo haoc 
dii'ticultas expedienda sit. 

Qui loci omnes excepto Sim. 23, 2 iacillimc corrigi pos- 
sunt metro non prohil)cnto. Attamcn cavendum est, ne 
poetis invitis obtrudaniuSj quod deinum decursu aiinorum 
ccrtiore lege comprehensuni est. Nam ad hanc rem recte 
intellegendam aliam viam ingrediamur necesse est. Ison 
enim, ut de Homero dicamus, quod relativum et articulus 
altcrum alterius munere fungitur, inde peti licet ^ quod Ho- 
nieridae omuino variarum dialectoriim copia linguam epi- 
cam ornabant , sed potius inde, quod illo tempore in tota 
lingua Graeca summa in Iiis vocibus adhibendis ambigui- 
tas couspiciebatur, cum utriusque regnum ab origine latius 
patens nonduni arte definitum esset. Quae sententia optime 
confirmatur dialecto Aeolica, namlegimuB quidem apud Sap- 
phonem fr. 77: vagy apud Alcaeun 7 rav etc., sed tarnen 
S. 50 8g\ confirmatur etijam maxime dialecto Dorica. Quae 
analogiae Batis superque Buadent, ut formarum apüd 



9) Stnnre, qnaest. tpec II, ed. Begim. 1838. (Opnsc II, 316 sqq.) 
10) In S i)i loeatkme adrerbiali non liaereie licet; comparetar He« 
lodotea & tt. 
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lambographoB ambiguitatem eodem modo ezptieemuB. Li- 
beriorem usam antiqmore tempore etiam in dialecto lo- 
nica regnasse, hoc yd ipsa lingua Herodotea comprobatur. 
Quonam enim alio modo factum esse diceres, ut Herodotus 
formis aspiratis se non prorsns abstineret et ut in prono- 
mine relativo Btnig formas a v conspna incipientes con- 
stanter respueret ut ceteri lones omnes? Certe Herodotus 
nimiam licentiam tantummodo paullo aogustioribus finibus 
drcumscripsit, ut decet prosae orationis scriptorem; fortasse 
tarnen omnino gentes quaedem lonicae banc rationem 
adoptaverant. Comitantius Attici egenmt, qui ad signifi- 
cationem relativam ezprimendam tantummodo formis aspi- 
ratis un sunt Eandem rationem probavit Hippocrates, 
qui exhibet: E. I. p. 162. t72 oUffi. 165 negitov. 173 ([t. 175 
ag. 178 fj^i (bis). 180 ovg. E. III 214 olöi. 213. 217 ns^i 
MV. 217 Ii, AAL 1. 2: r;g. 3 «. 6: M'. VA 13. 51: oiai, 
15 wv. 68 otg. C V 6: iv yai etc. et alii scriptores; legi- 
tur cnira: Anaxagor. 6: rrjv neQiywQr^cnv, r^v. 5: lort olai. 
10 lov. Diogen. 6: ev <[> apiev. 6 a xe. Heraclit. 96 « noi- 
envaty a ^iijueniTai ^ ntQi (ov. 16 or, quae vix librariorum 
neglegentiac tribui possunt. TaMtum Democrit. moral. prae- 
ter 73 q^Qovhiv dhiy legitur 188: tojv av öerj. Postremo 
in diris Teiis A 36 toq arrjlagj iv fjOiv rj 'naQrj yeyganTai 
exstat, in Amorgino 2263*= (Addend.) 1. 10: to nkolov, iv 
il), 12: ta ccXXa, ci (fasc. I pag. 224). 

Apud poötas elegiacos pronomeu relativum a % consona 
incipit bis locis: 

TO Xen. 2, 17. Thcogn. 17 orti v.alnvy q>llov iath 
TO d' nr -/.ctXhvy (coniiiia intcrponendiim commendat prius 
enuntiatum) nv q^ilov iariv. — xov Theogn. 451 masc. 256 
(AO, rel. ov). Xen. 5, 3 neutr. — %fi Tbeogn. 216. — xov 
Theogn. 501. 879. •n/v Xen. 6, 5. rni Theogn. 383. tct 1183 
voig aya^dg xai ylwoaay tct z' er nargniat nicpv/.tv nv- 
dgaoi (KOc %av%^ \ Bergk. susp. ayai^ov -/au yX(?jaoa' tct d'). 
583. 4. 481. — Theogn. 716. 1175 vitium latet in hoc 
versu) masc 462. 1096 neutr. — %oi^ Theogn. 131. 2. Oü- 
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div iv dv-d-Qiitroiat Trargog xoi fiiJfQog apiuvov || IWilwo/ 
%6ig oat'r], Kvgve, fisfir^Xe ö/xrj, quanquam Codices omnes 
olg habent et Stob. tnXe^^ (sio A pro «rAar') oaoLg oolrjg 
ioawig A). Sol. 13, 48 masc. — tag Theogn. 880. td 591. 

Addas MimD. 11, 5: ^ir/rao noiip, t6&t wniog 
^Helioio II duTiveg TLeiatat, 

Oiroiter quinquies tanto frequentior est forma aspirata, 
verbi causa: ög Hipp. hex. 85, 2. Theogn. 91. o Mimn. 4, 2. 
— ov Theogn. 152 — ^ 412. — bv Tyrt. 5, 1. 2. ijv Arch. 
el. 6, I. — oi' Tyrt. 10, 11. Theogn. 598. & Sol. 26, 2. — 
wv Tyrt. 10, 19. Theogn. 34. tSg Theogn. 1312 (mp). — 
ovg Theogn. 84. 

Hand raro ab elßgiacis ut ab epicis pronomini relativo 
adicitur %e particnla : 

3av9 Theogn. 703. 1124. ij t« 196. 386. 410 (<£ Bergki 
not ad 1162). 705. 827. 1198. 5 t9 Mimn. 6, 7. Theogn. 466. 

oS te Theogn. 395. — ^« 336. Sol. 27, 8. — ot ta 
Theogn. 737. 1069. te 709. äv ta Mimn. 2, 13. — Kec 
Sim. 7, 116. 7: wxl daofibv afuf^^nav agifi^mop nidi^,\\ 
ii ov va vavg fiiv u£t&ijs iSiSazo, opus est Gaisfordi con- 
iectura ye pro n-scribentis. Nam ta adiectum non abhor- 
nuBse ab lonum consnetadine docet locutio adverbialis Sra, 
quae saepe apud Herodotum legitar, apud Hippoeratem, ut 
AAL 7. 29. OV 16, apud Diogen. 6. 

Etiam alia pronomina relativa et adverbia cum ta con- 
inngnntar: Himn. 2, 1. Theogn. 1049: oltka, Mimn. 2, 8 
3aov t'. J7: iva ra xlaitov yivog tnnfüif, 11, 5 Tod'i, 
Gonferas oiog ts Hippoer. AAL 12, etc., Saov ta, Sma 
„quippe, utpote'^ apud Herodotum et Hippoeratem. 

3) De pronominibus interrogativo tig (inde- 
finite Tig) et relativo composito natcg. 

a) In genetivo et dativo singulari et plurali pronominis 
Tig, ti loues, qui genuinam dialcctuin servabant, non ut in 
ceteris casibus (constanter Attici et Doreci in tota declina- 
tione) stirpein ti consona v augeiites, flectunt ad norniam 
alterius deciinatiouis, sed vocalem o stirpi addunt iota 
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aimul in e mutato ^^): tiav, vioioi, %im> genetivi forma 
quae hanc flexuram sequitur, non in UDiversa lade quidem 
usitata est, sed tantuni; ut videtur, in specie quadam. 
£x8tant enim apud Arcbilochum ep. 95 tig ^Qoi daifitov xai 
vioo xokov^tvnc; (hone accentum ex analogia ccterorum 
casuum cum Bergkio posui), affertiir Etym. M. 752> 15 not. 
tnvxo TO Tuo (reo) T€T6X^ir]Tai yai tsov' oJov ,,t/V xtA.*' 
£adem iiabet Favorin. 481. Cf. Cram. An. Oz. 1, 409, 5. 
Similiter grammatici afferunt dialecti Aeolicae tlog, tcov, 
et legitur tiowiv, in quibus formis vel iota servatum est. 
Itaque cave mutea riov in tio, Bcribens nal %okov(iwog reo. 

Verum usitata genetivi forma lonica est v4o et V60, ubi 
ipsa stirps pura, o additamento non aucta, terminationem 
dedinationis in o exeuntis sibi vindicavit: ttrajo, 
%i~o. Cum bac breviore formatione apte comparari possunt 
pronomina personalia: ifis^io, T8»to, ae^iOf fyi-o etc.^ i/isv 
(iftov) et veov quod in Dorica dialecto senratum est Re- 
peritur: Arcb. ep. HO: fti^vev fiBXafinvyov tvxfjS. Call. 1; 1: 
/iiXQte ^9v, Theogn. 749. 50 ovvb rsv civd^wv || mhe tev 
ä&ava%(fiv ^ivjviv dl9v6fi€vog (749: ti KO, 750 vev A, ti 
ceteri et Moschopul. ad Hesiod.). 

Contractam dativi formani; quae Theogn. 139 legitur: 
ovdi vtp ctv^qtmtav in thesi ante vocalem, Homerus quo- 
que, quem po^ta sequitur, sie usus est Neque minus Theogn. 
1299 (mp) ^itxQt xivog casus oblicuus ex Stirpe Tiv forma- 
tus analo^am habet in ovTiviy quod Homerus dixit. 

Ceterum dialectus Hippocratea etiara in hac re vulgarem 
rationem amplexa videtur. Conferas Co. 200 tov. 023. 
CV 12. EI 168 vivog (tivog). E I 162 tivi. VA 14 nveg. 
Co. 223. E I 165. 173. E III 216 riai , et ut statim addam 
pron. rel. compositum codoni mudu tlcxuin: AAL 1. oaT/g, 
7-Tig, VA 62: n ii. — E 1 180: of rivi. CV 22. 28: 
oV^. VA 7 : Ol iing. AAL 23. 28: otwv. Contra in cete- 



11) Gmndz. p. 536. 

12) Ahr. II, 250. 
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ris fontibus lonicus usus apparet: Anaxagor. 6: fbis). 
Democrit. 166 et Heracl. 81 (itsq). — Anaxagor. 6. Meliss. 
17. Heracl. 63 aaaa, Amphipolit. 2008, 1. 20: fAifffitv^ 
6[T]€^o[t]y Boeckhius recte pro E£}0 \\ N scripsit 

b) Pronomen Smtg etiam apud lonas in priore parte 
nnnquam non formam relativ! a splritu aspero incipientem 
sibi vindicare iam aupra dizimus. Flexura in po^tamm 
fragmentis tripartita comp ar et. 

Prima est epicorum, Doridis, Aeolidis ^<'); ex qua pura 
pronominis relativ! stirps interrogativo praefixa est. Reti- 
nuit eam Theognis ys. 676 in o%ig, et 17. 818 in awi. (817 
antecedit ort). 

Altera flexura, quae In nominativo et accusativo, ex- 
cepto neutro plurali, com Attica congruit, ab lonibus con- 
staater, saepe abHomero iiBurpatur. Oonferas: havig Tyrt 
12; 16. Theogn. 221. 742. 1173. Sim. 7, 70 etc. Ijrtg Sim. 
1, 108. (hl Theogn. 160. 690. oytiva Tyrt. 12, 33. Tbeogn. 
403. Sim. 7, 49. (övtinSv) etc. aoöa, qnod natum est ex 
^-T/a, a Stirpe vio, Phoc. 6, 2. Theogn. 1048. Sol. tr. 38, 
3 — ^5: AhrenaiuB et Bergkias recte mihi coniecisse yidentor. 

fcoiai II ifigai fiilaivaf ndvra di} aipd-omg nd^a (Aihe- 
naei AB ovd' imoow, YL ovdiv' Saa^ av), quam formam 
rectius Tetiistiori Atthidi tribaes quam lonum imitationi. 

Denique formae oommemorandae sunt, quas poStae ex 
Buorom popularitun dialecto sumpsisse videntur: 

' SoL 24; 1 : ubi Platarchus exhibet prosae orationi ao^ 
commodata: ^5r« nolvg agyvgog loxiv, ex Theognidis codd. 
Tulgo reetitaenmt hvtff (Stobaeos praebet Sooig), Attamen 
Solonis tempore oontractio vix iam accepta erat; et analo- 
gia genetivormn prioris declinationis etc. formam 9t8ifi 
oommendare potest 

Neqne recte sese habet otqt Theogn. 154. 4t 6. 609; non 
modo quod supra vidimus Theogiiidem epicam flexoram 



13) Ahr. I, 127 i U, 278. 
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adoptasse, quac syiiizesin, ubicumquc fieri potest, contra- 
ctioni praeferat, verum etiam quod brevioreß foruiae in Do- 
ride nun reperiimtur. 

fl>Tivi Tlieogn. 631 et 807 excusari quideni potest forma 
ovTLvij qua Homerus usus est, sed tarnen altero loco sen- 
tentiae adversatur , et priore (ubi in A exhibetur) varia 
codicum scriptura indicare videtur aliud quid ab origine 
scriptum fuisse. 

De pronominibus et adverbiis intcrrogativis et relativis 
lonico more consona x instruetis iain §. 3 egimus. — 

Cmn forniationem verborum excepta adicctivorum com- 
paratione non in animo sit tractare^ iam hoc loco faanc 
quaestiouem paucis absolvam. 

§. 15. 

De adiectivorum comparatione. 

Haud rare poStae, mazime elegiaci, peculiari ratione 
in adiectivis oomparaBdis usi stint — Huc spectant pri- 
mum Buigala quaedam^ m quibos terminationes tSQog, totoq 
et uaVf unog permutantur. 

aya^og. Pro usitatiore comparatiyi forma, qnae ap- 
paret Minm. 2, 10: ßiltiov, Theognis ubique, vss. 92. 181 
(K ßf lTiov), 866, ez epica dialecto recepit formam ßilvsQog. 

f^diog, lonice i'^tdiogy praeter comparatiyum ^t^iov 
Tbeogn. (577 (r/coy coni.) 429 ^ov etiam alterum habet 
Bof&xo teQo formatum: iyrsQOP 1370 (mp), et apud Ho- 
merum (^ttSQog tantttm in nsu est 

xvdgogf po6tica vox, vulgarem comparativt formam 
tantum praebet apud Xenophanem % 6 xvÖQOts^ (Stepha- 
nu8 et läcaliger, xsdgovsQog Athenaei PV), postea apud lo- 
nem el. 2, 10. Theognis vero Homero auctore 904 ex 
Stirpe Kvd superlativum format ntvdunog, 

tanvg adiectivi superlativus aixioros Theogn. 47,7 (j&xttna 
adverb.) non discrepat ab Homeri usu. Cum legitima 
autem cooiparativi forma tiiakeQog Theogn. 715. 986. 1306 
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(mp.)y conferas alterom saperlativiim iaxvTOTog, qai praeter 
illum apud Homemm myenitur. 
Deinde: 

^liaog Theogii. 998 ex epica lingaa antiquom superla- 
tivum ftioaoaog servayii 

Tum commemoro duo adverbia: 

ayxi vel ayxov apud Sinionidem 7 / 26. 33 compara- 
tivum äaaov hahei, etiam ab Herodoto non alienum. Quae 
forma nata est ez simpliciore Stirpe dx; com aatiqua forma 
dx'^tov autem conferas Sanscrit ^•tja(n)s *), 

fjiaXa adverbi eomparativas Tyrt. 12, 6 nlovtoiij de 
Midm xal Kivvq&a ftaliov pristinam formam servavit, ex 
qua vulgaris fiällop (Arch. tetr. 63 > 2. Theogn. 598 etc.) 
assimilatioiie nata est lonom fuisse Yidetur. ..G£ Choero- 
bosa Orth. p. 240: "Itaves di %6 fiälXov /.laXiov Kiyovaip, 
Hesych. fidliov fiaHop. Beete po@tae restitnta est a M. 
Schniidt (vulgo apud Stobaeum Kiwqioio ftäXlov} et sio 
Viud. A. {Kiwgeoio), B Ktvvgcu» nliop). 

Tum ex comparativis, qui a stirpibus Dominum dedu* 
cuntur, legimus: 

T^ 12, 7: ßaaiXevgeQOQt cf. ßaatXtvg, et 

Mimn. 4, 2. Sim. 6, 2: ^lyiov, cF. fiyogt utrumqne iam 
carmioa Homerica o£Ferunt 

Denique comparaüonis duplicis exempla, qualia inde ab 
Homero maxime poStarnm propria sunt, repperi: 

Selon. 27, 15: fialnoteQog (fialuAtepa egregie con- 
iedt Bergk. pro ^alattwTeQa et fu&iQiwzeQa). Cf. HesycL 
fiaXumiga • jiQogq>iXe(Sziqa, Est comparatio formae ^aXiov, 

Mimn. 14, 9: 6fiaiviit£Qog, Simpliciorem comparati- 
▼um contra legis: lOmn. 7, 4. Sim. 6, 2. Xen. 2, 11. Theogn. 
393. 131 etc. 

Theogn. 548: dgeioTegogf quod descendit ab ciqaUav, 
Quarum formarum nuUa apud alios poetas reperitur. 



•) Grundz. p. 174. 

Oartiaa, Stadien. 2. 2 



Digitized by Google 



18 



DE CONIUGATIONE. 

§. 16. . 

De rebus, quae spectant ad totam ooniugationein. 

1) De augraento et de reduplicatione. 

£6t hoc poätis lyricis cum epicis et Herodoto commime, 
ut augmentum quod ab origiiie ponebatur, baud raro omit- 
tant % Qua liccntia se prorsus abstinuit Hippocrates, qui 
ubique cum Attica dialecto tacit, cf. C. 136: elto&aai 591 
euüi^e, 599 hoQdn'Q Elp. 161 r^Q^avo 172 rjg^avTo. 173 ^fiOff- 
gayes 194 ectJ^a 180 r/^xet. E III 219 $^<A«$> 221 ijftreto, 
230 ^Mi, 201 naffütSop^. VA 3 nagijvsoVf 5 mvofiaaev. 
AAL 21 Tumn^actno; vel fiüvvaTo: Elp. ISO. 196. E III 
202. 203. 210. 228 , rfV(üx^oy £ III 220, ut taceam de tuI- 
gari augmento syllabico. 

Atque^ ut ad Bingola transeamuB, quod apud degiacoB 
augmentum BjUabicum nonnunquam deest, Homeri con- 
Buetudinem Becuti Bunt; etenim etiam in prosa Herodotea 
Semper poni Bolet (tantum plusquamperfectum ut apud At- 
ticos interdum ezceptionem patitur). 

Exhibentnr in poStarum fragmentis verba quae secuntnr: 

Call. 1, 15: iMoiqa x^<y. Tjrt 5, 8 g>svyap. Mimn. 
14, 11 avy^iv | ^f^«^. — Sol. 4, 29 ini^oqs», Phoc. 3, 
1: %mvd9 yivovto (Stobaei ui twv, yivovro A» Vobb. 
Vind. Ars. Trine, iyivoyTO B, olim yhovrt leg.). Theogn. 
5: ^eii thte. 10 yr^^tjoev, 196 Tlijfiova ^ijxe voov, 123 
KißÖTjlovavov fcoltjOB, 206 iTtSQTCQefiaaw (scripsit Bergk., 
insxQefiaaey KO, htßiCQifiaüev ceteri). 266 vi^tv fp^iyyei^ 



1) De U8U Ilerodoteo egeruiit liredov. p. 285 sqq. et Lhardy in 
„Quaestionum du dial. Her. cap. I" (de augmeuto t<3mporali) et „cap. 
II" pag. 28 sqq. (de augmento sjUabico) edd. Berolini 1S44 et 1846i. 
Has praecipue respexi, cum anctox in exponendis singiüis nmtto maiofe 
aimpUdtate et penpicnitafes quam Bradoniu qbiib ait 
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463 S-soi dnaav. 897 xaraO-vt^TOig xaXiTiaLVtv (scripsit Her- 
mannuS; libri eiv). 1096 xclqlv xid^sanW. 1101: oorig aoi 
(iovkevosv €.fi€v negc xai o' BKikavatv, 1108: nad^uv yav6~ 
fiijv. 1319 (mp.) iml tol dtÖKS. * 

Etiam Arch. ep. 114: ueyrrjxoyr avdgcov Xijie Kntgavov 
rj7iiog IJoaeiÖMv poesis genus formae non augmentatae satie^ 
excusatioiiis praebet, praesertim cum Archilochus consulto 
imitatus sit alius po€tae versam (vid. Bergk.). 

Ab usu lonico vero, qualis nobis • apparet in Herodoti 
scriptis et in titolis, veluti in praestantissimo Hai. 1. 19: 
fyivsTOf 31 ifinjfi6vsvop, 32 itnmiqaactv 44 hafio¥^ rece- 
dunt hi iambographorum loci: 

ArcL inc. 125: 6^ nonäto, Sim. 1, 45 mal nowijacno, 
Attamen cum nnllam idoneam causam omitteodi augmenti 
videamiiBy cum iambographi alibi (sunt drciter qumqiia> 
ginta loci, ut Arch. tr. 29^ 1 : hignero, 3 xaveaxia^e; 33 
hnQ(ü(pa%o; 34: htXiv^i^av; 35 itnicpkoaav; 52 irwiSga' 
/tev etc.) constanter aiigmento syllabico nsi sint, cum deni- 
quo yd lenissima medda offensio remoyeri posBit, hos duos 
locos eorrigendoa esse censemiis. Quibus non dubito ad- 
dere tertinm ex tetrametris Arcb. 73: ^'d* cm; xc^i/aaTO. 
Hoc enim et primo loco, ut Bcrgkius recte yidit, nibü nisi 
Signum elisionis ponendnm est 'xix'^'aaxo, ^mnäto, secundo 
autem loco si quis reputat, quam late crasis pateat quam- 
que similes sint complures loci §. 9 allati, is non cunctan- 
ter cum Ahrensio scribet xaTiovrjaaTo ad toUendam inae- 
qualitatem. Vix igitur a Xenophane prol'ectain credes, 
quam Bergkius coniecit formam ßlr^OTQil^6fJ.i^v 9, 2 pro 
ißkrjozQi^ov (ceterum vid. siipra). 

In verbis iterativis contra ne recentior quidem las aug- 
mentum addit. Itaque praeter Mimn. 14, 10 taxev recte 
sese habet etiam Hipp. tr. 37, 2 O^ieo/.e. 

noXkaxi diifiillfpa vs. 259 (A, 6* ijfiiXt^aa 0, Sf ^el- 
Xi^a b c d f g h m n); jjfccA^« 906» nbi plenios 17 yestigium 
esse yidetar consonae, quam fiilXetv antiquitus in fronte 

2* 
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babebat % Theognis, quoniam hoc verbum apud Homemm 
vulgari tantuni augmento « praeditum est, ad similitudinem 
Doricae dialecti dixisse videtur. Sic iam Hesiodtus in 
tbeogonia ter formani ij(j.elXe{v) adhibuit. 

Iam dicendiim nobis est de augmento temporali. Sine 
boc loruiata sunt ab elegiacis: 

Tyrt. 4, 1 : ol'xad' l'veiycav (libri oV rdde viTcäv). Mimu. 
9^ 4: €^6fied'\ 11, 4: Kakdv ^Ttovto ^öov. 14, 2 löov {A eldoi'). 
Sei, 4, 29 eige, Tbeogn. 16: nalov aeloat snog. 208 ??£to. 
226 cidov. 542 ol€aev\\. 831 xgtj^av oXtooa (K tt»A«(T*, Apost. 
diXeaa). 951 ciluna^ct. 1115: 7cevir^v fxoi oveidioag (Bergk. 
pro vulgari fi toveiöioag). 606 l'^fiAoy, ab ixf^dkw dedu- 
cendum ^). 

Ex elegiacorum, qui sunt lonicae gentis, reliquiis Minm. 
11, 7. Theogn. (mp.) 1292 olxero (cf. Tbeogn. 1137) ab la- 
dis rcccntioris cousiu iudiiic , ut niox videbimus, recedunt 
itaque ad Homeri exeniplum dicta videntur. 

Quanquam ab iambographis quoque et omnino a recen- 
tiore lade elegiacorum et epicorum consuetudo non abhor- 
ret, tarnen aliis, partim angustioribus, finibus circumscripta 
est. Nam epici et qui eos imitantur elegiaci praecipue 
metri necossitati indulgent, recentiores lones ante omnia 
faciliorem pronuntiationem efficere voluisBe videntur 

Neglectum ergo est augmentum: 

Sim. 24: X<^S ciq>svaa xtog ifiiatvla ngia; apud Athe- 



3) GnmdB. p. 297. 

8) De qua angmenti omiMione ambigi non potest, eom in Theo- 
gnideiB s^per fere id^uj ooconat, pnwter hone ▼enom S4 lods. 

Itaque iure correxit Bergkius 1^ et 919, xnazime propter 70 et 

473 , ubi elisio ante 8 fit. — Ceteri poStae ut Homems etiam &^Xoi 
habeut: Sol. 27, 12. Pliocyl. 12. praeter l&Üw SoL 4, 28. Arch. el 6, 
2 (Tyrt. 12, 40). 

4) LongiuB progreditur Lhardy §. 2, ubi contendit angmentom 
ab Herodoto etiam negleg^, ai Ibnica forma vel flexio pro Attiea sab» 
Btituatnr. Qnan Tero ille ubiqne seciim aiude lepntaveriti utmm Ten 
lonieam an Atticam adbiberei 
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naeum % waacpevg (xcoaagevg B, x^^^^'^^S P) t^o/wg VL. 
Hipp. tr. 51, 3 €VQ€ (altero Tzetzae loco evQtav). tr. 12 
autem pro avvffmr^aagj praesertim cum cod. Marc. Choero- 
bo8C. cpim. I, 280 exhibeat avvoL^rjaag, et tr. 47, 1 pro 
certe cum Bergkio et Schneidewino restituenda sunt 
avvoUriaag et olxfit, quoniam apud Herodotum verba ot 
diphthoiigo inducta augraentum respuunt. 

Hipp. tr. 63, 2: TtarrjvXia^v contra tueor. lones enim 
litterae amantissimi erant. 

Deinde augmentum omissum est, ubi vocalem verbi ini- 
tialem sequitur consona duplex (cf. §. 6, 2): 

Arch. tetr. 67: anayxeo {anäyxexo (ccTcayiiieto) Aristot. 
P anüyxeai P anlyxen S b V b , a7ii]yxeo P (Hero- 
dotus n, 131, 6 habet djrrjygaTo). Sim. 1, 18 axpavro (tan- 
tum Stobaei B r^xltaito habet). Utrum Herodotus proba- 
verit, nondura certuni est Solon. tetr. 35, 2 Vgdnvj 
quod ex lonum dialecto sumptum videtur. Similiter etiam 
in titulo (metrico) 2984 Ephes. legitur Y*ihg TTaxQn'^Uog 
JaidaXog iQyaaaTOy qui ex initio quarti saeculi esse puta- 
tur. „Possis tarnen", Boeckbius inquit^ „et elgyaoaio le- 
gere, E pro Ef accepto." 

Multo plura vero exempla apud iambographos ut apud 
Herodotum demonstrant lonas etiam augmentum temporale 
ponere maluissc quam omittere. Ac saepe quidem augmen- 
tum apud iambographos metro postulabatur , ne duae vel 
plures syllabae breves inter se exciperent. Conferas : Arch. 
tetr. 78, 4 rjyayov, Sim. 9, 2 Sol. tr. 36, 4 eJXov. Hipp, 
tetr. 81 elxov, Eandem formam ezhibet titaiuB H. 1. 30. 
(3. plur«) Sim. 7, 72 oinaasv etc. 

Cum In Mb, tarn in multis alüs verbis, cf. Arch. ep. 94, 
2: nagi^etQe. Sim. 16, 1. r^Xeiqfov^ Arch. epod. 89, 5. aw^ 
vvTSTo Arch. tetr. 74, 4, ^jkd-ev etc., nullum discrimen in- 
teroedit inter iambographos et Herodotum. Contra in bis, . 
qnae apud Herodotum non inyeniuutur fbrsitan offenderia 



5) Lhttdy p. 96. 
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propter duplicem^ quae seqnitnr oonsonam: Sim. 17: (^0^^ 
adfirjPj quod videtur aeque atqne Ibyd 29 fr. (ed. Schnei- 
dewin.) „T/Aacrro /Jo0g" naga vo ijAcrffflwo referendum ad 
iXdfOf cuius radix est la non cum Passovio ad tilo). 
Kam ita potius elXaafiriv formam exspectares, cum radix 
illius verbi ab origine FeX esset, unde nascitur; e-FaX-aa, 
e-eXaay elXoa. 

Arch. ep. 104, 1 : r^d^QoiZero. 

Arch. tetr. 73: r[f.ißXay,ov. Nihil tarnen bis locis mutan- 
dum esse censeo, quia omnino haue consuetudinem aug- 
menti abiciendi in prosa lonica recentiore demum tempore 
magis in usum venisse constarc dcbet atque etiam apud 
Herodotum non ante omnes cousonas dupiices augmentum 
omitti solet. 

Solon tetr. 32, 3 yMi^r^ipdfdijv Atticam dialectum sequitur. 

Verum de augmento satis dictum est. Nunc pauca, 
quae portinent ad reduplicationem , commemorabo. Pro 
pleniore reduplicatione simplex « praeterquam in verbis, 
quae omnibus Graecis communia sunt (cf. Arch. tr. 47, l 
dne^^toyaai. Sim. 7, 66 £0%Lcia^ii^r^v etc.) apud lonas etiam 
in TLTCO&aL ponitur. Praeter Herodotum conferas etiam 
Myl. 2691, ubi d, 11 legitur i/iTrja&ai. Exemplum est Sim. 
13, 2: exti]Tai. De forma efifiogev Tbeogn. 234 vide supra 
§. 5. Deinde lotx« dicunt Sim. 7, 41, Theogn. 391. 525, non 
cum Herodoto oIxe Neque vero putes koixa lonibus 
prorsus ignotum fuisse, legimus enim Anaxag. 11: l'oiyte 
Diog. 6 ioiKoza. Heracl. 5 l'otxe. 12 komStfaiy et Semper 
apud Hippoeratem: AAL 1 ioiitaaif 5 ioixBf 10 ioixog, 
2() ioiTtvlOf 25 ioixaai etc. 

Gerte etiam €YXt](pa quod Arohilocliua 143 inc. dicit, 
non «Jiemim erat ab ladis qnadam spede, qnamqiiain He- 



6) Grundz. 654. 

7) Quanquam ibi adhno sab iodiGe üb eii C£ Lhavd. p. 34. Con- 
tra Bndovins p. 194 eqq. non diüntanter Herodoto brovioreB fbzmas 
tribnit. 
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rodotus et Hippocrates (Co. 1 54 dnoleXafifiipotf contra 158 
onnl^fifiivi^), ut videtar, leXäßrjxa et Xilnfifiai habent. 

Augmentnm temporale, qnod vioe reduplicatioiiis ftmgi- 
tar, omissnm est in awaya ut apud omnes poStas et apnd 
Herodotum: Tbeogn. 999 {avtayot A Athen, recte exL, ce> 
teri oyftiyet); neque minus in adtjxe: Hipp. 100 ine, quod 
ab EuBtathio Od. 1721, 61 affertur bis verbis: "Chi di tb 
adto adrjaco xal ctvtox^fict vo '^dea^ai ^Xoi noxi, d^Xop 
an6 xri^^S ^IftmawxxTog — Bmdvsog ädijxB ßcvl^, ^/ovv 
^cox« tb ßo6kevfia. Reduplicatio in hac forma non aliter 
atqne in Homeriea idijnoteg deesae ▼idetnr, qnod tt iam 
natura longnm erat *), 

2) De tenninatloiubuB quibnsdam. 

Longior terminatio penonae Becnndae^ qnae saepe 
in carminibas Homerids cemitiir, raro in nsu est: primom 
Tbeogn* 1316 (mp.) in ^ea&a; ric Bergkins recting quam 
BekkeroBy qoi ^«m^ proposuit pro tradito ^ota^a scri- 
bendnm censet; nam a&a (^-«-(r«>a) yice temiinationiB üi 
(%-0-a«,*iinde ^9ig natnm est) fimgitnr; ddnde in dSt^a 
Tbeogn. 715, deniqne in ^a^a 1314 (mp.) et olir^ 375, 
qnomm utmmqne etiam ab Attioie ez antiqua lingna rece- 
ptom est| et in i^g/^geia^a ArcL ep. 94, 3, quam in formam 
infra reeorremns. 

In prima persona plnraHs et dnalis pasnn Homems et 
' alii poStae praeter fie&ov, fis^a terminationes plenioreB 
fiw9ov, fx£(r^o usnrpant Quarum mram tantum ezemplnm 
repperi apnd Tbeognidem tb. 671 (pBQOfiea^ /udtt vul- 
gare contra babes: 183 di^i^fia^a, 88S fiaQvd/i9%h», 983 xtf- 
tu^fu^. 1647. 1056 eto. 

Kotom est in 3. ps. plnr. perfecti et plusquamporfecti 
passivi, praesentis et imperfecti passiTi yerbomm in fii, 
omnium optativomm In oiivo et aivwo yulgo exeuntiam ^) 



8) Grundz. 572. 

9) Iure Abichtus Philolog. XI, pag. 275 sqq. formas «t«< et aro 
in praesenti et imper^ passiv! verbomm in u exeontium atque in 
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epicos et lonas ut noniiunquam Atticos quoque termina- 
tionibus iTcti et irn a vocalem praeponere, ita qiiidem ut 
V eiciatiir: cnai (cf. Scrt. ato), atn. Homerus, cum sibi 
non constet in upiirpanda hac formationc ctiam elegiacornm 
fragmenta utrumque viai (o) et crrcu (n) exliibere, non est 
quod miremur. Legimus enim: Miran. 11, 6 xetarat. Theogn. 
42 T€TQdg>aTai, contra Xen. 1, 9 ncxQxeivtat. Theogn. 421: 
inUewraif 736 yhoLvro, Sol. 4, 9 Bnlöxavrai, 

Quam ad ambigoitatem proxime accedit consuetudo Hip- 
pocratis, qui praebet EI 180 yevoiaro. VA 36 eMöarai' 
CV 12: diaiteH6g>a%ai, AAL 4. 5. 6. 15: niataiy contra 
mnlto saepius alteram forniationem: EI 162 aviaxavto. 17B 
DtariMivTo. EUl 2t8i afsfaXXvvro. C. 187. 189. 431 dnoX- 
lifptatt AAL 26 svearsfpdmpwai. VA 25 eXq^pftai. 27 ßld- 
fttoiwo (ter). 30 etc. dvvavtai, CV 6 fyyvwvai, 28 anol-- 
Ivvtai. Herodotus Toro constanter atm, oro usurpat 

Quocum conspirant iambographi : 

Archil. 170 inc. xeavai iv intp. Hipp. tr. 62, 2 x<xi- 
viazai. Sim. 1, 22 ni^oimoj 7, 107 dexolato. — Sim. 36 
femlr;<xTai, quod traditur in Et. M. 367, 37: k'nlrjvT^ aAA^ 
Xjjöi' ixtov nXfo TO TtXrjaidCcü, — 6 na'hrjViMg ninlrjfiai, 
ninXijffaif wü na^ä Stfuovidff tf9nkr}atatf nbi forma 
eaai ut aaepe falso tertia pers. sing, habetur. Quaoquam 
terminatio hae loco recte soBe habety tamen summopere of- 
fendmuB in ^ atirpis yocali longa. Nam discrepant reoen- 
tiores lonea ciim Homero in eo, quod vocalem thematla 
longam aemper corripiunt; praeter ezempla allata oonferaa 
Demoer. mor. 188 fisfiviatai, Cetenim de eadem re gram- 
matid diaerte agunt, ut Simonidis loenm integrum baberi 
yetemur. Dioo Gram. An. Par. IV (Etj^ologici Graeei 
PariBienaes, Cod, 2636) 69. 70: KexiviaTai* Olov „ol di 



aoriflto primario medii quas Bredovius p. 330. 1 tuebatur, cum omni 
rationi repugnarent, Herodoto abiudicavit. — Ceterum hoc aliisque 
locis fomarum originis ratione habita aoristos quos vuigo nostratea 
pmnmn et aeeondiim voeant «ecnndarhun et indnailiim aco^BafL 



Digilized 



25 



fu» 6d6pwtg — xauvicaai" (Hipp. fr. 62) dnh tov xm» — 
Tumvijratf utal '/cncc?^ xmctviaxai' et statim sequitor: iC«- 

ä ftovov TtQoglttfißapnvot xorcr rqhov ttQogtanov ttSv 
kviwäVf nal el fiiv fiaxq^ nagaXi^yoißtaij rovn^y avatiXXovait 
mal o^tms to'^Itavixhv tcotovai, oIop egvw^ sQvrai, iQ^mai, 
pfhwg nai änh t&v nXeUo nixluvm xmüUmai, xavä avato^ 
Irjv rrjg et öiff&oyyov^ olop xmtXlavai, Gram. An. Ox. I 
{ OfJtriQOv inifiegiofioi) 287, 28: Mefietgiatai' Tovro 
vtabSip hniVy wg yccg vevot^wat vw^iatat^ xai m^mUr^ai 
ns^moiiarai (leg. ftegiTtertolsitfwaif negifUftöiieiTtti), 6^wg 
xai ftefiirgrjvtai fxe^etgearai ttaga Ttp^Bxtnaui) (Herodoti est 
IV, 86) : „o /HSV ovv Boanogog, x«t o novtog oiVw, xa* o ^EX- 
Xi^anovTog /.ata ravTce fioi /Lie/nergeaTai/^ xai nag^ ^Innut- 
vaxTi' ,,0/ öt /nEv od. yiexivaaica/* Y.aVAvay.gEtov' fuev 
fpgivec ^xx^xw^forrat." xai th negißeßXlaica. Cf. Etym. M. 
578, 42 (ubi Hipponactis locus oraissus est). — Etym. M. 322, 
20 ^Exxsy.iüfpiaTai — xexioqtnjinai , xe/.cocprjzai xai ^laxtHg 
xexioqtiazai etc. — Etym. M. 601, 20: vivwra c rj /.aTcc 
avyxnnr^v zov rjy ano tov vevnr-zai, oneg xai vevoiaxat ^la^ 
xwg yiyverai. Qiiae teRtimonia cum spectent non solura 
prosae scriptores, verum etiam poetas lonicos, spero fore 
ut omni dubitatione abiecta mecum apad Simouidem scri- 
bas: nenXiarai. 

3) De stirpis vocali cum terminatione coutracta et non 
contracta. 

Stirpis vocalis e et « in £ extenuata in coniunctivis : 

a) praesentis verborum in 

b) aoristi primarii verborum in {it et quae huius con- 
iugationis normam secuntur 

c) verborum elui et oiöa 

d) aoristorum primarii et secundarii passivi (qui cum 
ipsa radice verbi ti^fii, compontUB est), quorum Stir- 
pes in « exeunt 

10) Omnei hii ÜDimas, com anam eaiid«iiiqiie normam (coninga* 
tionem in /tc) leqiuuitiir, ooniungendas pntavi» ut £MaliiM de hao tota 
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apud Herodotum cum oi torminatioiiiB vocali (in 1. ps. sg. 
fo, 1. plvr. w^tep, 3. pL wai) non tranait in imaia syUabam, 
transit com i;. Consentit Hippoorates VA 57. 62 ft^og&iw 
dicm, C 642 AAL 3. 4 VA 68 CV 21 iwii AAL 3 orav 
^Xw^iwüi, — Etiam apud Democritam moraL 71 ezstat 
Ibwi; contra Semper $ d^citar/velnti: C 203 (v^. 569 v^^. 
£ m 264 aptnoQax^S* 31 gv/iß^. 13: ^dfa^, AAL 
13 &eQfiap&^, 10 d&Qour&^. twnQOfjf etc. et Semper jj 
AAL 2. 4. 7. 13. C 491. VA 13. 52. 24. 36. OV 12 eto. 
Denique in optimo HaL legitur 1. 26 — ^21 : [i d* | ^ o2 ßn^ 
(io\veg £]idi€[Hfip9 32 — 34: [Tov] vofjiov tovtw ^ «5 &4lfj 
[avy]x^ai »] /r^o^^Ta||t](/^^y. 37: de fitj ^. De Ho- 
mero idem ^oendnm est^ nisi qnod in sifil yerbo ne 17 
qnidem conkractum habet; et in relicins Terbis band raro 
etiam ibrmas, quae distractae dieuntor, praebet (vid. infra). 

In ij oontracto elcgiaci quoque cum recentiore lade &- 
cinnt: Theogn. 244 ßjjg, 276 ti xawa^^g (Bergkius recte 
coniecisse mild yidetar pro tradito iyxa&^g). 974 uttttaß^ 
MSHumaßfi (KO, ceteri xtnißt)). Sol. 13; 37: mea&jj, 
Theogn. 379: XQBtp^fi (libri isQqÖ-f^. 565: diSaxS-^g. 594 
ilirjftB) xBQ(f)d'fjg i^afiivrjg (A TeQ<pd-rjg d\ Bekker inde coni. 
T€Q(pd-€VT^). 989 aorj&^g. Verbum eiul tantum, quod infra 
aflferetur, duobuB locis solutum reperitur. 

€(x} vero non contracti solus Hipponax exeniplum serva- 
vit tr. 75, 1 in 1. pers. sing, coniunctivi aoristi verbi hj/nif 
eaque per synizesin proferenda: ^J(p€w\\ toi tov tov ftttcc- 
dovlov. Adversantur duo loci Theognidei: 983 Kora&ojjue^a' 
et 505. 6 «AÄ' ay' dvaatasl^^^QiJ^füi {cnoQi^d-^, g /rw^i^^w, 



quaestione iudicare possem et eo confidentius quae adversarentur , in 
suspitionem vocare. Itaque arbitror Herodotum etiam in yerborum 
iB fii praesenti medü, de quo a Bredovio pag. 400 ambigituTi solutam 
posoisM fimnam, praeMrtim com praattaatisaimus Medieeiia ivvtti' 
fiii^tt, imarimPTttt praebeat; mute smnma spes oritor, at diUgeatia- 
Bima collatione aecurata etiam aliis locis scriptura genuina confirme- 
tur. Apud Hippoeratem adrenatar C 608 t^tht»9$, modo pcaenotio 
iUa medifii celeberximi Bit. 
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sed in m TieiQ/'Oco ut Stob, et Apostol.). Quorum prior eo 
celerius corrigendus est, cum Mimnermi videatur. Quod 
ad alterum locum attinet, conferas §. 18, 1 C). 

Stirpis vocalis o verborura in fii et quae ad horum nor- 
mam formantur, in praesentis et aoristi primarii coniun- 
ctivo, cum apud Herodotum et Ilippocratem quoque (cf. 
VA 16: /;v öid(f)g) cum terminatione seraper contractionem 
ineat atque etiara Homerus huius rei exempla suppeditet, 
recte traduntur: Sol. 13, 9: dtooi, Theogn. 186 diÖqj, 45 
diöioaiv. 990 yvff). — 1385 (mp.) öo). 

Formarura distractarum, cf. ynoco, ßelio, d(oo^ev, fiiyeltOy 
dtorjy ßr^t], fiLyrji^g quales Homerus valde adaniavit, ut apud 
recentiores lonas et Doris, sie etiam apud lios poetas fru- 
stra quaeris exempla. Hipp. tr. 9, 2 cnim formam ^ctni- 
oS^eirj certe nemo propter antecedenteiii ytvYjxai pro coniun- 
ctivo habebit, sed potius hanc cum Meinekio mutabit in 
yiroito, si matatio in tali froBtulo licita sit. 

§. 17. 

De coningatione in cd exeunti. 

1) Tertiae pers. sing, coniunctivi activi longior et anti- 
quior terminatio rjOi , quam Homerus saepe retinuit, occur- 
rit tantummodo: Theogn. 139 oW id^ekiqaiv (iota subscri- 
ptum addunt AO, quod Bergkius non recte recepit; nam 
ex e&kX-r^'iL nascitur Ed^iX-rj-ai atque i^iX-^-ti ed-il-rj) 
et Theogn. 94 Irjoi (AKO). Contra vulgaris terminatio i] 
legitur: 96: el'ni]. 285 i&iXr]. 363. 470. 515. 842. 1006 eto. 
Tyrt \2, 36; 10, 28; 11, 16 etc. 

2) Complnres terminationes, quae in alüs^ mazime At- 
tica, dialeetis oontrahi Bolent, in epica et lonica intactae 
relincnntnr. — Hoc primum valet in plnsquamperfectnm 
aetivi. Unicum ezemplum est Theogn. 853; ^ea (Comme- 
linns, Hliri ijSiä), Contra yulgaris forma apparet Arch. 
ep. 94, 3 in ^n^ta&a, Attamen magnopere suspeeta est* 
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Nsm plusquamperfectum, cttioB ihema cnm imperfeeto rerbi 
anxiliaris in flezbne oomponi solet, apud reoentiores lo- 
nas Semper fbrmaB, in quibns origo diligentiiiB servata est, 
sibi asramit: ea^ sast es (casa ceteramm perBOluunim ezempla 
deBont, vt videtar; ooniecttiram tarnen de eis facere licet 
ez Dorica forma htexQcnr^Qlxrifieg Sophr. 71; quae ex iof^eg 
neeesBario nata est), eaav, Quod in 3. persona antiqniini 
a (cf. lat er-at) iam matore abüi in eo fadlins üesn 
poterat; cum sylldbam dauderet — p enim recentioris ori- 
ginis est — ; in ceteris personis vero nulla mutationis causa 
erat Neque minus Homero forma, qualis est, ^Qrjgsigf pror- 
sus inaudita imsset; dicit enim ea, eag vel saltem 17g, et 
tantum in 3. ps. praeter €e(v) et tj usurpare videtur ei. Cf. 
Asi fragm. 4: tjgwg stan^Tiet. Deinde apud Atticoa vetu- 
stiores in couspectum veniimt rig, in 3. ps, praeter et 
(siv) etiam r]f cf. /;djy. Denique in antiquiore Doride, et 
mitiorc et severiore solam forniam in U8u fuisse reete 
collect Ahrensius ^). Vides ab autiqua lingua ei diphthon- 
gum, excepta 3. ps. sg. , prorsus alienam esse. Recentiore 
deraum aetate ei ex 3. ps. sg. per falsam analogiam in 
pluralem transmigravit ac multo post in ccteras singularis 
personas, idque ut videtur, tantum apud Atticos '^). Unde 
colligitur £1 etiam ab iambographorum aetate plane abhor- 
ruisse, praesertim cum a prosae scriptoribus ne in tertia 
qoidem persona sing, contractionem receptam videamus. 
Archilochi loco ergo saltem exspectas formam 7jQt]QtaoS^c( 
Cpropter synizesin vid. supra). Sed tamen haud scio an 
poeta scripserit rjg/^Q-e-o^a omissa verbi auxiliaris termi- 
natione ag j cum a^a iam satis esset. Hac ratione etiam 
corruptela melius explicatur. — Porro iustam causam de- 
siderabis; cur Theogn. 667 editores vulgatam oTaneQ jjdeiv 
coluerint| n^ecta codicis A scriptura ijdt^, L e. s^)?»' 



1) Ahr. n, 332. 

2) TVrtam hanc rem tractavit CnrtiiiB in libro inser. Eriiateroii- 
gen p. 106—10. 
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tarnen ne baec quidem fonna ab origine poStae fiiisBe potest 
propter contractionem ab Homero et antiquiore Doride 
aüenam. Videtur a librariis synizesm fugienübuB pro ge- 
nuina ^dsaj scripta esse. Congruit cum eis, qaae dizimus 
3. ps. plur. Tbeogn. 54 f^Seaapf quam formam Bolam etiam 
vetiutiiores Attici adbibebant. 

Deinde plemmque Bolvnntur in epica, semper in lonica 
dialecto fiitura activi et medii verbomm liquidorum, cam 
pOBt Yocalem thematicam ß eieotum Bit, cf. tev^^rfta^ 
Set tan-i-shjAmi (vid. §. 5). Praeter exempla Herodotea 
inspicias: Hippocrat AAL 18. 21: i(Jtw, MeÜBS. 10: n9- 
qaviu, Democrit mor. 6: igeofievos — i^issai. 135 q>avia- 
w$, Conspirant Arck ep. 89, 1. Hipp. 20 igiia qaod 
synizesi pronimtiaiidam eet aequo atque Arch. 79, 2: ubi 
legitur ineunte Tersu asynarteto, c£ fr. 79, 1: 'Enaafiovidij, 
81 amcSVf 82 JtjfitixQi quae synizesin hoc loco (et in ^e* 
Xiuv fr. 80) commendant. Etiam Hephaestio p. 88 dicit: 
'Ynovor^^oBiB av tig yiai Tgirr^v diacpOQav elvai T<p ^Aqxi" 
X6x(fi nQog Tovg avTov, Tia-d^ ijv doY.u T<ii nqi^t^ XQV" 
ad-ai. jj^Egao) noXv (pilzad^ etc." ))(J)LXt€iv etc." tiJ ovtl 
iXQf/OavTO iyceivoi' (paiveiai ovd^ avTog yLEXi^rjUevog, dv- 
vaiai yu(j dfufOT^Qa Tcaia ovv£yc(pci')vrjO iv tig l'afißov 
nEQuaicia^ai. Ad hanc igitur normam mutandum est: Arch. 
tetr. 61; l: i^atavctvei in y.aiavavlu (de synizesi iuira di- 
cetur ^]) et Theogn. 1236 (mp.) tQVj in tQto). 

Contra recte sese habent formae in £t contractae apud 
elegiacoS; cuin ad Ilomeri exemplum dictae sint: 

Mimn. 7, 4 eqei. Theogn. 22. 492: iqei. Tyrt. 3, 1: 6 'kei, 
Theogn. 36. 245 airnleig. 1104 cuioXel. Sol. 4, 1. Theogn. 
867 oXBixai. — (In ciTge/^iela^ai Tbeogn. 47, quod J>erg- 
kius recte scripsit pro codicum aTgefieeol^ai , contractio 
nimio brevium syUabarum uumero flagitabatur.) 

In 2. persona singulari medii Honierus saepe termina- 
tionea: ao et eai et eo, quae ex antiquioribus a-oo, e-oai, 



3) Bergki ooniectara o^v^n *mmUi Hipp. tr. 21 valde iucerta est 
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e-öo natae sunt, non ut vulgo conectit in unam syllabam 
(0, rj, ov; quam rationem in o) et coustaater observai 
Herodotus. 

Poetae elegiaci^ ut in daamodi rebuB fieri solet, Homeri 
ooDBuetttdiiiem imitantur. 

Satts saepe enim iOf semel ao (p§ omnino non ezstat) in 
thesi poeitnm est: 

in 1. th.: Theogn. 47 Slmo. 100 cpgaten. 145 ßovUo, 
557 (pgateo. 1095 mtinvBO, 1331 (mp.) aldio, ubi unum 9 
Homeri et Herodoti more eBsum est — in 4 th.: Theogn. 
353 htoL%90. 455: i<pttiveo. 547 ßidCeo. — in 5. th.: Xen. 
b, ii ^«ro. Theogn. 33t egxso. 1297 (mp.) ifgoftl^eo. 1351 
rrtid'so avdgi corruptum est; Hermannus fort recte susp. 
qxoTi. Conferas 1321: ¥v%f-€o. 

His addas: Theogn. 30: | «Axfo- || , ubi solutio liagita- 
batur, et 32: t'xeo || . 

ParitcT ferc eai terminatio frequontatur ; quam raaxime 
poetae adamar<! videntur in quarta thesi: sie legimus: 35 
fiad^rjaeai (Bergk. susp. anojud^eai). 991: dvnjaeai. 1161 
■Kavai^i'^aEai (ex Stobaeo pro vulgato y.atad^rjoeiv cum Berg- 
kio restituendum videtur). 1285 (mp.) naqeXevoeai. 1299 
Ttgocpev^sai. 1307 ßii^aeai (coniunctiv.) 1333: ikevaeai. Apud 
Solonem 20; 1: nala^ai exstat (coni.). 

Praeterea leguntur: Theo'jjii. 100: fivr^aeai i^omaatj 
884: ^(üQrjx^sis 6* la«ai || . 1374 (mp.) sifx^ai ayysXiiivi 
(Bergk. oixeat sttBp.)> 

Theogn. 929 reperitnr etiam soluta coniunctivi termina- 
tio tjv di frdvtjai || quam Bolus HomeruB retinuit. ^ 

De contracta forma ev vid, §. 8» 1 a). In temunatione 
eai contractio spectatur 1242 (mp.) ioQ TOfäi^gt ubi proenl 
dubio, nt mos videbimus ^sai reponendum est. Praeterea 
autem commemoranda Bnnt hoc loco exempla, in quibuB 
contractio metro postulari yideri poBsit et propter syllabam 
Btirpifl longam (- v ~) et cum ante conBonam vel yersn ei- 
eunte legantur: Theogn. 65 -yvwöi^- 238 nmrioi}- (AKO 
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sed deinoeps:) 239 nagioof^ | . Addas htUnf^ || 1085 ez 
coniagatione in |f». 

Sed tarnen, quantum equidem yideo es exomplis, qiue 
mihi in prompta tsasAj satis multis; Homerus eat termdna- 
tionem, ubi Tersus unam Bjllabam longam postulat, semper 
per synizesin profert, contractione non usus nisi vocali se- 
quente. Itaque, cum vix Dores antiquiores in his formis 
contractione ou eint, incoria librariorum mutilatae videntor. 

lambographomm quae huc pertinent ezempla nobis snp- 
peditant: ArcL tetr. 75^ 2: xv^lJCfiai, 79» 2 niq^Bat, ep. 94, 
4 if>aiveat. An. tr. 1, 8 ägfigead, — Arch. tetr. 66, 4: aydl- 
A«o. 66, 5 6dvQeo, 67: an6yx90 (imperfeet). 

£z eis autem qnae leguntor: Arch. ep. 101: notka^ de 
TvgfXas iyx^kf^ miSot || lenianma emendatione trimetrum 
acatalectnm efficere potes reatitnena : idi^ao || . 

3) Antiquae infinitivorum activi termiDationes {€-)(^evai 
et abiecto ai : (E-luev, quas Homerus praeter vulgares sae- 
pissime usuipat^ ab elegiacis noudum desertae sunt, id 
quod patefit ex bis locis: 

Theogn. 806: (fvlaootf-iwai (Turnebus, libri (pvXaaan^ie- 
vov) 924 ix^uv. 939 (Mimn.) aeidt(.iev (Schneidewin, vulgo 
^öifuv). 1009 (Mimn.) 7iaayiiiiEv. — Arch. el. 5, 4 vt](puv 
iv (pvkax?] tjjöe divr^aöfie^a fortasse recte Bcrgkius sie 
corrigenda esse conicit: vijq)i(.ievai g)vkaxi^g Triode (Atheuaei 
VL eVf ABP ^levy PVL (pvXa/.ij Tijde, B (fvXayir^g rr^öe). — 
Phoc. 13: pro didäaxeiv aut dLÖao/.t^Bv (id quod mihi ve- 
risimilius videtur) aut di,daax€^€vai scribendum est (vid. 
Ber^. not.) — Sol. 22, 1 elntf-ievai exhibent schol. ad 
Piatonis Tim. et Proclus in Tim. Neque vero debebat Ah- 
rensius scripturam Aristotelis Rhetor. dnüv fioi genuinam 
habere (confcrt B 501 et Herodot. 8, 68, 1); nam Aristote- 
lem ex memoria citasse indicare possunt Kgiili^ forma et 
varia scriptura 7nd^6iQixi. Ceterum idem vir doctus infi- 
nitivüs omnes spurlos esse existimat Quam in sententiam 

4) Act. philolog. p. 57. 58. 
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certc noti ddapsos esset, d ybs. TheogiL 924 et 939 optime 
traditos respexisset. 

Formam Doricae dialecti propriam nescio an Bergkins 
recte reposaerit: Theogn. 260 pro eis quae vulgo leguntur 
tptvyeiv toaaftivtj conicienB iptvyw dnataafiivrp com AEO 
ezhibeant anwaa^im^, Cnios formae origmem infra accu- 
ratius ezponemus. 

Magnis difficultatibus impedita est qnaestio de infinitiYis 
aoristi primarii activi. Qm apud Homeram praeter vulr 
garem formam elv etiam didaotam bbiv habent, eamque, si 
recte caiculos adhibni, 102 locis; 53 Iliadis^ 49 Odysseae % 
atque apud lonicae prosae scriptores Codices saepe has 
formas praebent Miraberis igitur; quod apud elegiacos et 
iambographos ubique contractio tradita est: 51 locis^ quorom 
43 ad elegias (26 Theognidis, 5 musae puerilis), 8 ad iara- 
büs spectant, in verbis quae secuntur a) adelv (cf. Sol. 
7, 1,, b) ßakeiv (Arch. tetr. 72, 2), ^) eIttsu' f Theogn. 519), d) 
il^eh (Sim. 1, 8; 7, 33); ^) uqu.v (Theogn. ()39 onüni, quia 
recte mutatum est in gelv), &avelv , g) d^iyeiv (Ar eh. 
tetr. 71), h) löeiv (Tyrt. 10, 29. Sol. 13, 6. Theogn. 216. 
905. — Arch. tetr. 58, 3. Sim. 7, 32), i) xi/eTr, k) laßeiv, 
l) fia^iiv, m) na^dv (Sol. 24, 4. Theogn. 817), ") Tieosiv 
(Arch. tetr. 72, 1), o) nieiv (Arch. tetr. 68, 1), P) kaxslv 
(Phoc. 3, 8), q) oxeiv, ztxslv, (pvysiv (Call. 1, 12. Theogn. 
1389 [mp.]). 

Tfmtum Theogn. 426 pro iaidetv optime firmato iinus 
cod. Vrat Sexti £mp. idhiv habet et Tbeogn. 1190, ubi 



5) In verbis (secutus sum Seberi lexicon Homericuin): ßakleiv^ 

ntiHPi ituvQU&iHVS in^t^iuv^ flx^ittVi ixtpvyiav, nafftpuyittPt 

X«^i€iv. quorum 10 in 2. ani, 31 in 3. a., 47 in 4. a., 14 in 5. a. 
apparent {X 232 niittv, in 3. a., Sebenis omisit). 

6) in Yerbis compositis praepoeitiones uou aacripsL 
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Turnebus recte restituit 7iqoq>vyoii praeter nqotfvpi qjAod 
A, fiQogmyeiv quod cetori exhibeiit, boIub K ftQO^^Miv, 

Elegiaoorum loci non attreetandi videntnr^ qoia Mi apnd 
hoB poStaa et, quantnm ex libris grammatiQU video, apud 
Homerum nunquam synizeBin facinnt 

Aliter res seae habet apud iambograpbaa> a qnibiis syni- 
zeBig au, ut infra TidebimaB, non aliena est, Itaqne Elms- 
lejuB com veri specie quadam Archilocho formaa diductas 
in €Hv restituit: tetr. 71. et 72: d-iyhiv, naaittv, nqogßc^ 
Xdetv, Utrum baec ratio neone probanda Bit; quaeritiir. 
Quam ad rem diiadicandam panllo longiore disputatione 
opus est 

Atqne apud Hippoeratem qilidem praeter magnum nu- 
memin exemplorum contractorum legontor VA 31 dgfeXUtp 
et OY 31 (antecedit t6 6aviov ä^Btüv) acpMuv %ü oarinr 
(Bequitor imhitsi»); ddnde apad Bcriptorea minores: He- 
rad. 57 dfto&avSatv, navtekmiaiVf Demoer. 70 wx^uv^ 
contra apud Hecataeum ubique aoristi in st», conferas 
etiam Diog. 2 elneiv (quanquam proxime anteoedit doviu 
Boluta forma). Denique saepe euv apparet apud Herodo- 
tum. De cuius ubu quam maxime inter se dissentiunt viri 
docti. Dindorfius enim in praefatione editionis Herod. ver- 
bis longo plurimis solutam formani restituit libros manu- 
scriptos ftecutus; quanquam praestantissimus M. haud raro 
etiani in his contractiouem praebut. Bredovius ^) vero for- 
mas diductas djj,mnavit omnes. Dicit enim „l'ormas löteLVf 
(.lai^teii' etc., quas constat s illud pleonastice et poe- 
tice (sie!) recepissC; poetis solis atque eis lonicis scripto- 
ribus relinquendus esse, qui epica et lonica promiscue usur- 
pabant." Quanquam minimc, ut par est, probo absui'dam 
illam et obsoletam doctrinam de „littera pleonastica" 
„metri causa a poetis addita", vel j/otius assuta, ta- 
men in eo Bredovio assentior, si illud « ,,pleouasticum" re 
Vera legum liuguae ratione liabita aptam explicatioaem nou 



7) p. 324 sqq. 
Onrtias, Stadien. 2. 
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admittaty ex Herodoto et ex Hippocrate et ez ceteris scri- 
ptoribus optimae aetatis expellendas esae formas distractas, 
nisi quod ne Homere qaidem aliisque poStis veterioribus 
eas concedo^ quoniam hoc nunc iuter noa debet constare 
eiusmodi formationes noii fuisse subiectas po^tarum übi- 
dini. — Ante omnia igitur aoeoratiaB in formarum illarum 
originem inquirendum est Qua in re G. Cnrtium sequor ^. 

£z eins enim Bententia ToeaUa, quam antiquiorem utnm 
eeeati oopulativam diconty rectiaB pars stirpis habenda est: 
in praesenti leinslOf in aoristo primario Xmelo Ita ti 
iiidioamii8| de infinitiyiB illia longe aliter.atqae.adhttc factum 
etty Btataflndua erit Com enim ab initio eorum termina- 
tio -<i<im) foiaae videatur (cf. peifeetum yv^ov^vai) ^% ez 
ilt«r«-<wr«, ili»e-<yot nata eet forma lemMy, Xtne^ ei 
illo 9 cnm vocali thematica contraeto: forma Xbumip, Dor. 
AeoL kUmpf et UneiVf Xitnp, l$(mv et Iwip fiurmae a 
qmbiiadam Doriennnm osurpatae eodem looo habendae 
sunt ac nQuofOiig aliaqne id genns ab Ahrenno II, §. 21 
tractata, de <(mx-yaf> vid-i^vai autem idem iudicaadiim est 
quod de dvaäeUw'pti et similibuB. 

Et haac formam re Tora antiqnissimo tempore in nsa 
fniase aooentas docet, qui nisi in Xmi'^ olim in 'paennl- 
tima^ nnnquam in Im^eiv in nltimae syllabae mora priore 
aentoB esse poterat 

His igitur OnrtiaB mibi demonstraaee videtor iliam 9i 
diphthongum in Xmiw non natam esse ex liugoa genetrice. 



8) Hanc sententiam praeceptor meus quondam occasione data t»e 
iv na(}6<^<{} cum socüs scminari philologici communicavit. 

9) Vide eius cominentatioDem inscriptam: „Zur Chronologie der 
indogennamschen Sprachforschung^' Des V. Bandes der Abhandlun- 
gen der pbOologiBcli-luBtorisclien Claste der königL sftchsiscfaeii Ge- 
teUichaft der Wiaaenschaften Nr. IH, Leipsig 1867, pag. 221 iqq. 
Cf. quae iam antea Schleichen» Comp. 2 p. 757. 777 docuh. 

10) Formas infinitivorum antiquitus ftiisse duas: jutvai et fv«, 
non, quae est Ahreusio opiuio, uiiam fufvai, satis demonstrat UiUS 
tius in libro „de nominum Graecorum fonuatione" pag. 5ä sqq. 
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quae sibi in talibus rebus constare soleat, aed potius ex 
aetate recentiore ignara verae fonnanun origmis. Keqne 
quidqnani impedit, quomixtUB forma eer ubiqne apud Ho- 
memin restitiiatiir. Etenim 88 locis consona sequitor; ez 
relicuis autem 14, ubi vocalb sequitor, 2 excosantur oaesura. 
mascula pedis secundi, 7 pedis tertii, 5 pedis quarti ^^), 
cum bae versus sedes omnes fayeant productioni syllaba- 
rnm Accedit, quod v in earum conaonantium genere ba- 
betuT; quae ^^diirautes" yocantnr/ itaque maxime idonea est, 
quae productionis ezcusationem praebeat. Cf. §. 5 afifi ogog ' 
Cum autem in carminibus Homeriois olim «ey scriptum 
esset, i. e. EEN, ipsa scriptura ^*) ezplicai, quam &cile 
fieri potuerit, ut inde EIEjIK factum sit ab eis, qui neo ra- 
tioaem formae veram intellegerent; et vetustioris alphabeti 
Signum, quod est E Tel per simplex E vel per EI reddere 
possent. Ceterum elucet, quod constanter idem medicamen 
adhibetuF; in eo positam esse totius huius rationis summam 
probabilitatera. 

lam ut redeamus illuc, unde defleximuB, quid tandem 
magis consentaneum esse potest quam putare has formaö 
in £6P exeuntes recentioribus <piO(|ue lonibus esse restituen- 
das? At confidenter hoc conteudeie licet, si apud lonas 
recentiores in usu fuissent, carte earum originem non tarn 
mature oblitteratam fuisse, ita ut ne uUum quidem vesti- 
gium relinqueretur. Itaque .solutas l'urmas tantummodo iu 
carminibus Homericis ex vetustissimo tempore resedisse 
existima. Cui sententiae inde summa fides additur, quod 
nulio loco apud poetas elegiacps et iambicos iuter tot iormas 



11) Sunt fA 446, r 477; — Z bU , T 15, 1* 467, 12 606, « 59, 
137, X 232; — 1 263, K 368, X 42(), t 349, » 508. 

12) Cf. Hoffmanni „quaestiones Honiciitas" §. 73 sqq. 

13) Idem fure vaiet iu Ilesiodum, 4111 tautuui iu scuto formas 
distractas 6 praebet. 

14) En gisviB canaa, cur aon t/tw forauun, ea quae olim erat 
mea aentoifia, pro sobditida cay Homero reddendam eaae nunc 
credam. 

3* 
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eontraotas deprehenditnr unam solatiomB exemplmn, vel 
991P, yel 9SV, Nonne poätae illi Bolatam formam, si udtata 
ioisBety interdum saltem ita OBnrpasaent, ut < prioB ante w 
etiam unius morae vim kaberet? Deinde qnamvis perraro 
inveniantur infinitivi aoristi primarü in inscriptionibiiB lo- 
nicis, tarnen band parvi momenti est, qaod ne nnom quidem 
Bolutionis ezemplnm contineani Denique qui animadvertit 
quam saepe a librariiB in scriptoreB lonicbs, mazime Hero- 
dotnm £ormae cpicae introductae sint, is mirari nequit, etiam 
yitiosaB illas formas non ezdusas esse^ praesertim com inter 
eas et futora verbonim liqnidorum et verba in m magna 
nmilitudo intercedat, atque omnino pleonasticum'' prosae 
Bcriptoram proprium babitum esse Yideatur (cf. %ovtiwv in 
dedinatione in ö ezeunti, mv in alterius dedinationiB ge- 
netivo stirpibuB quae in consonam cadnnt, obtrusum; Tel 
in aoristo prim. medii nennuHi» lods t ante irrepflit). 

Itaque solutas formas ab iambographis cohibeamas, ez 
prosae vero scriptoribuB removeamus. 

4) Vocalem copulativam in coniunctivo elegiaci interdum 
ad Homeri exemplum non produxerunt. Ingeniöse, ut solet, 
Westphalius ' •'^) perspexit Homerum non ut vulgo putant, 
vocaiem ,,ex liceiitia poetica" „metri causa" corripuissCj sed 
servasse ab origine brevem ex antiqua lingua. Pertinent 
enim tales formae ad verba, quae in indicativo aut omnino 
vocalem copulativam, sive thematicam ^ ab origine re- 
spuebant (cf. L-j.ieVy Sanscrit. i-mas , cpa-fiev etc.), aut certe 
praeter formam cum vocali thematica compositani etiam 
alteram breviorem habebant, ita ut in coniunctivo non opus 
esset vocali um 7o produetione, sed breves sufficerent. Latis- 
sime patet haec formatio in aoristo secundario, cuius in 
indicativo vocalem posteriore demum tempore ascitam esse 
testator lingua iSanscrita^ ubi plurimi aoristi careut vocali. 



15) „Allgemfline griech. Metrik" (II, 2) pag. 279 sqq. 

16) Curtius de his fonnis egit incommfflBtatunie inscr. ,,nirGhioiioL** 
pag. 229 iqq. [45 sqq.] 
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El^giacos non tarn ex populftriimi oonsuetodine qiiam 
ez Hom^ imitatione vocali brevi qsob esse inde concladi- 
tur, quod propter eiosmodi ezemplonun paadtatem iam 
Homeri aetate longam vocalem yiilgatam fbuse cred^ 
dum est. 

Brevem vocalem igitor Bervanmt: 

Seil. %y,Xofiev, quod saepissime apnd Homeram legitur, 
idque kaad raro in eadem (prima) se^e. 20, I : ^IX* eX fioi 
xSp vvv ifrt nßloBai, igiXs tovro, 

Mmm, 2y 9 et 3, 1: nagaful^ieTai, 

Theogn, 199 sqq.: tl d* aSlxtog nagd %aiQOV avr^g (pi-^ 
iloxe^dß* II xti^aeTai ^'') , 513 sqq.: VT]6g toi ttAav- 

^^iv ino ^vyä 9^i^ao/iiBv r^f.ieig oJa etc., n agi^ofiey, 
706 sqq.: aXlog ovnat zig xovxo y* €7te(pgdaaT0j ovttva — 
ve.q>og ccfKpixaXviffij || — /.vaveag tb ni lag iraga^e i' iiiera i. 
802: Oidelg urd-Qwmov oi't' taaerai ovre ntcpvY.eVj j| oaiig 
naatv adwv SvaezaL elg ^Ai'Ssiü. 1055 sq. (Mimn.) alXa — 
idonf,i€Vf avzäg — auXei, xal fivrjO n fi ed-* . 1133: xara- 
Travoofiev (4: ^rjTÜifÄev), 1307 (mp): ftrjnoTB xat av 

%. 18. 

De verbis puris. 

1) Verba in 9üf exeuntia, quae ut cetera pm>a consonam, 
pleramquej, post yocalem thematicam amiserunt, semper 
fere apud Herodotum, Hippoeratem ; ceteros pedestris ora- 



17) De fiitoro cogitari non posse totns verborum conexus indic&t, 
cf. etiam quae antecedunt vs. 197 sqq. — d particula autem ut apud 
epicos et alios lyricos ei tragicos haud raro cum coniuuctivo con- 
iuiicta est, cf. Sol. 13, 29; 4, 30. Call. 1, 13. Theogu. 321 etc. 

18) Theogn. 749 sqq. onnot^ dvrig ~ \\ 51: vßgiitj', oi Ji ^fxaiot^ 
tg^x^^ rpt/j^orrm Gomonctnrom putes, nere eam Bekkero scii- 
hu tgvxnrrttu Ontionem obliqnam leeta pennataii beae mteOeiit 
Bei|^ Mus. BheiL m, 419. 
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tioniB Bcriptores solnta reperiuntur, Homero, utcunqae me- 
trom postalat, modo formam solutam modo contractam 
ponente. Cum hoc m irniversum £kdiiiit degiaci, cnm iDis 
iämbographL 

A)'m et «et vocaloB 

elegiad epicomm more et solatas relinquimt; conferas: 

Mimn. 5; 1: (hi aonesog tdqw^, Theogn. 12: | MnXB9\ 
37 OjUi'ile« (^,ofilkBr ytf, ofiilu^* 1) in 4. thesi, 221 : dotihi, 

et contrahunt, com synizesis non admitti soleat. Quodsi vi- 
dentur^ cumnumerumfonnanuD Bolutarumexiguiim, magnum 
cootractarum respidB, Homeri Testigia deBenÜBse, non negle- 
gendum est permülta exempla invemri in pentametriB^ubi Ion- 
gioreB forniae non commode adhiberi poterant. Contractionem 
autem bi lod pasBi Bunt: Tyrt. 1 1^ 3 g)oßela&e, Sol. 13, 42: 
noHä doxeijl Theogn. 88 (pileig. 395 (pQovsi (tct dUaia 
ijpQOvei A, ädtuta (pqoviBi reliqui; vid. Bergk.). — 405 
do^Biv, 874. 1092. 1094 <piXÜ¥. 919 nüvüv, — 600: {Aa- 
argeig — | 31 ngogoftiXeif. 1165 oficcQtei \\ Ih iniydqti 
597 0fiiXBi\\, — 1255 (mp) 1270. 1368 (pdel 1258. 1364 
qiileiv. 1243 ofiiXei \\ (est idcm vs. ac 597). — 

in bis vero contractio, utpote quae in prima thesi ad- 
hibita sit, sct undum §. 11, 5, not. 15 offensione caret: 

Arcb. el. 5, 3 aygu. Tyrt. 11, 2: d-agoeh'. 11, 26: xt- 
venta — |. Theogn. 830 ntvi^u 481 /mO^eiTai. 482 aldeU 
Tai. 1032 nxO^ei (Bergk. scr.; vulgo l'xO^ei, K ii^). 1056 
(Alimn.) at lei. 

Eodem modo longe plurimis iambügraphorum locis for- 
mae cernuutur contractae: 

Arth. tctr. 09, 1 ^TriKgattll ep. 116 Act^aiQsl (Bergk. 
coni. xatcr/QÜ) in jine trimctri cataicctici, ep. 108* q^QOvelg. 
Sim. 7, 65 yo(>£/ . 108 (JV/.e? || (Bergk. : „fort. do/Sj") 83 
irTtysl. 97 io(ftk£iv . 103 dviirSetv. 108 owcfQOveiv. 
Hipp. tr. 6, dei fi^ aviov i/.Tton^naoD^ai . quattuor suhmi 
loci antifjuiorem rationem secnntur. De qua ro , ut recte 
ötatuamus, primum moncndum est nou solum llerodotum 
contractionem respuere, sed etiam Hippoeratem, dL C. 182 



89 



wqtelisi. 568 nouei et saepe, AAL 18: Soxeet. 1 noiieiv, 
2 Fv&vfteea^ai 13 iBovohtai Elp. 160 173 fjinoQQdyee, 
194 ijlyee, novhiv. JE III 205. 207 inovee 208 riXyee. 210 
^(puXhiv, 217 xaAe'erot. VA 7. 10. 17 do/Jet. 14. 37: 
Ttouei. 11 atxiea^ai. 24 ^oq>hi.v ioq>ehw, 30 i^aigieip, 
CV 9 xaÜMtti. 12. 17 noUsa&ai, H itothi. 17 doxiet. 
30 iSaighiv , etc. , *) nec non ceteros lonas , cf. Hecat. 284 
lavinai (antecedit nBqinXst), 332 do/Jei. Cleobnli 5 axo- 
Tiieiv, Anaxagor. 6 xgazseiv ugarisL 7 xivieiv , inoie^, 
11 noUet, Diogen. 1. 2 doxJei. 4 ivvoiea&ai. Melies. 1: 
QvyXioQieiai. 5 mvieiaiy Tuviea&ai. 14 x^^^Q^^*" Heracl. 18 
aqu^rhrai, I9 i{a^x^€i. 69 favierai. 92 ofioXoyhiv. 93. 
96 ofioloyiei. Demoer. mor. 3 aigha-d-ai. 14 o|vd6^x^«iy. 
20 ^nf%iBiVj xaxonad'ieiv. 25 6ox4u, 24 noihi. 44 

80 mtietai ctitaiqit%at, 211 jiBtavohiv. Deinde nön- 
nullis locis ab iambographis tyniBenii adbibitam videmui, 
qua« ne apud Homenun qnideni in usnm voierit: Arch. 
tetr. 64 TUB^gtofiinv (dem. Alex. Strom, et echol. Od., contra 
Stobaeua: üv) 80 (piXdlv (cf. §. 17,. 1) Sim. 1, 9 dox£i 
ßqoftuv\\^ et fortasse etiam Hipp. 74, 1 : dox^ci), ita ut slt 
iamboB, non cboliambn« (vid. Bergki not). Quid molta? 
Facfle eBt intellecta iambographos solitos esie bas formas 
non contrabere. Quocirca corrigamus locos defonnatos. 
Neqae nobis metnaidwn esse arbüror, ne temeritatis argua- 
mnr, propterea quod in optimo Hai., ut recentiores titalos 
(cf. Mylas. 2691, Trall. 2919) mittamns, 1. 45 ImMilm le- 
gitur. Ceterom in summam sospitionem mibi venit baeo 
forma, cum in aliis formationibus solntio appareat; facile, 
si quid Video, lapicida in immlsv (sie scriptum eat) unum 



1) Exempla contneta, quonun nnmemi non adigoaaM eBt» ri teäpUh 
rem non certa ratione deititatam esse puta», librariis tribües; velnti 

^xH E I 192. E III 201, TTttofXriQd E I 1% etc. Formao xnTfvon 
E I 186. 187. 188. 192. 194. 197. E III 202. 204. 205. 206. 211. 212. 
224. 225. 229. 235. ^itvofi 204 nc(Q€t'6fi 234 cum vocali thematicae 
Tocalis antecedat, non atteutaudae videntur. 
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e omittere poterat. Idem iudicandiira erit de forma 1. 23: 
[r^v] öe Tig — i7rixaXtj, praesertim cum tota sinistra inscriptio- 
nis pars Newtonis manu descripta sit, et ipse se nonnun- 
quam errasse profiteatur.^) Fac scripturam traditam recte 
sese habere. Nonne ceterae lormae solutae convincunt con- 
tractionem saltem non multis annis ante titulum exaratum 
adoptari coeptam esse? 
B) €0 et am vocales 

cum apud Homerum tum non mutentur, tum coeant in 
«r, idem irre apud elegiacos inveniri consentaneum est. Ac 
de tormiö contractis §. 8, 1 a) satis dictum est. 

Solutae autem leguntur formae: 

Miuin. 14, 3 nloveoirra. Phoc. 9, 1 doxeovat. Xen. 2, 5 
maXinvat. Theogn. 162 doxiofj. 625 (pqoviovza (sing.) 738 
guleni'Teg. 827 gtQOvioviag. — 278 <nvyiovo*f a qao verbo 
oontractio omnino exdiisa erat 

lambographorpm exempla iam loco o. allata sunt. 

G) e cum sequenti rjy v), ot colliditur in elegiis: 

Phoc. 16 anaiTi(av\\, Theogn. 503 oipoßageto (AO et 
Stob.» oipoßoQw rel.), ubi fi et a> YOcaleB BynizeBin effioiimt^ 
TjtU 4: Pix(^ de d'imr \ Theogn. 27 (pQopimv, 137 ^o- 
Tffitav. 145. 1144 9vü9ßim 534 ^ximv (Bergk. dovitov coni.) 
552 dox^ctf. — 339 donioi/n. 926 teXdoig, — 1166 nUjig, 
quanqnam Buspectum est (scribendum videtur: TQiiprjQf cf. 
HeBiod. op. 646: av in kfinoqhqv tifhpgg deai^pQOPa 
^ftopf alia coni Bergk.) 

Vemm saepius poStae; qni in vita cotidiana alia atque 
lonica dialeoto utebantiir; eontractionem adhibuerant de- 
fidentes ab qbu Homeri: 

TbeogniB tb. 138: koI n domiv, 371 TusntSp, 873 <dvß, 
914 veAiSy. 1134 tr/veifiep, 1210 oIxai. — 96 ^opj, (Ai^ oe- 
teri q>Q0V9T), 609 ngogofiag^fj. 929 ^ — nXovtjs (An, el 
nhwtaig ceteri). — 1119 q>iloL 310 doxol (GeeL ooni,^ 
Soitei Bekker, d6xBt codd.). — 



2) Sauppe, p. 304. 



4t 

Beotins tarnen lias formas damnabimiu, qaanqaam etiam 
in mitiore Doride recentioris aetatb oontraotionem ezpertae 
Bant Hoc oommendare potest etiam vs. 137 dontitav. 
Quam enim yeri disaimile est po^tam statim yb. 138 ean- 
dem formam oontraziBse aynizeBi; qua alibi qbqb est, non 
aBoital Praeterea yb. 873, ubi ceteri codicea omnea ctiw? 
praebent, n codex alteriuB fiuniliae optimttB a m. pr. ezhibet 
«Ji^o). Etiam BubBtantiYi et pronominiB ezempla, ubi «tf, 
«9 non coaleBcont, meam Bententiam confirmant. Cetenim 
conferas quae §. 8, 3 dizimttB. Ferinde Theogn, 1251 (mp) 
in no^p e ante ai inferaB. 

Tyrt 12, 6 nkomolij fortasse defendi potest versu d 692 
ipiloif^t t 320 qo^joit}. 

Sol. 12, 2 habet jctv^. 42, mel. 4: /«y«»*'^, quae valde 
dubia sunt. 

Ut ad iambographos transeamus, exstaut haec exempla, 
ubi forma soluta in synizesi posita est: 

Arch. tetr. 58, 1: Ov qitXeo). tr. 25, 3 (4. th.) et tetr. 
68, 2: ^Üg ^to fpro igdut; tetr. 70, 3 iy^vgecoaiv (5. th.). 
Anan. tr. 4, 2: iyiit (pUioi (2. th.) tetr. 5, 4: deA<paxo^ 
(seil. xp€tag), otav r^aniSoL xot naxtwaiv ^ Bad-Uiv\. 5, 9 
dox«6> ^iv (3. th.) Sol. tetr. 32, 4: doxiitf{|. — Praeterea le* 
gitor: Arch. tetr. 68, 1 di^itav, 

lam ad homm ezemplonim ipsam analogiam, si poStaB 
certam rationem obBeryaBBe pntae, boIyos quae repugnent: 

Sim. 7, 97 i]v ti xerc doxcSaiv (oipeXäiv || Hipp. tr. 14, 1 
tovtoiot ^TTwv fquanquam potest etiam ^^ntav scribi a 
&i^to derivandum;. 

Ceterum apud Herodotum quoque soluta forma in usu 
est, et Hecat. S'H öoy.6w, Heracl. 1 diai^iioi' 94 ngorif^iho 
Demoer. mor. 30 (p^oviv)v. 76 lAqaviiDv, 185 ivo^ew. 215 
tol/iieiooi. 

Eodem modo Sim. 2, l evS^v/noi/^ie^a. 1, 2 cpQOvol/itfv. 
7, 103: orav Soxtj. 22 TTQoexnnvfj. Hipp. tr. 29, 2 otav 
yafAjf Bolyenda esse eziBÜmo secundum Herodoti usum et 
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has formas, quae legantor Meliss. 11: in£tay.oaftfoiTO. 13 
äXyioi (bis). Demoer. moral. 2 noUoixo, 24 »jV imdvfiijjg, 
188 og aV doxifif %Wf av derj, rjv noiirftai^ in Teio 3044: 
ava)&6oirj (itaque non dubitare debebat Boeckbiaa 1. 4 
[a7E«i^«Of]i7 restitaere; nam B 43 noioi contractam mt, 
propter vocalem quae antecedit e vocali thomaticae). 
Etiam Hippocratis^ quanquam Codices in Iiis rebus maxime 
vaGÜlant, eandem fuisse consuetudinem compluria oxempla 
indicant: AAL 2: di doxioi, VA 11 ijp %i dotLsjß 68 oow' 
av tafptkerjxai. 62 XiQ^otto, C V 13: nsfftXQOjijf, 22. 
28. 30 t^V doiäti. 

SoL tr. 36^ 1 legitar avfifia^vnoiii, quod valde lUBpectiun 
est, quomam po^ ys. 11 (<S«ix^a). \2 (t(fOftsvftipovg), 37, 5 
{iomtvfiwos) lonas seoatuB est 

Stirpis Yocalem yerbi aivita in futoro et aoristo seoon- 
dario Theognis Homeri more constanter prodozit (deteiiores 
codd. plerumque b ezhibent): 93 ^wtg intuv^OQ, 612 ol- 
y^aoi. 963 (ti^ov* inaivr^a^g (Stob, aa) 969 alvr^aa$. 876: 
ttg Sv iftaiPi^aL 1080: aipr^ato, 756 alv^sig» Simonides 
e contrario epicmn usum respn^u dicit: 7, 29: httuviaai, 
112: alviaau 

Similiter Sol. 2, 5 fiaxijoofisvoi dizit, Theognis tarnen 
687 fiaxioac^iy quod ab Homero non aliennm est. 

2) Verba in oto desinentia; quae Homms nonnimquam 
immntata reUnquit, elegiad oonstanter vnlgari ratione con- 
traxenmt Conferas 

Arch. d. 5; 2 q>oita. CaU. 1, 20 ogwatv, Tyrt 12, 44 
net^da^, Mimn. 5, 2 TtrouH/iai d* igogtSv. 1,8 nqogoQtav, 
Tyrt. 12, 37 tifiwoiv 10, 11 dXtaftivov, SoL 4, 15 aiytaaa, 
TheogD. 81 otnveg av %oX^{^sv, 168 xa^o^^. 433 iaa&ai. 
159 ayogaad-ai. 247 argutqxofievog. 320 xoXfji^. 358 neigw. 
519 — eigtüt^, 932 »;V — 6^^. 887 /Sowmg. 1059 09 w»^*. 
1151 igeira etc. 

Proprietatis enira illius lonicae, ex qua ante oi- , w, o 
oonstanter fere theinatis vocalis et mutetur in e, apud ele- 
giacos tantum haec leguntui' exempla : 
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Theogn. 169 fito/ievfi^vog* 369juoi/icvyrai« Etiara apud 
Homenmi et Doris non multa invenies. 

Idem fere dicendum est de iambographomm reliqniiBi 
Hüde eongessi: Aroh. tr. 25, 3. tetr. 68, 2 igiia, 68, 1 de* 
^(c»K Sol. 37, 5 mvxsvfispos (contra mnuofiwas eL 13, 61). 
' Muito tarnen saepius o in contractione seirata est: 

ArcL tetr. 65, 2: dgtavta aoo. ag.; 66, 1: %viuofiiP9] 
66, 4: vinwK 74, 6 hqoqwv, — Sün.1, 4 ^tüftep (vid. Bergki 
not); 7, HnXatmfiivij, 2%iiydiaa, t(]l9 Xtaßtofiivr^, III oQuiv^ 
vcg, 118 a^iq>idtjQtia(ii¥«nfs, — Hipp. 11 TCttVTjQtSygo; 23: fta- 
SSvta (StephanuB et Hemsterliusias /ivdotsra ooni.) 104 ine.: 

Cum Igitnr formatio iUa admodmn rara sit in iambis, 
latisBime pateat in reoentiore Herodoti dialeeto et ut yI- 

detur scriptorum minomm (leguntnr enim: Anaxag. 10: 
XQSOvrai. Meliss. 17 ogeniuv, Heracl. -94 ngozifikt). 96 XQ^' 
ofisvoi. Demoer. mor. 185 hagio). 215 loX^itooi (at 231 

Ttfuoftevot) physic. 4 ogiovreg) iambographi severi ionismi 
vestigia deseriiisse videri possint, nisi forte tibi in raentem 
veniat haec oninia corrigenda esse. Verumeniinvero non 
obliviscendum est illud £ receutioris originis esse quam a 
atque ex hoc ipso natum. Quamobreiu iambographorum 
temporibus has formas nondum in frequenti uöu tuiöso li- 
benter credimu«. Cetorum ctiara in illa ladis specie quam 
Hippocrates sequitur a in £ mutatum, si libris tides habenda 
est, non tarn late vagatur; legimus enim: C. 139. 452. 468 
oldiovoi. VA 2: ixgeniTo. 14. 6S bis) x^«0|U6 rotat ' 17 XQ^' 
ovzai, 17. 19 ygiioiiai. 62 xQkoiro. AAL 7 oidenvxa. 
22 XQ^ovTai. 26 xqtöf^itvoL (quae verba omnino prorsus in 
alteram flexionem transiisse videntur, cf. VA 15, AAL 9 
XQtea&at,^) VA 43 OQiio. CV 22 V«»'- AAL 25. 26 

3) Bredov. 388 sqq. Diadort p. XXIX sqq. Lhardy eam magia. 
exignb finibus drcmnseribit in quaestionum de dialeeto Hezodoti cap. II, 
cf. maxiiiie pag. 19 sqq. 

4) quanqnam E Öl 223 nQosiX^iiio dietnm est et nonniillis alüs 
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diai%evv9m, contra C. 67. 187 TBlmmai 20 dfcotslivTioaiy 
X(xl(SvTsg. 499 S^i, £ III p. 208. 235. 236 aiytoaa, AAL 
29 iwvtoif InaiTuSysai, neiigfafiivoiai, 4 ^ßw^t, 30 vi^cJ- 
fjievoi. VA 42 ifttamSivtat CV 1: Talatfrmatt, 12 SQtSm, 28. 
29 ^fftav, 

Fonnae quae distractae dicuntor^ quibus Homems saepe 
nsos est, in elegiis nnsqnatn inveniuntur. Jure enim Ahrcöi- 
uns et BergkioB Theogn. 877 (Mimn.) reiecenmt vulgatam 
scriptoram ^ßwoig {AfjßatW', •O^ßdoi, K^ßtaijgt bdehlmn 
^ßdotg, f ßttis), id qaod docet idem Yersns post y. 1070 
repetittts/ubi codd. viffneo fiot exhibent, quod apertnm glos- 
sema est pro yerbiB oorruptis r^ßa fioi, Neqae yero debebat 
BergkiuB Sei. 13; 11 pro ^ d' avdgeg zi^tSinp in annota- 
tione formam distractam fitami oonicere; probanda Tidetnr 
Abrenn conieotura fittiaai, 

Jam siügula quaedam eommemorabo, In qnibus poetae 
Dorici ad normam snae ipsorom dialecti a com sequenti 
< et €t in 17 coniunxerunt. 

Tbeogn.299 derivandom ab antiquo verbo ^Dorinm 
maxime proprio (restitutum est e Sauppi verissima con- 
iecjtura). Quod in hoc vocabulo poeta etiam Dorica con- 
trahendi ratioiie utitiu'^ minime mirum esse potest. Apud 
eimdem Icgimus vs. 1 1 56 fbriiiam Kr^v. Etiam Hippocrates 
CV 4 ?^ (ovd^QWTcog ditit. Ceterum non parvi faciendum 
est haec verba monosyllaba esse, quorum alterum in Attica 
quoque lingua peculiarem rationem sequitur. Putaveris 
conferendas esse Kruegero ^) auctore formas Homericas 
ngogcirörry^v, avXr^zrjv similes. At has Curtiu8*') recte vidit 
analogiam sequi verborura in fii, Sic etiam apud Tyr- 
taeum 3, 3 explicandum est. 

3) Verba pura in ocu cadentia, quae apud Homerum 
(ut mittamus formas distractas) et reccntiores lonas nun- 
quam non contractiouem patiuntur^ apud elegiacos quo- 



5) II, §. 34, 5, 3. 

6) gr. gnnmL §. 312, D. 
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que et apud iambographos non niai contraotas formas 

Oltendunt: 

Tyrt. 11, 13 aoro(;<7i (Buttmannus, v. adovoi); 5,3 aQovv. 
Mimn. 2j 12 v^otrai. SoL 4, 35 aftavQol-j 27, 6 laxvov- 
tat. Theogn. 325 xo^o. 192 fiäVQovc&ai, 582 difwv, 
868 aant 

Aroh. tetr. 56 1 2 oq^ovaiv 3. pL, 75, 1: ywviivfkhtf, 
ep. 95 tolovuBvoq, — Sim. 1, 63 lovtat, — Hipp. tr. 16, 2 
et 17, 1 ^i^itf. 130 noQSKVfiftovvio, — SoL 34, 1 xo^v^ 

fiSPOt. 

YocaliuiD 00 et oov in praesenti et imperfecto lonioe 
cum ao (6t;) permutatamm ^ nullttm est yeBt^nm. Omnino 
non toti ladi haeo ratio oommunis fbisse videtor. Nam boU 
libri Herodotei huitiB rei ezempla ofiferunt 

Forma non contracta ^/Setv quam Porsonns looo graviter 
cormpto Sim. 1 1. 17 pro ^taup posnit, oum reperiatnr tan-> 
tum AnthoL 13, 21, quam maadme dubia est 

§. 19. 

De coniugatioue altera in fii exeunti. 

1) De verbia, quae in praesenti terminationes 
cum ipsa Stirpe coniungunt. 

Haud raro haec verba, in nonnullis saltem formis, apud 
lonas in priorem coniugationem transeunt, ita ut stirpis 
Tocalis ultima loco vocalis thematicae veiborum pui'orum 
habeatur. 

Sic 2. et 3. peraona sg. praes. verborum zl&r]/^i, öldoitity 
f(ni]fii ab Herodoto flecti solet. Quam formationem Ho- 
merus et elegiaci praeter alteram vulgarem in duobus verbis 



7) Sequor Abichtum, qui dicit se sententiam suam acconttiiu fai 

specunine II. quaestionum de dial. Her. expositurum esse, nempe nisum 
in nova praestantissimi codicis collatione. Bredovius contra pag. 391 tM|q. 
contractioui in iv Yocales oc, oo, oov subiectas eese existimat. 
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^prioribus adhibent, mmqiiaia in %otr^pit, £tiaiii in diversis 
ladis recentioris generibns yerba illa non constanter hoc 
modo dediiutta esse videntor. Nam Hippocrates eam tan- 
tummodo reoepit in diöwutj praeterea autem in //^//t, con- 
feras: C 126. 191. 570. AAL 7. 9 i'öriyat, contra [£ I p. 183 
inapadtdoi et ent6idoi\ AAL t9 dpadidoi (C. 452 diadi- 
dwai\ haec praenotio tarnen non gentuna videtor). AAL 13 
diU$ (antecedit a^t^^, quod CV 29 qnoque legitur); apud 
Simomdtim in dldwfu verbo nsitata est, non in ti9fj(ii, ^ 
Hic habes locos poetamm coUectos: 

Mimn. 1, 6; 5, 7 tt^äL Xon. 1, 2 aiiipi%Mi (libri vi- 
iioae dfi^tt^eig) Theogn. 282 AroL tetr. 56 ^ 1: 

Tot0$ &$ots ti&si tä ftmva QrotiuB ooniedt (Tiilgo tU^u 
nawaf Vind. Stobaei d^Bla fr., B d &9ia rrdvta', 
Bergk. saspicatur formam ti&t^i nasquam atibi repertam). 
— IGmn. 2, 16. Sim. 7, 54 StSoL Apnd Theognidem haee 
fonnatio, quam Dorea pronna ignorarant, etiam ad infiniti- 
vum pertinety de quo infra dicetor. 

Contra legimua: Sol. 4, 34 dfÄg>ni&ijat, 13, 62; 26; 2; 
Theogn. 589 nec non Shn. 1, 2 tldnjat, — Theogn. 1162 
(ex Stobaeo recepit Bergk.) didwg, Areh. el. 16^ S<ü. 13,69. 
Theogn. 149 dl^watv» 

Tertia persona pluralis: nagväai Theogn. 1215 et Hipp, 
tr. 46, 1, et dtdovoiv Theogn. 446. 514. 591. 1171 nQodt- 
dovaiv 575. 861, uata ex /nga-vriy dido-w,^) congruit cum 
Homeri et Herodoti usii, qui nunquam a stirpi addito ri^t- 
a-Oi, dido-a-öt etc. dicuut. -) Eudem modo tertia pluralis 



1) Quis eiiim contondere audeat Sn^ovai ex öidöaai etc. natum 
esse? Acceutuin Uiutummodo iniramur. !Sed tarnen fortassc debetur 
grammaticia, qui opinaientnr Momoi etc. pzitthuw fonnas esse, bfe> 
Tioret ex Ins contraetiime nataa. 

2) Cf. Bredov. p. 397 sqq. 401 et Diodorf. 1. c. — Hippocrates 
utramque exhibet: cf, AAL 24. 29. 31 rt^^nai (et praeterea fortasse 
■bis) 30 anoöiSovai et 6tJt6a8i. VA 7 dtioaot, C 437 itpiOtma$, Ge- 
uuiua videtur soluta. 
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perfecti eatäoi Mimn. t2, 10 (ßataa* Athenaei iataa 
PVL). 

Ex imperfeeto mremtar tertia pers. sg. edldov Theogn. 
916 secondiim recentiorem loDismum; apud Homeroin enim 
Bekkero auctore idtSiov, wg, (o flexum videtur. 

In imperativo x^i vel ponitur vel omittitur: coiiferas 
Theogn. 1195 htofiw^t,. 4. 1303 (mp) Mw. 1366 mr^i. 
Arch. tr. 43 forr;. Theogn. 847 antf^. 

In 2. pm. indicatiTi passivi ut apnd Homemm a non- 
nunqnam dectnm videmuB: Theogn, 1085 in iniavjjf ubi 
prsi^erea contraetio &cta est, ab Homero aliena. Vid, tarnen 
S. 17; 3. Contra a servatiun est 485 in vnavUnaao, 1096 
ti&Mo (2. imperC). In aoristo primario legitor forma im- 
perativi non oontracta |y^«o Theogn. 1321 > quae concinit 
com lonnm et Homeri nan. 

Infinitivi praesentiB et aoriati primarii aetivi Homero 
praeeunte saepe fcsKc'O terminationem habent ab AeofibuB 
et DoriboB adihibitam, ab hiB conBtanter quidem, ac termi- 
nationem (s>ai: 

Theogn. 152: ^ifuntt. 430 h^iftsv. 845. 6 ^ifisp. 544. 
919 dofiBv. 221 idfitpai (pro vulgari üdivai; Stob. ¥$ift9ifat 
[ap. Show. bc. Ydn^pai]). — Theogn. 181. Tyrt 10, t. 
Mimn. 2, 10: T€-i9W-f(«yoi| apud Mimn. haec forma pro 
verbie corraptiB drj tt&vdivat reete a Bachio reposita est 
Vid. §. 7. not Non asBentitor AhrenBinS; qiii commendat 
jt^ifäpai.^ Attamen ante terminationem veu, ut Q. OurtiuB 
yeriBBime monet, semper brOTiB eet vocaliB, ef. kat^ai, re- 
thhai etc.; atque etiamsi vocalis longa licita esset, potiuB 
Bcribendum fuisset Ts^hr^vai, non Dorice te^avai, par- 
ticipi te^vTjtbg ratione habita. Bachi emendatio confirmatur 
etiam siraili corruptela loci Theogiiidei, ubi tantum A t«^- 
vdftevai servavit, bcigm vero Tsihvävatf dchin ZB^vävai 
exhibent. 

Brevior infinitivi forma, (^uae äola apud louaä et Atticos 



3) Philologi supplem. I, 539. 
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in U8U est, apparet: Theogu. 561 ejiiöoCvat 861: Snvvai 
577 &€7vai. 771 detxvivai. — Cf. Sim. 3, 1 Te'h'avni etc. 
Praeterea singulares infinitivi forraac commemoraiidae sunt: 
Theogn. 286 nioia Tidaiv id^ehov. Theogn. 104 rot (Aexadoi v 
i&iloi , quam Buttmannus restituit pro corruptis, qnae in 
libris exstant: tov /neraöovvai &£loi in A, tov fiiya Sovv* 
ix^ekoi in bdefhlmn, tov fieydlov öovvai S'iXei. in 
dovpai d^eXeL to fifya in £ {i&iXai etiiun in cgi); nam de 
ai ante i&iXoi eliso cogitari non posse demonstravit idem 
vir doctos.^) Theogn. 1329 autem 2oi %9 di&ovv %al6v 
iawi BergkiuB scripsit pro didovz' eti xaXov] praeferenda 
tarnen est Herraanni simplicior emendatio didouv' ¥n xaXoy, 
modo elisionia aignam removeas. Infinitivus ibi necessarius 
est propter membnun oppositam: ifiol ovx oiox^y 
i^ctfm II aivßlv. 

QuibuB ex infinitivis ttd'eh et dtdovv formati sunt ad 
analogiam verboram pnronun. Com aoristo dovv yero 
compares stmiles ifniv et nip a Parmenide nBorpatOB, duv 
in inscriptione Lesbiaca a Conzio*) nuper reperta; ipanm 
dovv apud Phoenicem Colophonimn (I^ 20 delectas Schneide- 
viniani) Kaeldna recte coniedt pro vulgata scriptura 
Nata est. liaec forma e dd-eyai, dovvat, abiecta a$ dipli* 
ihongo.^ 

AoriBtiui yerborum Sidmfii et %l9iijfii, qni ex BtirpiboB 
plenioribuB x conBona anctiB dw^Xy ^j^x (cf. Lat. fa-c-io, 
quod eitusdem radiciB eet; com ^-i^-w-a cL ia-c-io) forma- 
tur^y non modo in Bingolari numero ut mazime apud At- 
ticos; Bed etiam in plmrali atque in medio apud lonas (ex 
Hippocrate annoto E III 229. 230 SvvidmKenf) et Homerum 
in UBU cBt, in plnrali apod Dorifi quoque. Hnc pertinent: 



4) gramm. max. I. p. 217 not. 

5) Conze „Reise auf der Insel LesbOii'' Hannover, 1865. 

<)) Propter anulogiam aliarum formamm jt'ktiv et thSouv non hoo 
modo explicandas esse arbitror. lies ipsa fere eadem est. 
7) 6nmd2. 6ü. 359. 
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Theogn. 813 ngovSor/MV] 1057 (Mimn.). Sim. 7, 22 edaxavy 
TheogD. 1150 xhjKccftevoi. Praeter has formas tarnen bre- 
viores leguntar: Arch. el. 9, Ö k'd^eoav, Theogn. 272 i'öoaaVf 
463 doaav, ab usu Homerico et lonico (cf. dvid-eeav in ti- 
tulis MilesÜB c. cL Olympiadis 60, Kirchh. Stud. p. 24) non 
alienae; prorsus alienae a Durica ratione, quae ubiqae for- 
mas brevissimas edov etc. flagitabat 

Ex ceteria vcrbis huius classis praedpue ea sola afferam, 
quae ibrmas vel poetanun vel lonnm recentiomm proprias 
habeani 

Ac primum quidem mihi commemoranda sunt haec yerba, 
qnomm stirps in a exit: 

däft^vij'fn (cf. ArcL ep. 85 dd/mttai, Theogn. 173 
dafiPi^i) Tel dafi^va-a (cf. Theogn. 1388 ^f^s) in 
perfecti participio dedftijfiivogi^ciim Sim. 1, 13. Theogn. 1T7. 

gtilfii verbi exetat infinitiyas q^a^at Xenoph. 6i 3, qui 
. maxime podtarom est 

XQ^fii etiam in 1. pers. plur. stirpis Tooalem prodacit: 
Theogn. 806 , nbi Xfl^ftev Berg^ns recte ex K recepit (cet 
Xlg^ fiiy), Dorica yox videtnr. Genfer as §. 18; 2 
in fine. 

Deinde ex stirpibus, quae e in fine habent: ^ 

dl^ij/iai eodem modo ut apud epioos et lonas semper 
Tj lougam Yocalem sibi vindicat: Phoa 10 (schol. Aristot. 
däi i^üVf Diogenian. di^ea&ai) Theogn. 180 (A^ ceteri Si- 
^ea&ai com Stobaeo; in dltijox^aiy Theogn. I300 (mp) Si^r^fi 
183 di^Tjfie^a Phoc. 8, 2. Theogn. 83. 403. 415. Sim. 29 
diCi^/aevog, Oonferenda wmt ^/lai et xei/iai. 

li^fiL in compluribus ibrmis a vulgari ratione declinat. 
Cnios Terbi omnino hae formae supersunt: 

lijüiv: Xenoph. 1,7. — ir^ai Theogn. 94. — ^vvit || Theogn. 
1240 (mp) singularis imperativi forma, in (jua stirpis ultima 
vocalis non aucta est ut in lonico et Attico Je«; fortasse 
tamen ad analogiam coniugationis in (o efficta est, tamquam 
stirps esset tantunimodo i, non u. Cctcrum (piam dubia 
Bit in aprico est. — ^vvu%b 2. ps. pl. imper. Arch. tetr. 50, 

Curtius, fitudieu. 2. 4 
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i vocali ab origine brevi ictii versuß producta ut nonnun- 
quam ab Homero, semper a poetis Atticis. — Xeig Sol. tr. 
36, 10. Theogn. 419 (avv) et Ufterog iota producto: Mimn. 16. 
Theogn. 1064. — owuiv Theogn. 565. 1237 (mp, ubi Lach- 
mannus eundem intinitivuin verisimillime coniecit) sequitur 
analogiam coniugationis in fii. Quanquam haec forma non 
apud Homerum reperitur, tarnen is multas similes habet 
cf. Uigj alias in aliis verbis. — d^w coniunctiv. aor. 
Hipp. tr. 75; 1. 

Tum cx BtirpibuB, quae desinimt in t , afferendom est 
ct/cie. Quo iaciliiM poötanim conBaetadinem oognoscas, 
etiam hic ibrmas, quas collegi, apponam omnes: 

elfii Theogn. 1203. 579. eltn 1204. Sim. 7, 74. l'fi€v% 
Theogn. 844. — utf Theogn. 912. dniffs 506. lOfiev Sol. 2, b, 
ubi stirpis vocalis verBUs ictu epice producta est — Y&i 
Hipp. tr. 15, 2. — livai Theogn. 352. 468. — iwv Tyrt. 
11, 29. Theogn. 71. 382. 476. Hipp. tr. 42, 2. — get Arch. 
ep. 89; 3 in trimetro. ^av Arch. 81 (Heineke, vulgo ^aav), 
ijeaav Xen. 3, 3. Quae formae cum usa lonico et Homerico 
congruunt exceptiB tribos extremis. Atqae in gsi quidem 
haerere non licet nec putandum est poltern contracti<meni 
adhibuisse Atticos secatom, quamvis Herodotus constanter 
formis ^la, ijie utatur. Kam 0Si non est ex forma ijie yel 
^ per contractionem (!) natnm, ea quae est penrnlgata 
opinio» sed potius, nt G. OnrtiuB perspeziti ad aliam per- 
tinet formationem; cum ^i^a enim toL ^-o conferendnm 
est epionm hl&ea, ^iv, .cuius 3. ps. est ^i» plasqnam- 
perfecti normam sequitur. Itaque sie statuendum erat utram- 
que formationem apud lonas ut apud Attieos in usu fnisse; 
quae sententia confirmatur Hippocratis oonsuetudine, qui 
didt £ 1^70 y,ei 186. 187. 188 etc. dtj^c. — Neque Arcfai- 
loohi fioav ez lonioo ^ürov contractnm miri quidquam hAbet, 

8) cum enim i'ti^ti antiquitus esset jyft^mi, iota nihil est nisi re- 

duplicatio. Grundz. 533. 

9) potest tarne u infüiitivus esse. 
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cf. §. 8. — Non yero tertiana formam ^eaay, quae l^tur 
apud Xenophanem defendere debes, cum Jones recentiores 
(praeter Herodotnm conf. Hippocrat. VA 2 CV 12) ijiaav, 
nomerus ^laav, rjaavj l'aav (et ^iof) dieat Itaque sine du- 
bio ex dialecto Attica inouria librarionim pro genuina ijiaav 
illata est. 

Denique commemorata dignum est verbum eifiif ouitts 
stirp» in s conBonam cadit £tiaiii huios formas omnes in 
nnum oonspectum redigam. 

Exstant in praesenti: Ufii Theogn. 314. 669 etc. Arch. 
el. 2, 2. Hipp. tetr. 83, 2. 

2. pers. in tribus formis comparet. Quarum prima iaal 
Theogn. 875; quae originem clarissime demonstrat, epica 
et Dorica est. Alteram slg minus antiquam, qua Herodotns 
constanter et Homerus praeter illani utuntur, repperi: Arch. 
ep. 107. Eandeiü restituimus Theognidi 456 pru tertia illa 
6?, quae neque apud lonas neque apud Doris in usu sit, 
sed apud Atticos. 

3 ps. iati: Theogn. 376. 1225 etc. Arch. tr. 30, 1 etc. 

in 1 ps. pl. ea/iitv, quae legitur Arch. tetr. 59, 2, ap- 
paret Plutarcluun, a quo fragmentum illud traditur, in At- 
ticam consuetudineni aberrasse; iiam et ilerodotus et Ho- 
merus sola forma sifiiv utuntur, cf. Diogen. Apoliou. ir, (5: 
ip sifiev. 

2. ps. pl. iavii Tyrt 11, 1. 

3. pB. pL apud elegiaooB, cum Homemm sibi ad imi- 
tandum proposnerint, duas formas offert: quamm altera 
iaaif qnae ante terminationem m a yocalem asciscit 
(iff-a-m), legitur Xen. 7. Theogn. 623, altera simplicior 
ia^pth dal Theogn. 163 etc. Phoc. t5, 1. Areh. el. 4, 4. 
Haec etiam lonum est, ef. Hipp. tr. 29, 1. 

In coniunetivo; ubicumque stirpis e cum ij terminationis 

vocali colliditur, ad normam ladis recentioris contractio fit 

(V. §. 10, 3): /ys Theogn. 1208. /) Call. 1, 13. Sol. 4, 30. 

Xen. 1, 20 (coni. Bergk.)j 5, 4. Theogn. 154 (/;, ei'tj n.). 

4* 
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252 (coni. B.) 270. 296. 405. 406. 682. 690. 694. 1086. 1238 
(mp) Sim« 1, 69. An. tetr. 5, 6. 

Homericam consuetiidinem expressit Theogn. 466 
A, e^€i KO, Eot rel.) et 1354 (rap) ubi est — Formam 
äfup Theogn. 595. 597. 1243 (mp) in «ai/tey mntandam esse 
supra (L c.) monitum est. 

Optatiyi formae liae leguntur: eiijv Theogn. 053. 
1177. aXtja^a 715. el'rj Xen. 2, 6. 19. Tyrt 12^ 5. Theogn. 
349. 979. 1153 etc. Arch. tetr. 58^ 3. eley Theogn. 327. 

Fonnas ioig, eoi quae coniugationem in o» Becantar, non 
inyenL 

LnperatiTum Xa&ir habes Theogn. 301. ^nta 465. 

Lnperfecti speoies non tarn vaiia est, quam apnd Ho- 
memm; comparent enim tantum ija&a Theogn. 1314 (mp). 
r'y: Theogn. 700. 788. 900. Arch. 32, 2; 126; 139. Sim. \6, 2. 
Hipp. 38, 1; 51| 4. Arch. 115 quoque cogimur, nt olos ^ 
in* rßijg tertiam personam intellegamas, cum lones in 1. 
ps. Ma dicere Tideantor.^') — imuv Mimn. 14, 10. — ^ccp 
Xea 3, 2; 7, 3. 

Etiam hoc loco monere non negl^am, quantopere 
Theognis a po^ularium ratione desdyerit; illa enim flagi- 
tabat formam f;^, quac posita est pro i^ar, i. e. »-co^; ijv 
forma potius 3. plnralis significabatur, cf. ^-«r-v. 

Infinitivus apud olegiacos epicorum more praeter for- 
mam «Wi loDge usitatiorem, cf. Mimn. 5, 3. Sol. 27, 9. 
Phoc. 4, 1. Theogu. 129. 405. 1283 (mp) etc.; longiorem 
efifuvai habet, in qua stirpis c consonae fi assimilatnm 
est: Phoc. 9, 1; 14; 16, 1; Sol. 13, 39. 

Theognis 960 etiam forma Doridis propria slfiev secun- 
dum Bergki editionem utitiir, quae nata est ex iüfievai. 
Sed tanicn cum nulla causu sit , cur poetara ab epico usu 
defecisäc putomus ac cum pruestuntissimus A »jfiev exhibeat, 



10) Cf. Abrensi dissertationem inscr. : „lieber die Coiyilgatioii Mlf 
fit im Homer. Dialekt, Nordhausen ISaö", p. 31. 

11) Bredov. 4ü5 sqq. 
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verisimilius est poetam scripsisse l'fifiev, quae est Hermanni 
coniectura, aut f^f^uv (vid. Bergki not.). 

In participio plerumque autiquior forma ab e vocali in- 
cipiens occurrit: etov Call. 1, 21. Mimn. 3, 1 ; 7, 2; Tyrt. 
12; 32; 10, 30; Sol. 13, 39; 27, 1. 18. Xen. 2, 11 ova (Zv 
(PVL Atbenaei), ubieetco synizesin efficiunt. ^ow« Phocyl. 
13. lovtBg 9, 2. Uvra neutr. SoL 4, 15. Apud Theognidem 
forma ^(jov 29 locis (non 30, nam vb. 866 corruptus est) ex- 
stat, veluti 21 1 naqiovrog. 103 iovaay. 267 hvaa. 570 (Mimn. 
€i6v. 1060 iovtt, 1270 (mp) 1368: na^na. — Arch. tr. 31 
iovaa. 80 asynart. iovwa, 

Qnamquam haud raro fofmae e vocaH carentes legnntor. 
Verum mültae canaae monent^ ne libris oreduli fidem ha- 
beamna. 

Primum enim legttor Sim. 7, 54 tov naq6ysa, Attamen 
oeteri lones recentiorea Bmnmo consenaa alteram praebent 
formam: ut Herodotum praetereamus: Hecataeus 362 iou- 
(rof. Ion. 1 itihy iowa 4. 11 iovrtaPf i^eo^injg 6 fioSvop iovta, 

15 ioy. Diog. 2 lona, 6 iov» Melias» 1. 5 iovtog. 2 etc. Iok 
Herad. 1. 58 iowog. 39. 96. idwa, Hippoer. AAL 17. 25 
iovra, 29 i6pT6g. CV 3 idyrctiv. 16 iovoa, iovüijg» VA 7 i6wa, 

16 iovCf^g (itfevaav) 51 i(6v. E 1 168 iavaa, 188 iovua iova^ 
191 kovf iovwi, £ HI 202 iom. 207 iovoa 214 iovai etc.; 
optimuB auctor Hai. 1. 28 naQS^og, 35 tä [^of]ra; etiam in 
Mylasensi 2691 resedit c) 6: iotSai^g (contra a) 5: om). 

Deinde apud Theognidem 12 lods earatat brerior forma 
92. 98 &vta). 102. 407 (wv). 515 (Svr&v) 516. 517. 666. 
668. 916. 1118 (nbi n k^v praebet). 1133 {nagovai), Etiam 
baeo Tide quam non recte Bese babeant Nam non solum 
ab Homero '^) et recentiore lade aliena smit, sed etiam a 
Doride mediae aetatis, cuius antiquiores inscriptiones omnes 
altcram cxhibcnt formam (Mcgarica 1052 iovios), Indo 



J2) 04 spiu-ius habetur, r 230 corroctus est ab Hermanno ut vi- 
detur. Qiiicl igitur BckkciuDi impedivci It , ne propter muititudiuom 
recte scriptorum r 489 cmcudarct, asscqui proraus uequeo. 
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simul elucet, quanta necessitate Theognidi supra pro Mfiiv: 
iw/ji€v reBtituerimus. 

Propter Homeri et Jadis consaetadinem aeqae Theogn. 
1380 (mp) wv damnandam est 

Denique legitur Sol 4, 9 ttagovaag || svq>qoaivag. Quam 
formam falsam esse atque in ^tt^<ai'<FCK$ || rnntaDdam titulis 
Attidfl quidem demonstrari non potest; sed tarnen cum 
univerBa antiquior lingua — Aeolica dialecto non excepta — 
stirpis € aenrayerit, veri dissimile est, hoo iam Solonis 
aetate abiectum faisse in Attica dialeoto. 

Futanun nt apud Homerom sonat: 

^aoiioti Theogn. 872. 878. Maojß 239. 252. MaBat, 884 (%) 
1106. 1242 (mp). Bifornat Arch. el A, 3. Call. 1, 8. Tyrt, 
10, 7. Theogn. 801. 1280 (mp) IWm Sol. 13, 38. Theogn. 
659. 1048. ha6^B^ Theogn. 1246. Maovvai, Theogn. (Ifinm.) 
877. iuBff^i Theogn. 1077. iaaofiivotaiv 251. 

Ad analogiam hnins classis yerbonim multi aoristi pri- 
marii, quanquam praesentis Stirpes ad coniugationem in to 
pertinent, vocali copnlativa non incttmcti smit: 

i-ßii-vz Theogn. 1136 Mßa» 3. pl. 

i^yev-tOi Theogn. 202. 436. 661. 640 iftiytvro %iXog 
(Stob. MfiBaev th TiXog)» 

i-itta^vo Sim. 13, I. 

%lv'&t Theogn. 4. 13. Areh. ietr. 75, 1. iM^t SoL 
13, 2. 

tX^-^c Theogn. 1237 (mp) tXij've Arch. el. 9, 10. 

Quarum forroaram xXv&t, xiU^rc, sßap Homericae sunt 
(haec etiam Dorica), eyevro ex Hesiodi theogon. 199. 705 
sumpta videtur, etttoto poetarum et lonum propria est, 
vXrjS-i, zlr^TS maxime poetarum. 

Idem dicendum est de his perfectis: 

a) quorum stirps in vocalem desinit: 

Te-Tla-^i: Theogn. 6% te-vla-irj Tyrt. 12, iTex 
epica lingua recepta. 

dei'di-&i Theogn. 1179. Ö€1'ÖL'6t£s Theogn. 764. 
Contra habes didoixa 39. 780. 8t8. 
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te-^va^irjv Theogn. 343. Mimii. 1; 2. — «^«wg 1192. 
£n formae ez epica lingua depromptae : Tyrt. 10, l.-MiiiiiL 2, 
10. Theogn. 181: w-^vd-^iwai. re&pi^&tog Theogn. 1205. 
(A 0 t9^M6vog, g vs&niwkog, E e 1 va^auavog), ubi stir- 
pis vooaÜB producta est propter digamma efectom, quod 
aotiqnitiia in fronte snffixi Fov esset (w^evor). Contra 
legitur: Theogn. 1230 tBOmfauSg, Hipp.tr. 29, 2: vB^vtptvtaPf 
cf. Arcb. tetr. 58, 4 ßtßipi^, 5^ 3 ßap^tthag, 

Bredovins fonnam x oonsona anetam in eitunnodi ^erbis 
apnd Herodotom tantam feminims tribnit^^); vix recte: 
lonas nt Attioos in bac re sibi non constitisBe persuasum 
habeas. An negleges testem yerisBimom, titolum Hai., ubi 
L 28 est h^rnffipthag? — Conferas Mimn. % 5 naqwnptaai 
praeter 12^, 10: earaaif quomm neatrom abhorret ab usn 
Homeri. 

feB-g)V'7j (ijü^): Theogn. 396 (A e^mecpvir], K €f^7cegw%€t), 
Conferas Homericum 7t£q>vaoi. fiitpvxsv vero exstat Theogn. 
535. 801. 1183. 

b) stirpis in consonam ezeuntis exemplum est: 

olda, ouius stirps est id. Formas in fragmentis poä- 
taram repertas hnic schemati insemi: 

olda Arch. tr. 42, !. tetr. 77, 2. 

oldag Theogn. 491. 957. Hipp. 89* 

mödui Theogn. 375 olSe(v) Theogn. 159. Sol. 13, 65. 
Sim. 7, 23. 

tme Tyrt. 11, 7. taaativ) Theogn. 598. 614. 

dd^ Theogn. 963 KG). 

Melijg Th. 125. 641. 702. Msttj 770. 

fa^i> Th. 31. 

udng Th. 135. 193. dÖ&g^ 60. 141. 1114. Minm. % 4. 
Sim. 1, 4. 

- Ydfiwa& Theogn. 221. 



13) Curt., Edaeatemngen pag. 89. 

14) p. 399. 
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fjdsa Th. 853. 667 (quod supra restituimus) ; j^ÖMap 
Th. 54. 

€iöi](7(o Th. 814. 
Ex his formis futuro eldr]oü} seraper utitur Herodotus, 
Homerus praeter alterum el'aofiai^ jjdeaav secundum re- 
centiorem lonianium et Dorismum dictum est; HomeroB 
emm mmquam non breviorem formam loav (pro ^av) ubot- 
pat; cetera iam Bupra attigimuB. Formae DoricUB propriae 
laafitf Xoctg etc.; quas exspectares apud Dorioum poStam, 
si patriam dlalectum sequi voluisset, excepta 3. persona 
plurali (Dorice ioctpii) omnibuB GraeciB probata nulio loco 
reperiuntur, 

2) De verbis in fii, quae Btirpem 'praesentis Byllaba vv 
ad piuram Btirpem adiecta formant, pauca tantommodo di- 

oenda sunt. 

Nomnmquam etiam baec verba in priorem ooniugationem 
transeunt. Exemplum -siiperest apud Archilochum tr. 27, 2: 
JvizS "JnoHoVi xai ^qmuq olkv^ SmsQ 6XlvBtg\\. Qiiae 
ratio non Boltim apud Herodotom^ Hippoeratem depreben- 
ditnr, sie VA 54 aßewvu, sed etiam in Atfhide et constan- 
ter fere in Doride. 

SingulariB fonoA coninnctiyi est: 

Hipp. tr. 19| 4 — «S$ fi^ fioi xlfietXa (t^yvütmf ubi vo- 
oaÜB indicatiTi breviB simpliciter producta est. Similem 
babcB: m 89; Hedod. Bout 377. fi^ywyvai. Neye putes pro- 
Bam orationem talia rcBpuiBBc; conferaB enim Piaton. 
Pbaedon. p. 77 B: Smog jur] diamcsdoiwvTm ^ tpvxii xa2 
ctvT^ Tov Ami voSvo TiXog l, ibid. D diamuSavwöit alia 
id genuB.^') 

Ex ceteriB quae buc Bpectant Terbie mazime digna 
Bunt; quae commemorentur: participium verbi oAXt/i^, quod 
epice ovlofievog didtur: Tbeogn. 272. 390. 768 etc., ao 
▼erbi ogw^i perfectum oq&qs Tbeogn. 909 et aorietuB 



15) Meinc'ke, Vindiciarum Strabonianarum libri, p. 104 sqq., ßacum< 
lein „Uutersuchuiigeu ueber die griechischen Modi" pag. 163 sqq. 
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S^om Th. 349, qaae spud Homerum alioBque po6taB in 
m« Buni ' 

§. 20. 

De eis, quae ex ^§ antecedentibus colligenda 

sini 

A) Rebiu qniSttsdam insignioribus dialectas elegiacomm 
omniiim düfert ab Homerioa. 

Primnm enim sunt; quae apud elegiacos poetas mtdto 
raritts quam apad Homenun inT^niantiir. Hac spectant 
digammatis- abieoti yestigia, complures pronomixiiB formae, 
y<erbi tenninatioiieB o^^er, ai^ fisa&a, siil^a: quod tan- 
ttim bis obviimi est: Tyrt. 4, 1 in Ilv&tovo^w efc Theogn. 
197 in Jt6d-9Vj aeque de, quod in O^lvfjinovSe Theogn. 1136 
et oYxaSs: Sol. 13, 44; 4, 27; Tyrt. 4, 1; Arch. ep. 98; 
' Tlieogn. 334. 476. 844. 1 229 occurrit, (pi quod nusquara con- 
spicitur nisi Theogn. III in dv()r^q)if ubi locativi vice fun- 
gitur. 

Doinde elegiaci nonnullas formationcs prorsuö dese- 
ruerunt: .antiquiorem terminationem fii primae ps. sg. con- 
iunctivi activi coniugationis in w exeuntib; formas, quae 
vulgo non apto nomine distractae dicuntur (coniunctivi prae- 
sentis et aoristi primarii verborum in ftt et coniunctivi 
aoristi passivi^ ac verborum purorum); vetustos aoristi pri- 
marii infinitivos in cfii' exeuntes ; sufHxam v^t quod nominum 
stirpibus additum casuum vicarium est. 

Denique intcrdum ex patria dialecto hauserunt: sie sae- 
pius adhibent crasin et in vocibus quibusdam pro u ple- 
niore e dicunt. 

Praeterea: 

a) elegiaci lonicae gentis pro consona tt, quam Homerus 
habet, in pronominibus et adverbiis interrogatiyis anti- 
quiorem x ex lade recentiore retinuerunt. 

Mirum videtur, quod Phocylides 3, 1 dicit Dorico more 
%€v6^p dnö xwvdi yivovfo 1 qwXa ywaauSv^ nam debebat, 
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ri Homerum seqni voluisBet, Aeolice niav^p dicere, com 
v&n>^Qmp yd potius teaaiQfav lonica fonna metro nulla modo 
snbiungi posset Attemen wm Hesiodus^ Giiiiu po^ in- 
geninm admodnm oognatum est cum PhocyHdea, asurpavit 
op. 698 thoQO, Cetenun animadvertas, fonnam Doricam 
com lonica non tam differre qnam AcoUcam. Summo vero 
iure forma Aeolioa 6ad6fievog Xenoph. 1^ 6 spnna liabctar^ 
quoniam pronns non patet, cur poita lonicus 6i6/t9»os for^ 
mam reicere yolnerit 

b) Tyrtaenm — coins embateria nunc missa hiOM — et 
Theognidem in multo plurimis rebus dialectum epicam 
(elegiacam) expressisBe secundum ea quae hucusque dispu- 
tayimuft; constare videtar. Tantnmmodo reUctum est, ut 
meam sententiam, paucia vocibus ezoeptiB solam epicam 
(elegiacam) rationem a poötis profeetam esBe, non Doricam, 
quae cum vulgari congrwU, certioribus argumentls demon- 
Btram. Maxime autem dubiae videbantur verborum formae 
contractae. Itaque ad rem illustrandam operae pretium 
erit, singulas contractiones enumerarC; quae in dialecto Do- 
rica diversac simt ab lade, quam poetae plerumque secuti 
sunt. Atque a« quidem et aiy in elegiis non Dorico more 
in ri contractum est, sed in a, neque ao, aw in a, sed in w ; 
deinde poetae verbi gratia in verbis in oto exeuntibus non 
dicunt ciQioVj actto etc., sed lonice aqovv^ aaoi etc.; denique in 
coniunctivis coniugationis in f.tL stirpis vocalem a cum se- 
quenti rj non Dorice coniungimt in a (cf. tXfjgy tA^, ß^g etc.). 
Apud Tyrtaeum autem, cum in vita cotidiana severiore 
Laconum dialecto uteretur, aecedit, quod e€ non in rj coale- 
scunt, sed in si, oo et oe non in lo, sed in ov (cf. 4, 1 : dr^fiov, 
12, 40 aidovg, 11, 13 aaoioi etc.; contra embat. 15, 1 certe 
^ndgtag evdvÖQw scribendum est). 

His consideratis frustra quaeres, cur poetae tantum in 
paucis illis formis in ou et tj contractis Doricam praeter 
lonicam rationem servaverint — formae enim EvQunay 
etc. ut infra videbimus non in censum venire possunt — , 
cor non etiam ceteria dialectum elegiacam temperayerint. 
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TO 

Hu€ quoque spectat, quod iam supra de a suppositteio di- 
xiinuB: valde mirum est, tantam ibi Doricani; qoae yocatur, 
contraetionem traditam eBse, ubi etiam in Atthide exstat. 
Iam hac de caasa snspitio moyeaiiir neoesse est, ne ibrmae 
ülae Ubrariomm potius Bomnoleiitiae, inenriae, ignorantiae 
debeantur quam certo pofitarum consaHo. Addas, quod ex 
ratiocinatione probabili antiqua Doridis aetate omnino for- 
mae contractae nondmn in usa ftuBse Tidentor. 

Quid? si tibi demonstrabo Theognidem vel Dorismos 
quosdam, quos ne Homerus quidem aspematOB est, anxie, 
ut yidetnr^ eyitasse, ne carmina Dorice saperent? 

Ac de pronomine iam supra verba fbdmuB. Tum * Ho- 
merns se non abstinuit a forma futori Dorici idOcSrae, abstinuit 
Theognis. Deinde tiotI Dorica praepositionis jcgog forma 
tantum legitur Theogn. 215 , ceteris locis constanter ngog: 
38. 687. 8M). 1071 etc.; quancjuam Homerus praeter nghg 
quod 200 locis apjiaret, norl 89 locis ({) in compositione), 
TTQOzi , quod apud Dores in forma ttoqti exstat, 60 locis 
usurpavit. Denique fortarise etiam ^diönvv etc. huc re- 
ferendum est; quod apud Dores et Homerum i6iö(ov etc. 
sonabat. 

Putaverit quispiam a purum , ut in hoc rursus recurra- 
mus, et ov, rj contracta nonnumquam a poetis adhibita esse, 
ut Doricum quendam colorem carminibus tribuerent. Atta- 
men, quod ad Theognidem saltem attinet, hanc sententiara 
prorsus falsam esse intolleget, quicunrjue carmina accurate 
legerit. Etenim una eademque fere natura omnium est 
elegiarum. 

Itaque, inquiunt, quanquam tibi largiiiuir. ut Theognidi, 
qui raaximc ad amicos nobiles consilio adiuvandos carmina 
composuerit, ubique formas lonicas restituas, tarnen apud 
Tyrtaeum, qui populum ad res praeclare gerendas inflam- 
mare studeret, vol ad ea, quae oraculo instituta essent, fi- 
deliter obaervanda, ubique scripturam traditam tuemor. 



1) Bekker, Monateberiohte der Beatl AmaA. 1660, p. 323. 
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Quam opinionem, ut refeUamos, oportet analogiam dia- 
leoti Hesiodeae afferre. 

Aeqne enim poetae Heuodei; quanquam m Tita cotidiana 
dialecto Ddphica^) utebantar, plemmque Homericam secoti 
sonty patriam in paucis tantum formiB ^ ; primum enim non« 
miUaB syllabas finales corripiunt (cf. r^oTtag); deinde duos 
ganetiyoB pluraUs in av adJbibent fiekiäv et ^«ay, qui iam 
inde ezeasationem habent, quod, cum ihematicae Tocali a 
•iota antecedat, ne lonid po€tae quidem usitatam formam 
lonicam prorsns fideliter reddere poterant QteUkifVf ftelmy); 
oeteram geoetivus ^eav yel in suBpitionem yocatnr; denique 
pro ol semel IV apparet, pro ^av bis Neminem autem 
fngiet haec pauca masdme eiiumodi essoy in quomm 
menanra discrimen intercedat inier Doricam et lonicam 
rationem. 

Contra in ceteris rebus omnibns constanter epica dia- 
le<)to ntontur: flic in digammate^), quod illa aetate certe 
ubique fere a Doribus servatom erat; constanter rj apparet 
ezceptiB paucis nominibus proprüs et dativis brevioribus 
prioris deeUnationis; hi tarnen quam mazime dubii sunt; 
porro eo in sv contrahunt, Bolutum relincunt eai \ quin etiam 
baud raro formas distraotas adbibent. 

Quamvis igitur epica ratio perraro deserta sit, nonne 
po#tae Heaiodei carmina eo oonsilio composuerun^ ut ipsis 
popularibus de deorum cultu et de agricultura bene admini- 
Btranda praecepta darent? 

Itaque etiam hoc modo demonstratum esse credo in illis 
formis Theognidem et .Tyrtaeum dialcctum epicam imlta- 
tos esse. 

Ex formis Doricis vero tantum nonnunquam adhibitae 
esse videntur: 



2) Ahr. n» 410. 

3) De dialeeto Henodeataipait J.Foerstcmann, 1863 Halis Saxonum. 

4) Nonniinquam poetae repugnanti /•' obtrudunt (Foent. p. 7), 
luti op. 744: fi^Tioje ohox. cf. fiij^i 742. 6. 8 etc. 
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1) quarum mensura ab lonica divena esset; bac per- 
tinent: a$ termiiiatio oorrepta: Tyrt 4, 5 ^/i^ag, 7, 1: 
detmoras^ Theogn. 680 yavv; contractae fbrmae 243 qaov" 

niai forte ez bjmnis petita sit, 584 agya (com. Eldick) 
779: naidvtov, infioitiyus q)8vy€v 260 (coni. B.); fortasse 
dow 104 et rjfiiXXtjoa 259; rjfielXe 906. 

2) quae spectarent ad Domina et verba Dorum maxime 
propria: Theogn. 299 AjJ 806 XQfi^^v (recepit B.) Tyrt. 3, 3 
bXQt]. 1156 C^»'; 771 (ntüO&aL; SnaQ^a Tyrt. 3, 1; 4, 4 ; 
geuetivus EvQiara Theogn. 7S5. 1088; vocativus Tifiayoga 
1059. ayd-ig vix huc rettulerim, cum discrimen quod inter 
Doridem et Atthidem iutercedit, in sola pronuntiatione 
positum sit. 

c) Cum ex analogia ceterorum poetarum non lonicorum 
tum inde, quod vel in trimetris, qui propius accedant ad 
prosam orationem, lonica ratio appareat, cf. aetx^a, xtxfit'- 
fxsvoq^ ciun summa probabilitate concludemus Solonem quo- 
que sibi couatitisse in formis ad ladis exemplum vel con- 
trahendis vel solveiidis. In his tantum peculiarem Atticae 
dialecti rationem agnosci licet: iqqivog 13| 19; y^*} 1, 2} et 
fortasse in dativo 7t6Xet 4, 7. 32. 

B) a) Dial(;ctus iambographorum lonicorum in Univer- 
sum conspirat cum prosae orationis scriptoribus. 

In nonnullis tamen rebus differt: 

Primum enini iambographi litteram v paragogicam multo 
saepius asciscmit; deinde in vocum stirpibus vocales anti- 
quitus disiunctas, quas Herodotus interdum, saepe Hippo- 
crates. contraxit, religiosius servarunt; tum nonnunquam 
pleniores diphthongos exhibent (cf. nX^Umv et Feminina ad- 
iectivorum vg, eia, v), quorom loco Herodotus mazime 
BÜnplices vocales posuit; crasln frequentant; porro - xeti'og 
dioont, et Hcrodoto et Hippocrate hleiyog i&ilta 

usurpantibus; atque ut antiquiores Ok'aeci omnes pronominis 
relativi et demonstrativi usum nondum tarn angustis finibus 
oircumscripserunt quam Herodotus et potissimum Hippocra- 
tes; deinde in verbis puris in am ezeuntibas antiqumn 
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« miilto rariuB quam Herodotas in e eztenuMBe videDtnr 
neque yerba in oo» permntasse verbis in ectt deBinentibiift ; 
denique mutamm aspirationem et augmentum, qnae Hip- 
pocrates ubique omn Attica dialecto commiinia babe^ aeque 
atqae Herodotus saepe neglegimt. 

Ex bis Bimnl videre licet iambograpbornm dialectum 
efficere quodammodo recentioris ladis aetatem antiquam^ 
neque minuB propius acoedere ad linguam lonioam, qualis 
in Tita cotidiana nutata erat et in inscriptionibus ezpressa 
est (cf. crasin, v epbelo.). 

Nonnulla leviora, quae dialecto poätamm lonicae re- 
pugnare yidentur, secundum totam rationem, quam ingresBOS 
Bmn; fädle oorrigi posaunt 

De maXwtog voce antem Sim. fr. 29 imhmov di^tj- 
fisvog (pro qua exspectaB novX,), quae e Dorica dialecto 
sumpta videri possit; opüme Abrenraus*) statoit antiqnmn 
istius animaliB nomen cbbc rtwlvyf vel ftdXvnog'^ hoc autem, 
poBtqnam ad pedum multitudinem referri .coeptum esset, in 
TtovXvnog et novX6novg mutatum esse. Cum Ktogideg 
Sim. 15, quod pro xagidei; (Anan. tetr. 5, 2) positura 
est, conferas ^loxog, quod lones pro ^axog dicebant. Ce- 
terum in eiusmodi ßingulis vocabiüis non anxie haereiuluni 
est. De vocibus peregriiiis auteiii , maxime Plirygiis , qui- 
bu8 potissimum Hipponax interdum usus est, aptius dispu- 
tandum erit ia libro^ quem mihi de uuiversa lade scribere 
in animo est 

b) In Soloiiiö iambis tantummodo ogog tr. 36, 5. elg 6; 
7tOT€ 3 Atticae dialecto tribuenda sunt. De avttg aliis id 
genus cf. pag. I, 61. Fortasse Solon se abstinuit etiam ab 
augmento omitteudo^ ci. tetr. 32, 3: x>a^rjyjäfi^v. 



9) n, 168. 
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BXOBDIDM. 

Qoainqiuun recentioFe tempore saepe de tranaitu tenuium 
Graecamm in aspiratas diapatatnm est, cum in miütis yo- 
cabiilis aspiratae ex tenuibus natae esBe linguarum cogna- 
tarom comparatione demonstrarentor, tarnen neminem, qui 
in hanc rem inqniäreiit, latebit adlraö et permnltas qnae- 
Btiones ad singulorom Yocabulorum explicati<mem perünen- 
tes integras relictas esse nec omnino rationem historiam 
fines illius transitus satis cognita haberi. Mihi igitur pro- 
positum est totam hanc rem ita recognoscere , ut quae- 
cunque ad eam illustrandam pertineant et adhuc neglecta 
esse videuiitur quam acciiratissime colligantur , explicentur 
et maxime fines ilJius transitus luculenter dcscribantur. Sed 
antequam recte procedere possit mea disputatio, opus est 
ea quam brevissime exponere, quae adhuc de illa re ex- 
plorata habemus. 

Ac primum qui dem inter omnes constat etiam in raultis 
aliis linguis, quae Indogermanicae vocantur: in lingua 
Sanscrita (cf. Grassmann in Kuhnii annall. XII. 101 et 
Schleicheri conipendium pag. 162 — 172 ed. II), Bactriana 
(cf. Boppii gr. compar. I. 2. 69 et Schleich. 1. 1. pag. 186 — 
188), Hibernica (cf. Schleich, pag. 281), Unibrica (cf. 
Aufrecht et Kirchhoff I. 78), Germanica, quibus accedit, 
ut postea docebo, etiam Latina, saepe tenues in aspiratas 

CurtiuB, Stadien. 2. 5 
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transisse. Qui transitus fai ilc iiult; explicatur, quod Spiri- 
tus cjuidam tenui se adjuiixit : ([\io factum est . ut aspirata 
evaderet. Apud Grnecos vero in iis potissimuni vocabulis 
aspiratum cf^so obs<'rvjitur, in quibus aut liquida vel nasa- 
lis tenuem seqiiitur (vckit in (foni'^iinv = iT{)ooif.iiov et 
7[/.ny-^i6g a itXh.-eiv) aut sibilaiis vel nasalis antecedit (velut 
in oxLuo a radice g/,l6 et «yzog a radice «z; 

Deinde nonnunquam in iis quoque vocabulis tenais in 
aspiratam tranBÜt, ubi sibilans, liquida, nasalis non juzta 
mTeniimtur, in quibns aspiratae explicari non possunt, nisi 
tenues ommno per se ipsas ad aspirationem propensas fuisse 
putamus: quod licet videre in verbis daxeod-ai et Tvxaiv a 
radicibuB Ssx et tvx. (cf. lonicum SixeoO-ai et nävdoxog, 
Homericum illud zezvTiovto et vocabula Tvy.og et TevKQog) 
et in perfectis aspiratis, quae post Ourtii disputationem (cf. 
Erläutenmgen z. m. griecb. Sdbnlgrammatik pag. 104 sqq.) 
nemo pro perfectis primis, quae dicnntur, habebit Et- 
enim omnium illonun vocabulomm tenuem antiquiorem 
esse luculente apparet non solum ex comparatione cogna- 
tarum linguarmn aut eamm formanun Gb'aecaram, quae 
aperte tenuem servarunt; Terum etiam ex illa observa- 
tione, quam ubique valere videmus: omnes linguamm 
sonoB paullatim debilitari et tamquam adedi; nam si corro- 
borarentur etiam tenues ex aspiratis nascerentur,') qui 
tarnen transitns ne in uno quidem Tocabulo adhnc demon- 
stratus est (cf. Curtii dem. et. gr. pag. 458). Quae obser- 



1) Fere eaedoni iiÄpiratiouis leges etiam in aliis Unguis observatae 
sunt, uam secunduui Schleichcrum (Comp. p. 169 et 172) in ÜDgua 
Sauscrita tenui aspiratur, ei a antecedit itcmquc in lingua ßactriaiia, 
sij Q&vrnm seeuntttr. Etiam in Hngua Graeea Bequens <r wh 
ptrationis vim habet, nt dooet ser^tma ^ vetnutiiwrfma xo 
et arff B I et in inscriptionibus antiquioribiiB. 

2) ex tenuibus nascantiir aspiratae, si clausura oris, qua ad tenues 
pronuntiaudas opus est paulhim laxatur, ut 8))iritu8 juxta evadere 
possit: cf. infra cap. IX. et omuiuo Brücke, Grundz. d. Physiol. d. 
Sprachlaute pag. 57 — 59. 
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vatio in iis maxime vocabulis magno nobis iisui est, ubi 
modo tenuis modo aspirata scribitur et quorum etyma 
nec ex Graeca nec ex aliis Unguis adbuc intellecta sunt. 
Hoc enim cd qtÜB mibi forte objidet recentiores Graecos 
saepius pro aspirata tenuem pronimtiare, quod licet videre 
in atoicd^ofiai pro (noxa^OfuUf in tOm pro 'd-iXw aliis, 
deinde aSrig factum esse ex avd-igf denique in inscriptiom- 
bus saepe tenues pro aspiratis scribl^ quae omnia adbuc 
non explicata sunt, infra ostendam tantam abesse, ut baec 
regulae illi repugnent, ut eam bis, quae videntur, exceptioni- 
bus etiam confirmari perspiciamus. 

Transeo igitur nunc ad rem grayissimam profitendam, 
quam statim accnratiuB demonstrare mibi propositum est: 
in lingna G-raeca tenues cujusyis sedis, sive initio 
Yocabuli siye yocalibus sive consonantibus om- 
nis generis circumdatas, jam ab antiquissimis 
temporibus ad aspirationem propensas fuisse 
eamque quasi fluminis inundationem paullatim 
et certis gradibus crescentem postremo magnam 
partem linguae vulgaris veterum Graecorum 
occupasse, unde apparet etiam apud Graecos eandem 
mutationem tenuium initium cepisse^ quam in linguis 
Germanicis praesertim perfectam absolutamque esso no- 
timi sit. Cum vero litteranim Graecarum, aiitequani aspi- 
ratio illa linguam vulgarem occupavit, magna ])ar.s jam 
exstitorit, non mirum ost, quod in ipsis 8c*rij)toril>iis pro 
ingenti lin^^uac niat< ria pauca tantiim vc.stigia niperiiuitur, 
quae aspirationi illi vulgari viiidicanda sint. Verum taraon 
hoc demoiistrabo iride a quinto ante Clir. n. öaeeulo , quo 
tempore scriptores et poetae Attici efflorescere coeperunt 
et aspiratio vulgarem linguam inundavit, usque ad hunc 
diem, id est per antiquam mediam infimam Graeeitatem, 
praesertim in iis voeabulis, quorum etymologia paidlo 
obscurior esset, linguam vulgarem tam l'eliciter eum oratione 
urbana et expoiita dimicasse, ut nomiuuquam superior 
ex pugna discederet 

5» 
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CAPUTH. 

TB8TI1I0NU TBTEBUM 8CBIPT0BUH. 

Exordior igitui- al> ipsis testimoiiiis scriptorum veterum, 
qua»' adhuc propterca neglecta jaccnt, quin partim falsis 
conjccturis aut librariorum erroribus corrupta sunt, partim 
in diversis uec ita diligenter tractatis libris latuerunt. Qnae 
testimonia in eo ornnia conscmtiunt, quod binaruin f'orniariim 
in una tantum littera discrepautium tenui scriptani auti- 
quioreiD; aspiratam recentiorem esse affirmant, partim vero 
aperte dicunt forma aspirata vulgares homiues (qui ab 
Athenienaibus iivoi, ab aliis Graecis xv^aloh noXXoi, noQa- 
(px^eiQovTBQ appeUantur) usos esse. Quodu ego ea qooque 
testimonia, qnae non ipsis verbis lingoae vulgaris mentionem 
faciunty adsdsco, videor mihi hoc jure facere non solum 
propter ceterorum locorum analogiam, verum etiam propter 
ipsam linguae vulgaris definitionem. Haec enim cum con> 
traria sit linguae urbanae, qualis in litteris conspicituT; 
semperque crescat et immutetur sicut illae linguae ; quae 
omnino carent scriptoribusy litterarum autem vis atque na- 
tura in conservatione et aequabilitate omnium formarum 
cematur, mutationes ejus, quas ab ipsis scriptoribns testa- 
tas esse videmus, aliter intellegi non possunt, nisi eas ex 
lingua vulgari profectas esse statuamus. 

1. Vetustissimum omnium idemque gravissimum testi- 
monium est Piatonis in Oatylo pag. 406 A: 

,^1^01 ^£ ocTio v^s ftQoionjtos ^ d-eov, Ttara tb i^fiA^ 
ftova üvai äp av Ttg ditjvat, &owg di tag ol §hoi Tialovar 
noHoi yoQ uifj'O'af xaXovaiv eoixep odv nghg v6 fiij tquxv 

Sic verba in oodioibus leguntur, sed mirum in modum 
Stallbaumius et Hermannus altemm in Auti^to 

mutaverunty quae forma, quaraquam nusqnam legitur, tamen 
a Stallbaumio exoogitata est, ut etjmolugia nominis ex. 
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Platonis sententia ez Xetog et r^d-og compositi magis eluceret. 
At si Auffita hoo looo reote se haberet^ cui rei Codices et 
linguae usus obstant, etiam alterum Ariern contra libros 
mss. in Aht]&oj mutandum esset, quoniara apertum ( st por 
ioiXBV oöv et quae secuntur illam peregrinorum piunun- 
tiationem explicari. Quam ob rem Platonem utroque loco 
Af}&(6 scripsisse idque. ex Xeing et i^O^og couflatiim putasse 
nihil est quod codicibus diffidurims. Quod auteni ad rem 
ipsam attinet,<ex bis verbis sin«' dubitatione hoc concludendum 
est: Platuiiem et aUos ejusdem ordinis, id est cives Atticos 
yitjztj et ylijd^io pronuntiando bcne diticrevisse, peregrinos 
vero pro Atfiu'i Aiq^yii) pronimtiasse. lam igitur qiiaeren- 
dum est, qui lUerint illi ^ivot Platonis vul potius Socratis, 
qui loquitur. 

Quodsi U8um huius vocabuli et apud Platonem et apiid 
alios scriptores Atticos perlnslramus , apparet omnibus iis 
locis; ubi aut ^implieiter de pcregrinis agatur aut uoioi et 
^hoi inter sese opponuiitur (ef. Gorg. 514 et 515 A, 
Theaet. 145 B, Apol. 17 D, Thueyd. 2. 34. 4 et 2. 36. 4 etc.) 
non soliim eos peregrinos appellatos esse, qui Athenas iter 
facerent negutiandiquo causa breve tantum tempus ibi ver- 
sarentur, verum etiam eos, qui aliundc emigrantes Athcnis 
domicilia sua pouerent ideoquc plerumque (.uroi/.oi voca- 
rentur. Hanc rem non solum Boeckhius Staatsh. ed. II, 
vol. I p. 195; Hermann, Staatsalt §. 115. 3, Piatner, Bei- 
träge z. EenntniBB d. att. Eecbts pag. 107 agnoscunt, sed 
etiam hi loci a me coliecti ostendunt, ubi inqtüliiii aperte 
i/ivoi appellantur: 

Aristoph. cquit. 346 sq.: y^^AlX* oiaih^ oneg nmov&ivai 
doTiiiigi bnßf} %6 n^d'O^f || u nov dr/.lötnv elnag eö xccra 
^evov fiSTolxov'*, (ProrsuB similiter Soph. Oed. t^. 452 
Pedipus Sivog fihoixog Tbebanorum appeliatur.) 

Demosib. 57. 55: „eh* iyat §dvog; .cov (ietoixiov (id 
est Tic fmxcK cf. Lex. Seg. s. v. iaoisXeig) xcnad-eigi" obi 
quaeritor, utrum Enxiiheus aazog mi, an fiiroi%oSt qnaecansa 
§€vlag yQog^ appellabatur secundum Polluc. onom. y, 57. 
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Ideiu 2(1. 29, ubi de tributis civium peregrinorum eorum- 
que, qui looTtlEig vocabantur, a<i,itur. 

Hesych. s. v. fiecomoi' oi ivoi»ovvz€g ^tvoi iv no- 
Xbi X. T. X. 

Lex. Seg. s. v. laoTslsig' fihoixoi juh' ^evina rflr] 
(id est TO fieToi/Aov) firj zeXovvtBg, xä öi Tao zoig doroig 
ttlnitteg. Accedit denique magna illa series stelarum se- 
pulcralium in Attica repertarum, quac magnam partem ad 
jnquilmos pertinent (non enim credibile est tarn multoB pe- 
regrinos iter tantnm facientes Athen! s moxiaos esse) sein- 
perque patriani mortui profitentur. Cf. corpus inscr. Gr. 
vol. 1 8.y. ^ytituli Attid piivati'' et JEUngab^ anti(|. hellen. II no : 
1798 sqq. — lam vero cum sdamus (cf. Frohberger, de 
opificom apud vetercs Graecos condioione I cap. 3, Gri- 
mae 1866 et Fleckeiseni annall. 1867 pag. 11 sq.) opifioes 
et negotiatores Atticos fere omnes inquilinos fuisse, quorom 
numems florente republica curdter XLV miliun ibit et qni - 
ab ipsia dyibiis tamquam ßdyavöot contemnebantor, veri- 
simillimnm est eorom pronnntiationemy ubi nrbanae oppo- 
natiir, ad vnlgariB sermonis nolaonem referendam esse. 
Qaod quam recte disputatom sit, non solum ex ceterorum 
testimonioiimi analogiam sed etiam ex inBcriptionibos va- 
aorum Atticoram^ quae haud dnbie fere omnia ex inquili- 
norom offidnis prodienmt plurimaquo aspiratioms vulgaris 
exempla exbibent^ infra apparebit 

n. Straba VIL 315 de inaula Pharo ad oram liburniae 
dta baec didt: 

„0aQog Tj ngozeftov JlaQog, Tlaglmv wiafia, ifg 
Jrjfi/^TQiog o 0a()iog^* et panllo post: „zolg *de ^dqdialoig 
(sdl. nlrjoia^e^] t) 0d(jog Jlaqog kiyo^tvrj 7iq6t€qov IIa" 
f^uav ycxQ imi nzlofia,** Consentit Stepbanns Bys. s. 
ndqog in fine: „fcort xai aXXrj JIotQOg vrjaog Aißvqvtav, Ss 
g)rjai — xi'/Ufoc o Xiog ev ngtirtp 7i€Qirjyt]oewg,^^ unde vidcmus 
Scymnum, qui eodeni fere tempore, quo Strabo, floruit, 
nondum recentiorem scripturam sicut Polybium (II. 11, HI, 
iS, V. 108, VII. 9), Epborum (cf. Steph. Byz. ö. v. Odgog), 
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Diodorum (L 31 , XVH. 52) secutnm esse. Saepius aatem 
coloxiias ab iis urbibus^ unde conditae essent, nomina sua 
accepisse inter malta alia ezempla docent Salamis, MUetos, 
Issa. Oetemm secondtun hos locos, quos modo attuli, emen- 
dandus est Eratosthenes apud scholiastam ad ApolL Rhod. 
J 1215: „liiecä *fXlvQiovg NB<näioi, xa&* ovs rijaog OdcQog 
TlaQiixtv CKeilius et cod. Laar. OaQl(Dv) anomos.*^ 

in. Saidas ö. v. UvyeXXa haec tradit: 

jyronoc; 6 7i of(>' i^ f.iLV leyo^svog 0vyEl?,a x. r. L et 
paiiUo post: jyTTvyEXa' noXig h' t7] ^lonla la fli yela, la- 
fieii' öe TO 'nvn(.ia^ inELÖri ttuv /.lera *Jyaf.i€fU'nv6g ziveg vo- 
or^aavreg rag jivyccg ivzav&a Karef.i€ivav/^ Idem testatur 
Eustath, ad II. B pag. 310. 5: „/rt/^g de 7caQi6vv{.ia uLai %ct 
71EQI Ti]v diTi/.Qc Xiov, TT d X a t ^iei> TlvysXXaj 7iaqä di TÖig 
fiel a ta V 1 u OvyeXXa Xoyin n a o et (p\y oq ä g." 

Propter haue aspirationeni rccontiorom etiam nova oiy- 
mologia excogitata est, quam profert Plinius liist. nat. V. 
114: „luxta a fugitivis coudituni; uti nomeu indicio est, 
Pbygela fuit et Marathesium oppidum."^) lam vero etiam 
illud intelligitur , (pii liat, ut vetiistiores scriptores velut 
Lysias et Theopompus (apud Jlaipocrat. s. v. JlvybXu) et 
Xenophon (Hell. I. 22. 2^ itemque Stra>)o et Livius formam 
tenui scriptam, recentiores vero Plinius, Pomponius Mela, 
Galenus, Dioscorides aspiratam habeaut. 

IV. Phrynichus (ed. Lobeckü pag. 398) s. v. axifiq>6g 
haec didt: „xcnra dittqt^O((äv oi noXloi Üyovoi tov 

%a,iOi CKvina xalovoiv ärw %ov S^qidiov rov sv toig 
Xois xivroe ßQoexjb xaxea&iovrog ubi vide Lobeckii adnota- 
tionem. Prorsus consentit Thomas Magister pag. 336 ed. 
Bitsclil, nisi quod vcteros non axvina sed (mvifrov dizisse 
tradit, id quod iam Pauwius Phrynicho'restitaeudum esse 
intellezerat, nam non solum ä et ov constanter in libris 



3) Veriflinule igitur est onmino eos, qui formaiti a^iratam prae« 
ferrent, fidaa flla etjyinologia {t^vytTv) usoa esae. 
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mss. inter sese cominiitantur (cf. Bastii comm. palaeogr. 
pag. 743 et 771) sed etiam Etymol. niagn. s. v. ay.vL7i6g et 
Hesych. a. vv, axinng, (i/.vLnnv et öxviip aperte diciint 
(7X)7/roc vel (JxvKpog hominem illiberalem, axvlxp autem, 
imde accusativus oy.vhra, bestiolam significare. Quod voro 
ad etymologiam huius vocabuli (oy.vuing dico) attinet, iion 
improbabile videtur iam veteres grainmaticos recte iudica- 
visse, qui tov axvucov et tovg OKViTmg commuiiem originem 
habere (cf. £tym. m. L 1.) putaverunt. 2nvi\p autem, quod 

^ apud Suidam b. v. <nl»i^^ et apud Hcsycb. s.v. xvltp „£ctiov 
H/Jioiov -Kmvumi" et „iCTi^Of" (c£ etiam Hesych. s. mtvhp) 
appeUator, haud dubio cognatum est verbis a%vmuo («s vvotw 
ap. Hesych.) y nvccnroj et upt^ßOf qnae omnia ad punctionem 
et pruritum talium bestiolarum pertinent Apud scriptores 
eodesiasticos Latinos etiam forma cinifes invenitor, qni 
certe non diversi sunt a Graecis axvT^fg yei xpiq>^ 

V. PhotiuB in lex. s. v. „/tayog*)* dda/itj xlr^fiatldfav' 
Ol di veiüfeQOi'^TTiKoi tpävov. ^ ^Qiatotpdpt^'* Cf. eun- 
dem s. T. „(pSvog* Xa/iTTocg ^ ntXfjpidxtav' ovTwg Mivav- 
Sgag" et Eustaih. ad IL 1189. 24: „«orioy di 'mt %o mq' 

' 'Oftrfiij^ ailag Twgogy ijroi nvghbv, tp&pov 6i retSt^QOi 
datop *AntitoL 6 d' avr6g lud aSvogf änb tov <paipuip 
axtjftatta&slg, ^pmn, xarct futaßoXi^ tov ^ oXop f^nmnwxov 
äSopteg q>XoYa/*" quod veteris tragici vel oomici firagmen- 
tnm esse videtnr. 



4) Eqaidem conetanter trSvoe et ^pSpog, non navoset qnrns Bcriho 

Arcadio auctore, apud qnom pjig. 63 8 sie legendum est: Ta dg tevog 
^trsvXkttßa xvQia ovra fj 7T()oariyoQixa , (jirj) ^OVT« Siaaroli}}' , ßaqvVf- 
TOI Tävos (Urbs Cretae et flumen Cynuriae) , <l>ävog to xi/^iov (cf. 
Aristoph. eq. 1256 et Lehn, Arist. ed. II pag. 280) ivoK»; 6 Ivxvos 
(nc LehnniB ^((pQog, quod est m codd., emendaYH). rit /iipw hn~ 
^tTueA ^ ngoonyogatä fi^ {/ti^ abett in eodd.) fxoPta Sutt/ro^p 
Viral' (fttvos (hoc conuptum aut falsmn, (pavog enim a iongum habnt). 
TO Tilavog ßccQvvf rm xal To v&vog 6 fiixQoq. Recte enim iudicat 
Lehrsius 1. 1. lioc loco /AaxQonaQaXtixTn ot ßQnxvnaonlrjXTa partim 
epitomatoris partim librariorum culpa commutata esse. Cf. etiam 
Herodianum ed. Leutz I. p. 175. 
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Haec teBtimonia ipsoram Bcriptonpn locis optime con- 
firmantnr, nam tragici solum Ttävog dixisse Tidentar (cf. 
£iir. Ion. 195 et 1294* Aesck Ag. 284 ^ vide etiam Athen. 
15. 700, Poll 10, 117, Phot lex. 8. nSv&tf), comid vero 
Alexis, Anaxandridea, NiooBtratus, PhlÜppidea Becimdiim 
Athenaeum (15.700) et Menander secundnm Photiam (b. y. 
^popog) BcripBemnt gmvog^ qnamqoam bic cum Diphilo, Bi 
codioea Athenaei sequi Telia, in Anepslis ieüam vetuBtiorem 
fonnam admisiBae videtnr. Kon autem illad praetennit- 
tere posBum Anunonii teBtimonio certisBinio hanc meam 
obBenrationem oon&rmari, didt enim pag. 90 ed. Valcken. 
haec: „^pSyov «i^y Xaimdda, Kai oi fUv wapuMoi diä tov ^, 
ol di TQayixoi di6 tov 9S nmmv," Intelligendi autem Bunt 
hoc loco recentiorea comici, nam apnd Aristophanem in 
LyB. T. 308, ubi nunc ^apog legitur, ex Photii et Eustathü 
teBtimoniis, qnae ceteria omnibus, quos novimua, veterum 
Atticornm locis confirmantur, navog legendum est neque 
obstat Bcholiastae adnotatio „(pavov (lege navov) fiiv näv 
•ch (patvov i'KocXnvv," nam etiam nävog „xara /neraßoXrjv 
tov cp" ut ait Eustathius, a veteribus grammaticis a (paLveLV 
derivatum est. 

Cum igitur t'oiinam Jid.vog antiquiorem esse manife- 
stum sit, assentiri non possum Curtio in elem. etym. 
gr. pag. 267, qui (pavog a cpalveiv derivat. Hanc enim 
etymologiam statui vix posse docet forma grammaticorum 
et ipsorum locorum testimoniis antiquior riavog, quod 
non solum in t'ornia sed etiam in re — significat enim 
non omnc genus facis sicut laf-urag, d^g, nvQöng, (parrj sed 
speciera quandam ex assulis compositam (cf. imagi- 
nem apud Bötticherum in diar. archaeol. Gerliardi 1858 no. 
116 sq., Phrynich. Bekk. 50. 27, «chol. ad. Ar. Lys. 
308, Athen. 700 B) — plane congruit cum ^«vog, nec cre- 
dibile est rem tam singularcm duobus nominibus simil- 
limis sed diveraae originis notatam fiiiase, praesertim cum 
eodem tempore, quo altera forma ex uau evaneBcit, altera 
naBcatur. 
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Quae cum ita sint, ut origo horum vocabulorum mvönia- 
tur, ante omnia forma antiquior quam habeat etymologiam 
quaerendnm est, itaque coniicio «^ä^o^ a in principio de- 
leto — quod quidem suepissime fit (cf. Ciirtii el. pag. 62t 
— ^25) — natom esse ex radice ana, nnde isncita, atcddiop 
— madiov^ Germanicum spannan et spahn ^) (cf. Cortii el. 
pag. 245) et spatium apud Latmos derivanda sunt^ <^ua 
cum explicatione grammaticorum interpretatio {öiaftr^ /.Ir^" 
fiarlStav, id est „Bund von Spähnen") optime congruit. 

VI. Sextum tcstimouiuni indai!;asse mihi videor apud 
Varronem de lingua lat. V. 103, quidem hoc loco con- 
iectura mea probatur. Puto enim hunc locum ita resti- 
tuendum esse: „Quae in hortis nascuntur alia poregrinis 
vocabulis ut Graecis ocimum, menta, ruta, quam nunc ttjJ- 
yavnv appcllant. Item cauiis, lapathum, rapanus; ^) sie enim 
antiqui Graeci, quam nunc raphanum." 

Pro rapanus Codices legunt radix, quod Miillerus pro- 
pterea ferri non posse intellexit, quia ocah^ apud (iraecos 
non raplianum sed ramum significat, Sealigcrum igitur 
sccutu.s legi iussit ^('(Tzvg, quod, etsi a tradita scriptura 
haud inullum abhorret, tamen falsuui est, nam ^dnng id 
est rapa vcl rapum non solum nunquam, quod sciamus, ra- 
phanum (Rettig) significat, sed etiam omnino apud Latinos 
non exstare videtur. Equidem igitur ad huius loci cmen- 
dationem tria postuhinda esse ratus, ut vox restituatur, 
quäe simul apud GraecoB et Latinos reperiatur, deinde 
qoae idem aignificet atque raphanua, denique quae postea 
per radicem explicari potuerit, coniioio „rapaaum^' nee Vi- 
deo y quid huic ratiocinationi repngnet. Namque f'ormam 
vetustiovem ^dnavov apud ipsos Graecos exstitisse et postea, 
mazime apud Atticos, in. aspiratam transisse dooent Mo- 

5) aptissime nostrum „spahu*^ a Kuhnio comparatur cum Gra^co 
atpriv: cf. Curtii eil. p. 441. 

6) Aut ita: „rapauus radix ^ sie enim" et. q. s. ut radix sit inter- 
pretamentou Toeis lapani ab ipso Vamne additviiii ut G. Curtios, 
piaeeeptov meoa, probalnliter cooiedt 
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schopiüus in sylloj::;c vocabiill, Attic. et Amraonius ed. Valcken. 
pag. 122, qui eundem auctorem secuti uno consensii hacc 
tradunt: „^dcpavov fiiv oi ^Ax%i%Oi Xiyovaiv trjv nag' r^^iiv 
XQttfißrjv' ^a(pavida Öe Ttjv TtUQ* ^fiiv fdfcavov." Ci. etiam 
Thom. Mag. cd. Kitsehl pag. 323. 2 „oi di*'I(aP€S i^inavav 
%rpf fag>avida Xiyovaiv." Formam tenui scriptam etiam 
apud posteriores scriptores conservatam esse docet Ducan- 
giiiB in glossario media« et inf. Graecitatb; qui ex De- 
* metrio Zeno ^a7idvia, ex Agapio et Myr^so ^^nc'nop et 
fenavig affert, deinde notum est rapbanum a Graecis re- 
rentioribuB fanavif id est ^andviov vocari. Apud LatinoB 
yero, antequam saeculo septimo exeunte constanter aspira- 
tarn eBt (c£ fiitschli Monumenta epigr. HI pag. 27), necesse 
fnit rapanu's scribere, quod quam facdle in radix corrumpi 
potuerit intelligimoB ex inträpolatore Dioscoridis IL 137, 
qui tradit rapbanum a Bomanis etiam radicem^nostratem 
((ddii voa¥Qdg) vocatam esBe, unde BaÜB apparet „radix'' 
noBtro loco pro interpretamento addi potniBse. 

VH. GalenuB de facultatt. alimentt pag. 541 baec 
adnotat: „tfp^ vmdm^v avXXaßr^v tov agoMov ov6fimog 
dta tov X fByqafAfiEvrjv evqiaxofisp h %oiiis Aqtmoipa»ovq 
'OXTtdatv,, ,,y naQ i^filv di ayqiov tt, xot mQoyyvXov nal 
OnXrjqhv^ OQoßov fii/.()()ieQ0Vf iv totg Jri^i]TQioig xaqftotg 
evQioxöfiePOif ovofid^ovoiv aqaxov ov Siä tov x t^v ^cr* 
vi^y avXXaßip^^ dXXä Öiä tov % (pd-eyyoi.uvoi" x. x, X,f quo 
in looo animadvertendum est Galenum, quamquam stia 
aetate in hoc Tocabulo aspiratum esse luculenter narret, 
tarnen antiquiores scriptores secutum constanter ctQCtxov 
Bcribere, Theophrastum vero in vocabulo inde derivato 
aQdxiöva (cf. bist. pl. I. 1. 7 et 16. 12) ot auctorem tituli 
5149 C. I. Gr., ubi "joayog legitur, quod nomen certe non 
diversuni est ab '^Qay.og apud Plutarclium, Diodorum, Pau- 
saniam, Xenophontem, aspirationi vulgari iam cessisse. 

VIII. Eustathius ad 11. pag. 941. 23: „Ttoiyyxtxr de Xi^ig 
TO SQeixOftevog /.ai zh avTnv ^^äua ih ioetxo), 8^ nv rpvzov tb 
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Apparet hoc loco pro qwrov %b scribendom esse fvtnv 
ti, quae quidem vocabula seciiiidum Bastium in copiineiit. 
palaeogr. pag. 845 saepissime mter sese confunduntor. 

IX. Idem EustaÜiius ad Od. pag. 1481. 32 hoc testatur: 
. ... „oc d£ x^'dertoi to roiovvop %an^(a (quod etiam apud 
Aristophanem legitur) z«^«»^) cpotoL" — Cf. eimdem 
pag. 1817. 50: .... „x^i^oig di %ov ipLaipaty S iati (payaiv 
xai IdnoTixeSg Binaiv xcttffat**,,., Inde secandum legem 
quaudam^ quam infra accuratius tractabo, apud recentiores 
Graecos factum est x^^^y id est „manger avidement.'* 

X. Sequitiir nunc ultimo loco testimonium Erotiani in 
vocum Hippocratt. conl. (ed. Klein, Lips. 1865 pag. 58), 
quod, si recte restitui, sie legenduni est: „ßr/.inv ßnravTjg 
€idog, 0 ßijyjup Kai f>>jjor y.aXovjtiav/' Apud Kleinium 
editiun est ß/jxiof' ßmarr^Q elSog, o ßy^xiav xai ßiy.iov /.a- 
Xnv{.iEv. Apparet autein P^rotianum scripturae Hippocrateae 
eas forraas, quibus aequales sui usi sint, opponere velle. 
lam vero, cum duo optimi codd. B et C, quos Kleinius 
sequitur (cf. praefat. pag. 58); praobeant: „ßr^Kiav ßoT. slS. 
o ßrjx. /,. T. X. , deinde forma ßt]Y.iov non solura in glos- 
sariis antiquis (cf. Stepliani tlies. s. v. ßf]yj'cc) sed etiam 
apud intei |)olatoreni Dioscoridis (cf. Üucangii gloss. s. voce) 
inveniatur, denique aequales Erotiani volut Plinius, Dio- 
scorides et medici posteriores aspirata forma coustanter 
utantur, vix dubito, quin mea eitiendatio satis praesidii 
habeat. Confirmat hoc quodammodo etiam Hesychii glossa 
ßtjX'ioviov eldoQ ßavcti'rjg, quod a bechio vix multum abest 
De suffixo - tavtog egit Lobeckius in pathol. prolL pag. 429. 

CAPUT III. 

T£STIMONIA iKSCBlPTIONUM. 

Sequitur nunc alterum genus testimoniorum , quod con- 
tanetur inscriptionibus et ad aspirationem vulgarem recte 

7) x^t» etiam affertur in Elymol. magno ■. ▼. xifi/nlm. 
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cognoBcendam vix minoris momenti est qaam ipBomm scri- 
ptorum loci modo allati. Videmus enim iude ab initio 
saeculi quinti ante Chr. n. usque ad infimam veteris Grae- 
citatiri aetatcm non soluni in inscriptionibus lapidariis sed 
etiam in papyris, quae nobis relictao sunt, tum saepe aspi- 
ratas pro tenuibus et tenues pro aspiratis scribi, ut, quam- 
quam fere trecenta exempla congessi, tarnen mihi vercndum 
sit, ue multu plura neglexerim. Qua ox re certe hoc con- 
cludendum est has litteras^ scribendo inter se mutatas, etiam 
in pronuntiatione saepius confusas esse. Similiter in inscri- 
ptionibus Graecis, ubicumque ?; et i aut ai et e contusa 
sunt, sine ulla dubitatione concludendum est id quod etiam 
aliunde scimus : tales titulos iam ad eam aetatem reteren- 
dos esse , qua jj» et in in £ transierint. ^) Omnes 

autem eiusmodi confusiones multo saopius in privatis quam 
in publicis inscriptionibus inveniiuitur : neque id niirum, 
illarum enim auctores saepe homines ineruditi fuerunt, hae 
vero Semper ad tabellarum publicarum exemplaria excu- 
debantur, quae quanta cum diligentia et cura compositae 
sint seiet qoicunque Athemenuaiii titalos publicos obiter 
tan tum inspezerit. Iam igitur, si certum est aspiratas et 
tenues in lingua vulgari saepius confundi, duplex via patet, 
qna oonfusiones illae explicari possint: aut enim litterae 
tenues aspiratarnm ant contra aspiratae tenoium sonnm ha- 
bnerunt Hanc yero alteram rationem qaominus sequamnr, 
diiae potissimnm causae prohibent, quas statim enumero. 
Ac primum quidem obstant decem illa testimonia scriptomm 
modo aiiata, quae quidem omnia in eo consentiunt saepe 
in lingua vulgari tenues in aspiratas transisse nec unus 
quidem testis anüquua ezeitari potest^ qui contrariam mu- 
tationem tueatnr. Deinde huic rationi repugnat omnis na- 
tura et bistoria linguae. Etenim si certum est linguam per 
se, nisi certae caussae^ quas infra tractabo, accedant, non 



8) Idem cadit in confusiouem litteranim b et v apud Latiuos: cf. 
Conaen, Aiuitpr. etc. pag. 13t— 32 (ed. IL). 
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ad odTToborandoB sed debOitandos sonos indmare: non 
probabile est ex «ispu'atiB tenues fieri, praesertim cum Uc 
transitus vht in uno vocabulo antiqao sit demonstratus (cf. 
Curtii cl. pag. 458). Quam ob rem quin altera via, quae 
sola testimoniis antiquis et ipsius linguae historiae et na- 
turae coiivenit, sequcnda sit, non est quod dubitem. Sed 
antequiiui ipsa exempla, quae colle<^i, enumero, paucis ver- 
bis exaininaiula est O. Jabuii opinio upii prinius, quod 
sciam, hanc tenuium et aspiratarum coulusiouem in titulis 
Atticis observavit), quam proposuit in scfiptiä öocietatis 
Uj*«.^ ÄiA»i"J5f^ipsi^"sis t. VIII pag. 739: 

' * ^^jy^r Gebrauch dos % statt x ündet sich — abgesehen 
von den zahlreichen Fallen, wo in Hiiclitigor Schreibweise 
beide Buchstaben leicht vorwechselt win^den — nicht selten 
so, dass volksmässige Aussprache als Grund betrachtet 
werden muss ; wofür die Schreibimg der Töpfernamen XoX- 
XOQj XayQvlLov Iiis Beleg dienen mag, ferner "^'^X^o^ statt 
"ExTOQ (C. I. 7673) Xdxvd-ng statt Xdxv^og (C. I. 8498) auf 
Vasen, ^njXf^og statt d-vtjycoog (C. I. t60. 7), ydXyai statt 
xa^xat Rangabe 56 A 50) auf att. Inschrr. und die verwandte 
Erscheinung in den Namen von Vasenmalern (')i (f eii^idag 
(d. h. Qev7caMdijg ^), (Ihtv(p . . . . , was schwerlich für //«»'- 
g)aiog zu nehmen i&i, da dieser Name 17 mal mit II ge- 
schrieben und mit snoirjasv vorkommt, während dieses ein- 
mal mit inoisL verbunden sich findet und ebenso gut z. B. 
ndfi<piXog sein kann,^^)) QalMßiog ,{M.on. ined. 6. 10); 
»Q6g>og (C. I. 8139, 8185)." 

Hac cum adnotalione conferenda sunt, quae idem Jahnius 
pag. 748 de contraria confosione, cuins pauca tantum exempla 
affert, dicit: 

Unter den zahlreichen Beispiele von Inkorrektheiten 

in Wortformen und Orthographie finden wir auch 

sonst Wörter, in denen offenbar unter dem Einfloss einer 



'S) OL tarnen infra pag. 88. 
10) et tamen infra pag. 87. 
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härteren Aussprache die Tenuis an die Stelle der Aspirata 
getreten ist, obgleich viel häuliger die den Attikern gewöhn- 
liche Neigung liir die Aspiration liervortritt." 

Putat igitnr Jahnius duplieem in Attiea pronuutiandi 
ratiouem fuisse; quod non solum iis de caussis, quas supra 
attuli — nam si Jahniuin sequeremur, etiam transitu.s aspi- 
ratariun in tenues statuendus esset — sed etiam propterea 
non recte se habet, quod interduni in eodem vasculo aut 
titulo attenuatio, ut ita dicam, et aspiratio iuxta apparent 
(velut in KaQiS^aiog pro Xagitaiog pag. 83 et in illo vasculo, 
obi ^^^lOToycQad'es et niXmog iuxta scribuntur), unde se- 
cundum Jahnium concludendum esset^ quod ab omni specie 
yeritatiB abhorret, eosdem homines modo alteram modo 
alter am pronontiationem secntos esse. Aocedit etiam quod 
numerus earmn inscriptiouum , ubi tenuis pro aspirata po- 
Sita est, accuratiore inquisitione instituta titulos contrarii 
generis plane ezaequat 

Transeo igitur nunc ad esempla ipsa» Semper ita dispo- 
«ito, ut qoM eiliMlem otiguiU nmt eodem oompecta com- 
prehendi possint Vasa autem in Italia superiore reperta 
propterea inter Attieäs insciipUoneB ,enumerantur^ quia du- 
bitari yiz potest, quin Jahnius Eramerus Müllems, qui 
imprimis doctrinam Tasculariam callent, recte iudicaverint 
omnia eiusmodi vasa Atticis ofiGicinis vindicanda esse (cf. 
O. Jahn, Besohreibg. d. Vasensammlg. König Ludwigs, 
Einleitg. pag. COLI). 

I. A: A' ponitur pro K: 

in Atticis titulis et vasculis: 

In amphora Clitiae (sie) et Ergotimi vetustissima , quae 
multis argumentis, formis litterarum, Hippothoontis imagine 
-~ qui quidem proavus Hippothoontidis dem! fuit — cro- 
bylis (cf. Tkuc 1. 6. 2), denique nomiuibus quae inveuiun- 



11> Errat igitar etiam Voretzsch, de inscr. Cret. pag. 16 sq., qui 
CreCenaes dnpficem pnmiintiaüoiieiii aeentos esse putsvit 
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tnr in choro Thesei statim AttLca esse evinoitnr, liaee no- 
nuna apparemt: 

1- X^c»6g |»ro ^Qxeavog i cf. praeter Jahniiim L 1. 

2. XdtnoQ „ Kdau^Q j pag. 'CLH sqq. apographa 

eins vasis in Monum. med. 
d. inst. IV. 1 54--57 et ArchaeoL Ztg. Vm t. 23—24. 

3. x<^^X«S pro xdXxag legitur apnd Bangabö, aat helL 
I. 56 AöOf in inscriptione publica. 

4 — 7. &v9ixoog pro •^pcoog qnater l^tnr in inscrr, 
publioiB: 

a) in inscr. apud Visebemm in noYO mnseo HeLyetico 
1863 n. 36. pag. 20. 

b) C. I. Qr. 160 §. 7a ool. L 7 pag. 263. 

c) jf » » V »12c 1^11.95 „ „ b. 

d) apnd Rangabä, 1. 1. 57 A 6a 

Hanc aspiratam fonnam etiam a scriptoribus leoeptam 
esse docent Pbotins in lex. a. v. &vfjxoog et Enstatb. 
pag. 1601. 3. Cf. etiam O. Eeilium in Pbiiologo XXTTT 
pag. 256 sqq. * 2) 

8. xdvtg pro xong CS. L Ghr. 1034 in inscr. privata. 

9. Kufiw[ä]6xij = KuftodoKt] , nomen Nerei^ (c£ IL 18. 
39 y Hes. Tbeog. 252) in vasculo Athenis reperto apud 
Overbeck, Gallerie beroischer Bildwerke pag. 194. * 3) 

10 — 12. XaXx^dovioi, pro KaXxrjÖovioi ter legitur in 
inscrr. publ. apud ßoekbium, TributUsten IV. 1, LIV. 56, C. 
Cf. infra cap. IV. 

13. 'ET€[oyiX]og "j^()xaöog ="AQ%aöog\ C. I. Gr. 195. L 18 
et Keil spec. oiiomatologi Graeci pag. 94. 

In vasculis, quae in Italia superiore reperta sunt: 

14. Xolxog = Kölxng, nomen figuli: cf. Brunn, Künstler- 
Gesch. n pag. 7ü5, Gerhard, Außerl. Vas. Ii t. 122—123, 
C. L Gr. 8239. 



13) C qui 9mixoog aenpMnuit hoe Yocabnliim a vwbo jfeür fiüto 

derivasse videutur. 

13) KufMäQxn luMid dubio analogiam fimnae i^ofuu nquitor. 
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15. XaxdvUov mm Kax^Xitap^ nomen fignli: csf. Brunn/ 
}. l p. 702—4, C. I. Gr. 8231—37 et 8160. 

16. NixoQxog = Naia^ag ok Jahn in sorr. societ Lips. 
1861 pag. 739. 

17. Xlaux€ ^ navuaj cf. Monnm. Ined. L 38, Gerhard, 
Auserl. V. OL pag. 68; C. 1. Gr. 8354. 

18. iVfxo'/ioxoi?: cf. Jahn, Besohreibg etc. adnot. 1267. 

19. Xliao^ =: KXeufogtog: cf. Annali d. inst. TTT 
adnotat. 184. 

20. ßkaxrog = ßltennog: cf. ^Ecprjfieglg d^xotoX, no. 
3262. 52 et Eeilittm in Philologo 1865 pag. 259. 

21. XvSia$ = Kvdiag cf. Jahn, L L adnot. 1267. 
Secuntur nunc ceterae Gbaedae tituli; quibus, ubi licuit, 

loca, quibus reperti sunt, addidi: 

22. ^AnoxQoctu = ^A[(!]no%Qotxu (Epirus) secundum Bois- 
sonnadium C. 1. Gr. 1800. 2. De eodem vitio ct. u. 35 
et 36 inscrr. Deliacas. 

23. \p]loXvxnv ~ Oio?Axoi (locus iucertus); C. I. Gr. 
1936, 20 (coli. 5258 et Herod. 4. 149:. 

24. (DaXäxQOv = Walä/.Qov ibid.}: C. I. Gr. 1936. 26. 

25. XaXxrjdnvLnig = KaXxrjöoyioig (ibid.): C. 1. Gr. 
1936. 31. Cf. supra n. 10—12 et infra n. 45. 

26. 'Fovötixfp ='Pov<niyc(p (Pydiia): C. 1. Gr. 1954. 

27. XQialn]ov = tiqianov (ApoUouia Thrac.;: C. I. Gr. 
2052. 7. 

28. Xovva\y\og = liovvayo<i COlbiopoiis): C. I. Gr, 
2070. 

29. MÜQxov = MaQxov (barinatia): 0. I. (ir. 2078. 

30. MäQX(e = Md(}x(iß (Olbia): C. i. Gr. 2090. 

31. \i uxrjvtüv = Kv^. (Samothrace) : C. 1. Cir. 2157. 
, 32. ix rtO»''^) = ex luv (Chius): C. I. Gr. 2241. 

33. ^vxov » uitTLOv (Samus): C. L Gr. 2251. 



U) Fortaaae hoc nomen fiüso ad analogiam ÜDnnarani deminiilivanun 
in -i/of fictum est. 

15) Similia exempla rab 20. 44 et 47 atlofi: 
OurtUs, StadlM. 2. 6 
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34.Utetd/afm;«.Wex*<l«ov(Aegiahi8): C.IGr.2264k (Add.) 
ZJ^/jQnoxQorei ")=r'^^»rax^ar«(DelM): C.LGp.2297. 13l 
36- item. (ibid.): C.I Gr. 2302. 5— 6. 

37. ifti xoiQov = int xaigov. (Zea): C. L Gr. 2360. 38. 
ZS. ßeßXifffiav ßeßXiptvPiap (ibid.): C. 1. Gr. 2360. 7. 

39. iweadtxHvs] (Pliolegandros): C. I. Gr. 2445. 3, 

40. Ma^ov — Mä^av (Cos): C. I. Gr. 2919. 
4l--^2. *^X^i/Mtg = *jtx(x(^ag (Creta): C, I. Gr. 2554. 

157 et 170. 

43. yeivoapi yivuiaxfj (Thyatira): C. I Gr. 3487. 25. 

44. ^tdtxijff«* -e ixdix^eti (ibid.); C. I. Gr. 3488. 6. 
Ceterum c£ n. 32 et 47. 

45. Aa^doyioy (Calchedon): C. 1. Gr. 3793. Cf. supra 
n. 10—12, iDScrr. Atticas et n. 25. 

• 46. eixooi = atKOOi (l'oinpcjopolis): C. I. Gr. 4155. 10. 

47. xtnexiavap « xor^xt. (Sagalaasus): C I. Gr. 4377. 
5. Cf. supra n. 32. 

48. xXeivov = xlstvov (ibid.): C. I. Gr. 4377. 7. 

49. "'Jüaxog = "'^(iaxog (Cyreae): C. I. Gr. 5149. C£ 
supra pag. 75. 

50. (^i oax(oTtjg MoQcpov (Neapolis^: C. T. Gr. 5835. 3. 
Cf. supra n. 4 — 7. Hoc nomen a -^voarMog = ^vijxoog 
derivanduui est. 

51. 'u^oylcc^i'oi == 'v/axAa/r<V (Bononia;: C.I.Gr. 6737.2. 

52. ^ u4oiXaiiixiog (OrchomeuiCäBoeot.): Rangabe 1304.40. 

53. ^u4ox^ü'tiöj (ibid.); dl Keil in Fleckeiseni annall. 
suppl. IV. pag. 579. 

54. Xdxv^og = Xayiv^Oi; (ui vasculo Italiae inferioris): 
cf. Annali d. inst. Dl tab. D. 

55. Siioyi ~ duMu in gemioa apud Ötephani, Apollou 
Boedromios pag. 34. 

I. B. K ponitur pro A": 
In lapidibus Atticis: 

1. S(»iKd((o[tg\ =: :SuixdQotg (in «er. privata): 0. 1. Gr. 676. 
16) Cf. sapra n. 22, Ifft. Epiiotieom. 
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1 xoTox^c^wog rinscr. privata): C. L Gr. 916. 4 Cf. 
etiam infira n. 34 et an^t%o^ pro agf^vrog, quod pag. 88 
enumeravimiiB. 

3. dodmtBfAeQw SiaSexijfiiQOv : Rangabö 56 A. 36. 
(iiiBcr. pabL) 

4. Kactp&iagif) » Xaav&ucg: Rangab^ 2m tO. 

5. xoQiv sBs xoQ^^i Bheiiu Mos. 1866 pag. 386 no: 208. 
In vaBis Atticis: 

6. ^AqpukUq ae= '^«^ixil^g: C. L Gr. 8140. 

7. vaiTui ^ vai^i: Jahn, Beschreibg. etc. no: 515. 

8. item: Catalogue of vases in the brit. Mus. I. no: 852. 

9. K6.{)ovog = XcLQwvos'. Jalm, 1. 1. praef. adnot. 965. 

10. KftewAXeg ^ Xaavo%k^gi Raoiil Rochette, lettre ä 
M. Schorn pag. 11 et Welcker, alte Donkm. V. 382. 

11. TTcnnumig =» Tlavwxig: Stephani in scriptis acade- 
niiae Petropol. 1800. pa<^. 12. 

12. ^-fvTtfitaxng: Aimuli d. inst. III pag. 1(>7. 

13. K(}io6i^i(iig'. Bulletuiu tl. inst. 1865. IX et X. Of. 
n. '61. 

14. /vcf^/ ^cuol: = Xagnalo^: Krmin, Kiinstl. Gesch. II. 666. 

15. Hi'/.sQog = Ei'x£t(^'>g^'' : Keil, Anall. epigr. 170. 
In ceterae (iraeciae monumeiiti» : 

16. y.((7Qe = yjxl(j€ (Epirus): C. 1. (Jr. IS20. 

17. ifr/.uuo — saxd'Kü (Corvyva.): (J. 1. Gr. 1840. 12. 
IS. iKooi^yiorn^ — \(>(}if/. (Aiiapai: C I. Gr. 2131. 

19. y.uiü£ (M ytilt'iK*;: (*. 1. ^ifr. 2206. 

20. x[<7^1.itt;(^r/<'«s' = 1 1 uf{(0(nxt'((ir: (lasus): (\ 1. Gr. 2688. 

21. Aui^fiOP = x^f'^Q^^ (ÖU'Htunicea): 0. I. Gr. 2722.3. 



17) Cf. ctiaiii II. 10 et iiitra Iii B u. - ubi proreus tiimiliter 
»9 et na pro ^tf et (/ n scriptum est. Ceterum dttldtari potest, utmin 
haee exiempla pro mens aspp. et tenn. confusionibus, an pro vestigüs 
Tetustissimae illiu» seripturae, quae in titulis Theraeis et Mt Iiis oc- 
cunit {et Kirehhoff, Studien z. Gesch. d gr. Alph. p. löl }, habeuda »int. 

IS) Hoc est nomen figuli, qnod etiam in alio vasculo (cf. Bnum 
IL U. XI p. 681) occunrit. 

6* 
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22. « xiri (Aphrodiaiae): C. I. Gr. 2741. 12. 

23. naqawiovta = naqaoxovia (ibid.): C. I. Gr. 2771. 10. 

24. fivggUtjg nv^Qixrjg (Teus): C. I. Gr. 3089. 7. 

25. ^i«i;«o» «= Jievxov (ibid.): C. L Gr. 3101 (cf. 3064, 
3101 et nomen Jievyjöag.) 

2(). 7'i;xjyv =. Tvxtiv (Smyrna): C. L Gr. 3273. 9. 

27. BaxKiov = Baxxiov (ibid.): C. L Gr. 3342. 

28. r^QTLüig = jy^xt^^s (Thyatira): C. I. Gr. 3487. 14. 

29. xttQiv ") » xotQiy (Parium) C. I. Gr. 3653. 

30. KQrjnog = Xgifit^s (CyzicuB) : C. I. Gr. 3665. 52. 

31. eniHOP = ¥(nixo¥ (Apamea Bithyn.): C. I.Gr. 3715. 

32. xoQip -» x^eiv (Nicaea): C. L Gr. 3758. Cf. n. 29. 

33. item (Co^aeum): 0. I Gr. 3827. 

34. waamopiotg =■ Tuxraxd'oviotg (Cadyanda) C. I. Gr. 
4320. 11. 

35. Ka^UXßtiK « Xa^lxleut (Aegiiia): C. I. Gr. 2140** 
io^addendia. Cf. n. 29. 

36. *^4xilXevg: Overbeck, GalL hero. Bildw. pag. 377. 

37. Kg^g Xavoi^s: iWA Cf. Bupra n. 13. 

38. Kiavig = Xiovig: Gerhard, auserl. Vas. IQ. pag.Sl 
et Archaeol. Ztg. 1846. 43. 

39. KaQilag XaqiXag iii nummo Miiesio apud Mion- 
net m. 164. 735. 

40. EvTVXOvg — Evvvxovg in nummo Phocaeeusi apud 
Mioimet HL 179. 848. 

41. ttQxoyfog = aqxovtog in uummo apud ^liuimet III. 
188. 904. 

42. Kagldij/jog ^ Va^/d/^/<ot; in uuinmib Phrygiis et 
Clazoiii. apud Mionnet IV. 254 et III. 74. Ci'. n, 29. 

43. KuQiPog •= XaQit>og in nummo Bithyn. apud Mion- 
net suppl. V. 246. 1441. 

44. KaQiPog in nummo Pkrygio apud Mionnet suppl. VII. 
613. 564. 



19) £»a(i«m confusionem s. a. ^2, 33, 35, 42 notavimitt. 
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45 JrjfictQxng = /r;ftaQxog in lamina £uboiea vefca- 
Btissima: Rhem. Mus. 1867 pag. 280. 
II. A. B ponitar pro T: 

in lapidibns et vmIb Atticis: 

1. x^^Q^^^'f^i^^h (inscr. publ.j: 0. I. Gr. 108. 4. 

2. d^Qocfog = T^offog in amphora Clitiae et £rgotimi cf. 
Bupra pag. 79 sq. 

3. item in vasculo Glaucytae et Arcbidis: Jahn, Beschr. 
etc. no. '•VSr^. 

4. ^^QiOTOTcgdd'eg = 'jQiötnxgdtijg (in vasculo); Jahn in 
8CIT. societ. Lips. VITT. pag. 747. 

5. Oid-ig = Qhig (in vasc.): Oveilx-ck, Gall. tab. 7.6. 

6. item „ „ Mon. ined. YIIl. 15. 

7 — ^8. Sa?Jh\itng = TaX^vßinc bis in yftBCulis legitur: 
Mon. ined. 6. 19 et 8. 15 (cf. Annali 1865 pag. 212.) 

9. "uiQ9'€fitg: G^hard, eirask. u. campao. VaB. pag. 33. 

10. ^Av^üioioqi Gerhard, Berlins antike Bildw. 1643 et 
ardiaeoL Ztg. XL 128. 

.11. Xa^e^Xos = Xa^tTatog: Brunn, Künstler 'Geschichte 
n. 666; C. L Gr. 8316 et 8317. 

12. nqtadw TlQfotw in stela Attiea apud Michaelis 
in niintÜB societ. Lips. 1867 pag. 116. 

12 a. ^ Avd^iox£vov[g] = * AvgwS'ivovg in stela sepolcr. 
Attica: Bulletino d. inst. 185S. pag. 180. n. 16. 
In ceterae Graeciae monunieiitis: 

13. eQÖ^iioQ = Tgo^Hog (Delphi): C. I. Gr. 1704. 17. 

14. dya.'^l i^ix/j (Porinthus): C. I. Gr. 2024. 

15. nav&nnlel'iOlhia,): C. I. Gr. 2090. 

16. T€Q4^6lXa ^»} ^ Te^oUa (Chius): C. I. Gr. 2241. 



20) Editmn est TtQ9oMu^ led qnicimqne obtenraverit, quam saq^ 
in inscrr. M et inter sese confuudantur, tion dubitabit, quin 
recte indicaverit Boeckhius, qoi hoc loco Latinum oomen „TertuUa" 
latere suspicatus eat 
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17. &rp>(o =1 »iji/fr, (r/u'v(i)y Greta): C. I. Gr. 2554. 163. 

18. Qufio&eos^ Tiian&eog (TermeBSUs): C. I. Gr. 4366 f. 
10. A^afii^iov SS 'ui^afiitiov (PanormuB): C. I. Gr. 

5556. 

20. ävr'^Qtt = m^gct (Neapolis): C. I. Gr. 5814. 
21 f^i^ig » Qhig in speculo: Annali (Linst IV. 10. 7. 
Cf. etiam supra n. 5 et 6. 

22. %h)g>X6g = tvipXog in vasculo Cumano Tetiistia- 
simo; O. Jabn, Beschreibung etc. Einleitung pag. LX 
adnol 389. 

23. Oif^ovod-og = Tifiovo&og in lamina Euboica yetu- 
Btissima: Mus. Rbenan. 1867. pag. 281. 

24. nagdxXrj^^f^ng « naqa^lrjTog item : ibid. par^. 2SS. 

25. Gel^iüivog = Tl^tavog in nummo Elaeae apud Mion- 
net III. 19. III. 

26. Nixox()C(^iov = XiTmAgatini in niiramo Mysio ap. 
Mionnet 11. 513. Cf. Hi x QctTiog, BcrnxgccTing et p. 91. 

27. Gsrön^OQ = fysvöaiog (Cmdus): cf. C, L Gr. 8518. 
II B: T ponitor pro B: ^ 

in monumentis Atticis: 

1. xavr^lwam = xadtjltoaai (inscr. publ.) : Boeckii, Ubb. 
trierarch. II. 31. 

2. xcciKTTäaiv = Aa^iOTäoiv (inscr. publ.;: Rangabe 1. 
pag. (32. §. 2. 

3. Evtv^la (inscr. priv.): I. (rr. 70S. 

4. ^EnimhnQ = laii-fvovc (inscr. priv.): C. I. Gr. 739. . 

5. Talei.a = (-tnleia in vasculo): C. I. Gr. 8075. 

6. Hi7toQ%bveg = 'Innoai^ivtjg (in vasc): Catalogue of 
v.n. 429. 

7. BcavUos = Ba^vXXng (in vasc): C. I. Gr. 8439. 

8. neqizovg = HiiqL^oog (in vasc.): G«rliardy auserl. 
V. B. m. pag. 54. 

9. AXyunog (in vasc): Overbeck, Gall. p. (i79. 

10. ri^fi« äymu=Tvxr, ayn&fj (in vasc): Jahn, Beschreibg. 
etc Einleitg pag. CXXX adnot 977. 
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11. SfiUtyrog = :Sfn'xv>*^og (in vasc): C. L Gr. 7878. 

In cf't(;rae Graeciae iiioniimentis : 

12. "AlKLVolöag ^ " u4XAiihni(^aQ (Argi): C. I. Gr. 18. 4 
et Keil, anall. cpigr. pag. 171 adnot. 1. 

13. Evtvfiig (Thessalia): C. 1. Gr. 19S1. 

14. htdde = iv^äöe (ibid.;: C. 1. Gr. 1988^ 

15. Kcna^iorat = WTai^io&ai (ibid.): C. L Gr. 1992. 

16. Mifa9'Unai'=na!ra%Hai)^ai (('allipolisi: 0.1. Gr. 2015. 

17. mcerndv « ma^fiov (Zea): 0. I. Gr. 2360. 12. 

18. HiaBinafiivovs (Mylasa): C. 1. Gr. 2695*. 

19. itagaiAV^fflactai (Aphrodisias : V. I. Ou-. 2776. 

20. ävTKpoQOv = avS^rjgxygov (ibid.): C. I. Gr. 2822. 

21. «^^cöiV»iJ<JCTa* (ibid.): C. I. Gr. 2845. 

22. xatow — ua^ani (Thyatira) : C. I. Gr. 3487. 29. 

23. iniax9fB « iftiex^^^ (Apollonia Phryg.): C. L Gr. 
3973. 5. 

24. voy Tsov s Tov (Icoiiium): C. I. Gr. 3993. 

25. hazcaffai = im^chpai (Totmessus): C. I. Gr. 4366". 

26. ivf^Se bis (Syracosae): C I. Gr. 5398 et 5423^ 

27. item (Gnmae): G. I. Gr. 5860. 

28. änBle6teQag (Trebula): C. L Gr. 5934. 4. 

29. ^ATi,yod6sm} in munmo Elaeae apnd Mionn. m 16. 96. 

30. ^AxaiUKS » ^^^ofustg in nuinmo Mysio ap. Mionn. 

ßuppl. V. 288. 68. 

31. 'ErcaycnoG^s^Enayad^: in nummoCnidio ap.Mionnel 

BUppl. VI. 485. 246. 



33. TievTOQT^iav =s TCtv^ogaiav J stiss. Rangab^, IL 356 ^ 



III. A: <Z> ponitur pro JT: 

in monumentiB Attids: 
j (l)av(paiog = UaiiKpatog ter legitur'iii vasctdiB: 

Brunn, Künstl. Gesch. II pag. 725. 

4—5. (Davon e = TTavnnrj bis legitur in vaBC ap. Gkrbard, 
Berlins antike Bildw. 1759 et Raoul Rocbette, Journal des 
Savants 1830. pag. 124 (cf. etianj Archj^eol Ztg. 1^6$ 
pag. 104 Anw. 25), 
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6 — 7. 0i(pELy9i6ig bis legitur in vasc: Catalogue of 
vases no. 854 et C.I. Gr. 8214. Keilius (anall. epigrr. pag. 173) 
Q£vg>€idiörjg intelligendiim esse iudicavit, Jahnius vero in 
scrr. societ I.ips. Vlll adnot. 120 Qetnei&tdrjg coniecit. 
£quidem puto utrumque errasse sed Jahnium propius ad 
veritatem acoessiMe. Haud dubie enim nomeii TereAtticuiii 
^ojßmsi^idrfg restitaendnm est^ cum Atdci ^eo in x^ov con- 
traxisse notnm nL Cf. Gsomldrjg apud Kangab^ no: 
1397; apud Harpocrat. s.v. imSictTl^ea^iUy Rangabö 2208> 
a I Gr. 272, Ross, Dem. Att. 14. 

In ceterae Graeciae monnmentb: 

8. (DltTOKog = nincMog in nnmmo Mitylenaeo ap. 
Vitoontiy iconogr. Gr. 11. 12, Mionnet suppl. VI. 64. 2S. 

9 — 10. Q£Xtpovai4^ = Gslnovoi^ bis legitur in iirecr. 
Delphiois: Wescher et Foucart^ inscr. d. Delphes 464. i, 
485. 2. 

m B: il ponitor pro 0: 
in monumentb Atücis: 

1. andttOQ*^) = af>&tTog Qnscr. Tetastist.): C. I. Gr. 1. 

2 — 5. JlniXoSr Nmoftilef IliXüP, Hllmog in yasoalo: 
Jahn, in scrr. societ lips. Vm pag. 748, C. L Gr. 8076. 

6. ntawLliovgaB0€epOKXiovg (inscr.priy.): Rangabä 1823. 

7. MftQoa^ in stda: BnUetino d. inst 1858 p. 180.27. 

8. Minaog^^) « M6gwag in vase.: G^hard, anserL V. 
m p. 155. 

9. eyQame» « syQaq>aep in Taic: AmuiH iL inst m 
adn. 630.* 

IV. XB ponitur pro KTt 

1. '^&0Q — "Extwf in vasc. : C. L Gr. 7673, Catalogue , 
of vases n. 835. Fortasse etiam Evtaytog (pag. 8 t n. 20) 
i% twv (ib. n. 32), sxdiyt^oat, (pag. 82 n. 44), noetixecnfW 
(ib. n. 47) huc pertinent 



21) Non aeaentiri possum pi explicationi , quam CortilU eL p. 373 
propoBuit. Ceterum cf. illud xaxax&ovtos pag> 83. 

22) Cf. sapra pag. 83 adn. 17. 
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2. ix^^S = haos in inscr. Looroiui vetiutifls.: Bangab^, 

n n. 356^ 11. 

V. Ä' V, Ö0, 00 ponnntnr pro TB {TT), KX, 

n0 (iiJi). 

1* Biixxos (Tenus): Robs, insa Gr. in. 104. 3. 
2—3. item bis G. I. Gr. 8626. 3 et 9177. 2 (tit. GhriBt.) 
4. Bvegxk ' Wesoher et Foucart, L 1. 315. 3. 
5 — 11. Bdxx^ t^tieB: Wescher et Foncart, L 1. 18. 
246, 77. 11, 93. 14, 107. 19, 208. 8, 265. 6, 375. 5. 

12. BdxXU»^ Philhiator I 10. pag. 428. 

13. "loxxOQ ibid. I. 1—2 vm. 8 (Eph. arch. n. 4098). 

14. B6xxplogi G. I. Gr. 9517 (üt. Gbrist.) 

15. lB]axx^dcivt C. L Gr. 1850 (tit Corcyr.) 

16. J!CXco^^/0»Ajt€or^t^yelJEiteosyfe(cf.inira pag. 107): 
G. L Gr. 221 P Add. (tit Methynmaeiu.) 

17. ''Aqo^^, nomen flnniiiiis, quod apud Strab.7. 325 
et Plin. L n. 4. 4 ^uä^ardtfg scribitur, bis legimus in inscr. 
Gorcyraea vetustiss. et innommo: Franz in Diar. archaeol. 
Berol. 1846 pag. 380. 

18. ycdS-^eaav = xor^fcaav (Myülenej: G. L Gr. 2169. |v<^-^f/'<V ^/T/wt^^ 

19. ^ci(f(pov (Ithaca) C. I. Gr. 1927. 

20. ^ 0](pq)iav6g =^ Oppianus (Attica) C. I. Gr. 286. 8. 

21. ^aqxpai = ÜSanq^ot in nummu MityL: Jahn, in scrr. 
Bociet. Lips. Vlll pag. 722. 

22. "uigxpup ="uin<p6iov C. L Gr. 3167 (cf. *.Ang>€iv 
C. I. Gr. 3278. 1). 

23. ^'A(pqnov = "An<piov (tit Telmessius). C. I. Gr. 
4207. 10. 

24. *A<p<plov = *An(piöv (tit. Sardius.) C. 1. Gr. 3469. 

25. ^A(pq)t,ai;- ^-Z^Kpiä^ (tit.Proconnesius.j C.I.Gr. 3697. 

26. 'Acpifla = 'Antpia (tit Phrygius.) C. I. Gr. 3902". 

27. ' A(pcpLccv6g = ' Ancpiayog vel Ajuiiavng (Appianus) 
in nummo Phocae. ap. Mionnet III, 179. 845, G. L Gr. 
427. 5 (Attica), 6513 (Koma). 

28. "Aqxpf) = "'Anffrrj C. I. Gr. 3816. 2, 3390, 3796. 
C^ngni 0. L Gr. 3796, 4122, 4145.) 
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VI. 110 ponitur pro UJJ: 

1 — 3. ^ uinqftavog == Appianus quater in nummis Lydiis 
et Phocaic. apud Mionn. IV. 65. 350, 67. 359, 360, m. 
179. 846. 

Vn. In litalis Cretensibtui haec vestigia aspiratioiiiB 
ve! onuBsae vel addiiae repperisse mihi videor: 

1. xge^ava = /(^ij/iora | 

2. (xy/.ogev = avaxcjoelv (^in titiilo Gortynioveiustissimo: 

3. f:7i[i]Kooev= i/nyjoQÜv fcf. Revue arch. \' III. 445. 

4. /.ayaTci == v.al ayctihi \ 

5. annVtuutih'Jn ■= ujiotijrao^^io i])id. 

6 — 8. i^^O^äiTij orrtxKfa, )'^d^('tviti;^ id est (^rctice pro 
nzotvi^tj avvezTa, iTTarieg (= lotvciTt, etc.) leguntur in inscr. 
a Borgmaimo edita: iufra pag. 107. 

Haec onmia exempla, qiiae adhuc attoli, quamquam nemo 
editorum rationem et aequabilitatem eorum intellexit, tarnen 
ita comparata sunt, ut primo aspectu fädle appareat, quid 
quoque loco legendnm sit itaque tacite in transcriptionibuB 
lapicidae vel lectoris, ut videbatur, lapsus correctus est. 
Sed restant band pauci tituli, in quibus, cum tot exemplormn 
aequabilitas nondum perspecta esset, nemo adhuc, quid 
vere intelligeudam esset, vidit; quamquam tales loci ex 
ceterorum analogia lenissime sanari possunt. 

lam igitur singulis dassibus haec exempla accedunt: 

I A: X pro K. 

1. In nuniiuu Carico upiid Mionuct III. I{8'}. legitur gene- 
tiviis nomiiiis viri]is Jqayj X/.iönv. Haud duhie /Qay.rXltSt]g 
inteiligendum est: cf. JqtdyLvXXog ap. Arist. Ach. 612, Jt{^- 

^Kvlog, .JeQ/.vkkiöag etc. 

2. Keilius in Passovii lexico dubitat de forma XQio%irqg, 
quae exstat in nummo Smymaeo apud Mionnet HI. 198. 
1022. Equidem intelligo KQOiävt^ « Kaonivagy quae. es- 
plicatio etiam eo confirniatur, quod in alio nuramo einsdem 
urbis (cf. Mionnet HI, 195* 982) scriptum ie^tnr Sfnv^vaUop, 
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3. Himm nomen legitur in noinmo Achaico apad liion- 
net suppl. IV. 18. 103 Xivaaiagf quae forma sine uUa du- 
bitatione in Passovü lexioon recepta esi Mild qnidem 
Kivaaiag id est Dorice pro Kivi^iag (cf. Mvaaktg — Mva^ 
aiag^ "ji-niag — ^uiwiagy KnlUag — KaXXiag et similia 
apnd Keil, annall. epigr. pag. 71, 2) recipiendnm foisse vi- 
detur. Quod yero ad Doricuni a pro attinet, Ahrensius 
(de DiaL Dor. 147 — 49), si hanc formam novisset, certe 
non lUwaig in embaterio Laconicu, quod Tyrtaeo ascribnnt 
(cf. Bergk, poet. lyr. ed. min. Iragiu. 16), hyperdoricum 
esbe iudicasBot. * 

4. In aiiiplioru (•iitiaf et P>g(jtimi scriptum est 
/V / pro 'Ayy.ctioc. ( 'um vero in oadom am})lH)ra 

nomen Thoracis (-JOP^^ Il (.sie) scriptum nit öaepiysimcque 
T et -|- propter fornuu; similitudinem eontundantur (et*. 
Ahrens in Mus. Rlieii. 17. 363. adn. 21, NAiJ f = vaix*^ 
Cataloi^nie of vases ete. n. 830 ^Hyi IL\L/ \ ( t2: apud 
ficrhard ot l'aiKdka, Neapels antike Jiildw. 1347, iQi]^iaia 
pro ym'^nam aj)ad Hangabe n. 22(>ö, llugf-uvicnc: — Jlag- 
jueriXog in nummo a}md Mionnet, suppl. VI. 8), non dubito^ 
quin hoc loco ' Ayyaloij: pro ' Ay/.aloiji scriptum sit. 

5. In vasculo 85(1 (Jatalogi Musei Britannici habetur 
nomen virile I-^IA^ scriptum. Equidem [iV]«xux$ latere 
suspicor. 

6. Ilvxvoiv legitur 0. 1. (Ir. ri< i7, qnam formam Kreuss- 
lems in lezicon Passovii et Ik^nselerus in lex. nominum 
propr. Graec., quamquam hie dubitanter, rece[)erunt Non 
dubito, quin llv/.vuyv Ca TivuLvog) intelligendum sit. 

7. Jiovixrig legitur in lamina Euboica (cf. Benseleri lex. 
8. V.). Hand dubio Jtovhifie (cf. JUvmog apud Lucianum) 
intdligendum est. 

8. hi nummo Phocaico apud Mionnet IQ. 177 scriptum 
est nomen virile XoQVBiSrjgf quod Keilius sine ulla duM- 



23) Cf. Jahn, Beüchreibg etc. Kiulcitg. pag. CLIV. Aum. 1082, 
Bronn KünstleigeBdi. II. p. 676. 
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tatione lexico Passoviano iDseruit. Mihi quidera persuasum 
est KaQvtldrjg intelligendum esse: cf. KoQvsadijg, Ka^pdag 
C. I. Gr. n. 6071, KoQvelog ib. n. 5378, 5380, 5392« etc. 
I B: iC ponitur pro \': 

1. Ev-KttQov ^ioqfiXm) Qrjßaia scriptum est in stela Attica 
apud RaDgab^ II. 1804. Eqnidem Evx€i^i]ov (cf. Eucharius 
apud Orelli, inscr. Lat ampliss. coli. n. 3160 et EvxaQiog 
C. I. Gr. 7321 « ac d^de rvfivaaiovj *£XaqnoVf ^ilf^ftariov^ 
'E^okiav, similia nomina hypocoristica) intelligendum esse 
iudico. 

• 2. ^Atmuios magistratuB nomen est in nnmmo Dyrrha- 
chino apud Mionnet IL 38. 85 (o£ etiam Benseleri lex. nom. 
propr. Gr. s. nom.). Latet, ut opinor, boc looo nomen usi- 
tatissimum 'Axctiog, de quo vide Benseierum s. nom. 

3. In nummo Colopbonio apud Mionnet m. 76. HO 
legitur nomen Maxa§, coi Benselerus in lex. suo rectissime 
dubitationis signum apposuit. lam vero; si Mdxa^ intelli- 
gitur, hoc nomen eodem modo a radice fnax derivari potest, 
quo Idka^ a AaA, ß6a§ a ßoj zQV(f(x^ a ZQvqfy iva§ a 
Qv etc. 

4. Keilius in anall. epigr. pag. 135 pro <Z>/Ao7./xos', quod 
legitur C. I. Gr. 27(K I. 28 scribcre vult (Dtknii/iing. 8ed 
multo simplicius intelligi potest: (DihoTixf^g;, quod demi- 
nutivum est a fDiXioiiXi^, ut 'AfiuviLxos ab *uifivvzast 'Ovä~ 
tiX^ ab ^Oidtac, similia. 

5. Similiter idem Keilius in Fieckeiseni annall. e^up])!. II. 
372 digovifiog pro (I)onrr/.Oi: (C. I. Gr. J777. 2) legendum 
esse iudicavit. Nonne verisimilius est WgovixoQ intelligen- 
dum esse, quod est deminutivum a fÜQnvioQ (et". Odyss. 2. 
386, 4. 630) sicut etiam OgorLoKog ap. Rangabe IT. 1304. 
45? Similiter iuxta reperiuntur (l>QvvLXog et 0qvvioy.og. . 

6. In lamina Euboica, quam Lenormant edidit in Mus. 
Ehen. 1867 pag. 279 legitur yilaxQaog. Haud dubie hoc 
loco intelligendum est AiaxQcc[ilog (cf. Philoch. ap. Harpocrat. 
8. V. /MTaroftrj et RosS; de dem. Att. 5). 

IL Ai & ponitur pro T: 
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t. In nummo Sicyonio ap. Mionn. IL 199 legimiig nomen 
virile Bf^av^fiSy quod magDas mihi dubitationes movet. 
Attamen si altenun ^ aspiratione ex Tortimi esse statnimusy 
evadit nomen recte formatnm et per se darura QQoavTrjg: 
cf. Beneeleri lex. s. nom. BagavTagj ßagaiag, Sagavlog. 
Optime igitnr boe nomen Qgaavvr^g congruit ciun GeQonijg, 
de quo cf. Cnrtii eil. p. 232. 

2. C. I. Gr. 2363 inter alia nomina male conservata 
etiam Evri]in(ov et Giolrjc leguntur, quae aspiratione vulgari 
cognita facilia sunt ad cxplicanckim. Dubitari enim nun 
potüst; i[mn Ei i>i\(.ui)v (cf. Benseleri lex ö. u.) et iioü^g 
iioiag scribendum fuerit. 
II B: T ponitur pro ('): 

1. Rangab^ 11. 1840 stelam sepulcraJein Atticani edidit, 
in qua scriptum legimus: ^zaoia I'iaaonov IJacfta addidit- 
que: „TiaaonrjQ est un nom inconnu." Valde mihi proba- 
bile est, hoc loco (^laoiü/irji; intelligendum esse: cf. &idat^g 
apud Kosö, n. 95 et &iaaog apud Benseierum 1. 1. s. v. 

2. Notum est iioinen tiguli faXelSeg, quod in multis 
vasculis habetur (cf. Brunn, Künstlergesch. II. pag. 735 — 36) 
et prorsus analogia caret. Mihi igitur persuasum est 6i^a- 
Xeiörjgj quod est patronymicum a &alfjgt scribendum fuisae. 

3. TevdoVf id est genetivus a norainativo Tevdrjgj in- 
▼enitur in nummo Ooo apud Mionnet, SuppL VI. 568. Qua 
cum forma si nomina Gevdtjg (in nummo Smyrnaeo ap. 
Mionnet III. 203), Qevdigy Qsvduivogf Otvduov conferas, vix 
dttbitabia, quin etiam in hoc nummo nomen GMtjg lateat 

4. Forma naQfrevidavagf quae leg^tur in nummo Teio 
apud Mionnet, suppl. VI. 382 per se tarn obscura est, ut 
ipse MionnetiuB in indice nominum (cf. suppl. IX. 2. pag. 85) 
huic nomim dubitationis Signum apposnerit. Quodsi boc 
nomen ea de qua agimus ratione corruptum esse putamus, 
evadit JlaQ^idttPog, quod ex forma patronymica ilaq^wU 
% (cf. Tlaq^im^^ Hao^htg 0. L Gr. 3664) addito suffixo 
"OvSg facile expHcari potest. 

m A: ^ ponitur pro i7: 
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1. In vasculo Monacensi (c£ Jahn, Beschreibg. etc. n. 4.) 
Amazonum imagincs e xhibente etiani ' Yifonvhi daris litteris 
scriptum 68ty quod Jahnius haud probabiliter ex ^Y^paiatvlii 
corraptuiii esBe puial Mihi contra nnlla mutatione £ftcta 
^Ymmvltf legendom esBe videtur, quo nomine ea lugnificari , 
potest; qnae sub porta orbem custodit. C£ Ilvkaifioxos ^ 
IlvXattigt quae snnt Minervae cognomina, JIvlaQt^, nomen 
Troiani ap. Homer., IlvXmqog C. I Qr. 2130. f^^^Eftmloq 
ap. Quinct. 10. 6. 4; Jlgöftvlog ap. Phot bibL p. 239. 15 etc., 
denique Homericum ilkd (U. 12. 127): »y...^ de TtvlffOi 
dv' drtfjui^ ti{)()^' d(jl(r[0vg" 
m B: // ponitiir pro 0: 

1 . In stela Attica, quam Bursianns in actis societ Lips. 
anni ^800 p. 197 edidit, mirum ephebi nonien JlgUtov ex- 
stat, quod prorsus obscoram etymologiam habet iiec alio 
loco redit. Kquideiii intelligenduni esse puto (/i^txcur, quod no- 
nien siiepius occiirrit (ct. Leiiormant in Mus. Rhen. 1807 p.2S6, 
Honieri epigr. 4. 4^ Anthol. PI. 24IJ et nomina W()i/.iu<^ et W^^i- 
'KiöuQ ap. Wesclier etFoucart, inscr. deDelphes Itil . Hl, I6t>. 8). 

Aitccduiit liue praeterea duo loci papyri Beroiinensis, 
quani niipfr l'arlht^y in scrr.' acadein. Berol. 1865 ab 
Hauptio lierehero KirclilioHio adiutus cdidit. Ibi pag. lö'i 
verßu 73 sqq. ita scriptum usl: „ovylaia dt otamnv loj 
d-Fot nvtwg, l'xiov hXöXtrAov uXi'/.to(>a y.ui oi()<')fii?Mi' yai 
olvov OJih'don' amut ukuipov xai Jit{>if.itvt. evxo^tvo<^ uog 
^voitt dyioaxr." (^uo in loco cum ueque Pai'they scri- 
pturam akKpov se expedire posse fateatur neque Her- 
cheri ooniectura liltixpov placeat, equidem veram emenda- 
tionem invenisse mihi videor intelligena ahmov. Ad quam 
ezplicationem confirmandam hos iocos confero, ubi adiecti- 
vum alvnog cum vino aut cibo ooniunctum occurrit: Ath. 
I. ,,0 dt ^uiÖq^avog xalovfievng (seil, olvog) evnpovg, 

evavdöwoSf ülvnog to avvolov. Ibid. II. 57«': „vwg argo- 
ßÜLovg n^g sl/reipiav ukvnovg ilna," Ibid. L 29° ex Her- 
mippo: „twp ülXoiv otpotv /i£v' dfivfiova Xiop «eiviroy/' 
Pollux ouom. y. 108, Theophr. bist plant 2. 4. 2 denique 
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HoratiaDiitii ülud (cä« L 17. 21) ^^Hio innooeutis pocula 

Similit^ aÜtis locus eiusdem papyri pag. 150 5 sqq. 
emendari potest, ubi, postquam \, 2 Apollo lüs verbis in- 
vooatas est; „0o7iit ^tavroovvaun ini^ihtg s^eo xtti^mv** 
yersii 5 ita pergitur; „Et nms dUf^ilov l'aytv tx(äv itXd- 
dov iv&^Se dd(pvi^g || olß itqi^^ xoovfpiig tipd^tyyeo noXkaxig 
ia&Xcc II /.at vvv ftoi üTtevasiag Ext)v ^saniofiox* aA/y^/;/' 
Haec verba, (|uae neque Parthey interpretari potuit et Bur- 
sian (Litt. Centralbl. 1867 pag. 297) aperte corrupta esse 
iudicavit, optiiiie restitiiuntur, dummodo pro l'öyev f-:ay.ev 
et pro dicpikov d)) (ptlov intelli^atur. Sic oniin liaec sen- 
tentiä evadit: ,,Weiiii früher einer (de omisso iig cf. 
Krüf2:eri gr. gr. Gl. 4. r>j dort war (seil. Delphis;, haltend 
den (dirj lieben Lorbeerzweig von deiner lieil. Spitze" (hoc 
band dubie ad Parnassum spectat cf. < )rphei Argon 1 : 
„*Xim^ L>7 M oc uednoi ., f-Äai/ßoXt fidrn, || oc Ao^ecj ^;A//:^a- 
TO^• y.oorcpi.g lluovrnnöa /ch(}yp^"): da gabst du oftmals 
herrliclu' ( )rakel. Und so eile auch jetzt zu mir mit wahren 
{Sprüchen." 

(,'etcrinn hae enicndationes vel potius explicati«)nes etiam 
eo conürniantiu' quod saepius in bis papyris aspiratas et 
tenues confusas videmus: pap. 1. vers. 7 avLQWiiatiog pro 
äxQ.y 321 fieih'xioVf IL 89* d\na\xt/fa = axcrx., 127 oa^^(g 
pro öatigy 182 xa^rryv pro Xf 166 quxponi == ipaya^«. 

Sed haec perpetua tenuium et aspiratanim commatatio, 
quae quam longo lateque per omnium regionum et saeculorum 
. inscriptiones Graecas diffusa sit nunc satis superque demon- 
Strasse mihi videor, vix rarius etiam m vocabulis Grae- 
caaicis apud Romanos apparet^^): neque id mirum, nam 
cum Graeci ipsi tarn saepe nesdrent, utra littera adhibeuda 

24) f'ritnuH Scaliger in indice gramirmtico ad ( fruteri corpus insorr. 
8. V. „h superHuuin" ot ,,omi8aimj" lianc coiit'usioucm observavit. Cf. 
etiam Scimeider, gr. lat. 1, \iVJ «q. et 2ur», Schmitz, projuM*. Marco- 
dur. Ibö3, Kibbeck, index grauiin. ad Vergiiiana proll. pag. 421 sqq. 
qni tarnen venim huiiis rei ralionem non kitelleKeraiit 
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esset mTocibus haud raro cum falsa aspiratione pronnntiatis, 
eo faciUus Romani^ qui plemmque non Ha accomte gram- 
matica Graeca eniditi erant, in hac re errare potuerunty 
postquam inde ab atme 660 u. c. (of. Ritschl, Mon. epigr. 
m pag. 27) aspiratas Gbaecas pronuntiaiido et icribendo 
exprimere inceperunf ) 

Sic igitor haec nova exemplornm turba acoedii 
I A: GH ponitur pro G: 

Id inscriptiombas: 

Ghoriniho Orot. 349. -2, Prochne ib. 883. 2 (ef. etiam 
Inscrr. regni Neapol. 70t), Schythicns ib. 520. 3, Dorchae 
Liscr. regiii Neap. 3S38, Gluchera ib. 3323 , Philochale ib. 
3401, chorinbus ib. 2133. (cf. etiam Schuchardt, Vocalism. 
d. Vulgärlateins I. IS). 

lu libris vetustissimis Vergilianis ^saeculi tca-tii , quarti, 
quinti), qui titulorum posteriorum instar sunt (cf. Ribbeck, 
ind. granun. ad Verg. pug. 421 sqq.): 

ChaieuS; Chaiybe, Aichides, Barchaei, lyochea, PborchuSy 
StimichoD. 

I B: C ponitur pro C H: 

In libris V^ergil. vetustiss.: 

Calybs, Carybdis, caelas (chelas), clamys, coreis, Cro- 
' mis, Ancises, Dulicius, Erictonius, lacco, Molorci, Orsilocus, 
PaucaeiBy Tbersüocus etc. '^^) 

25) Idem etiam in inscrr, Ktruscia a K. 0. Müllero (Etrusker 1 59) 
auimadyersum est, qui baec exempla attuüt: Pherse = flfgatug, 
Phuluikes ~ rfolvvfixjjg, Atresthe » ji&QaaTo,\ Thethis = Sim^ 
Theliqilie = T^lfifog (cf. etiam Müller -Wieseler, Denkm. d. a. Kunst 
I. 63. 319 et 61. 307 Athipa 2fr^)roff). 

26) Noli pntare haec meios Bbrariomm enrores esse et KomaBos 
gpiritnD post c t p non accurate pronuntiasse. Quantum enim, ut 
exemplo utar, Otho et Oto pronuntiando inter se diÖ'eraut, apparet ex 
testiinoniiö Ciceronis or. 48 IGi), CatuUi epigr. «4, Quiuetiliaui 1. 5. 
20 etc. Cf. etiam Consentium pag. 392. 19 ed. Keil., ubi tales „bar- 
barismos" sie castigat: „[per inmutationem finnt barbarismi sie:) 
aspuratioius, nt si quis Tradam dieens iviiiiam sabtUiter eefent aut 
Oavdiagiiieiii dieens primam enimtiet enm aspiratlone.** 
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n A: TH ponitap pro T: 

Jn inscriptionibus : 

Araaranthus Grut. 241, Amynthas ib. 914. 6; Atthin ib. 
29. 6, Therpsis ib. 787. 6, Tbelete Inscr. regni Neap. 3697, 
Tbryphosa ib. 3153 et 6676, Thelesina ib. 833, Tharsus 
Orelli inscr. 6792» etc. 

Id libris vetustissimis Vergili: 

ThaloD; Aethna, AnthaeuB, Athlans, Clythiiu, oythisus, 
firymantha, Enrythion, Orthjgia., trietberica. 

n B: T pomtiir pro Tb: 
In libris Vergili TotustisBiinis: 
Tracius, Tybris, Tyrds, aeter, aeterius, cotnmus etc. 

ni A: Pb. ponitur pro P: 
In inscriptionibuB: 

Arpbocrates Qmt 595. 2, Eumolpbus ib. 150. 4, Sym- 
pbosium ib. 878. 6, Terpbne 973. 10. Phisidae ib. 501 L 
5 a fine (cf. C. I. Lat. ed. Mommsen 204. 2. 32.) 

In libris Vergili vetaBtiBsimis: 

Pbamasii, Pbaron^ Phasiphae, Phrytanis, Pbyrrbae, 
EnipheuB, Helamphus, OlymphiacuB. 
III B: P ponitur pro Pb: 

In libris Vergili iretnstissimis: 

Nipaei, Ripaeus, palanges, Polus, Pyllis. 

lam verOj ut videamus, cuius potissimum sedis tenues 
aspiratae siiit, hanc tabuhim confcci, quae oomplectitur 153 
exempla, in quibus as})irata siinplicis tennis locum oecupavit. 

1. Eorum exemploi'uni, in quibus in princi|ii<j voca- 
buli ante vocalem aut in medio vocabuli inter vocales 



aspiratum 












= V)4 


2. eor. 


exempll. 


in 


quibus 


ante liquid. 
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est: 


16 


3. „ 
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ff 


ff 


post nasal. 


ff 


ff 


= 14 
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post liquid. 


ff 
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ante t aut d 
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Oartias, 
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Itaque nunc cogimur ita statuere, xit iam Bupra Cpag. 67) 
dixi: in lingua vulgari niultas tenues cuiusvis sedis sive in 
principio vocabuli sive vocalibus sive consonantibus omnis 
generis circamdatas pariter in aspiratae trandiBse. 



CAPUT IV. 

DE ASPIRATIONK; QUAK IN NONNULLIS VOCABULIS MIUO 
MODO TUAKSPOKI VIDEXU&. 

Mira ratione in iuscriptioiiibus modo allalis, id est in 
lingua vulgari legem illani euplionicam neglectam videraus, 
quae vetat binas syllabas sequentes nisi in compositione, 
declinatione/ apostropho (cF. Krügeri gr. Gr. 10. 8. 1) ab 
aspiratis ordiri posse: quod fit in Xo^Xyr^86vLOly XaxQvXnov, 
Xalx^Qf XoXxoQj X?Mvxrj, xH^r^, ^t^pAog, ^^o^pog, Qeä^ig, 
QeX^ovait^f GaX^vßipg, 0av(paiog (a naiKpaivta). Nunc 
autem cum etiam in media et infima Graecitate eandem 
legem saepe neglectam esse observemus (cf. Ducange, 
glosBar. med. et in£ Gb*aecit. et lexica Graecit. recent. s. 
yy. xaQXOfftct^X^^^ß^f XO%ciry^«»y = xaxctvl^iv (x€cxd^ip)f 
Xocxsiv = x^cnceiv, X^^^S '•= *oqxoqo$, XO"^(ftoQijg « 
nayxi^fuovt Z^X^^off = ^loxliag, x<>X^<^xt = xd^^af (xcf- 
xAi^D, &Qiq>eiv = iqiifBiv etc.), facile intellegimus banc re- 
centioriB Qraeeitatis anomatiam ex antiqua lingua Vulgari 
profectam eBBe* Sed etiam miram iUam aBpiratarum et 
tenuium transpositionem, quae in quibusdam yocabulis 
fieri yidetnr, talibus formis explicari poBse puto, dum- 
modo in XaXx>jS6vioi , x^^X^Sf SeXgxnfciip accuratius in- 
quiramuB. 

Urbs enim Calcbedan, si nummi; in quibuB fere semper 
Kakx(xS(^ legitur, excipiuntur (cf. Mionnet II pag. 421—25 
et suppl. V. pag. 24 — 32), in inscriptionibus lapidariis quater- 
decies soribitur Kalxr^öiov'. cf. C. I. Gr. 1584. 19 (tit 
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Orcbomen.Boeot.)i 2322*» 19 (tit. Deliftcns)» 30686. 2, 19, 29 
(tit Byaant tertü saec ante Ohr. mt), 5253 (üt Gyrenmicas), 
eU9l. 3 (tit. Romanas), RangaU ant/hell. IL 1953 (tit 
Attic), Weacher et Foucart, inBcr. de Delphes 18. 2ßl9, 
Boeckh, attische Tributlisten 28. 28, 47. 14, S\, Mommsen, 
inscrr. regni Neapol. 159, Orelli, inscr. Lat 545, 

Aspirata antem forma XalxTf^tii» septies occnrnt: Boeckh, 
att Tributlisten 4. 54. 56, 100, C. L Qr. 1936. 31 (tit 
saec in ante Chr.), ib. 3793 (tit Calchedonius), denique in 
duobus nummis ap. Mionn. suppl. V. 26. 131 et 30. 158. 

Fraeterea hoo nomen in Boeckhii tabulis tributt. aliquo- 
ties mutilatum est: 9. 34 Kollxf^dnvwi], 36. 16 XaX{ytö]öyioiy 
63. 34 lKa]lx€d6yioi, 63. 54 [liajlyjSoytot, 58. 4 [Kal]y€d6- 
78. 16 XaX\x€S6ptoi], 91 Xa[Xx€d6i'ioi]y ubi Boeckhius 
(cf. etiam Staatshaushalt II pag. 693) licentius modo KaX- 
%i^Ö6vL0L modo \aX/.Jidnvioi transscribit, quamquam constat 
XahAriötov semel tantum iu titulo intimae aetatis Alexan- 
dro Severo imperatore exarato legi (C. I. Gr. 3C7b. 13); 
unde satis apparet in illis tabuliö tributt., si littera x in 
principio vocabuli servata sit, XaXy^.y si alterum x tantum 
exstet aut Kalx- aut Xaly- ex ceterorum exemplorum 
analogia, minime vero XaXx.. transscribendum esse. 

Denique quod ad librus mss. attinet, apud Herodotum 
nunc Semper KaXxt}diüv scribitur itemque apud Xenophon- 
tem, cuius optimi Codices in historia Graeca et Anab. 7. l. 
20 et 2. 24, 26 secundum L. Dindortium in thes. Stephan. 
B. V. XaXÄt^öutv et ad Hell. l. 3. 2 pag. 23 edit. Oxon. satis 
constanter hanc formam testantur. Cum vero etiam Demosth. 
pag. 1207. 28 cod. 2 KaX^, praebeat et FlAt civ. 1. 328 B 
ex scriptura optimorum codd« JSCa0(. non XaXx, sed 
KaXx. legendum sit, dubitari vis potest^ quin ceteris Omni- 
bus iocis antiquiorum scriptorum non solum (jl^raecorum 
verum etiam Bomanoxum KaXxf^dtip aut Calchedon sit 
restituendum. 

lam igitur videmus valde errare Leutschium in Mus. 
Bhen. 1834 pag. 29 sqq., qui AoAxi^dct/y Unguae vulgari, 

7* • 
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XaXy.tjScov Atticae dialecto vindicavit, neque Boeckhio (cf. 
C. I, Gr. 1. pag. 662 et Staatshaush. II pag. 695) assentiri 
possuni; qui Lcutschium secutus KaXxrjäuiv a xaAx^?? id est 
ostrea^ deriyand|im esse iudicat, quam Attici X'Ot^^^v appel- 
laverint (??) 

Qaamquam enim negari non potest yetastissimam et 
opfimam Boripturam esse Kalx^dtip, tarnen hanc ' ur- 
bam ab aere nomen accepisse ex hisce argumentis ap- 
paret 

Ac primnm quidem ora, ubi Oalchedon condita est, 
aeris bonitate excelluit, praesertim msiila Chalcitis, qnae 
Stephane Byzantio teste (s. v. Xahthig) quadraginta tan- 
tum stadia ab urbe aberat (cf. Hesych. s. y. Jr^fioPi^tog 
Xol%6g, Stepban. Bys. 1. L; Aristot. mirab. and. 59, PoUnc 
onom. b, Z9, Theopbr. de lapid. 25.) 

Deinde flomen, quod Oalchedona praeterfluit et omnino 
totns ager Calcbedonios Xalxig (cf. Steph. ßyz. s. t. XaX^ 
■KtjÖMV et Dion. Perieg. v. 764 „Xakitis agovga"), urbs ipsa 
a Steph. Byz. (s. v. Xahurtg) XaXxki^ appellator. 

Quae cum ita sint hoc mihi statuendum esse videtmr. 

XaXxi]d(av iam antiqtiissimis temporibas in lingua vul- 
gari transiit in Xalyj]do)v, quae forma enm In fitteras re- 
cipi non posset non spiritus metathesi sed lege illa enpbonica 
adhibita per Septem fere saeciila KaXyjjdtav, post autem 
contraria ratione XalxrjÖiov scriptum est, 

Prorsus similiter de tbrmis Ollrrovoa et 'rfJ.(pniüa iu- 
dicandum est. GtXiiovoct (^nim fuit urbs Arcadiae ad La- 
donera sita propo fontem, cuius nympliae idem nomen erat 
(cf. Paus. VITT. 24 — 25). Hoc nomen illa haud dubie ab 
aqua calida acceperat, nam apud Steph. Byz. s. v. 0aA- 
TTOvacc eadem urbs etiam Sahnnvoa appellatur, quod est 
participium verbi xhtXneiv subaudito y.Qi]vij. Altera forma 
TeXrpnvoa apud eundem Stoph. s, v. TeXtpovooa (vel potius 
TthfovGü) et apud Polybium (cf. II. 64, IV. 60, 73, 77) 
servata est itaque apparet Gtlnovactv per formam vul- 
garem Qik(pov<pavy quae quidem bis legitur apud Wescher 



üiyiiized by 



« 



101 

et Foucarty inscr. de Delphes 464 et 465, transiase in TsiU 
^povaapf cum scriptores, qui hanc vulgarem formam recipere 
noluerunt, lege üJa euphonica falao uterentor. 

Eodem modo ex ndXx^l id est purpura vel Toluta oo* 
lumnarom (of. Hesych. s. y.) in lingoa vulgari natum est 
Xolpif quod exstat in inscr. Attica publica apud Bangab^ 56 
A. 50; nnde denuo ortom est x^^^V id est noQtf/vQa^ quod 
apnd Hesycliiiim legitur. 

£x bormn igitnr yocabnlonim, de qoibuB propter in- 
BoriptionumteBtimonia certom ludiciumfieri potest^ analogia 
oonoludo etiam in alüs yocabnliB ^% ubi aspiratio tramdUre 
videtor, similem metathesin per formas vulgares binis 
aspiratis proii\mtiata8 ezplicandam esse. 

1. ofx-ay-^og — ajrav&og — axavrog. 

Radix huius votabuli estax (cf. Curtii el. ctyni. Gr. 122), 
unde etiam synonymum am-av-og derivanduiii est. Formam 
(xxavTog Gregor. Cor. p. 414 lonibus, Eustatliius pag. 468. 33 
linguac rusticae assignant. 

2. yvTQa — yJ'lfQa — /.vd^oa, a radice yv (cf. Curtii el. 
186). Forma xv^^a lonibus tribuitur a Gregor. Cor. 1. 1. 



27) Multo minus probabiliter Lobeckius parall. I. 47 et Öiebelis 
edit Pau». II pag. 271 et 274 Qfinovaar foiinam ex itktfotaau natam 
ewe pntaTwant, etsi iam C^lbnigios ad Paus. 8. 24. 4 Tentm viderat 
Cetwom eandem origineni etiam fons üle Boeotiae habere videtur, 

qui in hjrniDO inApolLPyth. TeXifovaa et aPiudaro (cf. Strab.p.411) 

Ttliftüaaa id est Otdnotaaa appellutur. Ibi cum Tiranae sepulcrum 
et Apollinis templum fucrit i cf. Strah 1. 1. et liyinnum in Apoll. Pyth. 
206) notumquc sit fontrin l)< lphicum calidum vaporem odidisse, facile 
inde coucludo omuino eiubiuudi tonte» vim divinatoiiam habuisse ideo- 
qae Apollini sacros fuisse. 

28) Cf. Lobeck, eil. pathol. I. pag. 527 sq. 

29) ApudVeget. r. vet, 1. 2U uiateria, ex qua suffimeutiun paratur, 
nommator achantiim, de quo m doeti adirnc dnbitant Equidem 
non dabito; quin aehiuitnm ex aeaatho psratum ut| coius oder taepe 
landator: cf. PUn. b. n. 24. 12. 67, Verg. Geo. IL 119 et inteipretee 
ad buno loeum. 
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3. ndd^yrj — (pa9'-vrj — cpar-vt^y a radice netr id est 
pasci; vesci (cf. Curtii el. 244). Ipde Data saut nan^ (c£ 
EtymoL m. 789. t5 et Hesych. 8. y. ncetwoiuna)^ na&y^ 
et mndvr^f quibus apud RomaaoB optime reapondet pa- 
tina, quod apad Vegetium (a. Tet 1. 56. 3) promu idem 
significat atqne ^pdtnj; ^pdvnj enim proprio est id unde pi^ 
bnlom eapHÖr. Propter formae 8iimUta<Ünem edam laean*- 
ria fpäwai, nve qxxtpwfiava appellata Bunt Ceterum etiam 
recentiorea Graeci formam yetuitissiiDam Bervanmt, ezatat 
enun in lezida naxpi (id est nafffiov)^ ^ m % motato, 
qnod qnidem aaepiua fit (cf. Ourtii eL 434 et Baumeister, 
Eoboea pag. 57). 

4. 'd-Qiy-xos — d^Qiyxog (qaod apnd loaepBam legitor) — 
'CQiyXog, a radioe aigay « Btnngere (ef. Curtii el. 342), 
undeHesychios: aiQiyxog' tsixiov, OTgiKzogiov (hoc desidera- 
tur in lexidB Lat.) areqxxvr] dwftarog, quocum cf. Hesjch. 
et Said. a. VQiyXog' 7ceQiq>Qayna, axaqxxviq, tuxioK 

5. Bv^aS^dti ip'&av-^ — hf^^w^a et 
iv^sV'd'EV — iv-d^ev-d-ev — h-^ev^rsv. Buttmannus 

in gr. Gr. ub. II. 357 lonicas formas nativas esse iudicavit; 
sin vero cum Curtio (el. 278) pro radice pronominali 
habendum est , tov et xev mihi pronomen to (ta) esse vi- 
detur, cui idem v accessit, quod etiam in o-t-rog (cf. Curtii 
el. 477 et Sonnium in Kuhnii annall. XII. 270 sqq.) apparet. 
De terminatione -^a, quae est in cy-rai-v^a, confer ev-d^a 
ndgoL-d^a, l'^ov-d-a (= ixiog apud Hesych.), denique ijXi'd-a 
et fiLwv-%a et vnai-d^a apud Homerum. 

6. avi'^iir]xa — otnTfxieixa: cf. Hesych. s. v. „aw^err^xa' 
avv6&€fir]v" ibique M. )Sclimidti aduotationem et s. y. f,ffv¥^ 

Deinde huc accedunt aliquot Tocabula, quorum originem 

non satis perspectam habemus: 

7. Tsvd^ig — -d-evtig: cf. Hesych. b. v. ^evriv, 

8. Oanirj — nag)ir]: cf. eund. 8. v. 0anli\^, 

9. tm^tfitt — ^unatjüt: cf, eund, 8, tv, ämc^ et 
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10. a/.i'/tjTog — ayjxrjzog: cf. eund. s. v. taxiAv^ia. 

11. il^xiov — Tii^-if^iov: cf. Athen, p. 477. 

12. x«Tft>v — xi^wvi cf. Gregor. Gor. L L 

13. Kdlxag — Xdlxagt cf. Eustath. ad H. p. 2S9. 38. 

14. ßaigaxog — ßdO^ga^iog: cf. Greg. Cor. 1. 1. et schol. 
ad II. p. ISI*» 35). Apnd Hesyddum ßaaiaxog ßoQiaxog, 
ßgaraxog ßvgO^ay.og leguntur, mediae aetatis 49raeci (cf.Du- 
cangii gloss. s. vv.) ßnQi>ay.og et ßoQzaxog dixerunt, deni- 
que in lexicis roccnt. Graecit. ßad-Qay.ag et ßoQÖaxag afiferun- 
txu', quac haud dubie ex ßdO-gaxog nata sunt. 

• In duobus vücabidis media d in locum altcrius aspiratae 
successit: ox^Sgog — oxed^gog (a radice 0€xi cf. Curtii eL 
176); nii>d'Kvr] — g)iöci7ivij, 

Similiter inteilegitor; qui fiat, ut in rgix^ i ivqxa , rgigittf 
similibus; si altera aspirata dedinando perierit, t in mu- 
tetur. Probabile enim est radices -^gex, ^v(p etc., quas 
primus Buttmannus (cf. gr. Gr. aber. I. 77) Curtio (in eil. 
8ub singuÜB Toca) consentiente perspezit in lingaa Graeca 
quondam exstitisae et inde fluctnationem illam aspirationis 
ezplicandam esse. Oonfinnator hoc non solnm TaBColis illia 
antiqnisflimis, in qnibus bis ^Qog>6g pro %qoq>6g legitor et 
lingua recentiore, ubi forma d^ig>siv adhoc servata est, 
yenun etiam eo, quod, ut cognatarum linguarum compara- 
tio docet^ ne nnum quidem Komm vocabulorum ab initio 
binas aspiratas sed aut onmino 'nuUam aut unam tantom 
habuit: derivanda enim sunt Tvgxa a radice dhüp (CurtiaS; 
eL 205); Tge(pio a radice tarp (Curtiiis 202), ^anzta a radice 
dbap (Cortias 449)t eratpov a rad. stabh (Curt. 198)^ Tgex^^ 
a radice trak (Gort. 178); TQv<f(a a rad. tar (Gurt 202), 
Taxvg a takns (Gurt. 178). 

Denique illa transpositio aspirationis ; quam saepissime 
in inscriptionihus et libris vetustissimis Latinis observamus, 
facile eadem ratioiu? explicatur, l*liuinia liiüus rei exempla 
coUecta sunt ab' llubiicro in indice grammatico ad Corp. 
inscr. Berol. I, s, v. „aspiratjo transposita*^ et a Kibbeckio ii; 
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ind. gramm. ad proll. in Vergil. pag. 424 sq., unde haec 
deprompsi : 

Aiith[i]ocis ^ Antioctis, Calithuce = Callityche, Char- 
tago = Cartha^o, Cliiteris — Citheris, teathrum = theatrum, 
Tracclna== Tliraecia, BerecLyntia, Calchidiciis, Carpbatius, 
chitara, Chyteron, Thypoea-^") etc. Haec omnia exeinpla 
quominus pro meris lapicidarum et librariorum crroribus 
habeamos^ impedit eoram et ratio et multitudo. Cum enim 
iam supra abunde demonstratum sit eos RomaDos, qui ar- 
tem grammaticam non docti essent sed ex lingua Graeca 
vulgari haarirent, saepissime aspiratas et tenues confudisse, 
non mirum 6st> quod in iis quoque vocabnlis GraecaniciB; 
qiiae in lingua vulgari binis aspiratis pronuntiata sunt, 
Haepe legem illam aut prorsus neglexerunt (cf. Inscr. regni 
Neap. 3153 et 6676: Thryphosa, Grat 520. 3: Schythicus, 
PborchuB » Phoreys codd. Pet R Aen. 10. 328: Ribbeck. 
1. 1. pag. 423, Thrachius cod. M 5. 565: Ribbeck. 1. L 
pag. 425), aat ea fabo usi aunt, ncut ez illis exemplis aatia 
apparet 

CAPUT V. 

DE TEKUIUM LITT£EABUM lUNCTURIS ASPIBATIS. 

Quemadmodum simplices tenues in aspiratas transierunt 
sie etiam earuni iunctui'as interdum aspiratas esse inscri- 
ptiunes nos docuerunt 

I. Ac primum quidem in '^'Ex^^oq et syS-og /.t in 
transisso pag. 88 sqq. vidimus. Sed cadem a:>piratio etiam in 
litteris et lexicis Graecis conspicitur, collegi enim in de 
nonnulla exompla, in quibus qt^ et yß ex m et xr nata sunt. 

1. Apud Hesychium legitur anotpd'aqd^aad'at' vo zois 



30^ De his „barbarismis'*) qni dienntur cf. Opnaentiom pag. 392. 

27 rd. Keil: [„per transmutationem aspirationis sie fiunt barbariKini:] 
ut si quis Thraciam penreisa aspiiatione proferat et dicat Tracbiam.^' 
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fiVAzijQaiv elg t6 €%w flxov ngoia&ai, ccTtorpldaaif ^oyxdacii, 
quod iara Voretzsch, de inscr. Cretensi Halis 1862 pag. 19 — ^20 
oonsentieute M. Schmidtio in Kuhnii annall. XII. 217 es 
ttftomagd^aad'aL (==s imwvsa^eiv) aspirando oorraptnm esse 
bene intellexerat. 

2. Deinde exstat img>dvaSfi^ ss imtnv^ bis apud 
Theocritum (2. 62 et 7. 127). 

3. £(p^g est adiectivom verbi Unntv (= nefttuv ef. 
Curtii el pag. 409), qnod in transiit pro Wog» quae 
qnidem forma non solum in glossariis antiqms lef;itiir (of. 
Steph. thes. s. v. hnov) sed etiam aperte servata est in 
itipsmos pro dg>€q>&6g apud Sorannm (de arte obstetr. 
pag. 202 ed. Flor. cf. etiam Lobeck, pathol. el. I. 527), qui 
Trajano imperatore yixit. 

4. Ex hornm exemplomm analogia oondado etiam o^ptel- 
(log esL omaliiog (cf. om^a^ct/, SfaiXoQf OTVsaXXog) natom 
osse. 

5. f.ivx^itfo (cf. dvafivxO'i^cj j fivx^io/Ling , similia) ^baod 
dubia natum est ex ftVKti^ (c£ dnoiivwiiCfa , fivTKxr^^ fivm^ 

6. Hesychius et Photius verbum ogexTeiv interpretantur 
inid^vfieiv f cuius aspirata forma ogex^^^*' prorsus idem 
significat. 

7. Apud Hesychium legimus hanc glossam: ix^'Oi' e^to, 
id est locativus stirpis ixzo (unde txTod-&v, t/.iod^i) sicut Mai 
stirpis Ivdo, t^ni stirpis s^o, pro iiicioly minimeque Usenero 
(in Fleckeiseni annall. 1865. 254) assentiri possum, qui 
contra ordinem littcrarum apud Uesychium ixool' €§(0 cor- 
rigere voluit. 

8. Fortasse etiam d^ixä-aXoaooa apud Homerura natum 
est ex djniKTaloeaaa j quod ad analogiam adiectivorum 

v^iQf dgyi^ — dgyivoeig, ^isaog — fieaijeig compositum 
est ex afiixTog (cf. Eur. Iph. T. 402: „tßaoav alav afiintov^*) 
et snffixis alo et m signiiicatque solitudinem insulae Lemni, 
quae apud veteres in proyerbium abierat Cf. schoL ad 
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II. ta. 753, qui afiixO^aXoeoaaj sie explicat: „r^iOL anQoo- 
fiixTOVj ^ ^{^dicüQ OL /ulywrai h anh rijg d^akaoarc:, /mO^o 
dXiftsvoQ lotiv X. T. A/', Soph. Phil, l — 2 cum sclml. rtc. 

Sic denique illud intelligitur , qui fiat, ut in recentiure 
Graecitate, quae ex anüqua lingua yulgari nata est, m et 
XT constanter in ^ et xr traaaieriiity recentiores enim Graeci 
kkiqrsi^gy Xfivif xSqmw, oxtvj pronuntiant et scribunt pro 
xZcTTfi^g, xtiviov etc. Cf. Mullach, Gramm, d. griech. 
Vulgarspr. pag. 113 et 142. 

II. Deinde etiam Tin xx in ng) xx transeunt: 

1. ^Anmavog et ^Onntavog (id est Appianus, Oppianu») 
primo iu *Afifpuzvagt ^Onipiavag deinde in ^Aip^wv6^ ^Oqn 
^wvog conversa eBse snpra (pag- 89) vidimiiB. 

2. 0. L Gr. 3827 nomen mvJiebre ^jinm^ legitur. £x 
hae f<Krma postea ^Atufn^ ^^Aff^ nata smit, quae pag. 89 
entuneravimus, 

3. Ex honim vocabnlorom analogia probabiliter condudi 
potest voces hypocoristicas annag (cf. Hesych. b. v., Callim. 
hy. in Dian. 6^ AristopL Byz. apod Enstath. ad IL 1118. 
9), dmrvg (cf. Etym. magn. 133, 55) transisse postea in 
an<fvgf ampag^^): cf. de bis et simiHbns Naockyiürist Bys. 
fragm. pag. 155. 

4. Pro ßcntLKogig apud Luc. LexipL 8 et Cephisod, fr. 3 
(ed. Mein.) legitur ßa-x^xagig nee aliter apud scriptores La^ 
tinoB modo baccar baccaris modo baccbar baccbaris 
Bcribitur. 

5. Nemo audebit '^m/./j separare ab \4z()^lc:: cf. Curtii 
el. p. 598, qui utrumque ab aozv dorivaiidum esse valde 
probabiliter coniecit. lam vero, cum apud Hcsychium le- 
gatur ,^Azrlg' ^^^r^vai'^, vix dubito, quiu \dt^lg, altero 
T in ^ mutato, ex \4rilQ natum sit. 

6. Apud eundem Hesychium haec glossa exstat „Tk^ev 



31) Utrnmqne yoeabalam non solnm patrem sed eÜam fitatreni 
■ignificat: cf. Bekk. an. 141. 11, Suid. s. v. an(f<a, quod vocati?iw est 
lioiiiiiMitivi axfpast Gtmm. po»t Pbilem. p. 391 (ed. Uaann). 
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ttttruyj' Hano fonnam eqnidem ok vinw, id est Dorice 
pro thitip, natam eeae iudUco, nonnniiqaam enim xv trans- 
iit in w, praeBertim apiid Greteoset: of. Voretssolii 1. L 
pag. II et 11 Schmidt in Enlinii annall. XII. p. 2t9. 

7. Cretenaea scripseront idMm, atjPB^d^t l^^6pvsg 
pro lorom, üW90t§, lardvtBg: cf. VoretsBchi LI. p. 13* 
Qnodsi has formas ratione usitata transacribimas, evadunt 
h^ävri, üwer&^f h&ävteg. lam yero cum .non Boliim 
BoeotioB et Attioos (cf. Cnrtii el. p. 597 sq.); aed etiam 
Dorioos (c£ Ahrens de dial. Dor. p. 103, Schaefer ad Gregor. 
Cor. p. 454) «IV in «V mntasae notom ait, yalde probabile 
est etiam in Crefcensiimi dialecto ad oeteroroni; quae 
attoH, exemplorum analogiam ex vt natum esse. 

8. Nomen muliebre Kleo&^ig legitur C. 1. Gr. 221 
ubi haud dubie intelligendum est KXeoTd^ig vel KXeotTlgy 
ut haec exerapla ostendunt: ' ^fKpoTTig apudRangab^ 2083. 
3, ^E^nidomig apud Keil, sylloge inscr. Boeott 13. 4, ^Eqot- 
Tig apud Kaugab4 2138. 



CAPUT VI. 

DE CHBOHOLOGU ABPnUTIOinS. 

Quod supra in exordio dizi iam ab antiquimumia tem- 
poribus tenues caituvis sedis ad aapirationem indmaase 
eamqne siout flnminia inundationem paullatim et certia 
gradibus crescentem poatremo totamlingoam Tulgarem 
▼eterum Oraecorom occupasse, nt inde /nagnae qnaedam 
nrbani sermonia perturbationes proficiacerentur; id nunc ac- 
curatius ezponam. In chronologia autem aapirationia deaori- 
benda profeoto ea lex nobia aeqnenda est, nt, quo plnrea 
formae alicnina radids aut atirpia a scriptoribna aapiratae 
reperiantnr, eo maturiuB ibi tenues evanmsse statoamua. 
Itaque non dubito, quin quattnor potiasunum aetaies aapi-> * 
ratioiua Donendae aint. 
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primo quidem eas radices aapiratio invasit, quas 
tarn constanter aspiratas videmus, ut nisi ex comparatione 
aliarum liuguarum concludi non possit in his radicibus 
tenues in aspiratas transisse. Quo in genere versantur hae 
radices: cfv {(pvadta et* Curtii el. p. 447) a(p {acpevog cf. ib. 
p.447), oxeq) (oricpü) cf. ib. p. 194) Tax (j<xxvg cf. ib. p. 445), 
ftax {fidxofiai cf. ib. p. 293), ax^d (^/$^ cL ib. p. 222), 
atpad iaq>aödC/u cf. ib. 222). 

Secuntur nunc eae radices ; qnae fere semper aspiratio- 
nem habent, qnarnqnam pauca yestigia pristinarum tenuium 
in ipsa lingaa Graeca saperannt, nnde concludere licet 
tenaes ibi non tarn mature evanoisBe quam in iis radicibus^ 
quas 'tiodo attiilL Hoc in nomero sunt radix %vx (unde 
Tvxu¥)f quae serrata est in tnvuumo apnd Homenun^ et 
xad (nnde %dtm)f quam idem Homeros seiTavit in x«xa- 
dowo et Ixmi^dM. 

Tertia aetas est eomm vocabulornmi qnae, qnamquam 
ex radicibus Htteris tenuibus scriptb nata esse multis 
cognatis Todbas apparet, tarnen tarn mature aspirata sunt» 
ut fonnae tenuibus scriptae prorsus evanuerint: dkeiipta a 
radioe Xm {Xtna^Ss cC Curtii eL p. 448); ßXicpagov a radice 
ßXßTi (ßXirna cf. ib.)- cag>i^g a radice aan {otcoq cf. Curtii 
eL p. 40S) 7i(a(p6g a radice xo» {y.67cos cf. ibid. p. 449) etc. 

Quartae denique aetati ea Yocabulä adnumeranda sunt, 
quae promiscue modo tenuibus modo aspiratis litteris scri- 
buntur, quam confusionem eo tempore exortam esse puto, 
quo lingua vulgaris magis magisque ad aspirationem in- 
clinaret, quod quidem inde a quinto''-) saeculo factum esse 
inscriptiones nos docuerunt. Qualium vocabulorum cum iam 
Curtius (el. pag. 440 sqq.) haud pauea coUegerit, satis est 
ea tautum proferre^ quae ille omisit. 

32) ad ea potisaimum Tatenla peitinet, in quibue litlenunira 
Ibimae ante Euclidem arehonton lunnpatae et nigrae figorae con- 
spieiuntnr. 

33) Ad hanc aetatem ctiam peilbeta illa aspirata referenda sunt, 
de quibuB egit Curtius „Erläatemiigeii sa meinec Scholgr.*' psg. 106, 
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L Tennis in aspiratam nratatar> «i liqmdae ant nasales 
seonntur: 

ax^irjvog — axftrjvog: c£, HesydL s. v. ytomfiog (corr. 
axfir^vng)' vijartg** eteondems.y. yyax^i^i'og* aaitog^ vrjarig, 
Myeutnog o^rov/* 

tQWTog fy Bov^amog x. v. iL et Stephan. Byaant s. 
Bov^QWTog, 

ix^v£iv — ixXveiv: cf. Hesych. s. v. „Ixlvaey* ¥KXvaev.** 

QgivaMct — TgivaxQia: cf. Strabon. 265: „TgivaxQia 
fiiv itQOXEQov y Oolvaxia votegov nQOOriyoQEvd-r^ fieiovo^ 
fiaa&eiaa €vg)ovajT€QOv." 

d^QOva — TQOva^'^)'. cf. Hesych. s. v. „xf^gova' avSir} xai 
TO SK jr^cajuarwv Ttocxik^aTa" (cf. Horn. II. x 441) et sub v. 
fftgova' aydXf^aza ^ay.fj.aza avd;ivd." Equidem coniicio 
Tonva vel i^gnva derivanda esse a radice oxog , unde (rro- 
givrv^L (cf. ('urtii el. pag. 195), ut ^gova proprie signi- 
ücet flores pictos vel ornamenta, quibus vestes et stragiila 
consternuntur. De a in principio vocabulorum anÜBSO 
cf. Curtii el. pag. 621 sqq. 

fiox^ov — fioKXov: cf Phryn. ed. Lobeck p. 308: „iuo- 
lüiov firi liye diä tov x' adoxifiov ydg' dklcc dict tov X"" 

(ivxiog — liviuXogi c£, Hesych. s. v. 9,fivxX6g' oxoiUof, 
^xetrcr^gy Idyvtig, ftöixogt dygarrig. 0(aTimg de ital ovovg 
vovg im ox^iov TtBfinofxivovg" et s. v. „fivuXol' (U tteQi %a 
oxlAi; yMi Ev xdig nooif *ai itii voitov z&v omv fiiXaivai 

nhaxvnt — nhct'Avov : cf. Hesych. s. v, ^^hiaafOP' nth- 
Tf)^»oy ixfchalov. to di av%6 xai nixoix»ovJ* 



ubi addenda sunt ntup&lmm apnd tiXX et in aigninetito ad Euiip. 
Med. T. 26 ed. Kiiehhoffii, ^e^aQt^rttf x apud Hesyehinm , rir^m in 
EtymoL m. s. v. rf/f^rjao/Liat), deinde terminationes -^gov pto -rgoVy 
denique scripturae (f a et /ff pro vetustissimia na et xa, de qnibna cf. 
Kirchhoflf, Studien z, Gesch. d. griech. Alpbab. p. 161 et 247, 

34) Postea vidi aliam candemque probabiliorem etymologiam sta- 
toisse Cortium: cf. Wustmann Bhein. Mos. XXUI. p. 238. 
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Tuvstüd-ai ioxijfiomgf* et s. „ii^Lvoco^t* dUhtM^ai lUd 

q»l4fiog — ni6ftog: cf. Galen, ed. Efilin voL XIU p. 239: 
„¥i^ioi 6k M tnv n ygagiovoi te nai Xiymtai** et Aristo! 
hitt Bmm. VHI. 20^ ubi etiam nlofii^eip legitur. 

0Xv/6viw — nXvyoHOv: ef. Wescher et Foucart, in- 
Bcriptions de Delpbes n. $24, 328 ^ 333> 378, 380 etc., nhi 
tarn constanter Illvy. acribitur, ut hanc fonnam priorem 
fuisse iudicandum ait. 

Xvnij — «w>^: cf. Hesyxsh. s, v. „x"»«/' al fßtvnudegf 
Oft tov a^ovog aigiyyeg*^, s. v.: nyvorjV tov twv nodtSw 
xpöcpov y^*^ s. V. ffXvovg' o ix rov a^ovog rx^g. Xtyexai de 
Ttai xvorj. xai 6 tiov 7indL3v ifj6(fog, (bg ylYayvXog ^q^iyyi. 
Tivig da (paotv y,vovv ^Xov, xvoi^v öe naqi u /^igog zov 
a§nvng, yniPiy.ig.*^ 

Xvong — xvoZg: cf. Hesych. s. v. ,fXv6og' ^va^og, ip6g>og, 
g^oyyog'^ et s. v. xvovg. 

XQ^ii Q — y.gtui'g: cf. Hesyck a. v. 9,XQ^M^S' o ovLamog 
ix^vg'' et Athen. VH. 305^. 
II. si (7 antecedit: 

aa<foÖ€/.6g — aanoöeXogi cf. schoL ad Od. X, 539 et 
Bustath. ad eimdem yersum. 

Boofpngog — Boanogog: cf. Steph. thes. s. v. Boon. 
£tiam in codd. Latinis saepe Bosphorus scribitur (cf. Klotz, 
lex. Latin. I. pag. 701.; Inde etiam nunc Gallice dicitur 
^e Bosphore." 

Kaod-avaLa — KaaravaUix cf. E^m. magn. 493. 25, 
Lycopfar. v. 907, Suid. b. t. KcmavaUtf Stepb. Bya. a. 
eadem voce. 

lUa^ogf mUt^a^og — %Unog^' x/oroifoff: cf. Stepb. tb^ 
8. utraqne yooe. 

ftac^og — ftaoTog: cf. Eustatb. ad U. 1258* 57; ad Odyss. 
1562. 4, Heradid. apud eimdem ad IL 452. 20, TbeopbyL 
diaL p. 20 (Boi8S.X ftcaMg etiam in titolo Acrae. legitor 
C. L Gr. 5430. r. 41 et 47. 
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^Ogla^yeinv — ^OgioTSLov: cf. Benseleri lex. nom.propr. Gr. 

voylng — loxAot;: cf. Steph. thes. s. vv. 

loo/r^ — vjoy.rj : cf. Etym. m. 825. 2^*) et Suid. s. v. 

III. Si nasalis antecedit: 

yJiKpng — yJunog: cf Hesych. 8. v. ,,Xi/ii7T0g' y.0vq>0St 
iXaipQog crV^^(tj7f oc." et Nauck, Aristoph. Byz. pag. 84. 

Goyxog — oöy-Aog: cf. Steph. Thes. s. vv. 

(pdXavd-og — q)dXavTogi cf. PoUuc» onom. 2. 26 et vo- 
cabttla (palayrtag et dvaf^aXaiTtag, 

Apud Boeotios non solum termiuatio -tTi transiit in -vS-i 
sed etiara -»to in -v&Oy ~vtm in -vO^rj: Boeckh, Monatsber. 
d. Berl. Ak. d. Wiss. 1857, pag. 488. 

IV. Sed multo maior numerus est eorum vocabalorum, in 
quibus non tales litteras conspicias, quales vulgo aspirationein 
amare dicuntur itenunque nunc, ut iam supra dixi (cf.pag.41) 
Tidemus in lingua vulgari aspirationem saepisaime etiam 
in principio vocabulorum ante vocalem aut in mediia vo- 
cabuliB inter vocaleB admissam esse. 

OQoxog — agctKoe'' <sf* aupra pag. 75. 

ßr/xtov — ßfyiiovi c. supra pag. 76. 

ßQovxog — ßqovxogi cf. Theopbr. ap. Phot. bibL 528. 6 
ed. Bekker, Hesych. s. v. „ßgovitos' antQldfor Adog^^ x. t. X.y 
lezica Latina s. bruchus. 

ßgvxog — ßQvxog: c£ HesycL s. y. „ßgvxos' xjy^rf" et 

8. V. yyßQVTlOg' /.r^QV^'' X. A. 

ßQvxtJ^ — ßgvxsai cf. Mörid. pag. 99: nßQix^iv ^EXhi^ 

iQslxrj — igeUtj: cf. supra pag. 75. 
^vTjyoog — dvifinoog'. cf. supra pag. 80. 
Kavdxrj — KavocKr]: cf. schol. ad Arist. nub. 1371 et 
schol. ad Fiat. leg. 839«=. 

TLOQxoQog — noQ'AOQog: cf. Arist. vesp. 239 et Hesych. 
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Mv%alr^ — Mswah-^ : c£ SfepL Byx. s. r. Jfeeolf . 

0Qlbf^ — OMOmpop et Heaydu s. t. »oqpM^* ^ 
armr^of.'* Hoe Toeabvliini &lso ab deriratoiii ene 

Tidetar. 

or-x« — i»r-«/ apod Homemm, mide eoDigi potest etiam 
'«^-Z^ ^ l<V-X' MU3M et iit\xi (cf. etiam fi^-x-iri) nata 

nXniaw — irlmumr: ef. Fliot et Sidd. a. t. nlai. et 
sdioL ad Plat Tim. 52 £. 

jcqpj — ^oxi;: c£ HesydL s. t. «»^cf;^?* anttgaxioittna 
1UU ^omraaiuna^ et s. v. „^cnci; ' ano^cnuöfnna luu ano- 

iaxia — ^oTLiu: ct. Poscidipp. ap. Atli. 377* et He^ch. 

». V. ^^ßga/Aac' XQOXiic tÖtioi z."- 

{H/JXit-> — Qcj/.av: cf. Hesych. s. v. ,,0( ')xen ' i(>i/£iy voig 
odovai** et s. v. yj0cjxv>aa' ngiotaa xoig odoriag." 

2jZyoc — ^('fy.og: cf. Hesjch. s. v. ^(^xoc' n ri-jy 
hoigi'i(ur TTßTj^^" et Preiler, mjtholog. Gr. L p. 306 
et 30S. 

XaXawÖQa — -KuiavdQa: ct. Steph. thes. s. utraque 

voce. 

yäriTOJ — y.ctTTTaj: cf. supra pag. 76. 

ytdqona — /.Idgonu: cf Hesych. s. vv. y.iÖQOjia' r« 
oHngiOf"^ „X^dfjona- oangiov li" x, r. /., s.v. ^jX^ÖQOtfr näv 
oanqiop^ anigfia*^ et Erotiaoiim pag. t35 ed. Klein: „zi- 

tcv X YQo^povai xidQona, ^./äQtüUHpdnjg 6 yifOfifiartxog dUt 
Tof X. ^. 

XoQoia — Kodüia sive Äofacto: c£ Steph. fiys. a. t. 

XVQßiaaai — uvQßiaaat: c£ Hesych. s. ^^xcQßwaai* 
anu^^OM** et 8. „nvQßiaüM* dnoinuigfap,** 
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ayxißcc^£iv — dyx^omiv: cf. Hesjch. 8. v. „a^</3o^cty* 
iyyvg ßißtjxivai." 

oTiv&og — axvfog: cf. £tym. magn. 54. 52 t^KalXiftaxo^ 
äuLvd'og slnwv fieraXi^Bi oroiyslov ixiffi^eno** x. t, l, 

an^d'ov — avijfiov: cf, Steph. thes. s. utraque voce. 

avx^tg — ctltig. Hoc vocabulom haud dubie ab av%6g 
derivandum est 

^a^iä — %ttf^id yd t^aadi cf.HesycL s.T. „^a^ice* 
%Qaaid" et Etjm. Leid. ap. Gregor. Cor. ed. Schaefer p. 514. 

•dvoTtw Tvaxtai cf Hesjch. s. w. „ii'^i/axei* iwvy- 

XctvM, avv&vSia' awarrrfOtOt dno^OMiw* unmvyxdvuv*^ 
et Homerlcam 7(«Tvax-o^flre, quod ez radice tvx yel tv% 
(cf. Cartii eL pag. 198) derivandtiin est 

uit^&tS — ^1^0): cf. supra pag. 68. 

ava^evuv — (narsvst»: cf. Thom. Mag. p. 330. 15 ed. 
Bitsehl, Mdrid. p. 341 ^ Aristot. Met 4. % Hesyek r, 

I%(p6g — ^nogi cf. Hesych. s. v. „tl(png' ßovtvqov 
Kvn^ioi" et 8. v. yysXnog' sXaioP, oriagy evS^r^rta.'* 

i(pto()y.og — sningxog: cf. Phryu. pag. 30& ed. Lobuck el 
AhreuS; de dial. JJur. pag. 83. 

X£i(pi]i(jov — leüir^TQOv: cl". Hcaych. b. v. i,Xti(f tjCQa' 
Xeixpavtx/' 

öacpai'og — ^dnaroQ: cf. snpra pag. 75. 

Qaq)ig' Qu;iig: cf. Hesych. s. v. ,,ga7[lg- gcißdog^ y.grjTilgy 
TtiüitTj ^ yoyyvVigy (h de /aj(/?//a> »y> s. v. „^a/r/cJtcj • innöi- 
juata, nsQOvat,^^ s. v. ,,^a(pig' V7indt^fiay 7f;6()6yr^, xai aygiov 
%i Idxcevov ).af.i\pav(üÖ€g. y.ai gctßöog.^^ 

' lU/rala seil, ngr] apud scriptores Latiiius (cf. praesertim 
Ribbeck, proll. ad Vergil. pag. 425) tarn cunstanter Ri- 
phaei montes appellantur, ut inde concludendum sit iam 
apud Graecos formam aspiratam tä Titpaia cxstitisse. 
f^orsuB aimiliter iam Sclmeiderus in gramm. Lat. I. 204 
perspezit apud Graecos genetivuin vocabuli yQvif; etiam in 
"tpog exiisse, quia apud scriptores Latiuos fere constauter 
aut grypS; grypbis aut gryphos, gryphi legeretur. 

Csrtl«», StBdiMi. i. ' 8 
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axvifpog — üy.vi7rng: cf. supra pag. 71. 

^xv(plce — ^-/.nrla: cf. Stepb. Byz. s. v. ^xvtpia. 

OTQO(pä — ocQoud: cf HesycL s.v. „ottfond' «af^a7i:ij** 
et 8. V. ffOTonfpai' aarganai.^* 

(jrvfpog — arvnog: cf. Etym. iiiagn. 732. 18^^) et Ilesych. 
s.v.jfOTVTiea' attXeyoQy •/.oof.ing .... y.ai n ilin(p'>g ii^g ßQnrtijg.'* 
Eiusdom originis sunt verba arvycdQeiv et oivg)äv, quae 
apud Hesych. per ßqnviuv explicantur. 

iQacprj^ — TQUTTt]^: cf. Ilesych s. v. aiQCupq^' %äQCt^j 
OKoXnilj. l'vioi di zn öoqv, älloi to Tr^Q ''^WS X^Uog*^ et s. v, 

Toocpij^ — jQonrj^: cf. Hesych. s. v. f,TQn(pr]^' X^Q^Sf 
oxoloi^^^ et 8. V. j,%(i6ntjxos' ^SQiS xiom^s o %qwti^^^ 

X. T. l, 

tpavog — Tiavog: cf. snpra pag. 72. 
(DoQog — nd(^ogi cf. supra pag. 70. 

cf. Steph, thcB. B. singolis vocibus. 

ipmaitia — nundxia: cf. Athen. 649* et£u8tath. ad II. 
p. 1210. 41. 

(Di-yekla — Ilvyekkai cf. supra pag. 71. 

^vnna^ — nvnna^t cf. Hesych. 8. v. jj(pv/i7ta^' oneq 
^fieig ßofißa^* et ^fnvrrna^' to wvp ßdftßaS le^fi9yoi>^* X.T.A. 

tfmvi — fttavS sive ftdivyS: cf. Aristo! hist. an. 9. 18. 

CAPUT VII. 

DB F0RMI8 

T(jL^yi\ 'kLog — (:)(xQ'y i]k log. 

Notum est td Qa^yt^lut fuisse festum Athenis et Mileti 
mense Thargelione Apollini sacro (cf. HesycL s. y.. Bc^ 



37) „aivifiUiitv ... anb tov roig atvtftaw tluvveiVt o faxt ait 
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yijlut) actum idque ab Hipponacte (fr. 36 ed. Bergk) To^ 
y^lia scribi. Apnd Anaoreontem (fr. 4t) et Theogn. cao. 
pag. 57. 21 reperitor etiam nomon TaQytjliog, quem Choero- 
boscas in Cram. anecd. Oxon. IV. pag. 411. 13 deum fuisse 
dicit, nnde £bmu16 coniici potest ApoUinem intellegendum 
esse, quem Oagy/iXiov noroinatum esse satis ooDStat (cf. 
Said. 8. y. &agyi^Ua et Prelleri mTthoLGr. L 201.). Cam 
Tagyrjliog autem coniimgenda sunt nomina propria Boff^ 
pjXitt, Qagyr^Xtog (cf. C. 1. Gr. 5879. 6 et 10) et BdffyijXog 
apud Nonnum 32. 234; Baepissime enim homines a deo 
nomen accepenmt (cf. Keil; speo. onomat. Qr. pag. 22 sq.). 

Quodsi originem bomm nomiiiam indagare Tolumus, pro- 
fidscendum erit a Stirpe vagy vel v^oj^t cui haud dubie idem 
suf&zam-jjiltog accessit quod cemitur in yaft^iqltos (nnde 
Fafitiluov), anot--^og^ similibns. lam vero com Bagyr^- 
Xuiv is mensis sit, tfitif** ut verbis Etym. m. 443. 21 utar, 
„6 ijXiog nvQüJÖr/Q itm xa* va %?;g yi^g ävd-rj dve^fjgai^ 
y«TO," quo 'd-agyr^Xiay id est y,7cotvT€g oi dn6 yfjg /.ag- 
noi** (cf. ib.) demetuntur et Apollini offeruntur (cf. Hesych. 
1. ].), facile in eam coniecturam inducimur hanc radicem 
tgay vel xagy etiam originem esse vocabulorum zgvyiq et 
igvyEiv, riimirum quod a in v transiit (cf. Curtii el. p. 644 sqq.). 

Forma rovy enim, quao comparet in igi'yt] et [Qi'ysiVj 
easdem significationes habet, qiiae etiam in vocabulis a 
forma Tgay vel tagy derivandis reperiuntur: 

a) Tgvyr) significat calorem et siccitateni apud Nicandrum 
th. 367 et igvytir torrere, qua cum signiticatione optime 
congruit adiectivum Oagyi^Xng — ^egf-iog (cf. Etym. ni. I. I.) 
et nomen (')agyriXuoVy qiii fuit mensis l'ervidissimua et omnes 
fruges ita coxit, ut demeti vi percipi possent. 

b) TQvyTj signiticat Iruges ipsas solis calore ita coctas 
et siccatas (cf. Plin. h. nat. 15. II, Theophr. causs. 2. 8) 
ut demeti et percipi possint. Eandem vero signiticationem 
habent ^agyi^kia secundum Etym. m, 1. 1. et Hesych. s. v. 

c) signiticat messem, qnae tum demom fieri potest, 

8* 
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cum f'ruges solis calore satis coctae et quodainmodo exsic- 
catae sunt, llac cum significatione optinie congruit nomen 
Thargclionis, quo, ut iam supra dixi, messes fieri solebaut 
(cf. Schömann, antt. Gr. II. 434). Radix rguy vel ZQvy 
autem, quae proprio est turrere, fervere, quam facile in 
frugum et iiu ssis significationeni abire potuerit, ante omiiia 
docet radix Uto ^ calere (cf Curtii el. p. 433), unde ^toog 
derivandum est, quod prorsus siniiliter aestatem, id est 
ardeutissimum tempus; fruges et messem signüicat 

CAPUT VIIL 

DE HEDIAE BT INFDCAE ORAECITATIS ASFIBATIOMB. 

Iam supra (pag. 98) vidimus etiam iu media et infima 
Graecitäte nonnulla vestigia veteris aspirationis senrata 
esse. Ne vero credas iam tum onmia eiusmodi exempla 
a me exbaosta esse^ nonimlla addo^ quae haud dubie etiam 
adaugeri possunt. 

axafivogj debilia a yerbo nukfAvuv cum a prothetioo: ef. 
lezica receiit. Graec s. 

iixKilifitv SS avontJifofyivi cf. Dacangii glossar. s. v. 

düyiyui öu%vvwi c£ lexica rec. Graec. s. 

6% = hii of. Passovü glossar. ad carmina popul. Qrae- 
dae recent Lips. 1860. 

(pazQidqplS — nctrgufQxr^g cf. Ducaugii glosa. s. v. 

(plei-tovi — nlevfuov: c£ lex. rec. Graec. s. v. 

(poi'Xta «= Ttwmii cf, ib. s. v. 

Xaiiog, frennm, capistrom, quod a yeteribus Graecis 
-».fj^ng seu x^^ß*^^ uppellabatur. Cf. Dacangii glossar. s. vy. 

ya^iog et xor/^og et schol. ad Arist. eq. v. 1150: i^ /.rjf.iog 6 
Xfxßog o nsQitt&ifievog toig 'innoig/' unde apparet in X^ß^g 
simul X in ;f et in ß transisse. Ceterum xt/^ov sive /ct- 
f.inv a curvatui a noininatuni esse docent duae glossae He- 
Bychianae; „X"/-^^^^^' ^ccft^iv^ov, azevov^' et ^^x^fiov Aafi7ivXov,** 
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XQvaaxovioPt. l»pu Lydius; quo auram probatar (of. 
Dacangii gloBS. 8. ▼.)• Hoc Tocabulain compositam est 

ex x^taog et ihtonj 8= cos. 

Sed in bis veterb aspirationis vestigiii apnd Graecos 
recentiores valde mirandum est, ^uod in lingua eorum in- 
terdum etiam tenuis Yeteris aspiratae locum occupavit; pro- 
nuntiant enim riXiOf arrgtono, naxBtv^ Xevtegovto, iyioiotaTrjv, 
fxw, a%oy,dtny.ai pro &i).0)f avd^gwno etc. (cf. Miillach, Gram- 
matik d. griechischen Viilgärsprache pag. 28, 89, iiOO.). In 
his igitur vocahulis contra omni^s iinguariini lege« tenues ex 
aspiratis natae esse videntur. 8ed oiiisinodi exceptiones 
regulae illi a nobis supra (pag. 06) propositae iniuime re- 
pugiiant^ si quidem error linguae lieri polest. Linguae 
enim eas litteras, quae paulhitim evanescunt, nonnunqiiam 
in ea vocabuhi f'also inl'erunt, a quorum origino prorsus 
alienao sunt, quod observatur in spiritu aspero apud (iraecos 
et Romunos (ef. Ourtii el. pag. 613) et in diphthongo au 
apud llomanos, (piae postquain pleriuuque in o transiit 
tarnen falso inrepsit in auscuhun pro osculum, austium pro 
ostium, austrum pro ostrum {ootquov)^ aurichalcum ~ 
ögelxccl^iogy aliis: cf. Schneiden grammat. Lat. I. pag. 59 
et Indiceni grammat. ad C. Jnscr. Lat. Berol. s. y. au pro o. 
Quemadmodum igitur , postquam tenues coiuBvis sedis in 
aspiratas transierant, in inscriptionibus saepe etiam tenuem 
aspiratae locum occupasse vidimus-, cum lapicidae neseirent, 
utra littera scribenda esset in vocibus saepissime cum falsa 
aspiratione pronuntiatis : sie etiam posteriores Graeci inter- 
dum in ipsa pronuntiatione ei*rare potuerunt^ qui quidem 
error in quibusdam yocabulis inveteravisse videtur. 

CAPUT IX. 

DE PRONUNTIATIONE ASPIRATAKUM. 

Sed quoniam de finibus; quibus aspiratio Graeca con- 
tinetuf; satis dizisse mibi yideor, in ipsam pronuntiationem' 
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aBpiratamm vetenim nunc inquirendum est, ut etiam ra- 
tionem et naturam ilUus transitus accuratius perspicere 
posrimuB. 

Qua de re difficillima (semper enim difficile est in eos 
sonoB inquirere, qnoB nunquam audiveris) variae hodie sunt 
virorum doctorum sententiae et adhuc sub iudice Iis est. 
£^ igitnr, cui eaiidem rem retractare propositum est, triplex 
▼ia patet, qua liaeo quaestio ad ünem perduci possit : aut 
enim nova quaedam prönimtiandi ratio investiganda aut 
ona tantum pristinanim sententiamm probanda aut eclectiea» 
quae dicitoT; via sequenda est, qua plares ao diverBaB lit- 
teramm x ^ pronontiatioiieB olim {uisse itaque diverBas 
recentiorum Bententia& inter bcbo quodammodo conciliari 
posBe demoBBtretur. 

Ac primimi qnidem de lUorum Bententia iudicandum est^ 
a quoram parte nimc imprimis Georgias CiirtiiiB Btal, qui in 
▼eteram aspirataram pronuntiatione Bimnl tenaes et spiritom 
aspemm anditam esBe putavit, unde Bequitur, ut aspiratae 
Graeeae non diverBae fuerint a duris illis aspiratis, quae 
per kh pb th tranBBcribendae Bunt Ad quam sententiaiii 
yir doctisBimuB ob eam potiBBiinam cauBBam adductos esse 
videtur, quod negari non potest yeteroB aspiratas plerum- 
qne duplicis Boni instar fniBse (cf. Curtii eU. pag. 370 sqq.). 
Sed quo rectius de hac re iudicemus, ante omnia eorum 
testimonia audienda sunt, qui aspiratas duras accuratius 
descripseruiit: Brücki, Arendti, Roseiii. Qui viri in co 
prorsus conscntiunt, quod aspiratas duras kh ph th a no- 
stris, id est Germariicis, tenuibus fere nihil divorsas 
esse testantur. Ait enim Brückius, (iruudz. d. Pbysiol. 
d. Spracbl. pag. 57sq. : „Wenn auf die Tennis ein Vocal 
folgt, so kann man entweder unmittelbar nach Durch- 
brechung des Verschlusses die Stinnnritze zum Tönen ver- 
engern, so dass der Ton der Stimme sofort anklinf:;t, oder 
man kann damit zögern, so dass eine kurze Weile der 
Atbem frei durch die offene Stimmritze zum offenen Mund- 
canal herausfliesst und erst dann die IStimme einsetzt, im 
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ersteren Falle tönt die Tenuis rein, im zweiten aspiriert.... 
Wir Deutschen aspirieren vor Vocalen die Te- 
nuis fast immer, weiing:leich nur schwach, so dass unser 
daran gewöhntes Ohr es gar nicht mehr bemerkt; es wird uns 
aber sogleich auffällig, wenn wir die reinen Tenues hören, 
welche die Slaven beim Deutschsprechen zu bilden pflegen." 

Arendtius (cf. Kuhns u. Schleichers Beitr. II, pag. 296): 
ffiin Mtthamedaner aus Indien, der, da er in seiner, Sprache 
reine und aspirierte tenues unterscheiden muss, gewiss über 
diese Laute ein richtiges Urtheil haben konnte, glaubte 
im Deutschen vor Vocalen stets aspirierte tenues 
zu vernehmen: er vernahm Thaube, nicht Taube.... 
Dies bestätigt vollständig BrUckes Behauptung'' etc. 

Idem etiam Rosenius in commentatione de lingua Osseta 
(cf. Abhandl. d. BerL Akad., hist.-phil. Classe 1847 p. 364) 
testatur : „Bei den aspirierten th, ph, kh hört man, wie im 
Sanskrit, den Hauch nach der Muta. Doch ist im Osse- 
tisohen der sie begleitende Hauch so gering, dass man tie 
fast ganz den Tenues in unseren Spracheü gleich- 
setsen kann. Die entsprechenden k, p, t sind ausser- 
ordentlich hart und so hanohlos, dass man bei vorsichtiger 
Ausfliprache den folgenden Vocal davon getrennt hört Diese 
Buchstaben werden dem Ausländer sehr schwer.'' 

Ac primum quidem ez hisce testimoniis condudendum 
est errare Raumerum (Aspiration pag. 85), Schleicherum 
(Zetacismns pag. 128), Rumpeltimn (Deutsche Gr. I. pag. 44), 
qui aspiratas duras kh phth tam diffidlem pronuntiationem 
habere iodicanmt, ut in oeteris liuguis' (praeter Sanscritam 
et Bactrianam) iam mature evanuerint 

Deinde, anteqnam cum Gurtio Graecorum aspiratis ean- 
dem quam in linguis Indicis et Persicis pronuntiationem 
tribuamus, ante omnia probandum erit etiam tenues 
Graecas olim eandem pronuntiationem habu- 
issc. Etenim si tenues Graecas altera ratione (sicuti 
Germanicas tenues, quibus ante vocales Semper Spiritus 
quidam asper additur) prouuntiatas esse putaremus^ 
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ante vocales fere nihil diflcriminis inter tenues et aspiratas 
interfuissety id quod ab omni Bpede veritatiB abhorrere 
videtur.'^) Kon solum enim lex üla eaphonica; quae vetat 
binas syllabas sequentes ab aspirata incipere, sed etiam 
Scytharam et Triballonun exempla; qui ab Aristopbane 
deridebantur ; quod aspiratas pronuntiare non poBsent et 
illa X testimonia Bcriptorom, quae supra attuli, aperte do- 
cent iam antiquissimiB temporibuB aBpirataa a tenuibus 
mnltnm diversaB faiBBe. Oeterum idem etiam ex üb nomi- 
nibuB condudi potest, quae grammatici Aiezandrini Binga- 
Iis mutarum litterarum generibus dederunt Eo enim tem- 
pore ß y d mediae fucrunt inter tenues et aspiratas^ unde 
seqnitur aspiratas plus similitudinis cum mediis quam cum 
tenuibus liabuisse. 

Itaque, quamquam illam tenuium pronuntiationem apud 
veteres Graecos non prorsuö negaverira, tamen adhuc du- 
bito, num ea probari possit et hanc ob caussam Curtii de 
aspiratis Graecis opinionem noudum ab omtiibus dubita- 
tionibus^®) liberatam esse iudico. 

Fere nullis eiusraodi dubitationibiis altera via est ob- 
noxia, quam inivit Raumerus in libello de aspiratione, quem 
edidit Lipsiae anno 1837. Hic enim cum aspiratas Grae- 



38) Hane q[ttmonem Schmitzios in pfOgr. gymnas. Marcodur. (1863) 
seqnitur, qui aspiratarum et tenuium pronantiationem ab initio tarn 
similem fuisse putavit, ut confusiones illae, quao in titulis reperireutur, 
iiide oxplicandac essent, Sed longe aliam ('xplicaiidi viam ineundam 
esse supra demoustravi. Nam ai Schmitzius rectc iudicasset, uecesse 
enot, nt etiam a scriptoribw tenves et asinratae inter sese oonfon- 
deventor, quod ne in nno quidem Tocabnlo demonstratnm est Nnm^ 
quam enim scriptores aspiratain in tenuem mutavenrnt. 

39) Etiam ülud addi potest Iiis dubitationibna quod , si Curtium 
sequimur, non intellegimus , quo pacto Polybius et alii scriptores f 
Romanum Graece per y transscriboro potuerint. Quantum enim discrimen 
inter Homanorum f et Germanorum p (ante vocales) intercedat, mani- 
festum est. Ac porro haud probabile ^t in tot vocabulis medias aspi- 
ntaa bh, gh, dh tramÜMe in ^ / ^, ai hae litterae tenmmn Gtennaoi- 
euom lonimi habiuBMnt 
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CM (sieat etiam CortiuB) ex duabus partibnB ooinpotita« 
esse yideret^ poBt tenaes, vel potius una cam iis 
non spiritam asperum sed spirantem qnandam 
auditam esse iudicavit, quae qnidem nascitar, si eodem 
fere stata lingaae et oris, quo tenues litterae prommtiaii- 
tar, serrato Spiritus ex arteria evadit: cf. Brücke, 1. L 
pag. 59: Denken wir uns nun, dass der Verschluss nur 
ein wenig geöffnet wird, so muss der Tennis als Aspiration 
das entsprechende Reibungsgeräusch oder, wie sich die 
Sanskritgrammatiker ausdrücken; ;,der correspondierende 
Wind" folgen. Wir erhalten pf, ts, kx> von denen sich ph, 
th und kh lediglich durch die Grösse der Oeflfiiung unter- 
scheiden, welche unmittelbar nach Lösung des Verschlusses 
im Mundcanal gebildet wird." Tales igitur sonoöBrückius per 
pl ts describendos esse putat: equidem, quoiiiam in liugua 
Graeca versamur, hanc descriptionem % = y^ty q> = ncpj 
% = xiy praetuleiim. Quaniquam enim tenues et spirantes 
in his aflPricatis, (jui dicuntur, sonis plerumque sie in unura 
coaluerunt, ut simpliccs litterae audiri vidercntur fetiam 
Brückius eos simplicibus consonantibus adnumerat^") et 
Priscianus pag. 10 ed. K. haud dubie aliis auctoribus usus 
aperte dicit „consonantibus aspirationcm sie cohaerere, ut 
eiusdem paene substantiae sit", tamen certissima nobis te- 
stimonia^^) relicta sunt, ex quibus appareat, aspiratas 
X <p ^ interdum etiam duplicis consonantis vim 
habuisse ideoque affricatos illos sonos, qui me- 
dinm locum tenent inter simplices et duplices 
consonantes, in lingua Graeca quondam re yera 
auditos esse. 

Ao primum quidem ea vocabula ennmero, in quibus aperte 
iuncturae n(p td- pro simplicibus positae sunt. 

1. £x radice vagh (cf*. Curtii eL p. 175) derivanda sunt 
0XX06 pro oxog apud Find. OL 6. 24, ox;^ pro ox^ apud 



40) Gf. etiam Seherer, s. Oeieh. d. deoftMdien Sprache pag. 49. 

41) Qoae ^vnd Banmernm dendfinntnr. 
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poetam ignotum (cf. Suid. s. v.), ox^cw pro oyho aj)!id 
Find. Ol. 2. 74 et Callim. h. in Jov. 23. Of. etAam Hesych. 
s. V. „ox^filv* (fOQßiVf laxeiv/* 

2. Notum est saepius apud tragicoa legi ia%x^(a et iorx^j; 
pro iayjio et quae vocabula quin ab iaxio derivanda 

sint dubitari non potest. Meo autem iudicio ia^oi, quod 
in carminibus Homericis aperte digammi vestigia servavit, 
ex radice Fa {cL Curtii el. p. 347) natum est, quae simul 
spirare et clamare jBignificat. Etenim ex radice fa, ai re> 
duplicatio additur et ^ determinativurn, quod dicitur, accedit 
(cf. yfafa — yfr^(09 6fid(o — üftt^X^ff ^1!V€a — TQVxm), fit Fi^Fu-^(ta^ 
Ft^Fa-%ii etc. nec dubito, quin etiam Dionyai oognomina 
^Iwttgfi^ (in yascnlo Monacensi n. 373 apud lahnium "/^X"?» 
quod est satyri nomen, legitor) et Ben^og huc pertineanty 
qnomm etymologiam Curtins el. pag. 506 adhuc perobscu- 
ram esse iudicavit Nam 8i vetastissimam fonnam FiFa%oQ 
vel FiFaiixog fnisse patamos, üutale inde diganimo sublato 
(cf. Curtii el. pag. 506) ^Maxxogf reduplicatione dempta et 
digammo in ß mutato (cf. Curtii eL pag. 514 — ^20) Bu%%og 
fieri potuit FlFaxog igitur significat clamatorem, damorea 
enim et iubilationes quanti momenti in cnltn Dionjsi fuerint, 
satis notora est: cf. Prelleri mythoL Gr. I. pag. 523 et alia 
cognomina dei Eviog (cf. evd^eiv), ^Ivyyirjg (cf. ivyrif ivlleiv), 
BgSfitog. Ceterum iam antiqui grammatici "lanxov ab ia^w 
derivarunt, ut ex Etymologico magno pag. 462. 49 ap- 
paret. Idem transitus simplicis y ii^ iuiioturam x/ etiam in 
ßola/.yog' d^Xvxtog f) ßdy^x^y >) ßQi-cxgwg uxxyäKovaa^' (Etymol. 
m. p. 213. 26) observatur, Bqiayng enim satyri nomen bis 
legitur in vasculis cf. Müller, Handb. d. Archaeol. §. 385. 7 
et C. I. Gr. 7465 et 8227, quod vocubiilum aperte ex 
ßQL'^^) „^ni rov ^Eydlovy xai ioyvgoVf xai xo^siiov t/v^ctoa" 
(Hesycb.) et Faxog compositum est 



42) Hoc ßifft quod etiam in B^«-i^«»c, ßQi-aQptf ßQi^vot rqiantiir, 
cum Graeco 1^»- et Indiico vara (cf. Ctfftii p. 70) oognatom eaie 
videtnr. 
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3. xoxxa^ro (of. Hesych. 8. ^xaxxd^ei* ^mexvcog ysX^ 
X. T. X. et Athen. 615*) natum est ex xo^ogco, quod optime 
congruit cum Indonim kakhSmi (cf. QrasBinaiinaiD in Knhnii 
annftll. XII. 98). X etiam in g> transisse (cf. Gurtii eL 
pag. 423 sq.) docent gloBSae Hesychianae fj%aq)aQoi * xaxx«- 
^ot, yfiX^" et jyyLaqml^Biv yeXav," 

4. Ex radice &a (cf. (gurtii el. pag. 227) derivanda sunt 
ti-d-^-viTj, ri-d-T) {TQorpng cf. Hesych. s. v.), Ti-T^rj^ ti-rd^evio. 

5. nl^og fiiit nomen pagi Attici, qui in titulis et codi- 
cibus iiünuumquaiii IHtO^oq scribitur (cf. J^enseler, Wörterb. 
d. griech. Eigennamen s. vv. Tliä^og et nlzO^og). 

6. Ex radice axajc vel axacp (cf. Curtii el. p. 152 et 
64.0) ü'KVfpog ye\ OKvnq>og ^ '^) derivandum est. C£ praesertim 
Hesiodi testimoniuin upud Athen, p. 498": 

ylHaiodog iv ttji devrigt^ MßXa/inodla$ oip n 
OKvnq>ov Xty£i * 

„ TfO di Mdoiig y^oog ayyeXng rj?.^e di ^ oYkov 

nXrjoag ri* dgyvQeov oy,v7irpov (pegs, öwKe avanTtJ^^^ 

7. Valde probabiliter Curtius in el. pag. 629 coniecit 
nomen Sanqxa a ooq^og derivandum esse. Itaque etiam in 
hoc vocabulo iunctura nip locum simplicis q> occupasBe 
videtiir. Sai^ iegitor in vasculo Monacensi apud lahninm 
n. 753. 

8. Ex inscriptionibus haec exempla accedunt: 

a— b) Intitulo TegeaticoCLGr. 1513 legitur avcrrerv^et- 
(iivois^TO dvcptMxkeifiivoigf ad quam Bcripturaro Keilius in anal], 
epigr. pag. 72 haec adnotat: ffamrerd'eifihotg non videtar ne- 
glegendum cbbc. Nam qui confert titnlum Theraeum in Intellig. 
d. allg. LHt 1835 n. 73 et in Robbü ReiBcn auf d. griech. 
InBehl I. p. 64. v. 4 ^^ßm^qa tdde^* cum nota der LcBung 
BATOPA (alBO ßdt^ä) stimmen beide Abschriften überein/' 
is non dubitabit, quin in bis Titium habeatur pronnntiationis 
non inusitatum.'' 



43) Cf. Athen, p. 499« „ro tntwpoe tivo/iaü^ii in6 tiie axwpi" 
iot. xtA fovfo iatlv 6fioi»s ayyeiop** ». r. i. 
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o) irKdr&iop, nomea mofiebre in iiucriptione Dorica 
a BenBdero in lex. nomin. propr. Graec aptissime com- 
parator cum IfXa^ainjf Illadmptg, nXa^dvi,^ similibas. 

Deinde nonnulla yocabula exstant, in quibus non ipsa 
scriptiira sed metrum testatar aspiratas dapHcis consonantis 
vim habiuBBe: 

1. Ofpig interdum trochaenm efificit: cf. IL 12. 208» 
Hipponact fr. 49 (ed. Bergk): txvthv o<pig t^vtixvi^~ 
fuov dcfxw^," Antimach. apud schul, in Aristoph. Plutum 

N V. 718: „Trjvov 6(pLoeoar]c . . , , quod est hexametri initium. 

2. ßgoxog trochaeus est apud Theogii. v. 1099. 

3. ao(png*^) trochaice legcndiuii est apud Arist. Eccl. 
V. 571 : ffVVv djy öei ae nvKvtjv (pgiva xai q>i,X6aocpov 

4. Zeg^vgli] choriambum et'ücit in initio hexametri <.)d. 
7. 119. 

5. TCKpaiOKSiv saepius syllabam reduplicativam, quae in 
aliis verbis (exce])to ytavcpog'^^) scniper brevis eat, pro- 
ducit: cf. l^assovii lex. s. v. Ceterum Iiis exemplis lio- 
mericis non multum tribuo, quoniara saepius eiusmodi pro- 
ductione8 etiam ante alias consonas apud Hein reperiuntur. 
Hoc tantuin significare volo in talibus vocabulis legendis 
iilam aspiratarum pronuntiatiouem; quam probavi, yerisi- 
milem CBse. 

6. xexQvgfalog modo longnm modo breye t; habet 
Confirmatur autem mea de aspiratarum Graecanim pro- 

nuntiatione sententia etiam nonnöllis observatiombus gram- 
maticis^ quae, si alteram rationem sequare, explicari vix 

pOBBUnt. 

a) lam antiquissimis temporibuB ^ apud Laconas in o 
iranBÜt Inde condudo, antequam a evaserity aut affricatam 
aut spirantem (quae qmdem plerumque ex affirioata nascitur) 
auditam OBBe« 



44) Cf. qaod suprft dp fonnae Sant/n» origine diximus. 

45) C£ tarnen etiam Uesych. b. „a^rmpog nuvoSgyoe,** 
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Similiter ctiam Angli th saepe ita pronuntiant, at secon- 
dnm Brückiom L 1. pag. AOd*a* «adiri videatnr: o£ etiam 
Raomerum l 1. §. 27, 28, 37. 

b) Idem sequitor ex eo quod interdum g>d' et ^ ^ 
et S transienmt, yelut in tpiaig — q>d'iaiQ, hpla^ — 
iqtd'ia^) cf. HesychO/^yo^a» — fp&ivofitti Qd est flac- 
cescere apad Theopbr. h. pl. 4. 14. 6), tlßivdÖBg — tpd'i» 
vdÖBs Cid est vites flaccescentes apud Theophr. teste He- 
sychiOi PhotiOy Suida), xpivdJ^ei — g>^ivd^ei. (cf Hesyck et 
Stud. s. V.), diXpoiQa — Sicp^tga (cf. Hesych.), xpeiQU — 
ip^eiget (cf. Hesych.); ^p'jQ<^ — (pd-eig (cf. Ducangii gloss. 
s. V.), fiöQO^og — (.lOQox^oQy e^iaT(i)ov — exd'unov (of, 
Hesych.), ^£[Q]ex(f^Si id est ^ßgi^r^g pro ^Eqkyßavg in Tascolo 
Monacensi apnd lahnium, Beschreibg. etc. n. 370 , quocum 
confer T riqvovEvg — l^rjgvovrjgf ^OStmaevg — Ovli^gj Ueg^ 
asvg — nigaygy QefiLoeevg — ©c/u/aT/^g, 'Axt^^svs — AcLillea 
similia. 

c) lam antiqui quidam Graecoruin grammatici , ut ait 
Priscianus L pag. 11 (ed. Hertz, cf. etiam Sextum Erapir. 
adv. mathemat. J. 102) dubitabant, utrum x i^cp mutis an semi- 
vocalibus annumeranda essent. Quae dubitatio fieri non 
posset, si kh ph th pronuntiatum esset, tales enim soni 
Semper muti sunt: cf. Brücke pag. 02. 

d) Kecentiores Graeci, ut ait Briickius pag. 90, X in* 
terdum sie pronuntiaut, ut Ay audiri videatur. Nimirum in 
hoc sono antiqua illa pronuntiaüo, quam probavi, ser- 
vata est. 

e) Gravissima denique est linguae Germanicae analogia, 
in qua tenues kpt primum in sonos affricatos; qui dicun- 
tor, deinde in spirantes transisse notum est, ut baec tabula 
demonstrat : 

Tennis. Affricata. Spir. 
Gntt . k . . kcb . . ch | cf. Baumerum 1.1. §§.47, 
Dent . t . . ts . . 8 157; 30 et Bunpelt, D. 
Lab. . p . . pf . . f ) Qr. L p. 46. 

lam vero cum spirantes Gkrmanicae (ch, f, s) band 
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diversae sint a spirantibus recentiormn Graecoram X9>-^*^) 

eniin a Brückio 1. 1. pag. H9 per B ♦ circamscribitar), valde 
probabile est etiam apud GraeooB tenues primum in affri- 
oataB; deinde in spirantes traiiBisBe, tuide sequitar, ut omnino 
veteres aspiratae olim affiricataram instar fuerint. 

Sed qoamqaam omnia, quae adhuc atfuli^ optime com 
Bententia mea congruere videntnr, tarnen nnum addo^ quod 
eilentio praeterire nolui. 

FortasBe enim qniBpiam dixerit iunctaras illas aspirata- 
rum x^9 XXf 9>^t (cf. supra pag. 89 et 104); si in iis tales 
soni^ qnales ego probayi, ineBsent, pronnntiari nullo modo 
poBse.^^ Quae reB cum negari vix poBsit ac cum iun- 
ctoras tpd' liaud multum a | et i/;, quae antiquioribua 

temporibuB conBtanter x^ q^o (in hiB vero ;f et 9) spiran« 
tium vim babuiBse videntur, quoniam difificillimum eBt aut 
kbB et phs aut kchs et pfs pronuntiare) Boribuntur, a- 
fuisBe modo demonstraverim, yalde probabile est; quod 
prirauB ArendtiuB (Kuhns und Schleichers Beitr. II. p. 424 
sqq.) explorasse videtur, in eiusmodi iuncturis X ^ ^ spi- 
rantium instar fuisse. 

Confirmatur haec sentciitia etiaiii ubservatione Brückii, 
quam protulit 1. 1. pag. \H): 

,;Man könnte aus dieser Stelle (Dion. Hai. de compus. 
c. 14) schliessen, dass (f eigentlich p4'' gelautet habe^ 



46) Quas saepe ex teuuibus aspiratione facta natos esae supn^ de- 
tnoastraTimiis. 

47) Idem aigomentom Axendtiiu (Kuhoa u. Schleichen Beitr. n. 

pag. 424 Bqq.) contra eos protulit, qui aspirataü Graccas ab Indidii 
haud divcrsas fuissc conteudoruut. Nam tales aspiratarum iunctune 
in liugua Sanacrita prorsus iuauditae sunt. 

48) Cf. Brückium 1. 1. pag, 5S med.: „Wenn ein Consonant auf die 
Tenuis folgt, so kann sie zwar auch aspiriert werden, indem man ein 
h svrischen ihr und dem folge u den CSons. hören Uaat, aber es geschieht 
seheneTi weO sich das h, bei dem der Mundcanal weit geöffiiet sein 
muss, schlecht swischen einen VerBchlnsslaut und tinen andern 
CJonsonanten einschiebt.** 
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ebenso wie das x Munde der Neagriechen bisweilen k % 
lautet, aber das wird schwer ssu entscheiden sein, da p 
vor f so leicht verschwindet Ist doch z. B. in Nord- 
deutschland die Aussprache des pf so nachlässig, dass die 
Eingebomen oft das Plattdeutsche zu Rathe ziehen niftssen, 
um sich zu erinnern, ob sie pf oder einfaches f zu schreiben 
haben." 

Quodsi apud Graecos recentiores fere constanter affri- 
catae veteres in spirantes transierunt: quid obstat, quominus 
in iuncturis x^t XX* W> quibus etiam tcx. ftddi 
possunt, iam antiquitus spirantes anditas esse statoamus? 
Idem etiam ex lingoae Oscae et Goticae analogia condudi 
potest, in quibus pt et et transeunt in ft et ht (ubi f et h 
aperte spirantes sunt), quae iuiicturae vix multum diversae 
sunt a Graecis (pd^ et x^y q^as interdum ex 7ti et x% iiatas 
esse supra (pag. 104 sq.) demonstravimus. 

Ut igitur suinuiam eorum, quae Hoc capite disserui, re- 
petam , meo iudicio teiiues litterae in aspiratas transierunt, 
si clausura oris, qua ad tenues pronuntiandas opus est, 
paullum laxabatur, ut spiritus iiixta evadere posset: sie 
enim secundum recentiores physiologos (cf, etiam Scherer, 
z. Gesch. d. deutschen Spr. pag. 68^^) illi soni exsistunt, 
quos medium locum inter simplices et duplices consouantes 
teuere modo demonstravi. 



49) „Die AffHeation liat man ohne ZweifiBl ab Erldcktenmg auf- 
si^men. Anstatt sehr festen Verschluss plötzlich und gewaltaam su 

öffnen, wird er weniger fest gemacht und allmählich geöffnet, so dass 
sich erst noch £nge bildet und Keibung der ausströmenden Luft statt- 
findet." 



Addendum« 
Pag. 89 sdde: *OQiiiAttxxo9 in tssc. C L Gr. 7463. 
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Im Sanskrit verwandelt sich a vor einem r nicht selten 
in i oder u, und wenn dem r noch ein anderer Consonant 
folgt, können i und u in i und ü übergehen. Man vergleiclie 
Benfey, vollst. Sanskrit - Grammatik §. 57 und Orient und 
Occident 'A, pag. 38ff. Regelmässig tritt diese Veränderung 
des a ein bei denjenigen Verben auf ar, welche die indischen 
Grammatiker auf langen K-\'ocal ausgehen lassen, so dass 
z. B. von tar Uberschreiten die Formen tirjät, attrshta, 
tTrshi shta, tir na, tirtvä, 'tlrja, tfrjatei titlrshati, 
tetlrjatg abgeleitet werden. Geht dem a ein labialer 
Laut vorher, so verwandelt es sich nicht in T, sondern in Q. 
Von par füllen lauten also die entsprechenden Formen: 
pOrjät u. 8. f. Doch erscheint ein ü einzeln auch hinter 
nicht-labialen (O. u. 0. 3.40). Auch bei Nominibus ist die Ver- 
Wandlung von a in l oder a nicht selten eingetreten. So. muss 
man bekanntlich für dirgha 2an^ eine ältereForm ^dargha 
ansetsen, um es mit dem aendischen daregha and dem 
griechisdien dolixos vereinigen an können; für Irma Arm 
eine Vorstofe *arma wegen got arms und lat. armus; 
-kormi in tnvikurmi taäiräfHg leitet znrilck auf kar 
ItMti; kord tpringen bringt Fick in seinem Wörterbach der 
indogermanischen Orundsprache unter der Form 1. kard 
hübsch zusammen mit got halts toAm; mQrkha iSriekt 
ist identisch mit got. malsks (in untila-malsks unbe- 
MNiiMn); parva der vordere ist dasselbe Wort wie ksL privy 
der erttt, und ähnliche Beispiele In aiemlich grosser Zahl. 

Derselbe lautliche Vorgang nun zeigt sich auch im 
Ghriechischen; nur ist er nicht so leicht zu erkennen wie 

9* 



Digilized by Google 



132 

im Sanskrit, weil noch eine MetaliheBe des Q dazu ge- 
kommen ist 

Das 7 scheint auf diese Weise entstanden zu sein in: 

xqT^i^ Gerste neben lat. hordeum. Curtias Gftindz. 143. 
Auf die schwierige Frage , ¥rie die Consonanten des grie- 
chischen und lateinbchen Wortes mit den entsprechenden 
deutschen zu vereinigen sind, gehe ich hier nicht ein. Dass 
aber ursprünglich in der ersten Silbe die Verbindung ar 
stand, ist zweifellos. Eine filtere Form *xaQd7^ ward zu- 
nächst ^xigdrjj dann mit Verlängerung des i *yjQd^r} und 
schliesslich mit Metathese des q ^QTd^t). xgi ist eine ver- 
hältnissiiiäs.si^- moderne Form, die eben durch ihr langes i 
zeigt, dass sie aus einer coasonautibch scldiessenden Wort- 
gestalt abgestainpft ist. 

ßotO^Gi ß()TO-rg etc. sind von Curtius Gruudz. pag. 418 
schon zu dem Stamme ßag gestellt worden. Aus *ßaQS^aj 
kann aber wieder nur durch die Mittelstufen *ßn)d-0)j 

•^'ßH)i/w geworden sein. Anders steht die Sache bei ßgia- 
QOQ, das wol mit dem Suffix - faga gebildet ist. Wahr- 
scheinlich hat bei diesem Worte vor der Verlängerung 
des / eine Metathese stattgefunden (wie z. B. auch bei 
y.Qi-oi). Möglicherweise aber kann man auch eine Grund- 
form ■■• ßigfago •^ßgifago ansetzen und eine uachherige Ver- 
kürzung des T vermuten. 

^Tvog Feü. Dass man eine ältere Form ß^Tvdg an- 
setzen müsse, ist sehr wahrscheinlich wegen des komerischen 
Beiwortes raXaiQTrng und des hesychisch^ fifTvog vgl. 
Curtius 497. fgTvo scheint mir nun aus *^aQvo entstandeUi 
und durch die Mittelstufen *ßigvn ^fTQvo hindurchgegangen 
zu sein. Es ist identisch mit altind. varna Farbe^ das mit 
der Wurzel var bed'ckea zusammenhängt Der Bedeuttmga* 
Übergang ist einfach ygl. Curtius Grundz. 108. Uebrigena 
bemerke ich; dass — wie ich eben sehe — schon Leger- 
lotz in Kuhns Zeitschrift 7, 68 eine Uebergaogsform * jü^ 
vog vorausgesetzt, auch auf die Analogie von m^l&i^ schon 
hingewiesen hat, ohne indess in der Erklärung der Ver- 



♦ 
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längerung des l mit mir zusammenzutreffen. Wegen des 
ebeui'alls von Legerlotz herbeigezog^en yQig>og vergleiche 
man Curtius 448. 

^tntw werfen mit dem Stamme ßgTn. Die Verwandt- 
schaft mit got. vairpan ist nicht zu bezweifeln, auch wenn 
Grassmanns Versuch (Kuhns Zeitsclirift 12, 108) das Con- 
sonantenverhältniss zu deuten nicht als gelungen angesehen 
werden sollte. Ans einer danach vorauszusetzenden Wurzel 
ßoqn ward *f{^ fQ^^- So erklärt sich das con- 

stante lange T genügend und dieses r wenigstens ist kein 
Ghrundi jsgTn von den Wörtern, die Ourtius Grundz. Nr. 513 
zusammenstellt, zu trennen. 

^Ttpt ^QTn6gy ffohwurm. Zu diesem Worte weiss ich 
freilich nur eine deutsche Parallele, die mir aber sicher zu 
sein scheint, nftmlich ahd. bitelban ags. bidelfan alts. 
bidelban, vgl. J. Grimm, Wörterbuch unter delben, in 
der Bedeutung graben ^ begraben. Danach würde d^giip der 
grabende , bohrende sein und d-gTi^f leitet zurück auf eine 
Wurzel i^agn. Dieser entspricht germanisch dal£ Zwar 
lAsst sich aus rem deutschen Mitteln nicht entscheiden, ob 
dalb oder dalf als Wurzel anzusetzen sei. Aber keine 
Form, auch nicht das bd«Graff 5, 420 angeführte pitel- 
panti widerspricht der Annahme eines f im Wurzelauslaut. 
Wir haben eine nicht abweisbare Analogie in der Wurzel 
lif, die in atlifnan rein hervortritt, in laibos ihr 1 /ai b 
geschwächt hat, und im alid. ebenlalls p zeigt z. B. pili- 
pun vgl. Graff 2, 47. Das f erweist sich aber bei der 
Wurzel lif als das ältere durch griechisch Im etc. Somit 
steht der Annahme einer Wurzel dalf nichts entgegen. 
Lat. talpa (vgl. Curtius [)ag. 152) Maulwurf damit zusam- 
menzubringen, so verlockend es auch dem Sinne nach wäre, 
verbieten die Lautgesetze. 

I ijTToyivBia, T^tttav etc. 

Benfey sucht in einer aus den Nachrichten der königl. 
Gesellsch. der Wissensch. zu Göttingen vom 4. Januar 1868 
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besonders abgedruckten kleinen Schrift nachzuweisen, dass 
die bei Apollonias Rbodius und in der Anthologie auf- 
tretende Verbindung IgTitovlg 'yUUaa ihr lautlich identi- 
sches Gegenbild in einem /endischen luasc. thraetäna 
athwyana habe. Uns interessirt hier nur die Gleichung 
thraetäna (abgesehen von dem Geschlecht) = vgiTunlö. 
Dieses thraotana ist, ebenso wie thraetäna, eine andere 
Lesart für das von Justi allein aulgenommene thraetaona, 
und ist rait dem altindischen Trita, dem Namen eines ve- 
dischen Gottes, über den Roth in der Zeitschrift der deutschen 
morgenländischeu Gesellsch. 2, 216 gehandelt hat, und dem 
einmal in gleicher Verwendung vorkommenden Träitana 
unzweifelhaft etymologisch verwandt. Ueber die Art, wie 
die Vocale dieser Wörter nntelr sich und mit dem l des 
von Benfey für identisch gehaltenen TqiTwvid verdnigt 
werden können, spricht sich Benfey Seite 11 so aus: „Das 
zendische ae ist regelmässig der Reflex von Sskr. e z. B. 
daSva sgskr. deva. Zwar will ich nicht in Abrede stellen, 
dass wegen des Verhältnisses von tbraeti,na zu thraetäna, 
welches dem sanskritischen traitanä gleich ist, die Möglich- 
keit nahe liegt, dass in diesem Worte das zend. al.dem 
sskr. ai entspricht; allem selbst wenn dies der Fall w&re, 
Bprioht doeh das allgemdne Verhältniss des Zend sowohl 
als der ältesten indischen Volkssprachen snm Sanskrit 
dafiir^ dass die sskr. Umwandlung Yon 1 an ai und u zu au, 
die sogenannte rfiddhi dieser beiden Vocale, wenn sie auch 
schon in einigen Fsllen yom Zend getheilt wird, doch nicht 
in die Zeit vor der Sprachtrennung hinaufirricht, dass sie 
vielmehr für Formen, welche dieser angehören, noch nicht 
yorausjgesetat werden dar£ Zu diesen gehören aber die 
hier mit einander verglichenen, da sie in vollständiger 
Identität in geographisch so weit getrennten Bäumen vor- 
kommen. Wir sind also berechtigt, auch hier das zendi- 
sche aö wie gewöhnlich als Repräsentanten von dem sans- 
kritischen e zu betrachten ; diesem entspricht aber vorwaltend 
Griechisch fit, so dass wir Tqaizu}vLd zu erwarten hätten. 
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Es wäre nun zwar nichts Ungebührliches, bei der nahen 
Verwandtschaft von Griechisch 6l und T und dem so häu- 
tigen Wechsel derselben in Inschriften, wodurch ihre 
wesentlich gleiche Aussprache schon für verhältnissniässig 
alte Zeiten feststeht, den Uebertritt von jenem in dieses in 
einem Götternamen auch ohne alle Analogieen anzunehmen; 
allein auch an diesen fehlt es nicht; um mich jedoch nicht 
auf weitläufige Discussioiiea einzulaaaen, beschränke ich 
mich auf die Anführung einer einzigen^ dafür aber ganss 
sicheren, nämlich tgignaideyia (vgl, TeaaagegKaidenta t mein 
griechisches Wurzellexikon II, 273 und Bopp vgl Gr. 
Hl, 78)." •) 

Gesetzt, alle die in dieser Stelle vonBenfey angedeuteten 
Schwierigkeiten wären lösbar, gesetzt ferner im Griechischen 
wäre eine Gunierung in der Stammsilbe des abgeleiteten 
TQTvort^id denkbar, so erhübe sich immer noch die Frage, 
woher in dem einlachen Tgfi^o-i das doch augenscheinlich 
in TQVgoyivaia vorliegt, die Vocalsteigerung stamme, und ^ 
es entstände die Nothwendigkeit dieses TqTso von dem vedi- 
schen Trita zu trennen. Man vermeidet alle diese Schwierig- 
keiten, wenn man die Regel, die sich aus xqJ^, ftvog etc. 
ergab, auch bei TQVgo anwendet Dem vedischen Trita 
geht die Nebenform Trta parallel. Dieses Tyta lässt auf 
ein altes *ta^ schliessen, wie dem altindischen bhrita 
griech. (p€(no entspricht Aus ^vagvo wird *viQTOf *tTQio, 
T^rso, — Die mythologische Identität von T|ia und Tgno 
ist zwar im Speciellen nicht mehr nachzuweisen, denn 
beide Götter gehören zu den verblassenden Gestalten, von 
denen uns nur noch ein unsicheres Bild überliefert ist. 
Doch darf man für beide den Begriff von Wasser- 
wesen festhalten. ^V'gl. Koth Z. D. M. G. 2, 224. Prel- 
ler ^, 1, W.) 



1) Dort heiBst es: „Ich &aae jetst in Uebereinstimmung mit Ben- 
fey TQig alß VorRtihnmelung von TOfK, woxa offenbar die BeUstiing 
durch die Compoaition YeraiUasguug gab." 
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Sichere Beispiele fUr auf diese Weise entstiuideixes v 
scheinen zu sein: 

XQpnnc: Gold, got. gnlP und ksl. zlato lassen eine 
ältere Form gharta erschliessen. Ihr würde im Griechi- 
schen ^'xcxoTn, mit Verdumpfung des a zu v ^yvQzo, mit 
Dehnung *xi^ßro, mit Metathese xqvtd entsprechen. Ob 
hieraus oder erst aus einer weitergebiideten Form ^XQVtjo 
die wirkliche Gestalt des Wortes: xqvoö entstanden ist, ist 
für unsern jetzigen Zweck gleichgültig, vgL Curtius pag. 185. 

q^tfia dörren ans qwQyo) und weiter zurück aus *tfVQyto 
und qtaQyu) = altind. bharg', Curtius pag. 172,*) 

ßgtxo) ßgvxoiofiai brülierif toben aus ^ßagx = altind. 
ba rh brüllen (vom Elephanten gebraucht); mit blosser Me- 
tathese des Qi ohne Veränderung des a: ß^ix^B, Mßffa%9f viel- 
leicht lat barrire ? Dieses ßQ^xo) ist insofern besonders 
interessant, als wir darin ein sicheres Beispiel eines dem 
Sanskrit und Griechischen gemeinsamen anlautenden b yor 
uns haben. 

t^vndta drehen, bohren Odyssee 9> 383: fyt» ifvne^ 
d-ev igeta-^ig Jlno¥ t&g dte ng t^wt^ do^ viQiOP avijQ 
Tinmdvp, Es ist dieselbe Wurzel wie altind. tark, das 
wol eigentlich heisst: Am- und AcrdireAeii, dann im abge- 
zogenen Sinne iwnniilm, und lal torqueo drehen. Aus 
TOQx, oder mit Labialisirung %a(ffr ward *wifa *TÜ(ffi^ 
%0»r. Als ftltere Wurzelgestalt mag tar zu Chrunde liegen 
(Curtius 201). Die wol auch auf diese Wurzel zurück- 
gehenden Formen tQvina und t^vxco erkl&ren sich nach 
derselben Methode. %QVfia hat em *TaQfia% zur Voraus- 



2) Zwar hält Schleicher Comp. pag. 777 (nach Curtius Tempora 
und Modi pag. 77) die Länge des v für ein Zeichen des Praesens 
neben ((f Qvyriv. Aber das v in itfQtyijv könnte auch nach der Meta- 
these des (f 4HU « «atstanden, und der G^ensats aa dem Yocale des 
Praesens ein sufiOliger sein. Doch selbit dSe Biehtigkeit der Schlei- 
cherschen Annahme zugestanden, so bleibt für das v in (fQ^yctvov 
ifQvyfvs etc. unsere Erklärung doch die einzig mögliche. Aehnlich 
steht es mit dem anderen von Schleicher^citirten Worte; iq^u. 
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setsung. ist Tielleicht direct mit altind. tarh, zer- 

«eAmeftem, tervMXmen^ terquetaeken, za Tereinigen, Tielleiclit 
darf man x älteres ox zurüokf^lireii, wie bei if/xofiai. 

Will man diese Laatwandlungen^ welche nnn durch eine 
hinreichende Menge von Beispiden belegt sind, erklären, 
so moss man auf vier Fragen Antwort geben, nämlich 
erstenis: Warum blieb das a nicht a, sondern wurde i oder 
u? Zweitens: Warum wurde es in der einen Reihe von 
Fällen zu i; in der andern zu u? Drittens: Warum trat 
die Verlängerung des ( und v ein? Viertens: Warum er- 
folgte die Metathese des r? Eine genügende Beantwortung 
dieser Fragen rechtfertigt zugleich die Beihenfolge in der sie 
aufgeworfen sind. Auf die beiden ersten Fragen weiss ich 
eine für den concreten Fall berechnete Antwort nicht zu 
geben. Doch ist ja bekannt , dass der Uebeigaug von a 
zu i oder u auch sonst ungemein häufig ist. Die dritte 
Frage findet wenigstens eine einigem) assen befriedigende 
Erledigung, wenn man als Analogie die vor dem-ns des 
Accusativ pluralis im Sanskrit eingetretene sogenannte Er- 
satzdehnung herbeizieht. Ueber sie äussert sich Sonne in 
Kuhns Zeitschrift 12, 362 folgendermassen : „Es findet sich 
(im Veda) besonders vor vocalischem Anlaut des folgenden 
Worts, sporadisch auch vor y r v h — statt des normalen 
Casuscharacters -an -in -ün vedisch-aii -iiir -üilr, z.B. 
Ä9Vän aruniin usha:, girlnr ak u l^j a v i ta n a, gänäu 
ä,nu, rtünr äuu. Diese Erscheinung erklären die Prä- 
ti9äkhjen so, dass in äyvän n geschwunden, in.giriur, rtünr 
n in r verwandelt, gleichzeitig aber der vorhergehende Vocal 
i, I, 0 Nasal geworden sei. Das ist irrig, aber der Irr- 
tum war natürlich, sobald man vom gewöhnlichen Sanskrit 
als dem gegebenen ausging. Anders stellt akk die Sache, 
sobald man die indogermanische Casusendung ans ins 
uns zu Grunde legt Daraus war zunächst ans Ins Ons, 
dann ans ins Uns geworden. Diese Endungen werden 
nun, bei der ungemeinen Abschwächung des Nasals, vor 
yocalischem Anlaut u. s. w. (s. vorhin) ganz so behandelt 
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wie äs Ts Q 8 an gleicher Stelle. Wenn also, in dem ge- 
gebenen Falle, äs 18 US zu ä Ir Qr wird, tso muss ans 
ins üüs zu äii inr uür werden. Dies der Hergang im 
vedisclien Diakct: die Naehwirkung der primitiven (Kasus- 
endung liegt zu Tage, eine beschrankte freilieh; denn 
ausser den angegebenen Fällen stimmt die Endung mit dem 
gewöliiiliehen Sanskrit. Für Letzteres aber möchten die 
Endungen an in ün nicht sowol aus dem Vedischen äii 
ihr D n r — da eine Palingenesie des reinen dentalen n 
aus dem äusserst schwachen animäsika nicht wol glaub- 
lich — sondern wie die vedischen selbst aus den vorlite- 
rarischen aus ins uns zu erklären sein. Hiernach wären 
beide Dialecte fiir den Accusativ plui\ einander ebenbürtig, 
und zwar so, dass im Sanskrit das n, im Vedischen das s 
der primitiven Endung besser erhalten wäre.^' 

So weit die trefflichen Ausführungen von Sonne. Aus 
ihnen ergiebt sich, dass der Voeal schon lang geworden 
war^ als die beiden auslautenden Consonanten noch — wenn 
auch nicht unversehrt — vorhanden waren« Der Hergang 
kann also nicht der gewesen sein^ dass der eine Oonsonant 
verschwand und nachher gewissermaBsen zum Trost der 
Vocal verlängert wurde, sondern ein anderer, den man sich 
leicht nachbilden kann. Dasn gehört zu den Dauerlauten. In 
der Aussprache eines Daaerlantes kann man ein Ansetzen, 
ein Vollklingen und .ein Austönen unterscheiden. Als erster 
Laut einer Doppelconsonanz kann der Dauerlaut nicht so 
viel Zeit fUr seine Aussprache in Anspruch nehmen; als 
wenn er .allein stunde. Das Ansetzen und Austdnen wird 
nicht so deutlich vernommen. Je mehr das Ansetzen des 
Dauerlautes zurücktritt, desto mehr schiebt sich natur- 
gemäss das Ausklingen des vorhergehenden Vocals in die 
Stelle des verschwindenden Ansatzgeräuscbes, der Vocal 
wird länger vernommen, oder nach dem technischen Aus- 
druck verlängert Indem nun der länger gewordene Vocal 
immer mehr erstarkt, wird das Aussprechen einer Doppel- 
consonanz immer schwieriger. Es schwindet in Folge 
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dessen entweder das n (im Tedischen Sanskrit) auf ein 
Minimum zusammen^ oder das s verfliegt (im gewöhnlichen 
Sanskrit) und der schon etwas angegriffene Nasal, der nun 
auslautend wird, kami sich wieder erholen. ^) 

Genau so wie mit dem n geht es mit dem g. Nur kann 
der kräftige ^-Laut nicht ganz schwinden. Darum wird 
entweder langer Vocal und Doppelconsonanz ertragen (im 
Sanskrit) oder das ohnehin zu Metathesen geneigte q ans 
der unbequemen Stelle entfernt (im Griechisehen). 

Auf die angedeutete Weise erklftren sich überhaupt die 
meisten Fälle der sogenannten Ersatzdehnung. Denn mei- 
stens ist bei der sogenannten Ersatzdehnnng ein Danerlaut 
im Spiele. Ich kenne nur eine erhebliche Ausnahme und 
■ mit dieser hat es eine besondere Bewandtniss. 

Im Sanskrit, Lateinisdien und Deutschen geht im Plu- 
ral des Pexfectnms gewisser A*Wufzdn das wurze|hafte a 
verloren, ^adurdi entsteht hinter dem a der Reduplications- 
silbe eine schwer sprechbare Consonantengruppe, diese wird 
erleichtert durch Ausstossung des ersten Consonanten und 
das a der Reduplicatioiissilbc wird in allen drei Sprachen 
zu p. Es wird also aus *papatima von pat zunächst 
paptima, dann petima, aus *cacapi von cap zu- 
nächst '-'cacpi^) dann cepi, aus ^gagabum von gab 



3) Aiim. dt'8 Ilerau8g(!ber8. Dir hier vorf^ctragene Ansicht scheint 
Bich durch die bekannte von Cicero ürat. §. lö'J gegebene, von Core- 
sen Attsspr. 1. 101 erörterte Notiz über Insanus, Tnfelix, oQiURievit 
im Untendiied von Indoetus, cttnerepoit su bestätigen , nur dass es 
für das TiSteiniiiche wesentÜch auf die BeaehaffiBiiheit des nach n 
folgenden Consonanten ankommt, der ein Dauerlaut sein muss, wenn 
er im Bunde mit dem vorhergehenden Nasal die X^atnrlänge des Vo- 
cals bewirken soll. 

4) Anm. des Herausgebers. Ob diese Auffassung, für das Latei- 
nische wenigstens, richtig ist, bezweifle ich. Da in keiner einzigen 
redopliGirten Perfectfom der schwere A-Voeal der RedaplieatioiuBylbe 
eilistten ist, da vielmdir ceddi, oeeim, pepigi, peperei, fefeUi so gat 
nie osk. fefaknst oncl grieoh. ^iy^ätf^a, der. lHä^Ut in dieser Sylbe 
ein ö sufweiseD, das im Altlateudsehen sogar in Bfldnngen wie me- 
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zunächst *gagbum dann geh um (vgl. Zachers Zeitschrift 
fiir deutsche Philologie l pag. 125). 

Man könnte annehmen, dass die eben angeführten Bei- 
spiele der Analogie solcher Verben gefolgt seien, welche mit 
Dauerlauten anfangen, dass also z. B. gebum aus gagbum 
nicht direct habe entstehen können^ sondern weil ihm ein 
nemum aus nanmura als Beispiel vorleuchtete. Wahrschein- 
lich aber sind die in Rede stehenden Formen emfach so ' 
zu erklären ; dass bei dem Vocal lange verweilt wurde, 
weil die sprechenden vor der schweren Gonsonantengruppe 
eine Weile gleichsam unschlüssig Halt machten, und dasB 
hinter dem lang gewordenen Vocale der Explosivlaut aus- 
fiel, weil er in der geschwächten Stammsilbe als Mitträger 
der Bedeutung nicht mehr gefühlt wurde, an seine Stelle * 
vielmehr der gleiche Anlaut der Reduplicationssilbe ge- 
treten war. 

Diese Andeutungen genügen zwar nicht, um da» Problem 
der Ersatzdehnung, über das uns ausgedehnte Saomilungen 
noch nicht yorfiegen, vollständig zu erklären, aber sie ge- 
nügen hoffentlich, um die — so zu sagen — juristische 
Auffassung zu verdrängen , wonach ein Vocal nur desshalb 
gedehnt wird, danut die Sprache nicht um eine More zu 
kurz komme. 



mordi, pepugi eindrang, so bleibe ich bei der Temp. u. Modi S. 211 
(Vgl. Ö. 126) vorgetragenen Ansicht, wonach wir in pepigi die Vor- 
Btufe von pegi zu eehen haben, lieber das frnbe Emdnngen von^ an die 
Stelle des indogennanischen » inneifaalb der eniopäiachen Sprsehen, 
verweise ich auf meinen Au&atz: Ueber die Spsltang des A-Lsnts 
(Beriehte der k sttcbs. Ges. d. WiMensch. 1864). 



t 
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§. 1- 

Multis in Tocibus Graecis et Latims daarnm conso- 
narum alterutram eiectam esse, ita ut yocalis antece- 
dens prodaceretnr, iam dudum pcrvulgatum erat Quam 
affectionem primus^ quoad sciam, Albertus Agathon Be- 
narjuB (Röm. Lautlehre Berlm 1837 p. 235) accuratius 
flic definivtt : Es tritt Wegfall (der Aspirata vor tönenden ' 
Buchstaben und Nasalen) ein mit oder ohne Ersatz der 
PositionslSnge durch Natnrlänge'% quae definitio ex eo 
tempore* in grammaticas ad usum scholamm conscriptas 
recepta est. Ad Graecam autem grammaticam eam rem 
applicavit Henri cus Ludolfus Ahrensius in libello, qui 
inscribitiir: Ueber die Conjugation auf /// Nordhausen 1838 
p. 34. addito uomiue: Ersatz-Verläugeruug (productio 
suppletoria). 

In permultis quidem libris exempla sunt collecta, sed 
tarnen cum in caussas atque rationes eins rei nondum in- 
quisituin esset, ad vocabula eiusmodi congreganda atque 
iJlustranda, eorum (|uac viri clarissimi exposuerunt respectu 
diligenter habito , confcrre quantum ego valerem constitui. 
In iis autem quae pcrtractavi ita sum versatus, ut si quid 
me novi attulisse crederem, de bis disputarcm paullo latius, 
paucis verbis attingerem quae ab aliis iam antea essent 
rccte constituta. In bis praeter ceteroa duo viri, quorum 
libri lere semjx'r ad manus mihi esse debebant, comme- 
morandi sunt : primum praeceptor summe venerandus 
Georgias Curtius, cuius elementa etymologiäe Grae- 
cae hoc quoque in genere uberrimam exemplorum e Un- 
guis cognatis haustorum copiam mihi praebuerunt, deinde 
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Guilelnius Corssenus, cuius tres libri ad grammaticam 
Latinani spectantes, etiamsi in nonnullis cum viro doctissimo 
dissentio; plurimum tarnen fructus disputationi meae exhi- 
buerunt. Insignes vero graüas Corsseno propterea debeo^ 
quod petenti mihi eam libri sui de pronunt^^tione linguae 
Latinae partenii qnae iterum typis expressai nondum in 
lucem prodiit, inspiciendam conceBsit. 

4 

§• 2. 

* 

Vetustisaima monnmenta, e quibos priscas verborum 
formas atque matationes cognoscamus, in oollectionibiiB 
exstant veterum inscriptionum, quae com magna ex 
parte eo tempore ortae sint, e quo librornm reliqniae 
ad noBtram usque aetatem non penrenenmt, multa senra- 
venmt antiquioris linguae vestigia quae nuUo alio loco 
legnntur. 

Sequnntnr Boriptores priacae latinitatia, comioi 
in primis poetae, qui yocabula yocabulorumque formas quam 
artisBime ad quotidianum usum qualis tnnc erat accommo- 
dare Bolebant 

Deinde Bummo cum studio antiquiorem sermonem imi- 
tatus est VergiliuB, in cuius po6mati8 tanquam funda- 
mento nitnntur sequenüum saeculomm studia antiquitlitiB et 
ad quem tractandum magnopere nos adiuvat codicum Ver- 
gilianeonim praestantia. 

Tum non neglegendi sunt commentarii grammati' 
corum, qui e fo^ltibus hauserunt per temporum iuiquitatea 
nunc perditis. 

öummi denique niomenti est comparatio cognata- 
rum linguarum, c ({uibus de origine formarum Latiua- 
rum certissimas plerumque licet coniccturas facere. 

Quibus adminiculis quae tliiudicari non puteraut incerta 
relinquere, quam vagis uti hariolatiunibus nialui. 

Haec fueruiit de adiununüs quibuä usi essemuä in tota 
hac diöputatione quau dicereiu. 
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§. 3. 

Qui diversas formas perlustraverit quae in manu scriptis 
et inscriptionibus reperiuntur, facile intelleget Romanos 
quamvis in eflferendis vocabulis suani fere unieuique eiemento 
vini tribuere solerent, earum tanien consonarum, quae con- 
iuiictae niniiam quandam pronuntiandi difficultateni prae- 
bere videbantur, haud raro vita.sse concursum. Quod fa- 
ctum est duabus potissimum rationibus. Consonae scilicet 
propter alias consonas vel subsequentes vel praecedentes 
aut immutantur, aut prorsus extruduntur. Quod facilita- 
tis Studium cum initio volgarem dicendi consuetudinem oc- 
cupasset; etiam eruditioribuB ita pedetentim probatum est, 
ut denique in litterarum usam transferretur. Quamquam 
haec commoditatiB et facilitatis ratio non prorsus planeque 
obtinuit Cum enim per ipsas illas assimilationea et 
eiectiones facillime accidere poBset, at yerbonim origo et 
propria aignificatio obliteraretur, saepenumero perspicuitati 
ita consulere studebant, ut origine potiuB formaram re- 
specta elegantiam atque euphoniam neglegerent. IntactaB 
igitur, ut pauca afferam exempla, reliquenmt praepositionum 
litteraB finales ante verba ab eiusmodi conaoiuB incipientia 
quae in eeteris verbie com üHb non coniungerentur: tub- 
mittere non summiUere, Item non raro eaBdem oonBonanun 
coniunetioneB diyerBo modo conrnratayerunt : ez *«alf ') fe- 
eenmt ral, contra ex *f»b non '^vä, sed ad ezprimendam 
alteriuB perBonae notam vis. 

Ergo videmuB in Mb affeotiombiis niülo paeto onam et 
eandem valoisBe normam, sed diverBaB in commutandiB 
verbis viaa et rationes initas obbo. 

§•4. 

Daamm conBonarum, quae in medÜB vocabuliB anti- 
quituB concorrerant, nunquam poBterior, sed prior tan* 



1) Comeni aliorumque hominum doctorum auctoritatem secatus 
fonnis noa nsitatte atteriseimi ^praeposuL 

Oarttat, Btadtra. 2. 10 
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tum eiicitar. In fine yero vocabnlorum alteratra potest 
oraittL 

lam si in longe plurimis exemplis pro vocali olim brevi 
eztitit longa vocaliB post consonae eiectionein; propter 
eonsonae dectionem brevem vocalem esse produetam fädle 
licet ooniectare. Cum igitur supplendi ' quasi et compen- 
sandi gratia vocalis produeatui-; uon iniuria productionem 
suppletoriam eam affectionem viri docti appellavernnt. 

CoDsiderabimus autem^ quae aint illae consonae, quarum 
ea vis est, ut alias appositas eiiciaiit, vel qiübus condicio- 
nibus illae eam vim maxiiiie possint cxercere. Sed quo- 
niam, ut supra demonstraviinus, illae aticctiones paullatim 
teniporis demum decursu oriuutur , iii singulis vocibus 
tractandis teiiiporuin ratione habita — id quod in omnibus 
quaestiüuibuö graniniaticis diligentissinu' observaiiduin est 
— formas recentiorcs ab aiitiquloribus qnautuni fieri potcrit 
disiimgamiis , quo qui fuerint inter utruiiKpie formarum 
genuB transitus atque mutatioues accuratius dignuscamus. 

Incipiatur quaestio a labialibus, quae in pauds vo- 
dbuB Latinis interierunt ante consonas. 

§. 5. 

P labialis in uno verbo amentum oniissa productionem 
effecit, quae in reliquis saltem non constat; nam ämts (Ge- 
stell zum Anfügen und Aufhängen von Vogelnetzen) pro 
*apm£» correptam vocalem post labialem eiectam ostendit 
Quapropter verbi rumentum, quod cohaeret cum rad. rup 
{rumpert) ^) priorem 8 jllabam pro producta haberi non ne- 
cesse est 

Amentum autem pluribus poStarum locis, qui in quolibet 
lexico exhibentur, coniirmatur Btirpis syllabam habere Ion- 
gam. Suffixo mentum absdso restat a vocalis quae sola 
stirps esse non potest Consonam igitur interiisse nemo 
negabit Sed quae dt ea consona, inter vires doctos adhuc 

2) Cf. Fest p. 271, 7 H.: rumentnm abniptio. 
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dissensio est. Alii enim in verbo ago stirpeiri contineri 
ceusent, *affmentum scilicet esse originariam formam rati. 
At haec scntentia non est probanda; quamvis enim con- 
tamen eodem modo factum sit ex *contagmen, frumentum ex 
*frngmentum, tarnen notio plane abhorret a rad. ag. Hanc 
enim vocis signiticatiouem esse Fest. p. 12. docet: amenta, 
quibus, ut mitti possint, vinciuntur iacula, sive solearum 
lora. Atque in priorem quidem notionem etsi satis bene 
qiindrat rad. ag, parnm tamen explicatur quo pacto ex ea- 
dcm radico nasci potuerit lororum significatio. Cum res 
ita se habeat, cumque in Mediceo Verp^ili codice Aen. II, 
665 ^) et in glossariis Labbaei (ut Muellerus ad illum Festi 
locum adnotat) scriptum sit ammenta , ammentum cum ge- 
rn inatione litterae m, quae ex gm rarissime evadit^), aliäm 
explicationem quaeramus. 

QuodFestus 1. 1. dicit, amentmn a Graeco a^fia ortum 
esse recte intellexit hoo de quo agitor vocabulum natum 
esse e rad. op, quae inest in ufifiOf äpiscor (cfr. Scr. dp: 
adipisci, adire, suBcipere). Originaria igitnr forma erat. 
*apmentum, posteaquam assimilato p subaequenti oonaonae m 
. factum est ammentum^ postremo altera m littera elisa atiMittiiin. 
Quod ab aliis hoc in numero collocatur ezemplum 
ftim, id cum onoq (quod statuit Georges) propterea cohae- 
rere non polest, quia verbnm Graecum est, cuitts loco 
cum Romani mau dicebant, retmuerunt radicis «db Utteram 
aibilantem et gutturalem. 

§. 6. 

Media labialis h praepositionis ab ante consonas Semper 
fere interire solet, postea vero Tocalis a produeitur. 
de re delegare suificit ad ea quae accuratissime et copio- 

3) Etsi 0. Sibbeckius de hoc loco nihil afifort, non tamen est du- 

bitandum, quin verum adnotaverit Wagnerus. Nam K. ipse dicit 
(proleg. crit. in Verg. p. 22U.) integrum codicem couferre »ibi non 
licuisse. 

4) Unum ecio exemplum: flamma ex *ßagma, 

10* 
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sissime disputavit Corssenus in libro de pronunt.^ p. 153 sq. 
Quibus lectitatis spero fore ut B. Delbrueckius quoquo 
non iam impugnet, ab idem esse atque ä. (Cfr. eius libel- 
liim quem inseripsit: Ablativ, Locativ, Instrumentalia im 
Aitind. Latein. Ghech. und Deutsch, p. 22.) 

Iam traDBgrediaiiiiir ad dentales. 

§. 7. 

2' ante m, quae consonae coniunctae in permultis Grae- 
eis ToeiliaB prommtiantDr, nullo in Latino vocabulo inveni- 
tur. OlliD autem oomnnctas fuiBse suspicandum est in re- 
9nu9, quocum cobaerent Ghr. i^eifiog et Scr. aritram Schiff; 
Ruder. Cum in columna rostrata 0. Duilü cob. (C. I. 
Lat. I| 195> 12) triresmos scriptam sit^ resmus fortasae ex 
*retmus &cttim est. (Gf. §. 24.) 

In bis noineralibuB distributivia : 

munit trieeni nsqne ad wmageni (pro *vicenini tricefUm 
cet.) I nmnl cum nasali praeoedenti ante n eiectnm est Dlae 
autem oonsonae etiamnuno coniunctae exstant in cardina- 
libus pigkUif triginia similiter ceteris. De origine suffi- 
zorum gmH Tel ginia e '^deeenü (deeem) Corssenus iia dis- 
seruit (symb. crit. p. 508 sq. additam. p. 96 sq.) ut nibil 
Sit adiidendum. 

Similiter 

äueenit free«nt usque ad fioii^efit nata sunt ex ^äueent-ni, 
ir«emt4ii Eas autem formas, e quibus per sjncopam illas 
faotas esse Priscianus de figuris numeromm in Hbro 24. 
censet: dico dueentewif ireeenUni rede Corssenus suifixi «fit 
opera ad similitudinem numerorum illorum (dueeni, treeeni) 
ficta^ esse iudicat. 

Hie statim adiungam vocabulum 

scala, in quo ipso dentalis cum nasali omittitur ante con- 
sonam subsequentem. Dudum enim reete ea vox componi- 
tur cum verbo Acant/o (Scr. akand). Prorsus autem aliter res 
se habet in substantivo malaj quod perperam natum esse 
existimant e rad. mand. (Gf. §. 28.) 
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§. 8. 

Pergimus ad eas voces ; in quibuB littera d omn e oon- 

venire debebat, id quod saepissime fit in yooabuÜB com prae- 
positione ad corapositis. Sed ubique ante c litteram assimi- 
latur dentalis, ut fiat ac auctore Velio Longo, qui haec 
dicit (p. 2225; 11 Putsch.): „Si sonus consulitur, interest 
aurium, ut c potius quam d scribatur" atque Prisciano 
(II, 6. 7. H.): „in d nulla potest syllaba desinere praeposi- 
tiva nisi sequens quoque ab eadem incipiat — haec ipsa con- 
sonans in ad praepositione mutatur sequente c" Quamquam 
in uno quod sciam verbo servata est littera d, idcirco dico.^J 
Sed duobus in vocabulis eiicitur d ante gutturalem. 

Primum in quocirca pro * quodcirca, quam particulara in 
inscriptione (vid. leg. repet. 1. 13. = C. I. Lat. I, 198) 
disiunctam duobus vocabulis videmus (quod circa) ac priorem 
quidem vocem quod Corssenus (de pronunt.^ p. 197. not.) 
iure aocusativum esse existimat iquod)^ non ablativum [quöd)y 
quem propterea Buechelerus (decliu. Lat. p. 48) probat, 
quod alio in monumento (L lulia munic. L US. = C. L 
Lat. 206) non quocirca ^ sed ehrea scriptum est, quae 
forma qm pro solo ablativo usurpari solita est. Sed cum 
praepositio circa nasquam cum ablativo, semper cum accusa- 
tivo coniungatur, qui casus etiamsi praepositiö postponitur, 
ubique remaneat, ut in omnibus praepositionibus quae 
postponuntur — particulae enim anie et poBt subiectae 
adverbia fiunt — cumque in idcSirw pronomen id sine 
dubio sit acousativus, negare non audeam, relativum in 
quocirca esse accusativum. — Accedit quod etiam particula 
qtui^prapUir quam quantnm equidem sdam, nemo adhuc pro 
praepositione propUr coniuncta cum ablativo habueraty per 
tmesan scribitnr apud Terentium Hecyr. III, 3> 4 (364 
Fleckds.): 



5) Scriptura iedrw ut in iiucriptioiiibus nunquam invenitar , ita 
m Godidbufl «dinodnm dubiae fidd est, e. g. in Medieeo Veig. ideikeo 
legüiir, non ieekto tiibus iUis, quibus spndYeig^um eistat, loeis. 
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QtM me'propter extnumatum citius eduxi foras, 
quem locum oompares cum scriptura ill« {quo circa) legis luUae. 

Ddinde neatrom pronominis demonstrativi hoc factum est 
ex *hod'ee. Longa autem vocalis meuBura orta est ex eli- 
sione cousonae d. 

§. 9. 

Tum hoc loco praefixi red mcntiouem intcrpono. 

In inscriptiombus et veterrimis codicibus gemiuata / 
scripta inyenimus 

relliqmae et relUgio et rellatum (L agraria C. I. Lat. I, 
200, 80; Lucret. II, 1001). 

Atque Corssenus quidem (de pronunt. * p. 227.) negavit in 
verbis relliqmae etrMigio priorem Uquidamesse assimilatione 
confectanii quod nusquam verba cognata cum duabus / litteris 
scripta reperiantur^); in illis igitur ambobus additam esse l ad 
sjllabam corroboraiidam ut in quaerelia, oqueUa^pavllatm cet. 

Cui opinioni complnra obstare videntnr. Cognovimus 
enim red formam esse prindpalem praefixi, eoius origo 
quidem nondum satis liqueL Sin vero littera quai^ ante 
Yocales aervatam {redamo, redeo^ redtgOf redmo) videmus, 
ante consonas extrusa appareat, non statim nobis est di- 
cendnm, aUam formam esse quae verbis a consonis ind- 
pientibuB praeposita sit. Hoc potius quaerimus, utrum 
omnino dentalis littera remanere potuerit an non? 

Atque vocabula exstant^ quae aut geminatam consonam 
babent post syllabam re t. c. recddere (Oy. Met VI, 212; 
Lucret. I, 857. 1063 V, 280), recceptus (LuciL V, 4), reddo, red- 
dueere (Lucret. I, 228. IV, 990 aL), remmota (Lucret.), aut lon- 
gam Yocalem, quamquara praefixi red rocalis brevis est, cf. 

reeidere (Oy. Met. X, 18. 180), redux in duobusPlauti locis.^) 

t ... 

9) Habemitt tarnen apud LndL XXX, 29 rdUeta: et aua perdperet 
retro naßfcfti ia/eere. 

7) Qnamqnam Fleckeiseniu qnoque (epist. crit. ad BitBcb. p. XI.) 

secnndum reliquorum locorum analogiam vocalem a breTem esse arbi- 
tratns, libxonim sciiptiiraiii partim oommutaTit. 
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Scd quod ad hanc caussam pertmet, compluiibus in y»- 
hi», ttbi conveniunt dl assimilationem statuamuB necem est 
Nam in compositis ab l littera incipidntibiifl com praeposi- 
tlone ad aeniper d «sBumiatar subiectae /; porro idem 
&otiim est in «eUa pro ^sedla, pro * titlMKC«)!» niteUa yel 
nitda (Lacbm. ad Luoret. p. 204). 

Itaqae ciim dl nosquam conionotae serventor, quid Ott 
magia consentaneum, quam at aBsimilationem etiam in rd- 
Ugio, rdUgtuae^ rettalmn aoeipiamus? At vero „verba re- 
inifiio, reUgui, reHgare, quae sunt nmilia, nnllo in loco da- 
plicata / littera snnt.'^ Verum id quidem, quamquam unam 
modo commemoravimuB ezceptionem relUeta nota 6., Bod et 
saepe vidimus et poBtea videbimus^ multa ezempla pro litteriB 
geminatis es asBimilatione ortis simpUcem habere couBonam: 
quid mir um quod in bis yestigi^ tantum non omnia electae 
d litterae deleta auntl 

Sed ut^ quae Bit de praefizo red Bontentia mea^ breviter 
adumbrem: equidem vis dubitandum OBse arbitroi; quin a 
principio nuUa alia forma extiterit quam red^ cuiuB d littera 
finalis ant assimilaretur l subsequenti aut producta ,TOcaK 
praecedenü interiret. Quam productionom nonnuUis poe- 
taruni locis (cf. Lucret. I, 560 : nunquam relicuo — ; VI, 1274 : 
nec iam religio divorn — ) bervatam videmuS; plerumque vel 
haec omissa est. 

Nusquam autem, ut breviter hoc adraoneam, extincta est 
productio suppletoria iu reiectOy reiectus, quae suut cognata, 

§. 10. 

Ante n litteram d eiectam esse videmus in bis voca- 
bulis: 

ßnis dicitur pro *ßdnis, si quidera recte, quod ego 
nulle modo dubito, Corssenus eam vocem cum radice Scr. 
hhid, scheiden, spalten, comparat, qua ex radice facillime 
ezplicantur notiones Scheide^ Grenze, postea Ende. 

funis natum esse Gras^mannus (Kuhnii annall. XII [1863] 
p. 120.) existimat ex ^fudnis^ cuius stirpa respondet Scr. 
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bandk UgO| flecto. Quae origioatio quia neque a litterar um 
ratione abhorret^ et cum Terbi sigiüficatione optime con- 
gruit (cf. nelofia quod ex eadem esse ortum radice nemo 
dubitabit) non video cor alias circumspiciamiiB explicationes. 

£z bis quae modo perlustravimus ezemplis apparet, 
non neceflsario ex dn assimilatione iieri nn ut in nureen' 
narius (quam Bcripturam optimis codioibus stabilitam esse 
Fleckeisenus titdi L p. Idsq. penpioae docuit). Qua in 
re etsi codicum anctoritatem esse sequendam libenter con- 
cedimoB^ per le tarnen non falsam fuisse alteram scriptoram 
*mercenariu9, ex multis eis verbis intell^tor, in quibus et 
geminaia littera scribitur et simplex y. c. prasnu et proauM^ 

§. 11. 

D eiecta ante sibilai^em et ante t 

MoltiB quidem in boms manu scriptis bas Gormas : ad- 
setUire, aätkhiuif adturgere, adtum sciiptas invenimus, osten- 
dit tamen Plaati quae yulgatur annominatio (Poen. 1, 2, 67): 

IfL adßum apud U «ceum || Ag. ego «üsbim «tt vdh 
iam antiquiore tempore Romanos atawn pronnntiasse pro adr 
9um, Sed in bis ipsis quae enumeravi compositis perspicuitas 
magis, quam pronuntiandi commoditas curata est 

Alia est ratio in verborum formatione, si sulBza a den- 
tali t inoipientia cum stirpibus quae in dentalem deeinunt, 
coemit et in coniugatione; ubi ad easdem Stirpes termina- 
tiones «t ac tum accedunt. D ante s aut assimilatur sibi- 
lanti aut productionc suppletoria evanescit. Sutfixum tus 
in duabus formis manifesto servatum est a Paulo Festi 
epitomatore traditis, qui p. 6: adgretus, iiiquit, apud En- 
nium y,adgretun fari^^ pro eo quud ost adgressus ponitur, et 
p. 78: j,egretus et adgretus ex (iraeco sunt ducta cet/' At- 
que hoc egretus sine dubio pro egressus dictum est. In bis 
duobus exemplis (quorum primariam furniairi fuisse *ad- 
gred lus, *egred-tus inter omnes nunc constat) d ante t eiici- 
tur, media fortassc forma * adgrettus interposita fcfr. quae 
infra exponemus^ et Corsseni symb. cht p. 417) non quod 
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Baepissime fit d tenuatur in s, ut in manifeatuSf mfettus pro 
*manifed'tuSf *it^feätus a rad. fend (cf« elem. etym. n. 31t). 

Sed sunt alia vocabula, eaqne longo plurima, in qaibus 
ne t< quidem intactnm reliDquitur , »cd aut t asnmilatur 
praecedenti sibilanti c. * egred-tus ^egreatus egressusj ^fod- 
tarn *fo8~ium fossum, aut sibilans ita eztruditur ut oriatur 
productio vocaliB, velut ex *cad-taf *ca8sa, eäaa, 

Nonnunquam autexn eiosdem vocabuli duae maiiBeriint 
fbrmae, altera aanmilatione; altera sibilantis eiectione eiffecta; 
sed ubique formam asaimilatam vid^miu anüqiiiorem iuisse. 

Quo ex genere baec affero exempla: 
{dMdo) perf. *divid'Si dhißii diniti 

Bup. *dhid'tim *dmshm dhtstum dwlnm 
*äandrtio ^dwit'tio äimsiio^) dmno 
(eado) sup. *ead-ium eoiaum^) eänm 
(edo) Bup. *ed-tum es- tum essum estm, 

cnsa originera diixit e rad. hid quae eadem inest in 
voce cas-irum quaeque ipsa dcsccndit e primaria rad. skd 
(OKid) cf. Corsseni symb. crit. p. 448 sq. 

ösor pro 6d-tor vctus vcrbum odio quod in Prisciani 
qui dicitur libro de accentibus 41 enotatur, brevem vocalem 
habuisse ex odvnn scimus) formam autem geminata s iossorem) 
apud l^lautum adhuc Asin. V, 2, 9 (859 Fleckeis.) reperimus. 

Exemplum in quo primum iittera d assimiletur sequenti 
tf deinde evanescat cum productione suppletoria praeter ea 
quae ex Festi excerptis citavi commemoro 

futtüU (pro *fud'tilis) pro qua Bcriptara^ Plautinis co- 
dicibus confirniata (cf. Fleckekeni epist. crit. ad Frid. 
Ritschelium p. X.) > apud cos scriptores qui poBteriore ae- 
täte vixerunt legimuB futiU$. Quae ipsa forma cum aecun- 

8) Quint inst. orat. I, 7, 20. 

9) Marius Victor, p. 2456. PutBch. 

10) Prise. X. 30 H.: rapinnm tarn 'snim* quam *e8km' ums ezigit 
ut possit dici. 

11) Alia testimoiiia oollegit Klotuus Teient. Andria p. 125. 
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dum ea quae modo disputavimuB ittBta legitimaque nonna 
ficta sit, nihil est cur recedamus a librorum auctoritate ; 
nam r^tare^ quod desoendit ab eadem radioe^ Bemper in 
codioibufl scribitur cum simplici U 

VidimuB igitur quinque existere fonnas e ooniunotione 
litterarum dt "): 

aut Si (mani/estus) j ss {cassus)^ * cum prod. SUppL 
(ca8u$); 

aut U (fia^\ I cum prod. suppl. {refütare). 

§. 12. 

B Httera non est decta ante d niai in 

pedere quod pro *perdere dicitur ; nam cum Graeco fiigdfo, 
Scr. pard tarn bene consentit^ ut vis ab eis disiungi possit, 
et in substantiTO podex (ex *poTdex) quod ad eandem radicem 
spectat Vocalis e etiam in Graeco 7io()öi] in o abiii. 

In bis diiabus vocibus tantum ante d r omisaum est^ 
quod cum omnes aliao linguae servaverint atque vocalem 
brevem reliqu» rint nihil obstat, quominus productionein r 
extrusae dcbcri ponamus. 

Ante / aiitem iino in verbo r intoriit: in 

^sempitfirnm pro *se/nperternus, ncque exstat coinpensationis 
caussa jiroductio, id quod in aiiis quoque vocibus videmus, 
ubi bisyllabum suffixuni adiectum est v. c. in corpulentus 
pro * corpuslentuti. Vocalis autem, quae renitinsit intacta 
videtur esse quasi quae coniuugendi vini liabeat. Qua in 
re etiam accentus quaedam potentia agnoscitur; nam cum 
et paenultima acueretur et prior prioris verbi syllaba, ante- 
paenultima facilius poterat immutari et in exiliorem sonum 
abire. 

§. 13. 

Alia est r litterac ratio, quae in una voce Latina ante t 
consouam sonum tarn tenuem accepit, ut omitteretur. 

12) Grrasflmaanas in KuhoS umaL XU [1863J p. 88. quattoor tan- 
tnomiodo genera diaoemit. 
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Id eoim £iictam est in 

peieraret cuins verbi omnes, quomodo paullatim üactae 
sint, mutationes in manu scriptis traditas H. Usenerus 
in Flcckciscni annal. XOI [1865] p. 226. tanta ciira et 
diligentia collcgit, qniuita adhiio desideratur in permnltis 
einsmodi yocabuÜB. 

Antiquisumam autem formam, quae in vetenimis Plauti 
codicibns superest, perhirare foisse', nos docet etymölogia; 
est enim compositum ez praepositione per (cf. Gr. nagd) 
com yerbo inrandi. litteras igitor non mutataa ante ocu> 
los habemus, sicut in substantivo periurkm, ubi Romanos 
nunquam r Htteram ita emollivisse videmus, ut eieoerint 
Postea antem ez jMrt»rar« factum est perierare^ quam for- 
mam eztitisse suspicatus quidem est 0. L. SchneideruB 
(elem. I, 573) bis tantnm yerbis in libro de orthograpbia 
ezbibilis adductus, cui Bedae nomen impositum est (p. 2S43. 
4. Putsch.): ,;Peiiurus qni male iurat: peiero vero verbum 
r non debet habere , est enim quasi peius iuro'' (refutat 
igitor auctor formam, quod partem compositi priorem parum 
intellegit ; immo yero ignorat Tooes perhtrus et peiero non 
esse seiungenda); at nunc mtdtis bonorum codicum testi- 
monüs ab Usenero enumeratis ^ id certe patescit , periero 
dictum fuisse. Sed in volgari iisu erat peiero^ in qua r 
littcra non iam exstat, ut ctiuiu in peiuri (Aen. 11, 195 Medic. 
prima manu) quod vocalem u iutactam osteudit. 

§. 14. 

Sunt multa vocabula in quibus r ante s tlisa est. Quam- 
quam hoc ex numcro, cum in long-o plurimis iam antca 
propter contractioncni quandam vocalifj fuerit longa unum 
huc pertiuet: siugularis illa vox quae legitur apud Pa- 
cuvium 



13) Ad quae aeeedit apud Hinnehtm Felioein (ed. Hahn. 1867) 90, 
30 : perierante. 

14) V. c prörea ez *pravertaf rürtm ex *re»ortua at 
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wuue (cf. Noniam p. t83y 20). Ex *umvorse factum est 
*mii9orte (cf. in senatus oonsnlto de Bacchanalibus omoorsei 
i. e. uHMversi), deinde *unorse (qaemadmodom Lachmamuia 
et Bernajsius Laer. IV. 260 unortum scribunt, ubi neces* 
uurio triayUabam est illad Yerbiim), tum *unoue (cf. pro«- 
9UM, uUroBtwn^ pro prorsmn mirortum), deniqne tmoM.^^) 

Lud accedimm ad nasalem litteram n, quam Laliiii ante 

consonas h, y, v nusquam eiecerunt^ nisi in praepoaitione con, 

§. 15. 

Quamvis enim in compositis cohibere, cohortari al. n lit- 
tera non remaneat, servabant illam in omne tenipus verba 
cum praepositione in composita, cf. inhibtre, i7ihone.<tius , in- 
humanus al., quae quidem omnia prinio obtutu certis fiuibus 
contineri nun posse videutur, sed videntur tantum; cum 
enim nasalis in praepositionis ab initio ex stet, con praepo- 
sitio facta est ex <um, quod antiquius fiiisse nemo nogabit; 
labialis igitur sonus ante h spirantem gutturalem non po- 
tuit proDUDtiari qaapropter transformata est in n gutturale, 
quod n adulterinum ut grammatici dicunt comparandum est 
est com äanscr. n. Quod gutturale n postqoam mutari 
coeptum est, nudore erat exilitate, quam n primitiynm, 
quod mutatione nmiquam affectum etiam ante h manet, 
quasi vetustatc duratom cf. anhelare^ cuius praefixum 
Curtius sine dubio recte (elem. etym. p. 275) composuit 
cum Gr «j'ct. 

£t eadem de caussa in yoeibna, in quibos praeoedit prae- 
positio con semiyocalibus j et v nasalem non servatam pnto, 
servatam aiitem esse^ praepositione m praecedente. 



15) Haec scripseram cum vidi Lacbmannum eandem verbi unose 
originem descripeisse ^ad Lacret p. 230). Quod vero arbitrataa est, 
iam in 'wutne et deamm o 'vocalem longam lolaae ut in Toeabolo 
prartm» opinio üsfellit Tiram doetisBiiiiaiii. Longe emm aUa e^ 
ratio morse, deanum, alia ▼oeabuli quod oontractione 

OTtam est ex *pravomm. 
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OormenuB quidem (de pronont' p. 250) commemorat 
etiam praepositionis m finalem litteram dectam esse ante 
eendvocales, quamquam exemplom neque ipse affert, neque 
ego invem; nam iventa pro hwenta in ed. Diod. nulUiu 
momenti est, quod et posteriore tempore , anno 301. post 
Chr. D. est scriptum et permultis scribendi vitiis inqui- 
natum. 

Quod ßpectat ad praepositionem con ante J Lachmi^nnus 
ad Lucret. II, 1061 (p. 13G) collegit 

coiicere, confirmatura cum testimoiiiis grammaticorum, 
tum veterrimis codicibuS; pro coniicere , quod ipsum in qui- 
busdam locis invenitur; 

coiectura in vetustiBsimo Frontonis (p. 290) manu acripto. 
Deinde in sepulcroinm inscriptionibttB habemus 
eoiux, eoiugi pro amiux, coniugi. 
Eine ü^dle colligi potest, quomodo iactmn tat 

euncti, quod Klotzius (lahni annall. XL [1844] p. 18) 
recte ex coniuncti exortum fuisse censet. Eiecta enim na- 
sali ante j extitit haec forma: cunmrti. Postea consonam 
J inter duas vocales positam omitti potuisse docemur com- 
paratis verbis biga pro *btiuga, quadriga pro *quadrnuga. 

Quam rationem etiam Corssenus (additam. crit. p. 297 sq.) 
defendit Sed Fleckeisenns (tituL L. p. 14) iUam sententiam 
impngnayit, qui es analogia yods hutma ex *hovicina con- 
tractnm esse existimavit cuncii ex ^covincH (c£ Curtius 
elem. etym. p. 638. not.). Elementa quidem revera non 
obstant; sed propter significationem assentiri nequeo^ quo- 
niam vinciendi verbi vis ao potestas est parum afünis verbo 
eunßü cf. Cic. Fam. 10, 21: a cuncto popnlo; id. Phil % 9: 
in tanta laetitia cunctae civitatis. Huc accedit quod iam 
FesttiB (p. 50,15 HueU.) rectam explicationem suasit: „CuncH 
significat quidem omnes, w&dL eonhmcH et congregati*' atque 
Servius ad Aen. I, 522: „dmeU non iclem significat quod 
omtMff. Cicero saepe ait euncti atque omnes: quia omnes 
non statim sunt eimcü^ nisi iidm tbml tmt iüneti/* 
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§. 16. 

Denique haec dao ezempla in ▼etustiflsimis monumentb 
prolata ostcndunt^ n eyannisse ante v: 

m coventionid (in senatus consnlto de Bacchan. 1. 22) et 
m ewemmis (C. I. Lat. I, 532). 

Neque alia in Umbrica lingua horiun compositonim est 
ratio^ cf. huveitu ^ conyehitO; hwertu = convertito (AK, 
monn^i. Umb. I, 92). 

Attamen quae norma in bis est observata, non potnit 
in verbo noh Talere, neque cum Corsseno consentio, qni 
(de pronunt ^ p. 316) notayit, ndo factum esse ex *n$[n]v^, 
Nam comparato verbo ne-scio primitivam formam *ne-volo 
esse perspicimus^ in qua fortasse, quemadmodum *se-htOt 
*8e-eors abierunt in solvo, socor», eodem modo prioris sjl* 
labae vocalis sio affecta est, ut *now^o fieret. 

§. 17. 

Sequitur nt de iis vocibus quaeratur, in quibus lit- 
teras nl coniunctas olim fuisse constat £ quibus ad hanc 
disputaüonem unum pertinet üieo quod factum est ex 
in loco, Cttius prope eadem ratio miÜ videtur esse, quam 
Bupra (§. 10) in voce mercennarhu statui, praeterquam quod 
scriptura tradita diversa est. Nam ut *de hoc verbo erat 
iudicandum, rectam quidem esse scripturam cum nn duabus 
litteris propterea quod illam optimi Codices praeberent, sed 
non quod natum esset ex ^mereednarhts, ita etiam bic est 
dicendum, cum ntmquam hoc de quo modo disputamus 
verbum scriptum inveniatur geminata non licere alia 
scriptura uti, nisi t/tVo; nihilo vero minus mediam quan- 
dam intercedere potuisse formam illieo inter in loeo et 
Üieo, II Ad quam sententiam confirmandam adhibere possum, 
quod deminutiva, quae desinunt in cUa: eoroUa eK*caron(u)la, 
persoUa ex *per8o{u)la, exorta sunt per assimilationem (cf. 

16) Qoo hue lan apud Plin. N. R Xin, 20 Bcripserit iUieo neado, 
praeaertim cum Detieften xestitaerit üieo, alterins scriptime testimo- 
nio non allato. 
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Liudov. Schwabei librum de deniiimtivis Gr. et Lat. p. 38) et 
quod in poetarura scenicorum lingua en illuin vel en illam 
contrahuntur in el/um, ellam. Quod vero forsitan qaispiam 
obiecerit, in verbo ellum geminatam esse liquidum propterea 
quod iam in verbo illum insit, hoc nulli est offensioni; ex iam- 
bica enim mensura verbi illum e. g. Plaut, niil. glor. 1231 : 
Spero ita futurum quä/iquinn Illum iiiultae sihi expetessunt 
apparet, unam tantum consonam l pronuntiatara et audi- 
tam fuisse. Ex *er^iyum igitur factum est ellutn (cf. Bri- 
ziuni; praef. ad Trinum. p. 18), ubi relictam videmus 
asBumlfttioneiD; quae non est servata in i^tco: altera l niocta 
est et postea antepaenultima nimqaam non producitur'* 
(prolegg. ad PL p. CXXII). 

§. 18. 

Ab kttius disputationis consilio abliorrent omnia ea vo- 
cabula in quibas fi excidit ante sibilantem s. Nam cum 
Goil. Schmitzius mnltis masei Bhen%ii locis docuit, onmes 
▼ocales ante ns producte esse pronuntiatas , tum aperte 
Cicero (orator 48 §. 159) praepositionis m vocalem ante s 
confirmat longam esse. 

Neque hnc pertinet: 

iferas^'') (efr. insor. Gr. Hens, n. 7341) qna in forma 



17) M/enw et mßmuu iam Boppius composait cum Scr. adharaa, 
ae&wnat, ad qnam amtentiani suatentandam Conaeniu (symb. erii 
p. 198 sq.) ezhibuit formam iferoSf ex qua, cum nasalk non nitere- 

tnr etymulogica auctoritate, eluceret n litteram dimitti potuisse. Aliam 
loannes Schmidtius viani ingressus est (Kuhnii annal. XV [186G1 
p. sed Buccesöu paruin folici. Existimat onim iiifi rn.H Latinos 

dixisse pro *in{8)teru8f *iniist&rMi, praepuäitioue scilicet in coiiiuucta 
com duobm wmpmäxn raffiziBi itemque inßmm pro *in{js)tmu8 *mi- 
«fAuMt. Sed in multis quidem vocabulis modo vidimns n qmui obflo- 
levisae, quoniam n omnium sonomm ante « (cf. amunrara SaiuKoitom) 
est tenuissiinns. At iu Latina lingua talem litterac s cicetioncm nuUo 
certo excmplo comprobatain et cum ipso iinguae ingcinO, (|uale supra 
exposuimus, pugnautem, uon statuerim. Aliis eisque etium gravioribus 
argomentis Ulam refellit opiuiouem Corsseuus ^aiiditam. crit. p. 192). 
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ante / lalnalem nasafis omiasa est, quod m syDaba snbieeta 
/ Ciceronia teatimonio (L c.) produete dictum est 

§. 19. 

Litera it in quo vocabnlo ante I sno looo remota fnerit, 
eaty ut vere dicam, nulluni; nam quod eins rei a quibusdam 
(d. Kubnü annalL XVL [1867] p. 198; affSertur ezemplum, 
pronuB est refeUendum. 

Pro ImUema enim saepina iaterma forma usitatSssima 
exbibetnr, id quod falsum esse Buechelems in mns. Bhen. 
n. 8. XVili [1863] p. 393 ex«nplis es oplimis mann scriptis 
depromptis alEatim demonstravit: formae igitur carenti n 
littera aut nibll aut parum auctoritatis relinqui. Praeterea 
autem hoc babeo argum«itum st non firmissimum, at certe 
adferendum. Non' solum iUo tempore, quo Romanorum 
Ktterae mazime florebant, sed eztrema linguae Latinae 
aetate etiam a Yulgo u^rpatam esse formam UnUmrtM Franco- 
gallico lanteme docemur. 

Quamquam paullatim n omissam fuisse nemo negabit, 
talia etiain exeinpla Codices vetustissimi nobis praebeut, 
ui ^ulreruletus K. Aeii. VIJ, f)25: in liano lanien quaestionem, 
quae oniittit recentiura Latinae liuguae saecula, niliil iude 
fructuum reduudabit. 

* 

§. 20. 

Consona m tribus tantummodo quod sdam in verbis ita 
eücitor, ut producat vocalem anteoedentem: primum 

prdum quod Pottias (quaestt etym. II* 288) iure ez 
*prmnlum factum esse existimat Optime enim et premendi 
notio in buius yocabuli usum cadit (Oelpresse) et formatio 
aliis exemplis iisque non paucis similis est, c£ w-Zum ez 
^veh'S'lum, ma-ia ez *mat'9-iaf aia ez ^ae^s-la, aeüa ez *«ed-Ia. 

Accedunt duo vbcabula in quibus m elisum est ante «: 

a^püm noveni, quae distributiva nata esse ez 't^üm-ni 
^novbn-ni manifestum est 
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§. 21. 

8 Htteram mBequenies et liquidae et mediae oonsonae 
adeo reBpuunt, nt hae litterarom coniunctiones sd, sl, sm, 
«r, SV in lingua Latina nunc quidem servatae non sint, nisi 

in paucissiniis verbis, de quibus infra disputaturi sumus. 

Ex antiquiore auteio aevo plura excmpla traduiitur, in 
quibus suij sn cet prouuntiata sint, quorum nonnulla afiferre 
lubet : 

Festus 8. V. dusmo (p. 67. Mueil.) prodidit, ab autiquis 
cosmittere pro committere dictum f'uisse. Quam formam Pot- 
tius (quaestt. etym. 1 ' 253) ita explicare studuit, ut litterara 
s tribueret stirpi (*stnit) comparato Goth. smeitan , Germ. 
smizan, sed Corssenus (symb. crit. p. 431) hanc opinionera 
recte spernens et proptcr notionis discrepantiara et diver- 
sitatem litterarura (exspectamus scilicet *smeithan, non 
smeitan) non sine magna probabilitate iudicavit, Htteram 
olim adiunctam fuissc praepositioni con, velut praeposi- 
tionibus ab, stUf, ec, ob, aL (a6«-tmer«, su(b)8'tenUire, eca-pedire^ 
c(Jb)S'tendere)* 

Deinde commemorandum est vteetma, quod reperitur in 
tabida a6nea (0. 1. Lat I n. 187) qua in forma lingua quasi 
tnulto longiua progressa esse videtur yel potius non plena 
et dars voce pronuntiatus sed tarn tenuis et oppressua 
erat sonus inter # et m insertae vocaUs ti (t), ut plane in- 
teriret. 

Denique Latna in speculo Praenesti reperto et adservato 
cum cista Ficoronia legitur (C. I. Lat. I n. 55) infira mu- 
lierem atantem iuxta quam luna dimidiata picta est Cors- 
senus (de pronunt' p. 280. not p. 362. not) neque iUam 
formam neque alias in eodem speculo scriptas (Poloees, 
Amuceß) Latinae linguae proprias esse putat. Ne^o quidem 
de nomine Lotna quid statuam, at Oorsseno non assen- 
tiemur, quippe cum apud Plautum (Baoch, 894) PMnee» 
forma quamvis propter yocalem tt paullo recentior nequa- 
quam tarnen prorsus diversa reperiatur et Varro (de 1. 
Lat V §. 73) haec tradat: ,,in Latinis litteris inseribitur 

OartU«, Stödten, t, 11 
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vi nolvd€vxrjg PoUuccs, non ui nvnc Pollux.*^ Olim aatem, 
ante äullain, simplicibus consonis ntebantur geminatanim 
loco, ita ut Poloeea nihil habeat, qnod displiceat (Cf. 
O. lahnns cbta Ficoron. p. 57.) 

§. 22. 

Sed redeamus eo, unde profecti sumus. In permultis 
YocibuB » excidit ante eas cousonas quas supra posui. Primo 
loco conunemorare velim verba cum praepotitione dia com- 
posita, quae incipiunt a liquidis mediisque oonsonis atqne 
Bubstantiva inde derivata: 

DidMCOf dilabaTf diligo, dilureo, dilnculum, alia buins modi 
Semper ecribuntiir pro ^disduco^ ^dislabor cet. 

Item ante m labialem dimitUre, dmovert^ similia, For- 
mam autem int^am et intemeratam eins verbi, quod se- 
cuihIo loco posui, in senatus consultu de Bacchan. (C. I. 
Lat I. n. 196.) scriptam reperimus L 30. dumota (nom. plur.). 

Deinde haec ezempla affSoram, quae pariter atqne verba 
modo enumerata meliorom fide libromm et inscriptionnm 
nitnntor: 

diripiOf dirumpo, diruo, constanter in Vergili raanu scriptis, 
divido^ alia, olim certe ^disriph^^ *disv{do, diaruyupere, quam 
postreiiiain l'uruiam in codice Jiacclnduni a Kitschelio litteru 
}j signiticatü (v. 44t.) habes, in alüs etiam dirrumpere ge- 
luinata r litter a. 

In hoc numero etiam qiiaedam (ixcmpla habeuda sunt, 
in ({uibus ante semivocalem i sibilans eiicitur: 

diiudico vA diiunghnur , quod in Plauti mil. glor. 1327 
veterriini codd. praebeut. iSed etiam disieciusy disiungo in 
U8U erant. 

Atque pra<!püsitioneni dis brevem tuisse vel e verbis 
diribco (pro *dis-hibeo)f diriino (pro *'dis-imo) inteilegitur. Omni- 
bus autem in compusitis modo allatis longam vocalem vi- 
demu8 ; paiu'a laiitiini assiinilabaiit sibilantem consonae 
subiectae, quod ttemper üt in üs, quae a littera / incipiunt. 
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§. 23. 

lam perluBtremiu vocabula; quae cum oHm d ogtendiBsent, 
tum sibilantem extriverunt: 

alea ex *aslea proer eatum esse Pottius (quaestt. etym. 
I' 519) statuit a rad. as iacere {ct. präsakaa ^to pra^atäkcu 

Würfel). 

Porro pilum descendit a l ad. pis (Set. pish) coiiterere, 
coniinolere, quae ipsa et immutata, pisere enim apud Ca- 
tonera et Pliiiium reperitur, et iiasali aucta: pinsere apud 
Eimium Varronis testimonio aliosque scriptores; pilum igi- 
tui- dictum est aut pro *pis(u)lum aut t inserto pro *pistu- 
ium, id quod pistillus commendare videtur. 

qualum e forma *quasiluin, * quaalwu contrahitur, ut de- 
minutivum quatiillus edocet. Qiiamquam Doederlini (synoii. 
et etym. VI p. 295) eoniecturae propter (iraecae consonae 
xf- cum sibilanti cogiiatiouem /.ud-oq quoquc, quod liesychius 
tradidit explicatione addita oirvgig cum qna/us et gudnilliLs 
comparauduin esse unum obstat, quod soiius fortasse si- 
milis est, nullo modo similis est origo earum litterarumj 
nunquam enim Graeco ^ respondet Latinum *. 

In his tribus verbis voealis producta apparet; ubi antea 
breyis locum tenuerat. At uno in verbo, quamvis a ante l 
omissum sit, brevis vocalis remanet: 

eorpulentus, de quo conferas quae de tempitemus (§. 12) 
disputayi. 

§. 24. 

Transgrediamur ad eas voces, in quibus ante m eiectio- 
nem sibilantis statuere df})ebiinus. 

In duobus verbis antiquos i- aute m lucutos esse tradi- 
tum est: dumosus et omen. De verbo omen in fine huius 
paragraphi disputabimus. dumosuti autcm dictum esse pro 
*dustnostis facile est intellectu ex ea explicatione, quam 
Festus atfert (p. 07, 8 MuelL): dusmo in loco apud Liviuiu 
(Andronicum) siguiücat dumosuiu locum. C^uapropter Car. 

11» 
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Odofr. MaeUeruB in adnotatione ad fllum loolim recte pu- 
tat, dwrmu antiquum fuisse adiectiyum. Hoc yocabulnm si, 
ut Cnrtius (dem. etym. p. 2t1) coniecit, ex *denaimus factum 
BÜnilique modo ex hoc ortom est, quo faeiuMku ex faden" 
du8, habuit syllabam ab initio productam. Neque tarnen 
neglegenda est ea Bcriptura, quae in cod. Verg. Palat prima 
manu (ecl. I, 15) reperitnr dummetum^ ut dummosus quoque 
ed. If 77 ge. 180 Bcribendnm esse videatur (vid. Bibbeckii 
ind. gramm. ad Verg.). 

ProrBUB eadem ratio incidit in verba pommum et potne^ 
riäianus, quae cx primitivis formis posmeriutn posmeridianus 
facta fuisse Ritschelius priraus perspoxit (cf. mus. Rhen. 
Vn [1850] p. 566 sq. = opusc. II, 541 .sq.) argumento usus, 
quod Festus (Paul. Diac. p. 248 Muell.; po^imeriw/i exhibet 
antiquiürem forinani, qua re atque cx iiiultis aliis causis a 
Ritschelio allatis argute coniecit; praepositionis post formam 
originariam esse pos, ea quae optime respondet Umbr. pus. 

At forsitan quispiam obiecerit, st littcras eiectas esse, 
quod pleua forma postmoerium apud Varronem (de 1. Lat. 
V §. 143) legatur: accedere, quod Cicero disertc liaoc di- 
cat (orat. 47 §. 157): et 'posmeridianus', 'qiiadrigas', quam 
*post-meridiaiius\ *^quadriiugas' libentius dixerim.'^) 

At ego quidem pro comperto habeo, illam formam post- 
meridianus lictam esse ad similitudinem formae ea aetate 
UBurpatae post^ id quod apertis verbis Liv. I, 44, 4 sigui- 
ficat: „pomerium^ verbi vim Bolam intuentes, postmoerium 
interpi-etantur esse; est autem magia drcamoerium/' £a 
enim aetate forma poa non arnpÜTUi in usu erat; aed cum 
post dieere solerent, pauliatim coeptum est usurpari poat" 
meridianus, postmoerium. 

Tum e forma trirema$f de qua iam §. 7 mentionem fed, 
priBcam latinitatcm sm coniuncta dixisse in verbo 

*remnus {retnut) coniectare possemuB, nisi illud monu- 



18) Probandae esse mihi videntnr I>oederlim et Fleckeiseni emen- 
dationes; ef. Fleekeis. miic. crit p. 48 sq. 
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mentum, columnam rostratam dico, Claudii demum impera- 
toris tempore scriptum esset. Itaque nihil aliud inde cogno- 
8cimus nisi quid ea aetate de antiquiore earum formarum 
condicione senserint. Verum si respicimus Graecam pari 
modo contictam vocem EQSTfiogj in qua ante fi posita est t, 
verisimile videtur, illud triresrmis recte formatum fuisse (ut 
in antiquiore lingua Lat pesna e rad. m%) atque renuu e 
^resmus exortum. 

Postremo huc referendum est semestris ^ qua in voce 
duplex quidem littera x elisa est (c£ §. 27) sed fortasse x 
illa prius quam plane abiecta est, aliquamdiu in « raiolUta 
esty id qaod in nonnullis vocabulis animadvertimus «efcenli, 
praetestoHf ndaUu pro mixtua aL (vid. Corss. de pronunt.' 
p. 297). 

Etiam in omen eiectione sibilantis s factam esse pro- 
ductionem iudicareniaS) si ex Varronis verbis (de i Lat 
VI §. 76): „alterum {omen scilioet) quod ex ore elatom est, 
oimen dictom'' reote effioeretor priorem hnios yocabnli 
partem idem esse o» quod exstat in aaeine»^ qno nomine 
avesy qnae ore facerent anspicium, ab angnribns appella- 
bantur. At etianiBi neqnaquam dubitandum est, quin vere 
antiqnior eins vods forma sit explicationem tarnen 

Varronis non probamus. 

Neque enim in Latina lingua uUum exstat exemplum 
coniuncti suffixi men com Substantive, sed Semper prior 
pars est stirps quae didtur verbalis. Lun quaerimus quae 
sit radix eius sjUabae oa^ 

Omen autem dicunt rem fortuito auditam vel oculis oon- 
spectam, ex qua aut bonum aut maiom vaticniatur. lam 
cum sdamns et o saepissime factum esse ex ou et revera 
verbum inveniri cum dipbihongo au, quod perbene quadrat 
in ommt« significationem , dico audio: facile est coniectatu, 
huius verbi radicem inesse etiam in nomine amen. Est 
autem rad. aF (atco) quacum Curtius Öcr. rad. av beachten 
recte composuit et Lat. aveo (imper. ave). Ad eandem 
stirpem tribus in Unguis s litteram adiectam invenimus 
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(Lat. nnriü pro nnsis ; (jüth. auso ; Lit. au.fis; vid. elem. 
etymul. ii. {\\\)). At(|Uo ab hac (tusnien , osnien, denique 
omen dediiceiuium e88(\ mihi quidcm constat. 

Quae si recte sc liabent, priniitiva ominis notio haec est : 
id quod aliquo modo scnsibus percipitur. JSimul aut(?m 
apparet a productioiiiä suppletoriae exemplis hoc vocabu- 
lum esse eximendiuu. 

§. 25. 

In eis quae modo praecesserunt nuUum exstat exemplum, 
in quo sibilanti ante m litterani extrusa brevis vocalis re- 
iicta sit. Quam normam uon ubique valere, haec duo vo- 
cabula statim a£ferenda sunt documento: 

Camena, de quo yerho Varro (de L Lat. VII §. 26) haec 
protulit: „ Casmenarum priscum ▼ocabuium ita natam ac 
scriptum est/^ £tiam Festaa eam formam antiqniorem 
exhibuit. Quibus testimoniis manifestum fit radicem ean- 
dem esBOi quae in sanscrito gas, canerc, praedicare et in 
nomine gasman, cantus, conspicitur (cf. Qrassmann. Kuhnii 
annall. XVI [1867] t78). Sed ex eadem forma Catmena 
alia via ac ratione, mutato scilicet « in r prodiit Carmenot 
quam formam Varro 1. 1. tradidit: ;^bi Carmenae ab eadem 
origine sunt dedinatae,'' ut ex *eatmen, *säicumuin factum 
est Carmen, sUieemUim, 

Atque Camülus aut CamtUa^ onius plenior forma apud 
Vergilium exstat, Aen. XI, 543: 

— maintque voeavU 
nomine Caemillaef mtuiaia parte Camillam, 
Hic quoque breris yocalis post sibilantem electam non 
mutata est 

§. 26. 

Sed iam ad aliud genus Tooum aceedendum erit 
n quoque nasalis, ut iam supra dixi, yim habere seiet 
sibflantem sibi praepositam eiidendL Incipiamus a verbo 
aenena. Cum et in lingua Umbrica akeenu et in Sansodta 
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ajasrnq^a {ajaa ferrom), quAe idem significant atque illa 
Latina vox, s littera layeiuatar ante diibitari nullo modo 
polest quin in Latin» qnoque lingna b omissa sit.^^) 

Sequilar canus, quocum composuit primus AufrechtiuB 
(Kuliiiii annaLU. [1853] p. 151) ex Oscorum ling^ casnar. 
Ad hanc yooem ezplioandam nullo adiuvamur praesidiö 
nisi loco qnodam Varronis^^ (de L Lat. VII §. 29): ,;itcm 
significat (cascum 8oU. idem esse ac Tetus) in Atellanis 
aliquot Pappum senem quod Osoe casnar appellant." ße- 
dtavi autem illa^ ut legi debere MommseniiB oenset (vid. 
Hb. de diall. Ital. p. 268) non. nt vnlgo leguntor. Proinde 
ab auetore de eonduditur: Senem quidem appeUabant 
casnar, yeteria igitur significatio in hoc yerbo inerat. At- 
que cum yerborum et eatcus et casnar eadem stirps pro- 
pria aity caaeut quoque signifioare necesse est yetus. De 
origine harum yocum nihil certi ezplorare potui. 

Plurimis addnctus maximae auctoritaüs ezemplis unioe 
hanc scripturam veram probayit Fleckeisenus (titali L 
p. 10). Quod attinet ad formationem idem yir d. glos- 
sam adnotayit Festi (p. 339. MuelL), ut statim recte 
desoribam: „scesnas [Sablni dicebant quas] nunc eenaa** 
simulque adiidens, duobus in lods ab eodem auetore 
eaenuu antiquiorem exhibitam esse foruiam pro casnts» 
Certum ergo est; in hoc quoque yerbo s ante n excidisse. 



19) Alia forma aheneua cum eadem auctoritate nitatur (cf. Fleck- 
eiseni titalos L p. 7) qua illa non aspirata, recte suspicari videor, 
Sanscrito ./ in mediia vocabulis Latinis respoudere aspiratam h. 

20) Qui praeterea exstatit trcs loci, iu quibus casnar legatur, hi 
nullius sunt momeuti : primum quod Festus (vel Verrius p. 47,12); 
„casnar senex Oscorum lingua" e Varrouis libro exscripsit; deinde 
i^nd Nouium (p. 86. Merceri): „vis effatos erat, cum more maionun 
nitro casnaree arripiunt et de ponte in Tibeiim detnrbont^ neqoe tra* 
ditnm est eamwres in eodd., qd ezhibent eamale», neqoe ri tiiditom 
esset, quidquam affenct lucis origini; dmiqne apnd Qointilianum I, 
5, 8; „in oratione Labicni in Pollionem casnar assectator e Gallia 

. dnctom est" optimi codd. neu babent casnar sed oaaami vel coBomo, 
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Acoedit quod in tabidis Igavinis quater forma $Miia inyeni- 
tnr, u^i flibüantem Benratam TidemiiB. Praeterea autem in 
eodem monnmento forsnahir i. e. eeiuUi traditur. Qni Um- 
brorun sonus litterifl rs redditus com semper fere factuB 
Bit elittera (2, Leo MeyeroB (gramm. comp.], 245) recte oon- 
iecity cMM originem dediudBBe e rad. XcAad, edere. 

Nolo BÜentio praeterire losephi Scaligeri conieetarani; 

qui procreatum fuisse e ceana silieemium suspicatuB est, 
quam primus quantura videam in doctorum memoriam re- 
vocavit Leop. Schneiderus elem. II, 475 (non denmm ut 
Fleckeiseuus 1. 1. not. arbitratur Theod. Aui'rechtius). Roctam 
autem opinor viam iam ipse Scaliger monstravit: „cesna — 
unde silicesnium^ postea silieemium," Nam eam lorniam, quae 
est cersna unqüam apud Latinos exstitisse parum veri si- 
mile est. Immo ex d HtterRj quac apud Umbros in rs abiit, 
in lingua Latina primum s, deinde r factum esse videtur. 

degunere, quod ez una cognovimus glossa Festi (p. 71,21 
Muell.): degunere degustare. Componendum est cum 
rad. y$v pro /€va (yevw) Scr. g*ush, gern haben ita ut pri- 
mitiva forma ^degmnere fuerit. Cum nulla caussa afferri 
poBsit, cur stirpls gus TocaliB longa obbo debeat, ia hoc 
'numero posui, in dubio vero relinquendam eBt, utrum yerbi 
dtffunere altera Bjllaba brevis an longa Bit 

famm, Ante n OBse extritam » apparet ex Oboo nomine 

fiisnam . quod Moramsenus (Hb. de diall. Ital. p. 308) inter- 
pretatus est per fanum. Hac de caussa Curtius (elem. etyra. 
p. 231) maiore cum probabilitate a rad. /cä (festus, l'estivus) 
Gr. i>to deducit quam Varro (de 1. Lat. VI. §. 54) a fando. 

penis cum plane quadret propter notionem in Scr. pasas^ 
Aufrechtius (Kuhnii anuall. I [I85t j 28S) e *pesnts factum esse 
pntat| quod confirmari videtur Festi glossa (p. 205,14 M.): 
„pesntBf pennifl ut Casmenas dicebant pro Camenas." Hunc 
locum FleckeiBenus Bio emendare studuit (tituli L p. tl 
not alt.) ut penis^ pro pennt» Bcribendum sit. Ac verisimile 
Bane est^ hoc loco antiquiorem formam traditam esae, quae 
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in ipsis littcris ad nostram aetatem traditis nunc non amplius 
inveniatur. 

po7ie exortum est ex */>osne, in qua originaria forma 
ipsam illam a Ritschelio perspectam veterem praepositionem 
pos (vid. §. 24 recognoviinus. 

pono pro *pomo e *po$ino. Et sibilans in perfecto pO' 
8ui, et breviö vocalis o comparet. 

In venum et in verbo eiusdem BtirpiB veiMo longa e vo- 
calis facile explicatur per eiectionem litterae t quae ap- 
paret in Sanscr. yodbus rnttnaa KauipreiB, «omom Miethe. 

Postremo eadem de causBa, qua oommotus in proxima 
paragrapho stmeHrU ennmeravi, his adinngo 

aenif tenarhu Bimilia, quae facta sunt e *aum^ *«Mfia- 
rius cet 

Omnibus bis perapectiB ezemplis, in quibns olim in- 
vicem ezceperant m, productionem vocalis (nt omittamuB 
degunere^ quo in verbo utrum . vocalis u compensationis 
cauBsa sit producta^ an natura longa non liquet) invenimus 
eiecta sibilanti. 

Sed aliam viam, assimilationem dico, ingressus est lin- 
gua in substantivo penna^ quod in antiquiore latinitate petna 
dicebatur pro *petna (Qr, rad. net) cf. Festus p. 209. 

§. 27. 

lam comprehendamuB ea ezmpla, in quibus x ante l 
evanuisBe videatnr) quamquam verisiniile est non statim x 
eiectam esse, sed prius delituisse e tum demum s, (Gf. 
Ritsehl muB. Rhea X [1855] p. 455. opusc. II p. 687.) 
VidemuB enim' multis in vodbus emoUitam esse x dupli- 
catam litteram in « v. c. pausiUaUm pro pauxiüaiim (cf. 
RitscheBi gloss. Plaut opusc. II p. 250); videmus in bis vo- 
cabulis teteenU, seseuplus, diseOf iRMe«o, SesUm aliis non ser^ 
vatnm esse e sed <; onmino autem insignem Msse in lit- 
tera « sibilantis prommüationem intellegitur ez vetustarum 
inscriptionnm scaiptura e. g. HOßsum taxsat deduxsit 
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fCorss. de pronimt.2 p. 296). Ita evenit, ut ex *axla *asla 
fieret, postrcino s ante l elisa, ala, 

Cicero quidem (Orator 45 §. 153) haec habet: „quin etiam, 
verba saepe contrahuntur noii usus causa sed aui'ium; quo 
modo enim vester "^Axilla' Ala factus est nisi fuga litterac 
vastioris? quam litteram ctiani e'niaxillis' et'taxillis' etVe- 
xillo^ et'paxillo' consuetudo elegans Latini sermoniB evellit.'^ 
At quiB crediderit syllabam positione longam camque etiam 
accenta pfaeditam excidisse? Immo €aaüa est deminutiviun 
eioB vocis quae foit axula^ quae quidem ab eo quod Gothi usur* 
paniiit ahsala non multum aberat Quod si forsitan quispiam 
dixerit, simpliciorem subesse verbo ala formam ''^agla quippe 
cum radix sine dubio sit ag (cf. Schwabei lib. de demin. p.$^) 
vel *acla ex analogia Sanscr. agaCCurt. elem. etyin. p. 123); 
obsistere yidetuT; quod et in Graeca et in Germanica lingoa 
exBtat radix sibilanti aucta ose; babemus enim U^v et aA«a 
et illud quod etiam significatione simillimnm est, ah $ ala. 

Similis ratio intercedit inter mala et maxiUa^ quae deri- 
vanda sunt a rad. mahy quae in Ghraeco ftdaauf pro ftamjia 
depiere subigere apparet Mala igitur (ex ^nuula) id 
quod ciboB depsit et subigit. 

Deinde pahu factum est ex ^paaellus Späths (cf. v. pa- 
xWut) a radice pag quae inest in pango, 

Itemqne iakta ex *taapfti#, cnius radicem esse tük (c£ 
vtvxoii Toxog; Scr. takth behauen, verfertigen; Lat 
i. e. teaeot texhwa) etsi non omnibtts numeris certum est, ex 
eo tamen veri simile fit, quod ceteris quoque in linguis eam 
videpus auctam esse sibilanti t. Ex eadem radice emanaruut 

tela^ telum, subtüis. 

Denique velum^ si ex similitudinc reliquorum vcrboruni 
quae enumeravimus licet coniecturam faeere, non tarn natum 
est ex ^vehlum, quam cx ^vedum *vexlum (cf. veocillum), 

§. 28. 

Restat ut verba faciamus de gutturalibus nieris in me- 
düs vocabulis eiisis. Quo iu geuere non iam ut in eis verbis 
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qaae antecesserimt, per certos quosdam assimilationis quasi 

graduö diversiiH divcrsis temporibus cernimus formas, sed 
aut stiitim sola vocabula productione suppletoria facta aut 
praeter haec vocabula invenimus antiquissimas voces quf^o 
gutturalem adhuc exhibeiit, quo fit ut qua ratione ac via 
altera forma ex altera nata sit coniectando magis quam 
demonstrando detegere possimus. 

Ut autem certo quodam ordine procedat disputatio nostra, 
a gutturalibtts ante l eUsis iuitium capiamus. 

Qiiae Corssenus contra disputavit (de prommf p. 641. 
not) hanc gntturaHs e eiectionem propterea non esse yeri- 
similem, qnod invemrentor vocabnla vmelum, perieluMt poehm, 
oradtm^ saedumf gubemaclum, meraehm, mircielum, tabema" 
dum, vekiehm similia, in qnibus d comodissime ooniungeren- 
tur: hoc qnidem propterea non mi^ni momenti est, quod 
etiam alibi usnm lingnae parom nbi oonstare Tidemus. 
Nec ipse Gorssenus in ea re sibi oonstat; ipse enim p. 638 
concedit c ante l esse elisum in substantivo tdum pro 
*tec-bivi, deinde p. 652 in voce culina (ex *codina, colina 
apud Noniura), immo p, 63S idcm factum esse cum pro- 
ductione suppletoria statuit in verbis elahi (pro *eclabi) 
elucere (pro ^eclucere). 

Ac profecto verborum cum praepositione ex compositorum 
non eadem est ratio atque earum vocum quas supra comme- 
moravimus: ala mala ialus cet. (§. 27.) lu illis enim prius 
elisa est gutturalis (*asla), tum demum sibilans {ala). Con- 
tra hic (siquidem plena addita est praepositio ex, et non 
Btatim sicut in Graeca lingna altera forma ee) initium fe- 
cisse sibilantem apparet ex vetustioribus formis ec/art, ee- 
fatusy ecfatam, erfero al. Deinde gutturalis eiectionem se- 
cata est vocalis productip, ita ut statuamus priores fnisse 
formas *eedieo, *eegtro, *eeiieio, ^eclaboTf *eemcOt ^«enaacorf 
*eer^pio, ^eevado, postea 

edko, egerOf eUeiOf dabor et qnae sequuntiir. 

Media gutturalis excidit in 
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exilia quod contractum e forma *exigii)lis iam diu cogni- 

tum est. 

In tMjdem numero ponimus 
. moles quod Duentzerus (Kuhnii ainiall. XV fl866] p. 366) 
non iniuria comparavit Gr. vocabulis /ttoyng, //ö;f,'>oc, in 
quibus cum servata sit gutturalis veri simile fit Latiuam 
primariam formam fuisse *mogles. 

• 

§. 29. 

Gonaonae cm uulla in voce Latina inter se coniunctae 
inveniuntur, id quod aperte dicit Marius YietorinuB (p. 2456. 
Putsch.}: ;;Juxta autem non ponebant (antiqui) cm/' 

Quare primum in la)na ante nasalom eiecta videtiu" gut- 
turalis, quod comparatis vocibus locus, lacuna perspicitur. 
In quibus cum vocalis primae syllabae brcvis liabeatur, 
originalem i'uisse formam ^lacma putare debemus^ sed läma 
forma stirpis vocalem longam ostendit. 

Tum ad hoc verba limus , hmes, fimen accedunt, quorum 
stirps in licinus integra est conservata, sed magna est dif- 
ficultas quod vocalem t vocis obliquus alia esse mensura, 
quam in licinus videmus. Nee tarnen propterea prorBoa ne- 
gaverim illud verbum ex eadem Stirpe potuiaae oriri. 

Etiam fima, rimor in hoe nniaero ponenda esse Pottins 
(qvaestt etymol. p. 283) recte anspicatur. Nam ant a 
verbo ringi derivata yidentur, a quo vox ricttu deducta est^ 
aat a Stirpe qnae in Graeco iQtUstv indosa liabetnr. 

Nec minus in iemo prima syUaba in gnttoralem priore 
tempore exiit, quippe quod verbum cum radice t9k 
¥r9)toy) componendum esse constet. Gf. Curtium, elem. 
etymol. p. 198 sq. Si quis dubitationem moveat, num e 
Httera ante m eilisa sit an quam consonam non minus 
omitti posse ante nasalem labialem deinde demonstrabimas, 
sdlioet quod ab eadem radice rex. desoendat %iNim: g wl c 
ortam esse verisimile est subiecta Httera n; non enim magis 
inveoitiir cn coniunctio in Latina lingua quam em. 
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£arum litterar um de quibus modo mentiouem feci con- 
curauB conspicitur sane in decmusj decmo (C. I. Lat. I n. S21). 
Sed legimtor baec in bis solis daobus antiquioris mo- 
ntimenti locis. Adeo enim levis et exilis ille vocalis 
u vel t sonns in verbo deeumus vel deehmu fuit, ut vix 
videatur auditus fuisse proptereaque fadllime in scribendo 
omissuS; quo facto duae consonae conveniunt, admodum 
difficiles ad pronuntiandom ui in vieesma (§. 21). Uaec 
fueronty in qnibns e gutturalis ante in a Romanis eüceretur. 

Lamentum ex boc numero excipimus quoniam huius yerbi 
significatio mnlto melios quadrat in Oorsseni expücationem 
(symb. crit p. 2) qui propriam foisse *elammhm existimat 
formam, quam in Pottii originationem, qni radioem lak inesse 
in hoc verbo arbitratur quae subest vod logui^^ 

§. 30. 

Venimus ad e aboUtum ante n nasalem: 

Lana dicitur pro *laena, quod propter significationem 
et elementorum Concor diam respondet Gr. Ao^yi/, kaxi^ 
Eadem de caussa bis adnnmeranda est v. lanugo, in qua 
ipsa, cum prima syllaba producta sit, extrusam gutturalem 
ooniicimus. 

Neque uUi dubitationi obnoxia est eiectio gutturalis in 
V. aranea propter Gr. dgaxifog vel ogax^, Quamquam vox 
tranaiisse videtur in Latinam linguam e Ghraeca. 

deni, denarius facta ex *deem *deenarnu, quorum prior 
syllaba brevis est in dhsem. 

pinuM e *picmu Scbleicherus (compend.^ p. 259) fictum 
esse iure censet C enim litteram videmus in picea (Gr. 
TtevuLT^) pie-9 u e. pix, a quibus vodbus non segreganda 
videtur pintu, 

21) Qaod ConBenoB Pottii otiginatioiii obiiitere didt Tocalis ä ton- 
gam mentiinun pamm drcnniBpecte iucBcuae ridetor vir doctisumns; 

nou enim neeesse est lacmetUum foiflse formam originariam, sed lämen- 
tum faciUime evadere poterat per prodttctionem snppletorisni ex *iäc> 
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Porro planus (^urtius recte composuit eum planca plan- 
en», Qr. nXa^, nXonuvog, ita ut guttoralem primitivae for- 
niae propriam fuisse pro certo habeamus. 

quinif qwnariut e ^quimcni ^quhkmairnu (cf. Gr. ni/ine, 
niv%9). 

Denique similis Htteramm ratio est m verbo 
vanu9 cf. vacuuij de qnibuB non opas est ut copionus 
dicamuB. 

§. 31. 

Ne quis g consonam, n nt in stirpis extreme loco po- 
Bita ante consoDam m neceBBario ut c extmdi pntet haec 
obstant: ßragmentumy at^fmentunif tegmen, segmeUf nisi quod 
in hoc media in tennis locnni saccesBit. 

Attamen etiamsi in bis conBona g Bervata est, in qui- 
buBdam potoit ea conBonanim coninnctio displicere et 
Titari.'^) Primum haec sunt dicenda^ quae sunt mazime 
in Ince poaita: 

«xamen deductnm a rad. ag (agere) nt agmenj in quo g 
servata est; item g aliquoties legitor in Mediceo Vergili 
cod. prima mann scripta in exagmine. Ex hac origine facile 
intellegitur primariam notioneni fuisse exigendi a qua quo- 
modo reliqnae Hi^iiilirationcs proticiscantur manifestum est. 

Prorsus eaiidciii rationein exhibct 

subtenierif cuius in simplici lorma {tegmen) g relinquitur 



22") Prorsiia autem displicorc^ gm recentiore Latinae linguae tem- 
pore Schuchardtus (Vocalisni. I, \Ai\) probavit. Sie in Mediceo 
At'iiridos cod. st'iijituin est, ut Wagnerus lortliogr, \^'r^^il ) nos 
ctloeet (unen pro agmen V, G(I2, ubi prima syllaba siiie dubio produetjv 
est. Quauquam Waguerus haue seuteutiam profert, cx ea bcriptura 
ooltigendom eate, CShriitiano« fidoBe hominesi qni Medioenm codicem 
exaniTerint; Terisiiiule ii^tur viio cL videtar, memoriam illa leetione 
allatam faiase eiu^ vocis, quae in fine carminum sacrorum poneretur. 
At iu errorein iiicidiäso Waguenim mihi persuasiim est; cum libra- 
rium prouuutiaudi cousuetudinem scribeaUo imitatam esse muito sit 
probabiliua. 
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et rursus in Vergili optimis codd. formiun iubUgmen scri- 
ptam mvenimiM. Hanc vocem cum sabtexendi verbo co- 
haerere apertum est, derivatur ex eadem radice iak, quam 
littera a auctam in Sor. takak et Latino te7no cognoyinras, 
Bed in boc nnmero cnumeravi, quod media inter eas quas 
attoli Yoces; Uxmen dico et Urnen ^ forma {UgtMuC^ semper 
in nan Mt. 

flcmerij sacerdotis nomen, cuius originem in flagrandi 
verbb ijplBf) Q-. CurtiuB primus invenit (de nominum Gr. 
form. p. 42) qui adiioit: bene enim saeerdos ab incendendo , 
igne nominatnr. Nullo autem modo L. Meyero (gramm. 
compar. II, 275) assentiemur^ com temere iodicat exortnm 
esse iUud verbum ex Sanser. brahman, Etiam in Terbis de- 
riyatisy nt/amofito, flaminis munuB, et Fkmdniiu g omittitar. 

Sed idem in diaa voces cadit, nt in has qnattuor: cm- 
Umanart^ f^rummtum, ktmenivm, umidus, id quod per rectam 
originationem certiBsime evindtor; g enim aut in formis 
cognatiB apparet aut inveiütar in radicibus, a qnibus de- 
flnxenmt vocabnla. 

A rad. tag (tangere) originem duxerunt *eontagminare vel 
*eontagtmnatio, onde poBtea nata sunt eontammare et con- 
tamku^. Contra verba contages^ contagium ^ contagioy quae 
ex eadem radice descendunt gutturalem tenuemnt. Sed 
qnamqoam in bis quoque Toeafis a produdtor; rationem 
borum vocabuloram aliam esse, quam antecedentis vocis 
(eontaminare) sponte elucet. Augetur enim ut in legio, con- 
cticio quantitas vocalis in verbis contages al., ad sublatam 
positioiiem conipcnsandaiii producitur in eontaminare. 

Eodem modo in nomine frumentwn productam illam lit- 
terani u ortam esso intellegimus ; puto enim adhibita ver- 
borum in aliis Unguis comparatione , 8cr. bhug\ Gothic. 
brukjan, in nostra lingua brauchen, quippe quae omnia gut- 
turalem habeant, eam quam participium fructus praebet et 
fruges radicem accipiendam osjse frug , unile ( xtitit ^frm/i- 
mentu/u ut tegiinentnni , vegimen al. deinde */rugnuititum , de- 
nique gutturali littera amissa /rümentum. 
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Huc proxime accedit tertium, quod supra posui, verbum 
idmeninmf quod s rad. iiig (iuDgere) descendens profecto 
alim fuit ^nt^mentum. 

Porro in voce ümor, ümidu» com descendat « rad. ug^ 
ita ut *ugmory *ugmidus formae priiis conformatae sint, g 
interiisse G. Cartius in elem. etym. p. 170 comparatis lin- 
guanim oognatarura verbisi quac et notiuue et formatione ae« 
curatiäsime responderent^ satis luculenter demonstravit. 

Ad illa Yocabola, quae omnia longani vocalem habent, 
quamvis radicum vocalis sit brevis^ adiiciendum est 

stimuhu^ ubi g ita iteriit; ut nuUum eius remanserit ve- 
stigiunu Derivatom enim est ex rad. Mtig {tnl^uv), unde 
etiam »ülus (pro ^stiglus) descendit. 

Mirifiee ab eis verbis de qnibus modo dispatavimus 
abhorret ßamna, quod etsi eandem babet cum substantivo 
/Urnen stirpem q>Xay (flagrare), non tarnen sicut ßamm produ- 
ctionem ostendit suppletoriam; sed assimilatione factum est 

§. 32. 

C ante t excidere potuisse cum dim Corssenns omnino 
negavisset, duo carte exstare eiut rei exempla poatea con- 
cessit: Viiona quod in speculo Etruseo sccibitur pro 
Victoria et auior scriptura non minus probata quam auetor, 
Atque exempla nos, quod haec disputatio postulet, adiun- 
gimuB haec verba: 

Setitui. Quae ad acripturam spectant a Ritschelio (proleg. 
p. LXXV. CCCXXIV), Wagnero (orthogr. Verg. p. 472), 
Fleckeiscno (niiis. Rhen. n. s. VIII [l852j p. 222 sq.), Klotzio 
(ad Terentii Aiulriam p. 108) exhibita sunt, (juibus haec 
comnienioranda habeantur, aetiua öcripturam et in tarn an- 
tiquiä monumentis reperiri (piani sunt lex repetundaruni 
(C. I. Lat. I n. 198,70) et sententia do Hnibus inter Oenuates 
et Viturios regundis '\. 1. n. 199, 26) et in eonipluribus bo- 
norum Plauti manu scriptorum loeis, tum ubique in Me- 
diceo; Vergilii uodicei denique apud Lucret. VI; 315, ad 
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quem locum Lachmannus Lrevitor haec adnotat: sechs 
prima manu oblongus, quod falsa in est. Sed tarnen multis 
in locis Codices scripturam secius praebent, varia lectione 
nun adscripta, cf. e. g. Terent. Andr. 3, 2, 27 (507 Fleckeis.)- 
Praeterea autem recoiiditiori quoque lormae .sertiua in hoc 
Plauti versu (Menaechnii 5, 7, 57): ,,HaSc nihilo esse utiki 
videntur sectius quam sömnia " fidcni facit Varronis apud 
Gellium (N. A. XVIII, 9, 4) traditum testimonium. 

lam quaeritur, quo modo expiaoari possint eae, quas 
enumeravi, formae ? 

Ante omnia mihi conimemorandum est, illas formas ab 
adverbio secm separari nullo modo posse, quod cum sae- 
pissime in manu scriptis loco forraarum setius vel secius vel 
sectius inveniatuT; tum proptcr formam et notionem ad com- 
parandum per se in mentem incidat. 

Itaqne eam aententiam quam Fleckeisenus expoBuit^ 
Corssenus plus semel (sjrmb. crit p. 8 sq. additam. p. 47) 
impugnavity suBtentandam esBe puto. 

A Stirpe sec adverbia seeus et *secitus derivata Bunt. Ex 
hoc postremo comparativus *a€eitius conformabatury qui to- 
cali t elisa seetiM factum est. Quod CorBBenus contra 
monet: etsi fortasse a yerborum radicibuB adverbia in 
*ttef nasci possint, nullo tarnen modo borum adyerbiorum 
ezBtitiBse comparatiroB, id non ab omni parte rectum est. 
HabemuB enim apud Celsum duobus in locis (V, 26, 7; 
28, 11) comparatiYum pemtms. 

Quam vero explicandi rationem ipse yir cl. proposuit: e 
SanBcrita radioe »ang adhaerere Latinam stirpem sang vel sag 
proer eatam fuisse, ex ea partidpium stgto et ex hoc denub com- 
parativnm formatum, ita ut primiti^a notio ,,magiB adhaerens 
yd lentiuB, tardius" esset; ea primum propter artum notionis 
vincttlum, quod interoedere inter seeUtts et secus supra com- 
memoraTimus, non verisimilis est, neque in ceteros locos prae- 
ter tres illoB a Corsseno allatos quadrat (Plaut. Gist IV, 2, 24 
dioo: Sed memßt moror,^ cum hoc ago seHus et Tab. Genua!: 
Hora non fiat, quo seHut eam pequniam accipiant, deuique Lex 

Cnrtia«, Stadion. ^^ 12 
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Servil.: Nec facito [quo] minas seUutve-fi&t/ iudiceinr-) neqiM 
in ipuB üHb looiB necessaria eatJ^^ Kulla enim cftossa est, 
cur recedamus a volgari atque naitata esplicatione aUier, 
yerbi caiuwa aUter atque oportet^ deinde rmÜBma, Et qnod 
Charisias (instit gramm. lib. II. p. 194 Futsch.) affert, qui 
explicat: «een» tarditatem facientis indicat, serius temporis, 
item nihili aeBtimandum est, quippe quod ne in hunc quidem ab 
ipso Gharisio laudatom locom cadat (Verg. G^rg. 111,367): 

Interta Mo non stchu aÜSre nrnguit, 

in quo cur reiicienda sit notio äUUr non video. 

Venuntamen (id quod cum nostra quaestione artissime 
cobaeret) Gorssenus sua exf^catione in idem recurrit^ quod 
no8 demonstraturi sumus^ ipse negavit: c consonam elidi 
ante <. Kam formam *8egtius, quam substituit, in aeeüua 
transiisse necesse est, sicut actus pro *€igiusy leettts pro 
*legtus. Tum formatio nulla alia esse potest, nisi quam 
Fleckeisenus proposuit: omittitur enim c ante t consonam 
et producitur compcnsationis cuiusdani caussa vocalis prae- 
cedens, quae in simplici forma stcus brevis est. 

Quae si recte disputavimus, in verbo seiius pro comperto 
habebimus, c consonam extrudi ante t. 

Neque aliter de verbis invitus , invitare , vitare existimo. 
Posteaquam ea quae Fleckeisenus ' 1. 1.) et Curtius in philol. 
annal. (XCI [1865] p. 126 sq.) exposuerunt diligenter cognovi 
et perpendi vix dubitaudum esse arbitror quin invitus e 
rad. Huxerit fsy., servata in fKwv et Scr. vaq wollen^ a qua 
descendit part. *vicituSf *invicitus^ quod propter litterarum 
rationem respondet Gr. a-fey.Tp:og (cf. aixrfii apud Horn.). 

Verbum autem invitare contractum est ex * invic(i)tare, 
*invocitare, rad. vec (ctl Gr. /«x), vikire eoL *«tc(t)tere, rad. 
vic (cf. Gr. fix.). 

Quod yero attinet ad Tocabulum sutpicio a yerbo suspi- 



23) et CnrtiiiB, dem. etym. p. 665: Der Etymolog mun sidi sehr 
hüten eine Vontdlong, die einem Worte allenüdb m Qnmde liegen 
kann, gleich als wirklich ihm m Qnmde Hegend hinnutellen. 
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ciendi formatiim, non possum Fleckeiseno (vid. etiain titid. 
L p. 30.) assentiri, qui *suspici'tio ab initio formam fuisse 
putat. Nam Corssenus et in bonis codicibus traditam esse 
suspicio scripturam demonstravit (symb. crit. p. 15) et com- 
paravit formationem verbonuu eondido, dicio, aliorum, quae 
in optimis manu scriptis cnm e Boripta Bant. Ut aatem Ä'eio 
ex ipsa racL die derivata est, sie svupiew e rad, »pee, 
Atqoe Bunilis qaaedam ratio est in verbo 
convicinm, quod admodum probabiliter cum verbo invi- 
tandi a Curtio ita comparatur ut ab eadem Stirpe voc for- 
sitan eo tempore exlerit, quo ea iam in vec erat mutata 
(cf. Oorss. symb. crit. p. 72). 

Qnare sutpieio et eonviektm e numero eamm yocum, qnae 
omisernnt gnttnralem ante t Utteram remoTebmutiir. 

Neqne ante semivocales media guttoralis quae sola illis 
anteoedere potest, remanet. 

§. 33. 

Plurimis exemplis ante J («' consonam) emissam esse g, 
docuit Th. Aufirechtins in disputatione (Euhnii annal. 1) 
quae inseribitur: Jku Uaemiaehe j im InlauL 

Sunt autem haec: 

Primum mötor, mäht8 pro *magior^ *magiusj in quo quidem 
omissa gutturali producttnr vocalis. 

Tum otb ex *agio proyenit; quod yerbum decUnatum est 
a Scr. Stirpe ak dicere. Quae radix brevis mansit in sub- 
stantiyo adägium e quo sinral conspicitur yocabuli mo spi- 
rantem t non respondere Sanscrito quod ut semper in 
mediis vocibus sie in *agio Latino factum est g. 

Deinde meto per productionem suppletoriam ortum esse pu- 
tant ex *migio^ quod a rad. mi(/, Scr. tnih cffundere, praescrtim: 
mingere Gr. fiix {ofnix^o)) dcrivatum esse propter significa- 
tionem et propter litterarum rationem certum est. Sed reetius 
iudicarc Curtius videtur, qui e radiee mig duplex verbuni pro- 
diisse existimat, alterum adiecta nasal i miriffo^ alterum aucta 
Yocali *meigiOf quod tum transiit in * 7negio, meiu. 

12* 
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At coniectari licobit puleium ab forma apud Ciceronem 
tradita ptilec/i/nn descendissc, cuius verbi secundam syllabam 
brevem esse versus Sereni Samoüici (1, 18) est documento: 

Ptdegiumque potens una super aure locabis. 

Sed cum hac una, quod sciam, auctoritate illa mensura 
oonstet, caossam non vidco, cur iexicographi recentiores 
pulegtum longa e yocali exhibeant 

Postremo de comparativo peior plnra dicAm oportet. 
Tres enim sententiae sunt prolatae^ de quarum una, quam 
Corsseniu proposnit (Kubnii annal. III [1853] p. 249) pro- 
pterea mentionem non facturus sum, quoniam ipae postea 
(de pronunt.' I, p. 3t 1) AiifVechtii explicationem probavit 
Hie enim (Kuhnii annal. III, p. 202) ait, cohaerere compa- 
ratmim com rad. plg' besebädigen^ cuius com nullum in- 
veniatnr testimonium, tarn dubiam origmationem acdpere 
nullo modo ausim. 

ProbabiliuB antem £. Foerstemannus in dissertatione 
de comparativia et anperlativis linguae Qr. et L. [Halia 1844] 
p. 33 pehr cum naxög confert, üs argnmentiB adbibitia^ 
quae dnbitationem nnllam relinqnant Genaet enim „peior 
nibil aliud fuisse nin nitoatov iUud Homericum, ita nt pri- 
mum significaverit craasom, deinde rudern et bebetem, quod 
idem ipsa verba iro^vs et crassus aignificani Pontiyum 
igitnr esse putat adiectiynm pinguis, quod idem esse ac 
naxvg ad nnnm omnea conaentionty ita ut inter oomparativos 
pinguior et peior eadem fere ratio intercedat, quae inter 
Tningo et tnetV, nisi quod, cui sententiae GurtiuB fidem &dt 
(dem. etym. p. 249. 455) pinguis pro penguia babendom 
est, qua re etiam facilius peior explicabitur. 

Hoc igitur bis exemplis confirmatur, gutturalem g com 
consona t non esse a Latinis coniunctam, atque vocalem 
quae anteierit; g eiectU; productam. 

§. 34. 

liuii de iis verbis est disputandum, in quibus ante v 
semivocalem gutturalis iuteriit, id quod factum esse in 
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hrefrit patet ex Graeoo ßi^ax^gy quae iam Festus iudicaTit 
6866 oognata (p. 31, U MaelL Breve a Graeco desoendit, 
qaod est ßQctx^); 

in levis Benaryus primus Btatnit (röm. Lautlehre p. 208) 
propter Sanscritum laghu (vid. Boppi gramra. comp. p. 13) 
et Graecum iXaxvg. Quibus in verbis, exortis ex *bregvis 
et *legvisj v littera est quasi indurata ex u vocali, quae vo- 
calis 8. g. in verbo tenuis (Scr. tanu) quamvis id quoque ver- 
bum transierit in declinationem cum vocali i, servata est, 
cum aliis in vocibus, consona non eiecta, v exstiterit; ut 
gravis pro "gar-u-is cf. Scr. guru. 

Porro in nivit, niveus, in casibus ohliquis, qui ad nomi- 
nativum nix pcrtinent, aliis verbis cognatis, quae ducta esse 
a radice syiigh, Scr. snih, humidum esse, Benfeyus (grieeh. 
Wurzellex. II, 54) contendit, gutturalis originariae stirpis 
cxstat, quod apparet ex multis formis velut e nominativo 
nix i. e. *nig-s pro *nigv'S, e tertia sing, persona ningit, al. 

Fortasse etiam reduvia huc faeit, ortum ex *red-ungvia 
quocum compares ungui-^ a rad. nagh, quae transponitur in 
anffh, cf. Scr. nakhas , unguis (cf. Corss. symb. crit. p. 587). 

Quibus Omnibus in vocabulis vocalem, quae in stirpibus 
fuerat brevis, etiam elisa g littera brevem manere videmus. 
HIb 7ero consideratis Corssenus videtor recte sie iadicasse 
(de pronimt.' p. 390): omissa littera g ante consonam v 
nunquam productam esse compensationis cniosdam oaosaa 
vocalem praecedentem. 

Attamen de hac re yiram doctum prorsus opinio fefeUit 
Sunt enirn Tocabula, quae ante gv vocalem correptam habent, 
productam g littera eiecta, et ita quidem ut caussa propter 
quam longa vocaUs eit usurpata nulla alia conspiciatur nisi 
eieota gattoralis. Ad quam sententiam his ezempllB ad- 
dnctuB smn: 

Primnm verbnm qaod longam vocalem ostendit, 

com in Stirpe e qua est derivatom: mc veL ^te brevis insit 
Georges quidem in suo thesauro (ed. 1861) cf. etiam 
elem. etymol. p. 285 n. 442 notavit meo, sed vereor ne in 
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erroroiii inciderit. Nam illo loco Plauimo (Tnic. II, 1, 63. 
64) cjuo UDO verbuin nicere legitur, perfcctum usurpatum est. 

Süd cum tempora perfecta vocalcni producere soleant, ne- 
cessc nun est, opinor, praesens ((uoque scribere cum longa t. 
Qujie cum ita siiit iiegaro nun delx'iiius vocalem i pro- 
ductam esse postquam y ante /' umissa esset. 

Etiaiii iii i/tavig, mavult, inavultis longa vocalis a niensura 
effecta est per elisiuuem gutturalis; constat eiiim hoc ver- 
bum contraetum esse ex *mäg{e)vis * mäg{e)vuU cet. Idque 
Corssenus (|Uo(iue statuit p. 640: cuius mirere inconstantiam, 
quippe qui dcnucj p. 653 ucgavei'it g ante v perüüse cum 
productioiie suppletoria. 

uva quod a (>urtio (elem. ctym. p. 171 n. 151)) haud 
dubio recte cum Lit. ttga Beere compositum est ita ut ex 
*ugvn exortum sit. iSi quis primam forraam non esse 
*ugva sed *figva putet, is quo se nomine tutetur nescio: 
nam in omuibus verbia congenitia u vel v brevis est, c£ 
vyu]g 

uvere, quod GorsBenus ipae (symb. crit. p. 57) auctore 
Curtio iactum esse es *itffvere probavit; in Graeoo enim 
vyifSgf cui comparatur Scr. uksk besprengen prima syllaba 
brevis est, at in Latiua lingna uvere producte dicitur. 

Hoc igitur constat , eam normam quam Corssenus pro- 
poBuit, non foisse constantem, sed in pluhmis eam TalaisBe^ 
in quibusdam non yaliuBse: eiecta g guttural! ante v toc»- 
. Iis praecedens aut relinquitur intacta aut producitur. 

§. 35. 

lam de üs yocabnlis estyidendom, qnorum in termina- 
tionibus conBona evanuit. Consideremus autem tales tan- 
tum syllabas finales, quales oonsonantibttB terminatae sint, 
nam productio suppletoria in iis Latinae linguae vocabulia 
statui non potest, ubi vocalis, consona abiecta, in fine po- 
sita apparet vdut e. g. in Sansor. lingua pitä pro päars, 

Postquam cognovimus mediis quoque in rocibus saepe- 
numero vocalem non productam esBe, etsi duamm con- 
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sonarum alterutra iutcriisset, noii niirabimur, si syllabae 
finales brevem vooalem habere videbiinus, quamquaiii con- 
sona eiecta loiigam meusiu'am positionis gratia facile quis 
debideret, pracsertim cum quasdam terniiiiationes, quae a 
principio loiigam vocalem liabuisscnt, paullatim quasi ele- 
vatas esse pronuntiaudo et ad brevitatem depressas satift 
constet 

§. 36. 

Quod factum est in suffixo ter. In hoc s littcra, primitiis 
ad nominativuni sigiüHcandum addita, effeeit ut ultima syl- 
laba in rs terminarctui* (v. c. *paters, cui respondet Graecum 
*7iaT€Qg): sccunda consona deinde abiecta longa vocalis 
exorta est (Gr. nax^q Lat. paUr), quam retinuerunt veteres, 
id quod e tribos Vergilii locis concladi potosi. Sunt autem 
liaec: 

Aen. V, 521 : Ostentans artmque paUr areumque sonanUm. 

— XI, 469: Conciliumipse pater ei magna ineepta Latinus — 

— XII, 1 3 : Congredior. Fer sacra, poter, et candpe foedua. 
.Quibus in locis a Vergilio formam quac antea usitatis- 

aiina fuisset y restitutam ease oontendit FleckeUenu» (phtlol* 
aanal. LXI [1851] p. 32). 

Cid Bonte&tiae OorsBenas (de pronunt* I, p. 360 sq.) 
propterea adyerBatur, quod in tribuB illit locis, quos citavi, 
vox paUr in caesura poaita ait, caesura igitur effid ulümae 
Bj^bae productionem; praeterea autem oonstare Byllabas 
finales Romanis placuisse breves, Graeds longas. 

lam breviter canssaB narrabo qnibus oonunotns ea quae 
CorssenuB protulit improbayerim. 

Gerte nemo est, qui ignoret, syllabas finales paullatim 
in Latina lingua correptas esse, neque vero quisquam ne- 
gavit, sed FleckeisenuB sie argumentatus est: antiquiore 
tempore l<mga foisse syllaba finali verbum pater, ut com- 
parativos qui iam apud Plautum (cf. mil. glor. 1294: minor 
ia) breves inTeniantur, ut suffizum t6r quod poBtea cor- 
ripiatur. 
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Hoc igitur loco non tam qtiaeritiir; quo lingua fuerit 
incUnata, quam quae formae fberit origo. Deinde u m»- 
minerimus, Augusti aetate poetas aliquoties longam m^- 
suram restittusse ; pro qua, cum secundum ipsam originem 
noccssario longa esset, sccnici poetae et volgus brevem 
8ubstitLu;rant (cf. hir ccrte productum sive exortum ex *hisce 
sive t'x *hotce, hrevi vucali apud Plautuni invcniraus, apud 
Vergiliuiii luiiga, et". Aen. \^, 701: Hie r/r, hic est....) la- 
cilis erit coniectura, eandem condicionem esse su£&xi ter 
voceni igitur pnter productf ab iuitio dictani esse. 

Sequuiitur tria voeabula in licjuidam exeuutia, quae ouini 
tempore pruductam vocalem servarimt: 

Läry pär, ^äl. Sine dubio in bis nominativi signum con- 
sona s fuit, *Lars, *i)ars, *sals cf. Gr. «Ac:; genetivus autcm 
cum stirpis brevem ostondat vocalem: Laris, paris , säiUf 
in nominativo abiecta littera s vocalis producta est 

§. 37. 

Liquidam l autem in fine positam vocis elisam esse 
ante s verisimillimum mihi videtiir in secunda persona sing, 
ind. a verbo velle, sed non ex *vlis exortam esse vts^ ut 
Corssenus olim in symb. crit (p. 388 sq.) contenderat. 

Aliam qnidem explicationem postea proposuit in additam. 
p. 288. ac prior eins opinio praeter eam caussam; quam 
ipse protulit, etiam propterea refutanda erat, quod quo- 
modo secundum illam longa vocalis, auctore Frisciano ( XIU, 
6 H.) ab antiquissimis per «t (peia) scripta , ezplicari possit 
nemo perspidat. Becentior yero Gorsseni sententia baec 
est: Dedinatam esse Latinae stirpis formam vd-, vtl- e 
radice var, in lingua Sanscrita eligendi potestate praedita, 
ita ut r littera in illa persona, de qua didmus rdinquere- 
tur; fuisse igitur antiquiorem formam *vtrt, Ne hoc quidem 
cuiqaam opinor persuadebit Graeoo-italico enim tempore 
iam illa r littera radieis var non amplins in usa esse po* 
tuit, id quod e Graeca voce ßovXaftai (rad. ßoX) Inculenter 
cognosoimus. 
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Itaque puto, primitivam fuisse forraam volis, quae oflFen- 
aionem non pracbct, si respicimus primam pluralis personam 
volumusf quae ipsa vocalem ante termiuationem osteudat 
Vocalis autem o m vciia propter sequentem t litteram in t 
transitt; nam eodem loco, quo vocalis o yel ti, oUm oioerat in 
Yocibus eonsul {cosol), famubu^ incola in aliis cognatis verbis t 
aaccesfdt; Yf^Ri in c<m»ähtm , familia ^ inquilinus. Praeterea 
oommemoranda sunt quae RitscheliuB (in indice schol. hibern. 
a. 1853 et 1 854 p. V.) inter se comparavit: VergtU^us, Vergähu, 
Av9hjus AviUus, Camii^w Canilius aL (videas etiam Corsse- * 
num de pronnnt* I; 305). Deinde ez fonna *vüi» orta est 
eiecta posterioris ayllabae Yoeali ^vüa^ quo in verbo qaamyiB 
in ceteris yocabnlia^ ubi U in fine coniunctae ^erant, t abiid 
Bolebat; l Httera eiecta est: remanait alterins personae auf- 
fizum <, quippe qnae littera illins formae propria sit et pe- 
ddiaim Ita bene explicatnr longa huins Tods mensura. 

38. 

Idem eremt in paucis yocabnfia quomm stirps finitor 
in 91 

arfm es *aitbo9-Sf Ctre» ex ^Ceres-Sy pulvis e *puhfü^s, 
Qnarnquam in puhU poatea vocalis correpta est 

Etiam in nominativo nuu longam esse vocalem a com- 
plnres lexicographi confirmant, cuius rei quoniam nomina* 
tivus hiiius vocis apud poetas ita tantummodo usurpatur, 
ut sequatiir consona positionem efticieus, nulluni exbtat cer- 
tum exernplum. 

Deiiique huc adiungiraus nonnulla substantiva in quibus 
ante nominativi notam s excidit dentalis 

abieSf aries, partes, pes. 

De mensura verborum pollis et vas eadem de caussa 
quae periinebat ad mos certum iudicium facere non licet. 

§. 39. 

lam saepiiis hac in disputatione mentio facta est voca- 
bulorum quoruudam quae cum speciem productionis sup- 
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pletoriae pracljeront, nobis huc pcrtinere noii viderentur; 

in eodem d(jiii([uu immero cuUocamus perfecta uon redu- i 

plicata, c radicibus n litturam continentibus deflexa, quae 

vocalis pruducitur in perfecti formis, dico:/re^i, /«c*, cepi, 

egi^ petji, Jeci ; nam quud Boppius (granim. comp. II p. 42S) 

ponit, haec perfecta productioue suppletoria facta esse ex 

*f^Kf)9h *fK/)<^h *ce{c)pi hoc repclli iure mihi videtur a 

Corsseno (symb. crit. p. 530 sq.) qui explicationem magis 

probabilera in medium protulit: primum formas reduplicatas 

cxötitisse v. c. *jejäci^ tum stirpis syllabae vocalem et quasi 

debilitatam et productam, *jejeci^ *fefeci al., deuique syl- 

labam reduplicatam cvanuisse; nam profecto perfecta eo 

inoimbunt; ut vocalem producant (cf, video^ *vevtdt). Eiusdem 

generis est ooepit apud Lucret. IV, 619, quod descendit » 

rad. ap in äpiteor (apere), 

§. 40. 

In praefatione significavimu's ex ipsa linguae natura ^ 
profluere Studium quoddam facilioris prontintiaüonis^ quod 
▼arie Yocabolorum fonnas mutet Neque vero ea linguae 
proprietas tarn subito progreditur, ut oonBonis difficilioribus 
Btatim elids prorouB diversas continuo formas efficaat. Sed 
sensim senabnque per varios oonmiutationis quasi gradus 
originarias Yoces ita dissdvit et emollit, ut fadUime denique 
et lenissime singulae litterae inter se exdpiant lam ai 
quaerimus qui sint ei empUitionis gradus non opus est 
ad meras confngiamus coniecturas quibus certi quidquam 
atque indubitati admodum raro eruatur. Sed in in- 
Bcriptionibus librisque Latinin et in cognatis Italiae lin* 
guis firmissima mediarum illarum formarum reücta sunt 
vestigia. 

Ac primum quidem ut exordiamur ab ezemplis eertis- 
simis dimidia fere pars omnium eorum vocabulorum, de 
quibuB agitur in disputatione ita comparata est, ut praeter , 
eas formas quae productione suppletoria ortae sunt, aüae 

exBtent aut certe antiquissimis temporibus linguae Latinae 
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exstitissG inscriptioiiiun et gramiuaticorum testimoniis de- 
monstrentur foriiiae assimilatae. 

Sunt auteni hae : 

pm: ämentum ammentum; 

dl : reliquiae relliquiaei riligio rtüigio; relatum rellatum; 

ds: dhnsi divissi; 

dt: casus cassus; fütilis fuUüüf 

sr: dirumpere dirrtmpere; 

sn: penU pennU. 

in hoc ezemplorum numero desunt quaedam oonBOiuuram 
coniunctiones: de dn r9 nl ml^mn sl sm quae etai in eis verbis 
de quibus nunc disserimus assimilatae non inveniuntur (nus- 
quam enlm legitor *quoccirca *ßnnia *uttM8e *illico *preUum 
*s^t§mU *dUea *ponaMrium) in aliis tarnen yooabolis eandem 
ineunt commutationem: habemus enim weumbart pro *a<i- 
eumben^ mereennarhu pro *mercednarhu, prosBUB coc *prorsus, 
earoBa pro ^coronlo, eoUi^ pro *eomligo, toUnmiU eAtoÜemms, 
poUuew ex. *poMluceo, dummedum pro *du$meium, at potuisse 
oerte aliqnando etiam iUas formas *quöeeirea *ßnni8 est in 
U8U 6886 negari yix queat. 

Quidigitnr impedit, quomintiB in omnibus 6i8 6zem- 
pli8 ubi consonae pm hm tn (en) de dl dn ds dt rs tU 
mi mn sl tm tn *r conjunguntar inter formam ori- 
ginariam et formam prodnctam aasimilationem 
olim interpositam fuisse coniiciamus? 

Deinde non plena aasinulatip &cta est in eis yocabulis 
ubi inter se ezcipiunt consonae rd, W, dt, Sed harom quo> 
qne vocom similiB est ratio et cxplicatiol Litterarmn enim 
r et <^ oerte Bonus natura tarn simäis erat ut similiores fieri 
Tis posBoni Et in coniunotionibus ri, di assimilatio omnino 
existere non poterat, quia spirantes. nunquam gerainantur. 

Denique nasalem n ante h, t, v fere Semper obscuratam 
et sie ad sequentis consonae naturam propius adductam 
esse Corssenus dütsuit. 

Cognata est ratio et condicio earum consonarum quae 
in £ne vocabulorum positae eiipiuntur et vocalem ante- 
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cedentem producunt. Singula oiiim sententiae vocabula cum 
ita in serniüiic coniungantur, ut iiiilla iriterposita niora al- 
tcrura cxcipiat alteriim, sirniliter atque in mediis vocabulis 
priiis fit assimilatio ; in aliis vocibus progressiva quae vo- 
catur V. c. *Lar8 *Larrj * sah * sali (cf. fer-st ferre^ vel-se 
velle), in aliis regressiva ut in pes i. e. *pedsy *pess (cf. *divid' 
si divisst), Deinde littera assimilata evaneaceas efficit pro- 
ductionem sappletoriam. 

In Omnibus igitur bis vocabulis prior consona ita emol- 
Uta et obscip*ata est, ut ambiguus quidam et anceps sonus 
existeret qui non iam vcrae consonae haberet vim et pro- 
nuntiationeiD, sed quasi antecedentis vocalis contineret sup- 
plementum. Ita iacUe evenit, ut deniqne nibil audiretur 
nisi producta Tocalis; consona sequens plane evanesceret. 

§. 41. 

Diffidlior est explicatio eorum Terbomm, in quibus 
gutturalis eiecta antecedentem vocalem produxit, quippe 
in quibus yerbis ipsa lingua Latina medias formas quae 
ezpÜcent diverses commutationis et transitus gradus non 
praebeat Attamen non oninibus destituti sumus ezplicandi 
adiumentis. Habemus enim substantiva aranea lana, quae 
cum eandem habeant et stirpem et formationem atque 
Qraeca nomina aQaxvrjt ^^^X*^» ez ipsa lingua Graeca in 
Latinam transHsse non iniuria censentur. Apparct igitur 
in bis nominibus gutturalem % exddisse ante, nasalem. 
Ddnde in lingua Umbrica pro Latino c substituitur aspi- 
rata k ante t: reAlo sLat. reetas, akiu Lat. acte (monum. 
Umbr. n. p. 367 sq.). Iam cum ne in illis quidem voca- 
bulis Latinis verisimile sit continuo excidisse gutturalem, 
quid tandem obstat, quominus fuisse aetatem censeamus, 
ubi Romani quoque litteram c ante m, n sirniliter pro- 
nuiitiarent atque Graeci aspiratam x, Umbri /i, praesertim 
cum ante Sullae aetatem consonas aspiratas omnino non 
scriptas esse constet. Hinc autem facillime fieri poterat ut 
aspirata äd exiliorem paullatim sonum redacta cum vocali 
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denique ita coniimgeretur, iit hanc produceret, ipsa non 
iam audirctur. Si forte quis miifttiir quod non pauca in- 
veniantur oxempla in quibus consoua elisa vocalem non 
produxerit magnopere sane se conimendat Corsseni sen- 
tentia; qui eo ait incliuare linguam Latinara, ut produ- 
cantur vocales in syUabis accentu expressiB^ breves ma- 
neant in syllabis gravibuB. Habemns emm v. c moUa^ sed 
tnöUstus. 

§. 42. 

Denique breviter exempla, in quibus conspicitur pro- 
ductio suppletoria cum eis comparemuä, in quibus consoua 
eiecta intacta mansit vocalis. 

p eÜBimi est in Omentum cum prodactione suppletoria, 

— „ „ „ ämes sine prod. suppl., 

^ n n n compoütiB cum praepoBitione ab cum 

prod. Buppletoria, 
^ n n n viceni, treeeni aL dtteeni cum prod. suppl. 
^ . V V V ^ptoeirea, hoe; rmeeius cogn.; riliffio, teaia; 

ßniif funU; divui, divUio, eaaa, etuum, esum; 

asoTf ßiHUif reßUaref äbiea, aries, paries, 

pet cum prod. suppl. 

— „ „ religio^ relinquo al., «w'/cs, tramesy hospea aL 

sine prod. suppl. 
' n 7f yy ^ ^^T*^ prod. BuppL 
^99 n n pedercy podex^ peierare^ WMi« cum prod. 

suppl. 

^ » » i> (^ohibere, cohortari al.; coUdurtt, eoiieere, 

coiux; coventiorUdf covemimt«, ilico cum 
prod. suppl. 

m prelum; sejUeni^ noveni cum prod. suppl. 

* » )} j) compp. cum praepositione dis; alea, qua- 
lum; pomerium, po/neridianus ^ semestris re- 
tnus; aeneus^ cena^ fanum, penis, pone^ pono, 
senif senarius, venum cum prod. suppl. 
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M eüsum 6Bt m corpuieiUus; Camena, CamiÜus; Men^ $aiin 

sine prod. Buppl. 

— abiectmn ert m paier, Lar, par, tal, *arba$, Ceres, pubm 

cam prod. snppl. 

X elisiim 6Bt in aia, maüa, paiue, iälw, tda, tehm, eubiUü, 

veUm cum prod. snppl 

^ 99 99 99 compp. com praep. ee hanüf Umu$, 
Imen, Umes, rmOf rimoTf temo; aranea, kma, 
dem, denarius, pintis, planusy quini^ quinarhu, 
vamu; eetiue, invüiu, mnitare cam prod. 
suppl. 

— „ fy ,f eoUna sine prod. suppl. 

0 99 V }) exilis, moles; examen, eonUmunaret flamen, 

fhimeniim, tumcnfum , »ubtemen, unddu», 
umoT; ntatOTf atOy peior puleium; conivere, 
maviSf uva, uvere cum prod. suppl. 
~~* 99. 9> V molesttis; Stimulus; breviSf levia^ nivisj 

redmun sine prod. suppl. 
Summa eorum verboruni, in quibus 2)ost consonam eiectam 
vel abicctiim antecedens vocalis producitur, est 
haec: 108. 

Summa eorum, in quibus post eiectam consonam ante- 
cedens vocalis brevis mansit, est haec: 16. 
Apparet igitur, etsi numerus oorum vocabulorum ubi 
extrusa consona efFecit productionem suppK-toriani loiii^e 
auperat ea, ubi brevis niansit vocalis, libertateni quandaiii 
et varietatem cerni in bis vocum commutationibus. Nulhie 
enim regulae tanta inconstantia servautur quanta euphouiae. 
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Non unam puramquc in Aeschyli Sophoclis Euripidis 
fabulis quasi regnare dialcctum Atticam, scd pro singulari 
illa, quae in oninibus fere conspieitur poosis ( Jraecao gone- 
l ibiis, dialectoruni \ arictatc ac vicissitudiiio tragieos qiiocpie 
poetas et ex Honieri cuiiiiinibus et a Doriensiinn consue- 
tudine quaedam suniere ad orationem ilhistrandam et va- 
riandam, dudiun a viria doctis intellectuni est. Neque vero 
quam late pateat pertgrinorum vocabulorum usus atque va- 
rietas, satis constat. Alteri enim viri docti, ut Theopli. 
Tar. (iuil. Schneiderus in quaestionibus illis quas De dudevio 
Sophoclis seripait a. 1 822, et Car. Kuchlstaedt in Ohserrationi- 
bm critii is de tragicovum Grnecorum dialecto (Reval. 1832), 
quidquid eiusniodi in libris manu Script is traditum est, 
tamquam vorn sive ITopicri imitationis vestigia sive rnrioris 
cuiusdam et cxquisiti artiticii indicia defenderunt ex eisque 
ad alios locus euiendandos praesidia artis eriticae peti( ruut; 
aJteri, ut Elmslcyus, Porso, Guil. Dindorfius, angustiorihus 
epicas potissimum quae dicuntur formas linibus circuni- 
scribentes multa quae contra subtiliores illas leges ab ipsis 
aut inventas coniectando aut e grammaticorum antiquorum 
praeeeptis deductas pugnarent, in editionibus suis muta- 
yerunt. Neque id qaideoi mirum. Eteoim ut permultum 
valiUBse cum apud onmes poetas Graecos tum in arte tra- 
gica poesis epicae vim ac memoriam in volgus notum est, 
ita neminem fugit quam tsaepe librarii^ qui quantum in 
Homeri carminibus lectitandis et perdiscendis collocaverint 
operac, dici vix potest^ formas epicas aut inscientcs ipsi 
et inopinantesy aut Homeri imitandi studio permoti in Grae- 
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corum poemata falso intulerint. Quos sive errores sive 
fraudes si nonnunquam detexit nameroram depravatioi quid 
tandem obstat qaonimns aliis quoque in locis, ubi e metri 
ratione vitioBam scripturam indagare non liceat, «imiliter 
librarioB peccasse Baspicemur? Quaeritur igituT; posaitne 
una quaedam eaque constans inveBtigari norma ad quam 
codicom memoriam revocemoB et emendemus, vironim docto- 
rum coniecttiraB ezaminemuB; vcl, si id forte })ariira con- 
tigerity Bintne certa Tocam ab Attica dialecto alienarum 
quaB poetae tragici OBorpare soleant, genera firmaeque 
cauBBae quibus Uli commoti alteram formam receperinty 
Bpreverint alteram? Quae quidem quaoBtio etsi non sine 
mnltiplid fracta incohata est et inBtituta a multiB fabu- 
lamm Graecamm editoribuB^ qni ad artem criticam caute 
et circumBpecte exercendam in singula quaedam diligen- 
4^8Bime inquiBivenmt: absolvi tamen et ad certum defini- 
tnmque exitum perdnei non potent, nisi, in mram collata 
cmicta ezemplorom copia, ooniungantur singula et eom- 
parentnr, coniuncta comparataque ezpHcentnr. Hoc igitur 
ad oonsiliom si non ezsequendum, at pracparandum et ad- 
invandum aliquantulum me posse conferre sperabam, si 
qnaeconqoe formae in Aeschyli SophocUs Enripidis tra- 
goediis tragoediartimque firagmentis ezstarent alienae a 
dialecto Attica qnae volgo intellegitur, i. e. ea huius dia- 
lecti consaetndine qua usi sunt poetae comid et oratoresi ita 
colligcrem ut primum enumerarem formas Atticas anti- 
qui ore s , quae illa aetate non iam in nsa yolgari essent, sed 
ob ipsam antiquitatis speciem ac magnificentiam cmn poesis 
Bublindtate bene congruere yiderentnr; tum disputarem de 
formarum epicarum quae dicuntur usu et ratione; dcni- 
que in yocabula Dorica accuratius inquirerem. Qua in 
re praeter clarissimas illas Eimsleyi, Brunckii, Godofredi 
Hernianni, Guilelmi Dindorfii editiones non mediocriter me 
adiuvorunt quae Lechuerus in duobus libellis ((uos iiiscri- 
psit De Aeschyli studio Homerico (Jiei ul. IS62) et De Sophocle 
poeta 'OftijQixa)tüf(^ (Erlang. 1859j congcssit vocabula iio- 
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merica, et snbtilis quaedain Hermanni Sdiaeferi De Dorum 
«Ml m tragoedÜB Ora/teU disputatio (Cottb. 1866). 

lam Veto ne firmis quasi fundamenti^ proreiu egere 
▼ideatnr eiosmodi disputatio , circumspiciamus quaenam ad 
poetamm tragioarain dialectnm recte iudioandam exstent 

CAPUT I. 

ARTIS CRITICAB PBAE8IDU. 

Ac priraum quidem unarnquauique huiusmodi quae- 
stiouem par est proiicisci ab 

§. 1. 

Antiquorum grammaticorum doctrina. 

Quamquam, si in ullo litteraruni aiitiquarum genere, in 
hac re minuta sunt ac valde dubia grammaticorum Grae- 
coruni praecepta. Nam cum ex universis eis studiis quae 
pertinerent ad dialectorum proprietates, paucissimae ad 
nostrara usque aetatem pervenerunt relliquiae, tum tragicae 
oratio nis et consuetudinis, in qua exploranda multum Ale- 
xandrinos grammaticos posuisse operac e magno librorum 
numero quorum tituli passim commemorantur cognoscimus, 
admodum tenuis in Phrynichi, Moeridis, Gregorii Corinthii, 
Photii, H(!sychii, Suidae, Eustathii excerptis servata est 
memoria, in scholiorum varia coUuvie paene nulla. Quorum 
fragmeiitorura is est usus atque condicio, ut in formis Do- 
ricis praecipue et epicis non mediocrem habeant utilitatem, 
quipj)e quibus manifesto nonnunquam aut confirmetur li- 
brorum manu scriptorum auctoritas, aut emendentur quae 
per temporum iniquitates a pristina forma descierant: in vo- 
cibus Atticis antiquioribus non sine subtiliore cura ad ar- 
tem criticam exercendam aiat adhibenda. Quisquis enim 
quosnam praeceptorum suonim testes atque auctores gram- 
matici afferant quibusve e fontibus ezempla sua ,petierint| 
paullo acGuratiuB inspexerit, fcuale inveniet Phi^mcbum 
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oerte et Moeridem et Gregorium Gorinthiuni (quibas ma- 
zimam partem eorum praeceptonun debemuß)^ omnes de- 
nique Atticistas pro singulari auo consilio non tarn a poe- 
tarum tragicoriim proiicisci usu et proprietate^ quam a 
Tbucydidis, IsoeratiBy DemoBtheniB^ Ariatophanis or^tione,*) 
qtiippe quos scriptores optimain censeant acribendi normam 
praebere. lam ai constat — id qnod nemo dubitat — non 
Semper poetas Graecoa snae sequi aetatis consuetudmem, 
sed antiqmonmi interdum formarum granditatem redlnte- 
grare: quid mimm qnod haud pauca ilH Attidstae prae- 
scribere solent quae vere Atticorum sint, non sint tragi- 
conun? Reete^ ut adidam exemplnm, Pbrynidras et Moeria 
Atticoa tradtmt dixisse ad prbdud» TOcaU a pro ctUly xaw 
pro xoto), ilda pro iXala, iitxog pro aUtr6g\ at tragicoa 
qnoque poetas diphthongiun spreyisse ex hoc oerte teati- 
monio ntdlo modo efifidtur. An ex bis Gregorii Corinthii , 
▼erbis^: „th Xa6g nuxi vh vaog utai i| avtwv, Mwilaogy 
Jlgunsailaogy xal^nX^nopravii diä «ö^ olop^j^jnfpidgaog, 

Ks(6g^^ concludemus Aadc, vaogt similia e tragoediis Graecis 

esse removenda, quae nietri condicione necessario postulentur? 
Constat igitur, ubicunque in commentariis illis adiungatur 
poetarum tragicorum auctoritas, aliquid tribuendum esse ei 
testimonio; universa dialectus Attica ubi significetur, aequum 
et iustiim iiidicium nisi adhibitis aliis artis criticae adiumen- 
tis tieri non posse, 

Sed est aliud quoddam — ut subsidia extrinsccus petita 
enumerare pergam — e quo non paulJuui in tragoediarum 
proprietates iudicandas et explicaudas reduudare soleat 
Iructuum : 



1) Luculentißsimum huius rei documontum est lit kkt r. Anecd p. 7: 
jIqX^^^v (qua voce haud raro uti poetas tragicos graiumatici mi- 
nime Ignorant) nuQtt fikv rats aXlms dioXiinots {i/gtaxerm, jittaioSs 
&i od tpilov, itd ovrc Ul&twm ovrc Gewtviiäiir fottv evQii¥ H- 
yovttt Toirto, 

2) De dIaL Att p. 42. ed. SehaeC 
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Lyricae et cumicae poesis comparatio. 

At^ae ad lyriooram poetanna flimiUtadinem eom onuus 
camiuiiuii ohoriconuQ natura atqne indoles quam proxime 
acoedit; tum nomralla quaedam cantica tantam spirant et 
sententiarum sublimitatem et verborum granditatem, ut haec 
quidem cum quo vis Pindari carmine facile comparcs. Sed 
de bac artissima tragoediae Graecae cum poesi lyrica ne- 
cessitudine ubi extrema hac disputatione accuratius dhicn- 
dura erit, tum derauui quanti praesertim Pindari carmina 
sint momenti ad formas pcregrinas quac in tragoedianim 
canticis legimtur iudicandafi et explicaudas^ planum et cou- 
»picuum fiet. 

Diverbiorura autem oratio iam dudum cum comoedia- 
rum genere dicendi, quod ex Aristophanis fabulis luculen- 
tissime cognoscitur, comparari coepta est. Ita scilicet 
Aristophanes cotidianani suac actatis dicendi rationera se- 
quitur, ut in diverbiis admoduni paucas constanter usurpct 
formas poeticas quae dicuntur, usitatissimas nimirum et diu 
in linguao Atticae copiam quasi adscitas ; peregrinis formis 
omnino non utatur — quantum equidem perlustrata earum 
formarum multitudine perspexerim — nisi cum iocosa qua- 
dam poetarum epicorum lyricorum tragicorum imitatione. 
Apparet igitur primum si quae in tragoediis occurrunt 
Toces antiqttiores, eas non propterea reiciendas esse quod 
oomoedia piraeferat recentiores formas. Porro quidquid in 
oomoedüs saepina dicitur sine nlla mdtandi specie, id in 
tragoediis nequaqnam certo cuidam consiHo atque artificio 
tribuendum est — quod non raro ausus est Kuehlstaedt — 
sed uniyerBae poetanini oonraetudini; minime vero eiusmodi 
formas in suspicionem vocabimua; velut ßäv9 et ßthm, et- 
ri mira forte cuipiam videatur vocalis er, certissime con- 
firmantur multis Aristopbanis locis ubi similis invenitor 
eiusdem yerbi deolinatio. Denique quae passim in comoe- 
diis leguntur voces ab Attioa dialecto alienae, iniuria. eas 



Digitized by Google 



19B 



noDnmMiiuuB viii docti, hoc Aristopbanis freli tolimoiiio, 
in tragoediarum quoque ooBYenire orationeiD arbiirali sont, 
non coranles iJli, quodnam poeoB genu lideos poetm iini- 
tatas «t: epicae scilicet Toces, qiias non raro iome sd- 
miiCflnt oonud, nihil pronu» hnc fiMannt; tragieonnn ytro, 
ttkopeoiaoißfo ctisoi tyriconmi inütstionibiis ^Mnun trngoe- 
dinrom oratio ita Üliistratary ni tpad nnamqaodqiie poesia 
genns decere AthemeoBes cenmierint, quid degairtiao fines 
ezoedflrey e comoediae imnonilNis intotdom ftdle inieile- 
gatur. Quis est enim ~ nt adiongam ezemplom — quin e 
TbeamopL S77. et 878: 

aoiap &i -/nj^^tuv dgexilaafU^ axatf-ei; — 

ubi poeta, qui in omni hoc loco a versu S4fi. fere usqae ad 
V. 946. abunde per»triDgit Euripidis Heleuam, , aperte illu- 
dit Eur. HeL v. 532: 

coniciat ipsis Athenieusibus loiiicam vocem nin'Uoxöia 
Tquae praeterea Dusquam apud scriptores Atticos reperitur' 
iu tragoedia Attica nimis quaesitam visam e&se et tur- 
gidam? 

Quae cum ita sint^ non tantum quae apud Pindarum 
leguntur similia, in hac disputatione breviter suo quaeque 
loco enumerabimus, sed etiam Aristopbanis exemplis, ubi 
opuB esee videbitnr, ad peregrinamm formamm radones 
et caassas commodina ezpficandas uieninr. 

lam vero transgrediamnr ad ea artis criücae adiumenta 
- quae ipais contineantor tragoedüs Qraecis. Atqne in hit 
qoidem qoanti momenti nt 

§. 3. 
Metri ratio^ 

▼iz est qood copiodiis exponamos. Apparet enim nihil 
ploa valere quam nomeromm oondicionem et ad detcgea- 

3) Gf. Bibbeekiam ad Aduum. p. 295—98. et not 35. 
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das voces epicas Doricasve per librariorum errores falso 
illatas — ut verbi causa Prom. 428 ^} cudicum scriptura: 
og aUv vn eIqoxov oi^ivog -K^ataiov abliorret ab anti- 
strophae v. 433: 

item Oed. R. 1451: dlV t'a fte vaieiv oqeooiv tvi^a xA/y- 
JfTCft vox OQSOßir corrumpit trimetrum iambicum — et ad 
nonnullas voces ab Attica dialecto alienas tuendas. Nam 
quis est — ut huius quoque generis adiciamus exempla — qui 
jiioivogj ^eivog, fuoaog vocabula in volgari Athenicnsium 
sermone nullo pacto ferenda in supiciouem vocare conetur^ 
cum legitimis Atüconun formis restitutis ingenB trimetroram 
nnmerus percat necesse sit? At vehementer cayendum est, 
ne^ quod nobis copiam faciat diversarura formarom eligen- 
darum et recte disponendaruni; id potissimum etiam po€ätam 
arbitremor ad quamlibet ooiuBvis dialeoti formam UBurpan- 
dam commoviBse; quasi hoc deceat Terum poetam, metri 
yincuMs obBtrictum versus pangere non posse, nisi diversissi- 
mis vocabuHs hinc et ülinc anxie congerendis et mUcendis. 
Cuius pravae opinionis facile quis reos feoerit eos qui aut 
numerorum varietatem angustioribus drcumscribentes fini- 
bus reoonditissimis verbis inferendis maiorem efficiunt ver- 
säum elegantiam quam ipsi poetae efficere voluerunt, aut 
aequabilitatiB nimis Studiosi quaecunque verba rairiora non 
necessario metri legibus postidentnr, ea aequabilius quam 
aequius cum formis volgaribus commutant; quo in numero 
insignis exstitit Atticistarum sectator Blomfieldius. Sic 
potiua statiienduiii est, biiias saepenumero formas poetis 
tragicis pro omni cum univt rsae artis pocticae consuetudine 
tum artis tragicao origine ac natura, de qua infra breviter 
disputaturi sumus, propositas fuisse: alteram volgarem, 
poeticam alteram. lam quemadmodum in carminibus Ho- 
mericis variae eiusdem vocabuli formae (v. c. xa^r/ri, 



4) I>indorfii sequimur editiones in Aead^li et SophoeUs, Nanekii 
reoemnonem in EoiipidiB fitbuli«. 
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uLaQtjctri, xQami, x^or«; iftfitvaiy e/ueva«, fyev, elvcti) 
non ad numcroram cursum expediendum a poetis tictae, 
Bed ex antiquiomm temporum memoria haustae sunt, tum 
dcinum secandum varias versuum commoditates dispositae: 
simili modo poetae tragid binis formis "propoeiti« pruut aut 
yersuum elegantia commendabat aut singulare quoddam 
consilium postolabat^ nunc hanc nunc illam ita deiegernnt, 
metri opportunitas ut non tam causa a esset peregrinarum 
▼ocum^ quam quasi moderatrix, quae formas iam dudum 
in universam poesim receptas distribueret atque digereret 

Omnino autem diu a viris doctis observatom est inter- 
cedere quoddam inter yersuum numeros et orationis colores 
cognationis yinculumi efflorescens illnd ex ipsa poesis in- 
dole, quae quam artissime nos extemam sermonis speciem 
accommodare iubet ad sententiarum vim et naturam. Ita- 
que cum dactylis epicis non raro coniunctas videmus yoces 
ex Homeri carminibus sumptas ; ex numeris indtatis et ar- 
doris plenis sponte effluunt volubiliores quaedam ac velo- 
dores vocabulorum formae, yelut soluti nominatiyi nd^ea, 
ßikea ctt Quamquam is quidem metri et orationis con- 
sensus minime tam insignis Semper et manifestns est, ut 
certas et constantes ex ea re leges lieeat deducere. 

Sed nitro ad quartum quiddam yenimus, quod in dia- 
lecti yicissitudinibus iudioandis uequaquam videatur negle- 
gendum esse: 

§• 4. 

Singularem uniuscuiusque loci naturam et 

indolem. 

Bene iam yeteres perspexerunt ex uniyersa tragoediae 
maiestate, quae a cotidiana yita in heroum deorumque 
sanctissimam memoriam spectatores reduceret, necessario 
orationis efflorescere splendorem ac magniloquentiam. No- 
tissimnm est illud Aeschjli in Aristophanis Ranis (y. 1059): 

Meydkütv yvutfi(ov xai diavoivjv loa Kai %ä ^tjfiata xUiuv» 
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Aristotelis autem aetate cum iam disceptari cooptum 
esset; num poetis tragicis suae dialecti fuios oxcedere li- 
ceret,^) gravissiiiie ille reprehendit Ariphradem quendam, 
qui vocos epicas et lyricas, ut oeS^ev, vlvj dcofidtiov aVio, 
„0? ovdtlg ar einoi Iv rtj diaXi/,Tfp (sc. ^iTfx^^)" in fabulis 
Atticis improbaverat. Inmiscenda esse Aristoteles docet*^) 
cum in omni genore dicendi paullo elatiore tum in poetarum 
carminibuB vocabula minus usitata vel peregrina — quae 
§9inxc( ovofiava yocant grammatici — > ne ad volgarem ho- 
minum sermonem — Xi^iv tanuv^ — nimis accedere vi- 
deatur oratio; quo 6vofiaT(av S^t%t5v nomine recte idem 
non Tooabulaea tantummodo comprehendit quae in lingna 
Attica omnino non exstent, verum etiam forma b vocabu- 
lorum ab Atticorum oonsuetudine diversas: inixtaaiv, 
cmxa exempla affert nolijog ^ro noXetagt Jlt^ktjiddm pro 
nijX$idav\ et htpaif^Büiv s. anwumriv, qua Yoces reddan- 
tur breyioreg; quam volgo soleant pronuntiarL 

Iam quae ad Universum tragoediarum genus dicendi 
tantopere valuit sententiarum vis et gravitas, ea ad Bin^ 
gulos quoque fabuiamm locos ita pertinet^ ut et ubi altius 
asBurgat oratio, eam orationis elationem sequantur graviora 
reconditioraque verba, et ad singulare interdum consiliura 
exsequendiiiii u.sur])ctur singularis quaedam vox et a reli- 
qua totius loci spccie reinota; quemadmodum uostri puetae 
antiqilioribus nonnunquam vocabulis et lociitionibus revo- 
candiö insignem quandam efficere studcnt gravitatem. Subti- 
liora igitur exquisitioris artis vestigia delent, qui Atticistarum 
praeceptis nimium obstricti quam simplicisBimam orationis 
aequabilitatem restituere conantur. 

At si usquam, hac ipsa in re, quae ad uniuscuiusque 
denique redeat sensum atque arbitrinm, magna est cautio 
ne praeiudicatis ducti opinionibus nostram potius in poetae 
. verba inferamua opinionenii quam poetae consilium ez ipsius 



5) Aristot Art. poet. e. 22. 

6) Anstot A. P. 20. 
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yerbis eliciamaB. An uUa ezstat regala secundnm quam 
quid veteribuB visam Bit grave, quid volgare, quid incitatam, 
quid tranquiUum; pro certo affirmemas? Fateor equidem, 
verU cauBBa, in forma Qg/joaipir ^ quam Mauritius Seif- 
fertus, qui pro dyiXkjjai Ant. 984. substitnit ^illataif 
intaotam reUquit Ant. 588^ 

propter iptam ut ait «om raudMemj (^uaenam sit ista soni 
rancitas, quae In altera forma (^Qi]aaaiatv suavitas; me co- 
gitatione non assequi. Sententiarum ergo colores subtili 
et cauto iudicio; quantum liceat , explicemus, sonorum dis- 
crimina, nisi firraiora accedant argumenta, omittamus. 

vSed cum hac ro, de qua in singulis oxponendis ac- 
curatius disputandum crit , cognata est gravissima illa in 
ipsis tragoediac partibus diversitas: aliud sciJicet dicendi 
genus est in eanticis lyricis, quibus cum universa poesi ly- 
rica summa intercedit necessitudo: aliud in diverbiis, quae 
etsi propter argumcnti sanctitatom raagnificentia quadai ; 
ßplendent orationis, pro ipsa tarnen colluquii natura ad 
commuiiem liominum sermonem propius accedunt; aliud 
in anapaestorum systematis, quae ita medium lere obtinent 
locum inter eantica et diverbia, ut quo artius cohaereaut 
cum melicis labularum partibus, eo propius ad exteniam 
canticorum speciem accedant; aliud denique in nuntiorum 
narrationibus , quae quoniam cum epico narrandi genere 
per se aliquid habent similitudinis, pauca adsurapserunt ex 
epica poesi quibus abstinuerit diverbiorum mediocritas. Ap- 
paret igitur, via et ratione si progredi velimus , non licere 
aut quae in una earum partium non legantur, ex altera 
temere removerOt aut quae bic firmis nitantur argumentis, 
ilittc statim coniectura inferre, sed diligentiuB esse inveBti- 
gandum, quid proprium Bit anapaestorum melicorum ut 
breviter ita dicam — , quid anapaestorum volgarium; quid 
poetae ausi sint in nuntiorum narrationibus, quid in diyer- 
biis. Quapropter, si distinctius Buas cnique parti ac pecu- 
Hares proprietates yindicare non licet, — sunt enim non 
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pauca omnium generum conununia — : at in singnlis enu- 
merandis, quibus unaqimcqac forma apta sit tragoediae 
partiboB breviter significabimus. 

lam igltnr ad ipsum propoBitom aooedentes ante omnia 
panllo aoenratiiis ditfseramuB 

CAPUT IL 

DE AKTiqmOBIBUB VOCIBUB ATTICI8. 

§. 5. , 

In Tocabulis 

xaifo, xXaiia. alevog. iXaioy ^A%(tiig 

tltrum poetae tragici rctinuerint diphtlioDgum inde ab IIo- 
meri tcmporibus in univursa pocsi Graeca usitatam an 
Bubätitiierint vocalera a productam, diu inulturaque nostra 
aetate disputatum est. Suadent altcrinn libri, alterum graui- 
matici. Etenim in Aeschyli et iSophuelis codice Lauren- 
tiano, Euripidis Marciauo, Vaticauo, Havnieusi liaec le- 
guntur : 

Tiaiw Agam. 301 '^). 

xXaUo Ag. 18. 69.^) (anap.) 890. 1096. (cant.) Sup.925.'>>) 
Sept. 656. 872 (anap.) 1058 (an.) 1067 i") (an.) 920 (cant.) 

Oed. R. 401. 1152. Oed. Col. 1608. 1621. Tr. 905. 
909. 941. 963. (cant) 1072. Pbil. 939. Ant. 754. 980 (cant.) 
— fr. 501. 587. 

Ale. 190. 192. 20k 530. 542. 948. 1041. 599. (cant) 
987. (cant) Andr. 577. 634. 758. Hec. 212 (meL). HeL 1190. 
Her. 270. 445. Herc F. 1111. 1238. Supp. 286. 458. 775. 



7) Pro nl^ov xafcwaa tt»v il^iifUvttv DinUoifius sciipait: n^fva«- 

8) Diudorfius couiucit vnoxaovits. 

9) M. xlqtiC 

10) xiMHV acÄns Par. A. 



Digitized by Google 



204 



Hipp. 1086. 1175. Iph. A. 306. 1122. Iph. T. 55. 230 (mel.) 
Cy. 174. 340. 425. 701. Med, 347. Or. 61. 280. 951- 

Phoen. 1434. 

nkdtü Eur. Hec. 840. 

aieTog Prom. 1022. Pers. 205. Chocph. 247. 258. Ag. 
138 (cant.)fr. 145. 167. (Herrn.) — Ant. 113. (anap.) 1040. fr. 
423. (c.) 768.* 

Rhes. 531. (c) Hei. 20. ir. Meleag. VI, 1. Hjp. XI, 2. inc. 

XXX vn, I. 

ikaia Pars. 617. Ag. 494. Eum. 43. — Oed. C. 484. 
701 (cant.)fr. 464.— Ion. 1433. 1436. Cy. 455. IpkT. 1101 
(cant) Tr. 801 (c.) fr. Epig. 3, 7. ilai6(pvTog Per». 881. (c) 
iXaioq>6QOS Hero. F. 1178. iXatagnu^ Ion. 148Q. ^Xa^og 
SopL Tr. 1197. 

iXätt Oed. Col. 17. (ei recte hoc e Dindorfii sOentio 
conduditor). . 

'A%aUq Sept. 28. — HeL 1544 *A%anx6g Ag. 185 
(cant.) 189 (c) 624. — Her. 193. Troad. 236. 

^A%uU Pars. 488. — Eur. EL 1285. ^A%a'U6g Hec. 
510. 521. Troad. 657. 707. 863. 1017. 

Vides igitar graYiorem esse librorum discrepantiam In 
vocibus — ^Axcctgi ^J%au%6g — ^J^ctU^g:, formarum 

xaw, xAerctf, acrog, IXaa tarn tenuia esse vel paene nulla 
vestigia, vix ut ulla oriri posse videatur dubitatio, nisi cum 
codicum memoria pugnarent grammaticorum testimonia. Quo 
in numero afFero Orionem in Etym. M. p. 31, 49: uvaXo- 
ycoiegni' ni ^AitlaoI ctezog Xiynvoi xw(>t5 rot hora, cogxAa/w 
y.XaWj Eustathium p.28, 31: ^J^tjvalni fiev xo xXalei xXnei 
Xiyovoiv nvTV) /.ai y.aiei kcceIj cnei ««/, aierog deiog. 
Grainmat. MecrmanD. in Gregor. Cor. ed.Schacf. p. 647: rrjg 
öl öig)d^6yyov to l äg>aiQOL aiv' dni yccgroi xXaleiv xXdeiv 
Xiyovöi utai to noulv noüv %ai %6 noiijfia 7t6rj/ita,^^) 
Quae quidem testimonia cum praeclare confirmari videren- 
tur libriB Aristophanis; in quibus fere aemper traditum est 



11) Adde etiam Moerid. p. 231. cum Fienoni nota. 



Digitized by Google 



205 



* 



a«T0g/2) iXaay 'a?m(o y exstif it nostra aetate qui ex omni 
poesi Attica illas diphthongos exstirparet: Porsoniis,*^) quem 
secuti sunt Bastius,'') Bruiickius,''') Gaisfordius ,*^') Din- 
dorfius. At primum mira profocto est viroruiii dot'torum 
in ea re inconstantia: grammaticis scilicet si plus habendum 
esse censent fidei quam libris maau scriptis, quid tandem 
est cur Bpenumt scriptarain noeiv quae ab eisdem gram- 
maticis una cum nXdco ctt. commendetur, inscriptionibus 
DoriciSy lonicis, Atticis abunde comprobetur, codicibus et 
tragoediarum et comoediaram bene^ ubicnnque iambo 
opus esty oonfirmetor? Porro ne ipsi quidem grammatici 
satis sibi constant, qnippe qni ex Ulis vocibus exsulare 
iubeant diphthongnm, in voce ^u^xauKogf quae, ratione et 
▼ia fli singnla consideramus^ ab Haia, ahvog ctL diriongi 
Dullo modo* poBsit, eandem diphthongum acriter postulent; 
sie enim Eustathius p. 99; 7: T6 di ^A%aiidaf inquit, livfl- 
Xwg ^€t, %a&ä xai to ^AxaLi%6^ To di *A%atlda utai 
^jiXctimog, Sgneg Kaito^Axo^o frutQCt toig varegov, äniXtv» 
oiv Mnad'e %ov t lunä ShtoXovd'Unf uiiolimv, anoßdXkov^ 
aiv €c^6 xal ip *A%at6gy dag Hat h %^ naXai6g\ distin- 
ctius autem Phrynichus p. 39: ^AXnaixov dofia Si Mg T 
ou XQrl Xiyeiv, all' iv volv dvoiv ' ^AXxauxov, TQOxauxbv xofi 



12) Sane quidem interdum Ariatophanes scripsit ateroc, sed in 
aperta utique epicae poesis imitatione: Eq. 197: ai-V önvjav fjuQxiftji 
ßvQaalttos äyxvXoxr^Xrig raf^tptjX^at dgaxoma xoaltfiov atfiaxonti- 
tijVf in iocoso illo oraculo; prorsos simüiter Kq. 1013: tas h vetpilat' 
9iV ttitt6s yivriaofitu, 1067; iAlA yag lanv if^ol xQn^f^og ntgl cov 
nT9Qvymt6s, Alttos mg ytyvu »tX naafjt y^g ßtt0iitv9»s* At. 978: 
uifT6s iv vitpiXf^at /ev^crcai* «1 di nt fi^ Ov»kfH ov tqv^ 
yo)v ov^' alet6sf oi dQwnUnnie» 987: iuA tpt^ov /tiith ftiid* olc- 
rot; iv vt(fiXi^ai. 

13) Praef.' ad Hecub. p. 4. — 14) ad Greg. Cor. p. 347. 
15) ad Pers. 174. — IG) ad Markl. Suppl. p. 75. 

17) praef. ad Soph. ed. Lips. 1825 p. LVU. 

18) Paoea affieraxn ezempla: nottv legitar In cod. M. in 3oph. El. 
319. 385. (337) 6S3. 624. 947. Tir. 385. 390. 598. 

19) BaT. habet notht Eq. 213. 246. 465. 734. 741. 746. 811. 1180. 1321. 
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noycar/.nv. Tum vcro supra (§. 2) demunstrasse vitleniur 
Aristopliaiiem non scniper o})timum e«se orationis trag-ieae 
auctj)rc'm et tontcm, graininaticos autem tuori nonnunqiiaiii 
posse libros manu scriptos et ab iniusta suspicioiie tiefen tlere, 
in suspicioneni voearo non j)osse, nisi ant apertis verbis ipsa- 
rum tragoediaruni explicaretur usus aut graviora extrinseeus 
accederent argumenta. Verum sane est, a numcrorum coii- 
dicione nihil in codicum scripturam redundare neque ad- 
iiuuenti neque impedimeuti , sed quis est, qui adeo metri 
vinculis poetas ooerceati ut metri caussa quidvis eü con- 
cedat, praeter metri necessitatem quidqnam sibi siimere 
vetei? Nihil igitor ne tum quidem illis argomentis efticere- 
im, a vere scriptura nalw, nXaita ctt ab omni Attioomm 
usu esset aliena — enumerabimus scilioet haud pauca mere 
lonica, quae nemo adhuc e Graecorom fabulis removere 
ausos flit 

At non peregrinae sunt illae formae. Nam nt conce- 
damns In vol^ari Atheniensiiun sennone inde a vetostissiiiiis 
iemporibus nsitata fuisse xaoi, Oda, dmog ctt — id quod 
certe In vocabulis xtxta et xldw multis numeris probabile 
est — aliuB tarnen foit litterarum usus atque ratio. Con- 
stat enim mirificam quandam liiisse diu linguae qua Attici 
antiqniores ntebantor In litteris conscribendis, cum diaiecto 
lonica necessitudinem ; haec effecit ut in inscriptionibus At- 
tiüis vetustioribus iuveuiamus dativi terminationem t^Oiv in 



20) lam ex aonstig htuvtfUf titXavatt sponte elneet fiiisse olim for- 

mas xaF-juy xlaF-j(o\ ex his quae profccta sunt per productionem 
suppletoriam y.äjo) ot x).itjii) 'ut e tfäJfct, aeol. evadit tf äta), 

aut corripuisse videiitur vocalem ä: xäi'tv xkäito (cf. j^^f«(T/i/a>, i. e. 
^oriia/a^u) B. x{)ä(jifi^(o , Alovnmai, i. e. JMovnäiaiy cf. Movatjai) aut 
cieciaae spirantem: xow, xXäuj. Fortasse similiter AtTog, Hau, -Vj^ai'f, 
if( non orta sunt es ttUtocj iXui« ctt. sed utraeque fonnae prodierant 
es *äf crdf, tiit« ctt Pioductio enim euppletoria quae yocatar non fit 
poet eieetas Tocales, icd propter conBonanun eliiionem; et jiS'tfpat« — 
jl»rivttn, vatirtif — väituf Simon, fr. 57. Bgk., 10. Seh., notitf — 
noin, tilttog — fikfoe. 
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cotidiano Athcnicnsium sornionc l^lane inauditani ; bacc 
in vorbis comniendabat aa, pro quibus consoiiis rocentiores 
substituerunt zt {jKu'^imu — ngatzw)'^^^) Lac donique lit- 
terarom consuetudine formae x^atAi, kkaia ctt Athenien- 
sibus adeo probatae sunt, ut eas voces non tamqaam 
peregrinas spernerent; sed in litteris ut antir^uiorcs et gra- 
viorcs per longum temporis spatium suac dialecti vocibus 
volgaribus (xAaw ctt.) praeferrent. Quid mirum igitur quod 
et in inscriptione Attica^^) occurrit vox alsiy et eodem 
fere tempore Tbucydidem sie scripsiBse diserte explanateque 
praeter Hbrorum memoriam contendit Marcellinus ^ qai*^) 
tag htt nläinovi inquit^ XßV^^ a^aiijt ^Atd'ldi ^ mav 
Tt^v ditp&oyyov t^v ai avrt tov ä y(i<xqffj, aiel Xiytov^ 
quid mirum quod Demosthenes et voce aperte lonica «fvcxec, 
et futnro dsus est ex iüo xlaito deducto: xZot^W; quid 
mirum quod yel apud Aristophanem invenimus formam 
a^actxog voci ^JxauTing prorsus similem? quam cum Nub. 
821. et codicum auctoritas et grammaticorum testimonium**) 
praeclarc tueantui', haud facile in suspiciüULm vocavoris. 
Nuin igitur quod coteris scriptoribus libenter concedamus, 
id poeti» tragicis adimamuä V Quid quod iu hoc TLesmoph. 
loco (v. 1063) 

^AXX\ w Ttv.vov^ Ofi f.iiv TO oavTf^g 7[0ieiv, 
y.Xaieiv i Xe s t voj g' — MNH. oed^ srr i xkaieiv voteqov^ 
Euripidis et ]\Iiiesilocbi ver])a plane ac penitus intrllt gi 
nou poterunt^ nisi si uou sola re, sed verbis quoque et iiui- 



21) Cf. §. 9. 

22) Aiterain formam ex altera tcmporum decurau ortam esse vix 
niinc qnidem quiüquain oontenderit. 

23) C. I. HO. 76, 1. 25, cx ol. 90, 2. 

24) lu vita Thucyd, ^. 52. Ct. practerea Kenn er i ile tlialecto poe- 
mv eUg. dispntationein in Cnrtö Stad. I p. 171. 

25) Granun. Bekk. p. 449, 10: Jf^;)faiiitdy »al ^dvta rit totttSta 
StA tAv 9vo tu Ntipilats ^tqtaxwf aviig^ m ntu9mqto¥ cv «cd ff^iit 
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tationo Euripidis tragoediam perstringi statucrimus? Post- 
reuiuni iic hoc quideni practcrniittendum est, quod de vo- 
tibus eluia et tkcae grammatici mirum quantum inter se 
dissentiunt: alii doccnt i/.cd'a significare arbdrom, ekda 
fructuni 5'^) alii utiqun scribeiuluni esse flaa contendunt;^'') 
alii recte et tlaia et iXaa in usu fiiisse traduiit.-^) Binas 
nimiriim formas cum apud scriptores Atticos invenirent, 
subtiliuö suam utrique vim tribuebant, prout casu fortuito 
huic vel illi notioni occurrebant Sic ergo statuendum erit 
ut quaindiii in litteris antiquior yaluerit consuetudo cum 
dialecto lonica artius cognata, tamdiu nuxioty xAotcti, aietogy 
iXaia, 'uixcciigf ^Axauxoq scribi solita esse censeamus ; pro- 
pria ac peculiaris populi lingua ubi prirnnm plus sibi com- 
paravit auctoritatis^ vetostiores yoces magis magisque exo- 
lescebant Quae quidem commutatio com iam in comoedia 
saepenamero Qoam ezerciusset vim et potestatem, crevit et 
ad finem quendam perducta est Eudidis fere archontls ae- 
täte, a quo tempore saepius indies pro oo scribebatnr tt, 
pro toTKTfi xonüSf^^ pro %vn%'Q %vntBi^^\ donec aliquot • 
saecuiis post recentissimorum scriptorum; Polybii; Platarchi, 
Diodori doctrina et qnaesitom Studium yetnstiorem morem 
nonnulÜB in rebus restitult et redintegravit. 

Sed consentaneum est non repentine ex altera linguae 
quiusi aetate in alteram transsiliri , sed esse quosdam com- 
rautationis gradus inter formas antiquiores et recentiores; 
quo fit, ut apud Thucydidem legamus aleij noa legamus 



26) Said. s. ▼. Uata rd &ivä^, iXdtt 6 »o^iroV Eust 1572, 34: 
tSgntQ luA llaitty avro n w6 ifivtdv MtA 6 Magnat ' ait6g ftdXtera 

27) Thom. p. 292: iXda luti inl tov »aqnmt «al iai rov iivifiov 

28) Scliol. fJan. OSS: ^Xcia ö xaQTrng r^f fla{c(>;- XttTttXQilOTixdis 
6i »ärtQov uvil itu%i()ov ku^ßixvkiui. — Eust. 1944, 8: Uyki (Sk 6 av- 
Tos {^i^tog ^lomiiMf) xtä ot§ ilttiu s Hing ÜttiMA x6v nmQnhv 

29) Cf. §. 8. — 30) Cf. §. 8. 
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iXaiOf sed ilda. Tragoediam vero utpote pro universa et 
argamenti sanctitate et orationis gravitate ab usu ootidiano 
longe remotam non deBcendisse ad volgarem hominum aer- 
monem qualis in oomoedia tone usurpari coeptas est, sed 
antiquiomm formarnm eanimque cum uniyersa Ghraeconim 
poesi commimium — quod qoanti sit momenti ad tragoe- 
dianuu dialeetom recte iudicaodam poatea videbimns — reti> 
nuisBe soUemmtatem, nunc qnidem mimm yideri non potest. 

• 

§. 6. 

aiei. ^ A^tjvaia. ngovaicc. 

Paullo impeditiorem reddidit particularum aui et af.l 
rationcm et disti*ibutionem librorum manu scriptorum iu- 
conatantia. Habemus enim — nt omittamus 'äei, quod aliter 
scribi omnino non licet — 

. aiei Pers. 602. Eum. 76. 836. Ag. 762. (cant.) 1450 (c.) 
fr. 202 (an.) — OC. 1530, 1532. Ant. 76. Tr. 16. El. 650. 917. 
Ph. 148 (a.) fr. 517. 713.— Hec 1182. El. 889. Her. F. 638 
(c.) Hip.l68(c) 1110 (c) 1117 (c.) fr. Tel, XXI.«») 

"aei Pen. 176. Eum. 596. 773. 992 (c.) Sup. 675 (c.) 
704 (c). OB. 786. 00. 1584. £1. 305.») 218 (c) 1242 (c.) 
00. 682 (c) PL 172 (c.) 717 (c) — And. 95. Med, 455. 
1023. Fh. 87. 539. 1074. 

Vides igitur quod EUendtina olim Bperaverat:'^ ai quis 
aocuratiua Aeschyli et Euripidi« scripturam exaussisaet, 
fore ut aeque atque in Sophoclia libria particulae oai mi- 
norem inveniret fidem et auctoritatem , aecua accidiaae; 
utriuaque enim fbrmae in codicibuB fere par eat numerua. 
lam cum olim vocabula aeiy aieit aliv ita disponere aoliti 
easent, ut aei teueret iambi locura, aliv efficeret trochaeum, 



31) Praeterea n/f/ tradülimaBt Prom. 42. 645. Eum. 687. Soph. Tr. 
3.'). Eur. Gr. 516. 605. in primo versmim pede, ubi motri uulla adest 

necessitas; aperte falaum est Soph. El. 171. Tr, 2ö. 

32) M habet n'*/, * a m rec. iuterserto. 
66) Lexic. Sophocl. vol. i. p. 22. 

Oartius, Stndim. 2. 14 
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spondeo ubi opus esset^ coUocaretur orte/, hac quoqne in re 
yarias nostra aetate artis criticae difßcultates moverunt 
veteres grammatici, qui particulae aei vocalem a ab Athe- 
niensibas et produci et corripi tradunt, vel potius ex eorum 
▼erborom, de quibua modo disseruimiiB (§. 5) aimilitudine 
coniciimt;^ nam quis est quin ex Orionis verbis quae supra 
exBcripsimuB: dvaloywvBQOv oi ^Attixol dnog iiyovci 
XfffQiS vov im€t, i&g xXaiw xAcrco, et ex Apollonii praecepto: 
hl ineivo dXt^S'ig itfriv, wg dal ^ vnoarol^ tov T ÖBvre- 
gevovtog %ov q^ojv/^evrog ^aaiv nouhai tov ä' cvuog 
xai tb Id'aywieaaiv iclfia naqd %6 i^im, ovrtag ^ei 
xai tb du' vb yug dvaloywt9Q0v Iv fiaxQO) r^/ ä, con- 
cludat iam inter veteres de vocaüs a menBura dubitatam 
esse, obtinuisse tarnen eos qui cum in verbo xXdw longam 
viderent vocalem cumque i^ayevrjg ex l^ai^yevi^g ortum 
esse sibi persuasissent, in del quoque eicctam vocalem ^ 
eflPecisse productioiiem suppletoriam statuerentV At utut hoc 
est, ipsam rem recte significasse grammaticos — quod olim 
Hermannus utique negabat^"'), deinde ipse concessit"^'') — 
et ex Aristophaniö libro Kavennate, qui paene semper pro 
volgari scriptura aiel habet ae/, et ex adieetivis 'äldiog, 
^ätvaog eognoscimus. Quapropter Porsonus et qui eum se- 
cuti sunt, cum xAai'w, xa/cti ctt. etiam particuhim alsi e 
tragoediis (jlraecis removerunt. At si verum est — quod 
in bac qui dem vooe dubitari omxuno neqoit^ — etUl in an- 
tiquioribus litteris Atticis formam fuisse usitatam, ea- 
dem qnae disputavimoa de vocabulis itauo, xilo/ai, ikaiof 
huc pertinent: poetaa tragioos ex uniyersae poesis paullo 
elatioxis iqpre^^) pro Rpondeo usurpasse antiquiorem gran- 
diorem formam aiei, pro iambo dei. Quod. si Gonsi- 
derayeris dimidiam fere partem eormn exemplornm ubi 

34) de adverb. p. 6UU liekk. 

35) Od. f. 203. — 3G) Praef. ad Hec p. 22 aqq. 

37) Praef ad Ilorc. für. p. 3 sq. 

3b) ^lUt^quuul a]md l'iiidarum et ceteros poctas ati obtinet locum 
Bpondd. 
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l^tor dei, esse camiinum melicoram; quonim tanta est 
cum po«n lyriea neoessitudo, nt HermannuB olim his- 
Bolis relinquendam eensuerit formam poeticam **): vix do- 

bitabis etiam ceteros locos adraodum pancos ubi dsi in li- 
bris spondei obtinet vim, ad totius poesis Graecae normam 
revocare et commutare. 

Duo huic numero adscribimus nomina in quibus ipsis 
conspiciatur diplithongus ^: O^rjvaia ^ quod legitur 
£um. 288. 299. 614. et 7iqovala £um. 21. 

39) Pkaef. ad Herc. F. p. UI. 

40) Quam facUe Kbrarii pio attt anbititafiiuit Vc/, Ineultiilii- 
nme e Plndari optimis codidbus apparet, ubi non xaro eae Toees 
oommutantur, es. c OL 1, 58. 99. Py. 1, 90. 3, 108. 4, 256. — Ce- 
temm, ne prorsus neglegere videamur eamm formarum originem: 

ex scriptura aiFti in titulo Crisaeo C. I. n. 1. verisimillimum est hanc 
particulam cognatam esse cum Romanorum nomine aevum, Go- 
torum aiv-8, Giaeeorum ntiov. Sunt autem XIV eiua vocabuli 
fonnae ^cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 378): 
vAH 8. uiF%£, iii, 

atis (Laeon.), äff (Dor.), «1/ (Lae.), tü (Dor.), «f^ (Tarentin.). 

mtip (Dor.), ttfv (Dor.), «Iiy «7i aiv ia (AeoL), ij/ (Boeot). 
• (2oae fonnae si onmes ex una'denique profluxenint stirpc , puram 
Btirpem »ine dubio servavit Laconum et Cretensium s. * ulFof, 
similem illam fcmiuinis ald'cöf (o Stirpe *f(/Jof), ijaig (e st. *i)of); eui 
opiniüui nounihil affert praeaidii, quod ab Eustatliio p. 501, 26 fe- 
minine geuere interdum usurpari vocem aiüiv traditum est et in Bekk. 
Anecd. p. 363, 17. aocoBativi brevior üsnna «Ia» affertur, quae ab 
Hemanno ingenioee restitaia est in CShoeph. y. 350 qoaeqae fiidDime 
exsistere poterat ex *«tocrcr, aegre revocatur ad nominatiTum altiv, 
{OL CJurtii Erlaeutemngen p. 63.) Ex huius stirpis locatiro *alFiOt 
piünum eiecta littcra a prodiit uiFf{, ut e * y(v(a-i yivei ; contra 
abiecta vocali * Laconea et Cretenses pronuutiabaut *«//Vf, aUg (sicut 
pro volgo X^yat, pars Doriensium dicebat A/j/f?), denique 

pro s substitutum est v iffdxvanxov: a//V»', a/^i', ut pro Uyufiis 
(laft. legimus) plerique loquebaatnr Uyofisp, Ex bis aatem pimiia 
fennia «tFt/, *ttlF<tt *«ffft *«tFip qnomodo oitae iint onmes eeterae, 
Bponte inteUegitor. (^o in nnmero eimi pleraeqne fonnae unlus dia- 
lecti fines nunquam cgrowao aint, «fc^, «c/, aUy inde ab Homeri ae- 
tate proptcr diveraae mensurae commoditatem in universam poesim 
Graecam receptae tragoediae quoque magnopere ee commendabanti 

14* 
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Atqae ^Ad-r^vaia cum ante Euclidem arehontem in 
uwcriptionibtts Atticis solum regnet,^*) postea demum com- 
mutetur cum ^Adipfda et ^A^i^va^ nemo sane in suspicioneni 
yocaverit eam scriptoram. Neque enim constat, nom omnmo 
poetarum tragiconun tempore iam exBtiterit fonna ^A^vaa^ 
cuins primmu; quantiim sdami exemplum invenitor C. I. 
n. 150, ex ol. 95, 3; neque ei exstitlty in hunc locum con- , 
yenit, quippe quae brevi vocali necesBario proi^tietar.^') 
— Ceteram grammatici eiiumodi adiectiva subBtantivomm 
löcmn obtinentia Attids praeter ceteras dialectos vindioant; 
cf. Bekk. Anecd. p. 73: logalav %rlv &Qav rj Si roeotTTf^ 
TQonr^ ^y/TTi/.oig Idi'cc ^ Axhfjva* ^4d7jvaia, larj laaia. ibid. 22: 
alftaiav ti^v aX/nt^v wg ^^d-rjvä ^ u4.i)^r^vaia j 7[{Xrj nvlaia, 
wQa (0Qai{(. Scliol. ad Nub. 614: ^Attixcov sotl xTr/rfxor 

voc. Nimirum supplenda sunt haec fere Bubstantiva: 
*AS^rivaia Osay ytaiLioviy.i avsQ, TictqS'eviY.r^ vereng (ut Odyss. 
1}, 20), nvXaia zlyw^^ (ogccla otga (ut Ai'et. sign. diut. 1, 
4, 73), loaia ftoiga. Quainquani ^dit-r^vaii} et nagö^aviit^ 
iam in Homeri cariuiuibus inveniuntur. 

Sed pro jioovaia, Eum. '21, Hermannus, caussa et , 
ratione non adiecta^ Bcripsit ngovaa. Parum recte, si quid 
yideo: aut enim, si sibi constare vellet vir praestantiBsimus, 
formam vere Atticam debebat restitnere ngmoia aut in- 
tactum relinquere proprium deae nomen, quod e *n(topäui 
(cf. väogf yr^iov) prorsuB eodem modo prodiit, quo et ex 
eadem Stirpe na^lvaiog et e *%äibi %aUa, Sic enim Har- 
pocration: nQovaiof inqnit, Aiaxli^S ^ KvijaigmV' 
Tog* **) (avofiä^o vtg netga JeXgfOis *ji^va nqnvaUt diit 

41) Cf. Boeckh. Staatsh. d. Ath. II, p. 240. 

42) Cf. Theoer. Idyll XXÜ, 1. 

43,1 Apud Arlfitophancm haec habes exempla: Attxoivixoi Nub. 186. 
P. 212. Ecc. 356. Idya^ivixol A. 324. MfyaQix^ A. 832. 'wt^i^a/a 
A. 82Ö. 1653. Eq. 763. P. 271. i:(kT]vafn Nub. 614. 

44) p. 69, 2. 14, 1*^ ; in libriö et hic et aiibi, v. c. in Aristog. 780, 17. 
Paus. 10, 8, 6. est 
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to nqo T&v vaov lÖQvaif-ai. Tavtrjv di *Hg6dwog sv xfj 
if nQovf^ir^p ovoftä^ti,*^) Addunt alteram glossam Photiiu 
et Saidas: Ttgovoia ^ui^vä' ol fiiy Siä %6 nqo tov yaoS 
ivJeXipdig hrdwxi aMiP* oi d* nQOvvStjoev, on€9gtiKOi 
^ uiifvcS. lam qnoniam aptid omnes fere scriptores Atticos 
dea appellata esse Tidetur ng^voia^ Delphis autem Ttqo^ 
vaiav coli solitam esse loculentiBBime apparet e duabns in- 
scriptionibuB ab Emesto Gurtio in aneod. Delph. p. 77. et 78. 
editis, in quibns legitor TÄlASANAlTAinPONAlAI, 
iure Dindoffins Athenienses conieeit sing^arem deae ^101 
et curam sibi fingentes ngovoiav in suae linguae consue- 
tudinem induxisse. Aeschylus vero non, ut oratores, id 
Hgit, ut volgari consiietudini eam voceiii reddat quam ac- 
commodatisöimam, sed verum ut appellet et proprium deae 
nomenj huic igitur relinquendum nqovaLa, 

§. 7. 

Venimus ad aliud verborum genus quod cum certissimo 
nitatur nimierorum firmamento, multo minus arti criticae 
exliibeat dilficultatis: Icxng^ vangj Xkaog. Habere lias formas « 
antiquiores aliquantum propter ipsam vetustatem gravitatis 
et splendoris, non sobim ex Aristophanis usu perspicitur, 
qui a vocibus cotidianis ve(ag, Xautg ctt non recedit nisi 
aut in canticis spiritus et magnificentiae plenis aut in sol- 
lemnibus quibusdam et ad tragicam maiestatem iocose ac- 
cedentibus formulis: Eq. 163: ^ag atlxag og^g läg tMvde 
Ttüv kattiv;^^) Ran. 219 (cant.): X^Q^^ "^^rr' ifnov zefievog 
Xaüp oxilog 676 (c): vopnoXvv orpo/uevr] Xatav oxXov. Nub. 
306 (c) paoi v^figt^ig xa» dyalftma.^^ Tb. 1148 (c.) 



45) I, 92. VIII, 37. 39. 

46) Cf. II. z/. 90: XQttTtQai ari/eg aaniaTitcov ^(tdüv. 

47) Cf. V. 314: (fQaaov, rlvig «fff', cJ ^utxQang, avTui AI <p9(y- 
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^'x«T* fi(pQov€Qj 'iXaoi, noiviai, aXang ig vfiiregov,*^) 

sed etiam Sophocles et Euripides templa certe divina et 
' sancta antiquiore ideoque sanctiore nomine votog, quam vol- 
gari v€(og appeUare nuüuerimt Legimus igitur vetig semel: 
Pers. 810; va6g semel apud Aeschylam olim eautabat: 
fr. 168. H.; ubi ingeniöse Dobraeus et Henpannus emendarimt 
avnig; innumerabilibus aatem in versibus Sophoclis et Eu* 
ripidis. Similiter kaog et substantivi vavg genetiTOS vaog 
• tarn saepe et in diverbiis et in melicis partibos usurpantor, ut 
iam ex hac re facUe colligas natura quasi eas formas adeo 
deoere tragoediae gravitatem^ ut in singuUs singulare quod- 
dam consifium et subtUius inter vooabula vaog et veeig^ Xaog 
et Xmg discrimen cemi nulle pacto queat Denique toz 
tXaogt quae omnino baud ita frequens est in poesiAtticay 
apud poetas tragicos non invenitur nisi In oanticis: Aesch. 
Enm. 1040. SopL 00. 1480. 

At mirabitnr fortasse quispiani; quid sit quod non hic 
quoque lonica potius forma vrjogj vr^aiv antiquiores Atticorum 
litteras occupaverit; quamobrem nonnunquam has formas 
in Dorismo quem dicunt, numerare solent. At vero longo 
alia est ratio verborum xa/w, ikaia ett. quae tractavimus 
§. 5, alia horum vocabulorum. lUa enim ex lonia in lit- 
teras Atticas migraveruiit: baec in ipsa Atticorum liiigua 
ceteris forniis ).£cjg, vec'tgy aetate antecesserunt ; nihil autem 
ab huius gentis lingua magis abhorret coniunctione littera- 
rum r[o] haec fuit caussa cur non requiescerent in louica 
genetivi forma oiKt^og a nominativo oixBvg deducta (quam 
ipsam olim Atticam fuisse certissimum est/^) sed vocalium 
mensura transposita pronuntiarent ohiitog\ baec res effecit. 



48) The^m. 39. (v<f rif4o^ nag taroi Xaog cum mera dt imitatio Ett- 
ripidis, qui IIpc. 532. alya, inquit, näs iarto htöi, | afya aitintt^ cnm- 
que in eadcm formula £cd. 39. etism Xi»g repetatur, recte BergkiaB 
Bcripsisse videtur Afwj. 

49) Lysias scilicet in orat in Tbeomnestum §. 19. (Reisk. p. 3Öi) 
6 SoloniB legibus baec excitat et quasi iam peregrina facta explicat: 
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ut nomiiiiiiii in tg exeuntiam genetivoa nolrjog ctt. commu- 
tarent cam noletog-^ haec denique prohibuit ne unquam 
Xaogy vaog formas indfi ab utiqniHftiiniB temporibns traditas 
debilitarent in Ai^o^» nj^«^» sed aut intactas et integras re- 
linqnerent aut Btatim conyerterent in Imgy v&ag, Errant 
enini; qai inter m et necessario interpositam esse opi- 
nantur mediam quandam fotnam ijö; immo ct^ quod oiun 
aooenta non acueretar, non ita distincte et aocnrate a se- 
quenti Toeali o proniintiaiido discemi poterat, uno et eodem 
tempore Tooem in Tooali o dintins snbsistm itaque eam 
Yocälem Bponte produoere iassit, ipsnni Btatim correptom et 
nt s pronnntiari coeptom eei'^^) Quod ni esset, quo tandem 
pacto contigit ut Homerus diceret et ^uiyiXaog^^) et ^Ayi- 
ketogy^^) nusquam diceret Ai^oc, ^AyiXrjog? qut evenit ut 
idem et 'iz-iiao^^) et lAtztu '^) usurparet, nunquain in ulla 
dialecto cxiret genetivus in ijö? Ceterum ex illis Homeri 
exeniplis, quae e maiore multitudine excerpsimus, apparet 
non ab Atticis, ut veteres docent, invcntam esse eam men- 
surae conversionom , sed antiquitus traditam et ita ab 
Atheniensibus praeter eeteras dialectos servatara , ut voces 
vaog , XctOQ grandiorem decerent et dig:niorf'in oratio- 
nem, legiim inprimis ut videtur, reliquarumque iormularum ; 
commodiora vocabula vemg, Xatag volgari tererentur ser- 
mone ideoqae aliquante demum post litterarum in uaum 
redperentur. 

lam quid statuendum sit de tertio formarom genere 
quod passim in poetarum tragicorum codicibus occurrit: 
VKlog^ PijWf sponte intellegitur. In AtticiB scilicet formis 



50) SmiKter e pluraUs genelivo in efflomit fuv\ quae tenni- * 
natio etiam aptnd AriBtophanem oceunit: Nnb. 401. »«d JSo^iw SitQw 
uiif-iivimv^ Thesm. 329. fiatXtiotdaaifttv }l9-nvimv idytpete ywm- 

m;; alter scilicet locus spectat ad Od. ^, 278, alter est cantici. 

51) X. 212.241. — 52) 131. 247. — 53) 75. — 54) £1. 158. 187. 
55) Archilocho nondiim suppeditasse formam iXeojg, i. e. a poesis 

elegantia eam tum usque alieuam fuissCi Kennerus 1. c. p. 219. bene 
docuit 
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antiquioribus vaogy raon' si haud pauUum, ut modo demon- 
Btravimus, inerat splcoidoris et gravitatis, nihil erat cur de- 
cnrrer^t ad yoces mere lonicas, nisi si singolaris quaedam 
accedoret epioae poesiB species ac sinuHtndo. Haec autem 
quomam plane abest a pands eis yersibust ubi eiusmodi 
Tooes myeniiintur: AesoL Pers. 19 (anap.): oi (iiv £rr- 
tmVf cü 6* im vf^oiv,^^ Sept. 62: av d* Sgre vi^og medvog 
oicntooTQo^pog, qoi yersuB paullo immutatua legitur apud 
Eur. Med. 523: iXX' Sgre vt^og xeSvog olcnio(nQ6q>og; Soph. 
fr. 699: vavva$ d* ifirjgvaawo vijog laxada] Eur. Iph. Taur. 
1485: vrjüv V* igec^ccy arti rcrd' wg ioxeif S'sdi non du- 
bito librariis potius, quam poetis genetivos lonicos tribuere; 
dativum vero vrjvoiv qui in cod. M. est Pers. 370., summo 
iure tacite editorcs rcmoverunt; neque enim cur in illum 
locum conveniat forma lonica perspicitur, et diphthongus 
ip) in hac voce prorsus inaudita est apud Atticos. 

Aliter, ut hoc Btatmi adiciam^ comparatae sunt eae 
forinae ubi vocalem a non sequitnr o Tel oi» sed a, i: 

vtjlf vfjoj vri^Qj vr^ag^ in qiiibus nihil .obstibat quominus in 
Attica quoque dialecto vocalis a transiret in rj. Quo factum 

est, ut vrji, vf^sg usurparentur in sermone cotidiano, vra et 
vr^agf etsi aiterum formarum genus vav-v et vav-g legitime 
usu receptum est, non prorsus spernert^iitur, sed eo faciliua 
in litteris aliquantum haberent auctoritatis , quod formis 
dativi singularis et nominativi pliiralis vr^l et vijeg optime 
respondebant. Quapropter quae leguntur in Aeschyli et 
Euripidis canticis: Supp. 744: dogmayeig txovzeg y.ra- 
vcüTiiSag I vyjag tnlevoav wd' ETCLTvxei TiOTt^, Iph. Aul. 254: 
nevrrfKOvxa viiag eidofiav, ea non tarn formis epicis ad- 
Bcripserim, quam antiquioribus Atticis, praesertim cum 
prorsus similes Toces abunde suppeditent; habes enim apud 
Thucydidem vi^itifg, habes in inscriptionibns Atticis 



56 > Contra y. 39 recte traditum est xal iktioßaiai ratüv iQ^rai, 
57) Cf. Rennerum 1. c. p. 166. 
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7iQnvfi^0f¥^ habes in antiquiore lingna tfiitog^^ profectam 
illud ex Xa6g\ e quo postea desoendit Aiytrov^yog, Aet- 
%0VQy6qJ>^ Vides igitur Attictun esse i^ag, Atticup wrofo 
aed abhorrere ab hac dialeoto vaiog, quod in divcrbiis non- 
nunquam legitur. Hoc igitur numerabimiis et ezplioabimiiB 
in formiB Doricis. 

§. 8. 

De yocibns xA^g, %Xtjta [x^eg» xk^Ua] similibus^ 

terminationibus ^ff [c^?]» V (f^l- 

Optime in vocabulis »kfß, xl^^^v, Ott, in quibus 
utnmi rectiiiB Bcriberetor ^ an bi, mnltnm disceptatum est, 
libromm mann Bcriptorom ambiguitatem oompensavit et oor- 
rexit grammaticoram certiBsinia fides. Atque in codidbua 
quidem habemus: 

%Xig Aesch. Enm. 827. fr. H. 378. Soph. Oed. C. 1052. 
Tr. 1035. Eur. Bao. 448. Med. 1314. Tr. 493. 



58) Cf. Et. M. p. 562. Moer. p. 252. 

59) In his quoque vocabulis olim fucrat digamma. Ac de no- 
miiium Xaos et vavs origiue cf. Curt. Gruudz. p. 325. et 2äl. Aedis 
«iteiD nomeu vaog, eaim digamma oontpicitiir in foima Aeolica 
pavos, tarn prope 'et forma et significatione aocedit ad yerbum vain, 
L e. vaa-^n (cf . aor. Mo^\ nt piimam ftiiaae am nomimB foimam 
vutf-F6£ focOe mihi pcrsaaserun. Similiter Bibilans ante epirautem 
decta est in genetifis /cf a-o ctt., qui orti sunt ex jiCda-ajo, }ll6a-jo. 

Fortasse etiam in adfectivo Xkaoq evanuit digamma. Radix enim 
huius vocabuli esse mibi videtur is (cf. Gruiidz. p. .351): ((uae con- 
tinctur nomine Xfnoog, i. e. ta-fja-Qoc, cuiusque notio uptandi, cu- 
piendi, quam facile trausire potuerit in benevolentiae significatioiiem, 
▼el Latini verbi enpiendi oatendit via ao poteatas quam obtinet in 
locutione äUad^ eigo e radioe ü deecendit adieetiTam qnod- 

dam *ta46sj cuius amplicnrea foimae sunt *fo-4a-/o(, tXäogy Viäot, ubi 
Semper mansit longa vocalis i menaora, et l-Xa-Qoe, cuius r paullatim 
correptnm est (qucmadmodnm vox laog, i. e. *Ft<rFos ab Atticis pro- 
nuntiabatur taog). Bene cum hac explicatione congruit Aeolum tlla!}i\ 
quae vero traditur altera forma liXa&iy eam uullam esse Ahreusius 
(de dial. Aeol. 5b) mibi probavit. . 
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Atsch. Pers. 723. Sup. 956. Soph. fr. 635. Bur. 
Bac. 653. Hei. 977. Herc F. 997. Rh. 304. PL 865. 
ifut^fo Soph. Ant 501. 

nl^^qov Aesdi. Sept 396. Soph. OB. 1287. 1294 Ant 
1186. Enr. Hol 860. 1180.Here.F. 332. 1029. mp. 577. Iph. 
A.149. 345. Iph. T. 99. 1304. Or. 1366. 1551. Ph. 114.261. 

%lfldov%og Aesch. Sup. 291. Eur. Hip. 541. Iph. T. 131. 

%Xriöovxe'iv Herc. F. 1288. Iph. T. 1463. 
Contra diphthongus ei legitur in his yeraihas: 

TtlBlm And. 502. 

iyxXelw Hec. 1284. 

anoxleio) Oed. Ii. 1388. 

xlsi^QOv Soph. Oed. R. 1262. fr. 673. Eur. And. 951. 
Hei. 288. Hip. 808. Or. 1567. 1571. Ph. 64. 1058. fr. 
Er. H, 20. 

lam cum tanta sit librorum inconstantia curaque non 
verisimile videatur poetas vocabula haud ita augusta modo 
sie, modo aliter scripsisse sine certo quodam consilio, non 
mediocris momenti sunt , quac apud Photium ex optimo 
sine dubio antiquitatis foute traduntur p. 168; 13: yclrjaaL 
0$ affxaioi kdyovaivy ov nXeiaai, xal xX^dw ovuo xai oi 
vQoyixot xai 0otmvdidtig, et in Crameri anecd. Oxod. 1, 
p. 224, 23: xActw. Tovro oi tgayr/col xlr^to Xiyovaiv xal oi 
m^oXoyot ötä tov rj' xai Qovxvdidijg,^^) His igitur testi- 
monüs molto plus tribuendum esse quam librariia^ qoi ut 
saepe suam scribendi consuetudinem in antiquomm verba 
intölenint, quivis videt. Ergo hac 'qnoque in re poetae 
tragid Toterem rationem^ quam recentiorom Atticorom 
morem sequi maluerunt; est enim hie diyerBanun formanun 
ordo et usus: prima forma xXujFis (lat clavis), digammate 
eliso pronuntiari coepta est xXaj^ (qua voce et Homems 
utitor et Enripides antiquieris ille speciei praeter ceteros 



60) M. xXd^^Qov'^ sed schol. legit 

61) Ädde Cnim. anecd. 226, 6 ot "iwvts xli^at äta tov ^' xoi 8ov- 
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amator), et vocali correpta x^t?; ex hao demum voce 
bimul ita proflaxenmt etx^^ et xX«(s, ut in litterarum 
quidem usa xW^ reoentissima forma ante Euclidis «etatem 
latiuB patoisse non videatur.*^ Similiter yero comparata 
esse xAiJfti» xAg^^^, nXrjdoixog non est qnod demonstremns. 

Proraas idem e^enit in sabstantiyorum in -gvg no- 
minativis pluralis, quicnmin fabulanun manu scriptis 
raro scribantnr -ijg — inveni ßaatX^g Ai. 188. 390. ßgcc- 
ßfig El. 690. 709. Owxrjg El. 1107. irrn^g Eur. Sup. 666. 
aQiOTtjg Eur. Phoen. 1226. — miilto saepius -cTc, non so- 
lura e Gregorii Cor. praecepto, qui p. 99. Tag ano xiuv 
ß^is' ivg, inquit, elg tig 7ikr^d^vvTcxag evS^eiag dia tov Fj 
ygdqtovOLVy innrjgy /Jaa^A^g, HXarairjg , sed e Thucydidis, 
Piatonis, Aristophanis libris plane cognoscimus nominativos 
in rjg illa actate solos litterarum in usu fuissc, quapropter 
recentiores formas a poetis tragicis prorsus abiudioare 
nequaquam dubitamus. Ut e xlr^fig manarunt xXt^g et 
xketg, xAfi/g, sie e ßaaiXfjegt i. e. ßaaikeF~eg, aut per con- 
tractionem ßaailrjg aat Tocali correpta ßaaiHeg^ ßaaileig, 
Apparet igitor nihil esse penrersius quam scripturam 0$, 
qnae ea litterarum Graecarun aetate^ ubi ez sig pro- 
dnctione satis mira natum esse credebatur , nonnullis viris 
doctisy at BronckiOy probabatmr, commendata illa gramma- 
ticonun quornndam enroribns^ velut Enstathii^ qui ad IL 
p. bO, 18. sie eam rem explicat: i^og votg Wmxoig nol» 
Xdmg d^y dict töv e xotl i dlgf&oyyov d«cr %oß mai i n^j^o- 
aysiPy itai ov fi&vop iv t0 leQ^ xai ßaatl^ xai Ircn^j 

Etiam terminationis ieg^ quae aetate sine dubio fere 
aequatis est alteri rjg, pauca inveniuntur vestigia et apud 

Platonem Theaet. 169*» Bijohg et apud Aeschylum Pers. 63: 



62) Plane hunc ordinem convertunt veteres grammatici, utpote 

qui e formis volgaribiis perpcrarn cetera« studeant dcducere ; sie Greg. 
Cor. p. lUU: i{)^7iovai (U, inquit, iqj £t dufd^yyov iv nokiois %ö c lis 
fl — üiov xXtidUf xitlSttj xkri(6a. 
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vox««$ aXo%oi d-^ TjfusQoXeydor in anapaestis, qaos nn- 
meros quantopere adiuvet et expediat forma Boluta^ sponte 
perapidtur.^^) Sed terminationdm "^g, quae ipsa nonnun- 
quam in codioibos occnrrit metro plemmque repugnante^ 
recte nunc editores commutaat aut cum ^ieg: Pen. 580: 
voxieg anatSeg, aut cum ~^g: Ai. 959: fi^ te ÖtftXotßa" 
üilvjg; quippe quae forma illo tempore, ubi iam in -^get 'ieg 
antiquitatis quaedam species et gravitas oemebatur, aeque 
obsoleta fuerit atque genetiyi terminaiio -$off» cuius praeter 
Solonis illa verba a Lysia excitata'*) nuUum in litteria 
Attidfl reperitur Testigium ante Euripidem, quem non tarn 
quid ipsa orationis natura et progreseus postularet, aubtili 
et liquide iudicio elegisse, quam qdaesita quadam arte 
reconditlBsima quaeque congessisse iam veteres bene intel- 
lexerunt;^^) apud hunc igitur in Iph. T. v. 436. legimus 
Xivuccp a'KTCcVj ^Axi^^og \ ö()6(xovg Kccl)uotadlot\;.^^) 

In V er bor um plus quam perfectis duplicem libri 
habent terminationem : r] et ei v, in persona I; legimus enim 
T^öri Ant 18.^*) Oed. ß. 433.**^) El. 1115. Eur. Hip. 404. 
Rh. 952. 

^deiv Ant. 44S. 1185. OC. 948. Eur. Cyc. 649. Tr. 655. 

Atque posteriores quidem locos si consideramus : 
Ant. 448: jjöeLV %L ovx. tfieXkov; ifiq>avij yäg tjv, 
El. 11S5: (ig ovx a^* ^daiv %fap i/iwv ovdiv naitmv* 
OC. 948: ^yio ^vvffieiv xd^oviov ovS"* Sg ovx i^, 
Cy. 649: tiaXai fiiv ijSstv a* ovra toiovxov qwaet, 
Tr. 655: noQBlxw QÖeiv 6* ä/ii xQ^v vi%av ndaip — 



63) Aperte falsum est dolXüs Philoct. 1469: /«^^ioi^^v dij navrtf 
itolXitf, 

64) Gf. not 49. — 65) C£ I. 2. p. 198. 

66) Iph. A. 1056. ipsa ntmeromm ratio pro ntvr^iioifta N^^^ 
Qfiog sub«titai iiuuut Nmfit$St qnod post Seidleram <»iiii6s ree^terant 

editores. 

67) Laur. A. habet ^'(ff'v, sed ^(fij legisse sdioliastam manifeBtum 
est ex eiuB glossa: avri tov jtTf«. 

68) In Laar. A legitur ^i^h superscripto v. 
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miram est ubique in locnm vocis ^duVf quippe qaae nun- 
quam posita ait ante yocalem, licere alteram formam }'^dtj 
substituere; certiBsime autem utra sit praefcrenda intelle- 
gimuB e veterum graminaticorum testhnonÜB, qui in anti- 
quioris linguae usu solum plusquamperfectum in fuiBBe 
diserte explanatcquo docent. Sic enim Eustathius 1946, 22: 
nagaölöiooL yug inquit ' Hijaxleiöijg hii ^u-^ttikol loig zoi- 
ovinvg V7i:€QOvvteliy.ovg fr rot r^xa fj.6r(^ jctQaToiair j tjörj 
XtyniTag /.ai epevor'^Kij x.ai ijieTTOi/^ycrj. xai ovttü (pr]ol 
llavaiTiog t^etv xctg y()a(pag 7taQa TJ/.dtwvi ' y.ai Qnvy.vdiöiig 
öi xtXQijTai TV) znioLTO) *^rTr/f/> t'-u^t/. Quac cortissiiua 
auctoritas utique vyicere debet libroruni aiiibiguitatem, 
praesertiin cum optiiuc ea lex congruat non solum cum 
Aristophauis, Thucydidis, Platonis consuetudine, sed cum 
ipsa illarum formarum origine. Etenim quoniam plusquam- 
periecü formae compOBitae sunt e perfecti Stirpe et radiois 
igj quae inest in verbo Bubstantivo eljuty imperfecto ea-a 
(cf. lat er- am), fieri non potuit quin antiquissimae formae 
quales ezBtant cum in universa dialecto lonica^^) tum in 
Homeri carminiboB: i^s^h^Ts^a Od. £ 167. i^anyjy-ea (lat 
pe*pig*eram) more legitimo oontraherentnr in ht^^^f 
inin^p^, Porro consentaneum est alteriuB perBonae 
terminationem obbo eoQf ijs* Quamquam huiuB per- 
Bonae unum tantummodo eitstat apud poetas tragicoB 
exemplnm: 

Ant 447: ^ör^g za xijQvx^^eyia fxi^ jiQaaaeiv vdd$i ubi in 
La. oBt fjdsiQ, — In tertia denique persona, quae 
proprio exibat in ee et eiv^ deinde bis vocalibus con- 
tractis in u et €tv,^>) poetae Homeri insisteutes vesti- 



69) Cf. praefceraa Heer. p. 173. Ei M. 419, 10. 28. 

70) Cf. ApoOon. Dyic. de adr.: to Hittv ntiQ* "^Iwttv Uyouivo» 

fjKTTOi^xiiv infnoi^xea^ *al itavxa tä rovrotf ofAoUL 

71) Cf. Greg. Cor. p. 121; xal t6 fiuv avrl tov JJm, tuA htTv- 
fffiv nt'tl TOV hdvfffi l-iTTtxov xQutvrai yaq tnl tt»v vn9Q0wrtJMu»V 
Toig 7iQiä%f»g nqoaiunoit dvil iiav TQCTtoy. • 
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giis Boiius iiictri ratione habita ei collocant ante consonas, 
€iv ante vocales: 

Philoct. 10 10: o\; ovdiv i'jöei, iiVt^v %o jigogiax^ev Ttoietv» 
Ion. 1361: jjSei de d-vr^xiov ovTig avd^QioTKov raöe. 
Ion. 1187: Tiovöaig Tod* jjdeiv iv x^Qoiv i^oiTt St.. 
Quae practcrea in uno Sophoclis versu invenitur, et ne 
hoc quidem satis tuta, tertia persona OR. 1525, ubi 

in cod. La. scriptum est //td/^', ea in dialecto Dorica usitata 
et legitima est, in Homeri carmimbaa Aristarcho sane pro- 
bata,'^) a vetuBtioribua Atticis utique aliena — viz uflom 
emm eiuB formae reperias certum exomplam — , ä recen- 
tioribns, apud quos ita scribi Choeroboscus'^^) testatur, for- 
tasae ad reliquamm formarum jjdi^, ^drjg simUitudinem 
itemm ficta. Prorons yero perversa est filmaieTi opmio,^*) 
neque neque ^detv neque ^dtff sed adiecto v itpehtv^ 
<ntx^ H^ifp scribendam videri, quae ooniectora plane nolla 
Dititur aut codicum aat grammaticorom aut oertae aaalo- 
giae aactoritate. 

Sed quam caute ac cironmspecte bis in rebus adhibenda 
aint ea grammaticorum testimonia quae non aperte ad poe> 
tarum tragicorum vel certe ad antiqoiorum scriptorum ora- 
tionem pertineant, manifestttm est in indicatiyi medii 
altera persona; quae in codicibus ita tan tum non Semper 
exit in ut in suspicionem ea scriptura vocari vix possit, 
nisi gravissimam movissent dubitationem, quae tradidit 
Greg. Cor. p. 118: 'u^zTLXÖjg, inquit, l/.fptQEiai ölci lijg u 
ÖKpd'oyyov Tiüv jiaSTjrixojv ogiarixtav tu devie^a /r^docü/rcr, 



72) Cf. II. 091 : 'EoTi^xdv' avrov ynn vnriQine <fiai^ifna yvTa. 

73) Tertiae pcrsonac formae i](hi et t'iJuv caussa fuisse videutur, 
cur etiam iu ceti ri» persouia paullatim cjubteret diphthongus «i. 

74) Eust p. 4iy, 24. 

75) Choeiob. 1387: tö §iSr) iyti rns iraXmUts ^irMog iaU, tä ih 
tjdn ixt Ivos t^s Vitts jirMos itn(v, 

76) ad Aeha». 35. 

77) AddeEiut 1723,30. SokLaT.4irTf9»««. SdioLadAmtopiLBan.40. 
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Ag profecto in comoediae nsmii eam termmatioiieiii ce- 
fddisBe ex AriBtophams. cod. Rav. intellegimus in quo saepe* 
nmnero ita scriptom est. Quapropter primuB BronckiciB 
DaweBÜ auctoritatem secutas in medii ftttuiis reTOcavit 
diphthongum: ^pavet ctt.; praesentia addidit PorsonaB. At 
nnde petita sunt ista grammatieorum praeeepta? A comiciB 
poetis exempla sua se sumpsisBe aperte profitentur £u* 
stathius et Choeroboscus, cuius verba postea adscriptari 
sumus; ab oratoribus proficiscitiir, nisi fallor, Gregorius; 
haec enim in Isocratis or. V. (Philipp.) §. 69. (Steph. p. 96 A) 
legimus: „ov yccQ fiorov und zojv alliov l'öei Crj kvjz 6 
akla '/.al av oavzov fiaKagieig/^ Aliam autem esse comi- 
corura et oratorum orationerri; alinin tragicorum, itenim 
iterumque cognoviinus. Qiiod vero Porsonus ad gram- 
matieorum fidcm confirmandam adiecit: duarum formarum 
optionem si Attici habuissent, quid potius eos agere de- 
.buisse quam ut diversis contractionis rationibus adhibitis 
indicativiun discemerent a coniunctiyo^ alteri tribuentes eif 
JH alteri 9 id a linguae legibus plane abhorret. Neque enim 
pro accuratissima illa sententiarum Graecarum stroctura 
unquam oonfundi poterant indicativiiB et cpniunctivus , ne- 
que adeo anicie vitatur duarum formarum similitudo — ut 
in hiB ipsiB temporibuB verba in -cfo» utique BCribuntur 
ctt Bive indicativo opuB est aive cotniunctivo ; — neque 
omnino, idque summum eBt, libera illa optio erat quam 
fingit PorBonuB. Non verum est; quod illi Btatuunt, recen- 
tiBBimis demum BaeciiHB per errorem qaendam pro bi Bubstitu- 
tum eBBO Bed e prima forma Tvnre-ai» i e. Twn9-oat ne- 
oeflsario factum est vvtnriji (quod iam in Homeri carminibuB 
interdum occurrit); e tvnrtji demum, sive TvnTj^, corrcpta 
vocali natum est mttu, sicut e nkrjig xkeig, Antiqaiorem 
ergo hac quoque in re servaverunt formam poetae tragici, 
receiitiurem utpote in sermone cutidiano usitatam adsci- 



78) I. c. (of xttl fv Tots Tov »u/uxov niif^&f. 
Vi) Praof. ad Hecub. p. 4. 
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verunt oratores et poetae comiei. Becentissima d^que 
aetate cum multa alia, y. c. ilaitif paog^ tarn terminationem 
ab antiquissiiiiis Bcriptoribus recuperaverunt ac redinte- 
graninty €i non reliquemnt nisi in tribuB verbis: ßovkei, omi, 

Restat ut breviter commemoremuB ChoeroboBci prae- 
ceptuiD, qaod quoniam non prorsus integrum est, pro nostra 
sententia afibrre noluimus. L^;imu8 in Bekk. Anecd. III, 
p. 1290. haec: oi ^A^t^vixiot xoi ini %wv ßantvtonav »ai 
im fiQtkfig cvfjoyiag ttSp tUQtantafiivaty t6 tqUw n^6~ / 

dia trjg H difpd-oyyov* xat naXiv tag, äno tov ßovXta ßov~ 
Xeig ßnvXei ylverai fiovlo/nai ßo^X8i^uin$xd>g öiä tr^gji, 

Ttal fidliv notti nouig notet notnifiai noiei *A%%i%&g ' 
dt€t v^gTl öupd-oyyov ndvttag di ol 'A&t] patoi xovvo 
noiovaiv akla axoXovif'Ovöt xai oi ns^oXoyoi' 
insi oi vgayixol vovvo ov noiovatv^ aXX* omXou^ 
^ovai %o'ig xoivoig, Verba navstag Öi oi *A&tfvaioi %ovvo 
ftolOva^vt aXXa anoXov-S'Ovai %at o< nsl^oXoyoiy quomam 
BIG a Bcriptore profecta esse non posBunt; Reisigius^^) 
bac fretuB occasione medela sane gravisBima eificere sta- 
dait ut Üla non solum inter se mdiiiB cobaererent, sed cum 
ceteriB grammaticorum praeceptis ab omni parte con- 
gruerent: lacuna nimirum interposita inter zoito noiovaiv 
et dXXa dnoXovd-ovoi extremam paragraphum contendit 
non pertinerc ad hoc pracceptuni , sed ad aliam quamlibet 
rem, quam exponi desitam esse opinatur his fortasse verbis? 
ov fiovnv Ol y.wi-iixni tovrn noinioii j dkXa dxnXoi O^oiai 
y.ai 0/ TTsKoXnyni ctt. At quis ad oxtrcnmm lacunae re- 
medium decurrerit, si uUa reliuquitur leiiioris emendatiomü 



90} Praef. ad Oed. CoL p. 22. 
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spes? MeliuB sane^ opinor, et libronun scripturae et Bcri- 
ptoris sententiald constüleiniis si pro novtatg di ol 'ui^ipfotot 
scribemiiB navtatg di ot moftixoi*^ sie et Choerobosci oratio 
bene procedit: „Tvmst nonsolum poetae eamici dicunt — ttsi 
horum praeter ceteros ea lex e*t — $ed etiam prosae eeriptores : 
una ars tragica aUam sequitur ratianem'* neque reliqui gram« 
matici pugnant ; hi enim, qui mos est Atticistarum, ab Ari- 
stopliane et oratoribus Atticismi normam petunt; ille idem 
facit, sed unam adiuugil exeeptioiiem. At hoc quidum utut 
est, recentioreni et volgareni terminationem ti contra omiiera 
libroruiii auctoritatem poctis tragicis propter ca obtrudon- 
dam esse grammaticorum praecepta quao de universa dia- 
lecto Attica, comicornni inpriniis et oratoriini, dicta sint, non 
disertis et t x}»r< ssis verbis tragicorum spectare cousuetu- 
dinem sigixiiiceutur, peraego. 

§. 9. 

De Bingulis quibusdam nominam et verborum 
förmig: -oiaif -aiai [^fjoi]^ ^avo, 

Terminationuin niaiv et aioiv usus tarn frequens et 
notus est cum apud omnes poetas Graecos tum in Aeschyli 
äophoclis Euripidis fabuiis, ut de bis copiosius disserere 
nullo modo opus sit Multum niminim numerorum elegan- 
tiam adiavit breviorum et longiorum formarum varietas^ 
quae illa aetate etsi in ipso yitae cotidianae usu dudum 
exstiiictae erant, a Platoiie poetamm illo multis in re- 
bus imitatore intcrdum uBurpabantnTy in inscriptionibus 
nsqae ad Eudidem archontem scribi solitae Bunt^*) Sed 
ob eam ipsam rem, quod vel in bis terminationibus anti- 
quitads quaedam spedes et gravitas cernebatur, formam 
etiam vetustiorem ^aiv in fabulis Atticis nisi in sententüs 
epici coloriB ac splendoriB plenis non feremas. Nam etsi 
minime ignoramuB, banc quoqne formam pro artissima illa 



bl) Vide Renner 1. c. p. 211 sq. 

Cartius, Stadien. 2. 
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quam supra exposuimtui cum dialectolonica necessitadine in 
insoiiptiombas AtticiB interdiun oocurrere^ v. c O.L L 71, coL 
ß.5 — \0i total fivüt^a IV xal %olg i^o»T|^ir(yctt:^')apud 
poetas certe epica quadam eam splendere vi ac specie locn- 
pletiBsimuB est festis Aristophanes, qui quotiescunque ter- 
minatione fiaiv utiiur, vatidnia utique yatumque gravitatem 
imitatar: Equit. 197—200: 

'^AA* onoiur iiiunjUi ßi Qoauinc ay/.i Xnxr '^.rjg 
ya q)rjX ?jO i'^^) doc'fxniTa /.nc'üetior atuai07nih)]v, 
di^ ZOTE IJacfkayoi'toi' jiiiv (t/ioÄAvTai r oxo(>o()aA/<»y, 
KOiliontoXf^oiv öi x^aos ft^yct xvöog ona^si, 

Ay.867: {&jx^O'^s) oqviaiv ^Okvfunioig xat ^Olvfinif^ai 

P.1064: olktvsg ätpqadir^at ^mv voov ov% dtovieg,,, 

Num igitur veri simile est sine certo quodam con* 
BÜio formam vetustissimam a poetis tragicis adhibitam esse? 
lam in his Aeschyli Sophoclis Euripidis veraibus libri 
optimi habent fjoivi 

Aesch. Prora. 727 : iy, '^Q oS^vog vavzrjöiy fi ijiqviüi v&Hk ^ 
Sept. 460: nlXaiai Nr^tatTjai nQogßaletv Xo^ov, 

Sept. G03: ruvir^ai d^egfinlg y.ai navnvQyl<f tlvI. 
Fers. 189: revxBivtv aXit)lj^o i. ^laig d' i/nnc^iaÜojv cit.^^) 
Ag.r)54: r((rgyctQ7T()oga IX/^ Xr^at (')oij/.icti nvncti \ /gti/.OK 
Choepli. 5ü9: ti öi] rrvXtjOi ror 'lyJzijv untiqytiai; 
Eumen. 706: ovt^ iv Zi'KV & i](J iv ouze I leXoiiog iv rojinig, 
iSopLEl. 1141: aXX^ iv ^tvQOi x^^oi xt^ötvd-eigmXag, 



92) Cf. Bfloner I. c. p. 164 sq. 

83) CSf. n. N. 300: fiitu yafii/yiil^aiv fyoma, 

84) Eusl p. 560, 19. tradidit vavtmatp, CSetemm qnod t. 6. H. 

habet: adufiavilvttig n(6i]ir,ir fv aggr'ixroie nir^te, apeHe falsumMt. 

85) Pcre. HU), iihi volg(j lof;«'})atur Tt^TQtjai, in M. est -i^TOfuni 
Oinniiio quam sae])«' a librariis propter soiii simiUtudmem coofundaiitur 
atai, oiai, notum est. 
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fr. 499: Xern:^ itii ^on^aiv ififtolag fianQag.^^) 
Phil. t457 (anap.): xqSt* Moftvxov nXt^yt^ai votov 

Aat 589 (oant.): Svgftvooig o>vav\ BQ^aofjaiv egeßog 
fjfpalov imd(j(^if] nvoaig. 

Ant 984 (c): Tgacpt^ d-viXlr^aiv ivnaTgqtaig \ Boqtag. 

fr. 795 (c): Bov^oir /(jikwrog im 7iQoxf>fjOiP ivdalh^. 
Eur. Tr. 1117 (c. ) : jtuXen ndS-ea * TQtofjaiv, Musgr. ^ojpi v. 
Haec si considerav^eris, iure prinmm miraberis quid 
ßit quod quaesilior illa et magiiificentior forma in iiullo le- 
gatur Aescliyli caiitico, apud Euripidem roconditae anti- 
quitatis amaturo non inveiiiatnr nisi in nno versu eoque 
aperte corniptnV Tum auteni in omnibus eis locis quos 
exscripsi quiduam insit sive artis epicao simile sive singu- 
laris consilii plonum prorsus non ass( (|Uür. Nam simplioiter 
in plerisque et tranquille procedit diverbii oratio; cantica 
vcro Sophoclis summo sane nitent splcndore et spiritu, 
Bed lyrico illo et ad sollemnem Pindari niaiestatem multo 
prophis aocedenti quam ad epicam poesim ; Pindarus autem 
quamvis miütis carmina sua illustret vocabolis vocabuloram- 
que formis mere lonicis; nusquam ntitur dativis in fiaip 
exeuntibaB. 

Accedit quod mirum quantam hac ipsa in re peccavit 
librariorum sive incoria e recentiorum temporam pronun- 
tiatione qua tl, iü, öi, ij non multam discrepare solebant; 
orta, sive nimis diligens formanim Homericarum imitatio; 
saepissime profecto praeter eos locos quos attulimus in 
nbnnnllis codicibns inveniuntor &fiegdv^ai ^ ^'^) fltijaiVf^^ 
^£t'yh]6i f^^) aXXi]Oif^^) dsanoovvfjot ,^^) ctt.; ut omittamuB 



86) Meinekius et Dindorfius recte emcDdaTerant fnl ^tnToip. — 
Ph> IfTiT^s onmes ut par est lestitannt linruZf. 

87) Prom. 355. apnd Enst. p. 579, 20. 

88) Prom. 365. G. Up«. 1. 

89) Ibid. 463. Lips. 

m Ibid. 774. Vit. Vind. 3. 
91) Fe«. 587. Vit. 

15* 
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quam facile in illis quoque loois plerumqne ezplicetnr error 
e litteranun antecedentinm yd seqnentiuin natura (v. c. 
AifioTfiatf dkli^kfiai, nkr^yffn, Bq^fOOffliv), — Qaae eum 
ita «int, similiter iadicamus de terminatione igaw atque §. 7. 
iudicavimas de genetivo vt/of : poetas tragicos in una re- 
quieviBse forma antiqniore ideoque graviore: -eriai» vaoQy 
vetustiorem ac paene oblitteratam j/ai, yi^og vitasse.*') 

In verborum optativis terminationem -ovo (quam non 
ad loquendi fiicoltatem expediendam e -yro factam sed ex 
-ovro natam esse nunc quidem constat) secundum solam 
metri commoditatem substitui pro volgari terminatione -vto, 
iiuUo singulari consilio ac vi , sponte ex Aeschyli et Ho- 
phocliö exL'iiiplis, in qiiibus admodum pauca aliquautuin 
habent pondoris et dignitatis, apparebit: 

Sopt. 552: 1: Tctv ^ravo'tXeic; Tiayyta'Äiog t* oXoiato. 

Pers. 360: ÖQaofui) /.(ji tfctüi) ßlotov ixowooiat o.^^) 

Pcrs. 369: log sl fudgov e v ^ o i a "Ellr/veg xaxdv. 

Pers. 451: (pd^aghteg ^yJ^Qol vr^aov l/.a vjLo l ax o, 

Sup. 754: d onl te /.cti if^t-nioiv txO- a i Qnlazo. 

Choeph. 484 : xtiColaT ' ei öi firj, 7i oq ' etdemvoig i'ag. 

Sup. 695 (cant.): ftoi oai' d^etax^ doidoL^*) 
Soph. OB. 1274: 6tpoia^\ ovg d* ^«j^&v ov yra- 

AI, 842: Trghg twv (ptUorwv rAynvaiv oXoiatO. 

OC. 44: dkk* ikaifi /niv tov ixhrjv ds^aiaro. 

OC. 94S: nävayvoi' or de§oia%* ord' oko yafxoi ctt. 

00. 602: nwg öt^rd av Tiefitlfaia^^ uigg' oi%uv dixa; 

00. 921: ov6* av ü inaiviaeuxVf d nv^oia%o, 

EL 211: (cant) fM^di not" dylatag iteovalato. 



92) Ne qnifl etianmime Attteomm motv er lonnm yaiv ortom esse 
ezistmiet vel jfoiv ex «latv: utramqiie profectum est ab antiquioie fbnna 
ft»o*, altemm correpta vocali «, altenim mntata in 9. 

93) Sic reete Blomfiekiius pro ixamaaCaro. 

94) Ingeniosa ITormanui conJoctnra pro (hial r\ 

Uö) Iiiiuiditani rodiciim scripttiram öipaiaro excusari irae excande- 
Bcentia M. äeiÜertus mihi non probabit 
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Non autem hano tenninationem alieDam esse a dialecto 
Attica praeter grammaticonini et inscriptioirain ^"^ testi- 
monia aperte demonstrant Thocydides, qui in plusquam- 
perfecto potissimnm fiftoiUore illa forma utitur, et Aristo- 
phanes,®^) qui aeque ac tragici poetae et Homeros ^'^) opta> 
tiyixm ea terminatioiie ad numeromm rationem reddit ac- 
commodatiorem ; ipsa scilicet jllorum vocabulomm natura 
utpote iambica {de^oiäroy oXo/nrö) optime qiiadrat in tri- 
metri iambici ordinem^ a canticuruiii metris adeo abliurret, 
ut apud Aescbylum et Sophoclem inter XIV eins termina- 
tionis exempla II sint canticorum, diverbioriira XII, apud 
Pindarum unum eiusmodi exstet verbum fiefivaiaz^ fragm. 
292. Bö. 70. Bgk. (Mo. p. 489). 



CAPUT m. 

DE YOCIBUS EPICIS £T DO&ICLS. 

Absolutis Yocsabnlis Atticis antiquioribas, de quibus, 
com non rare inter se pugnarent libroram fides et gram. 

maticorum auctoritas, copiosius interdum disserendum erat, 
transgrediamur ad formas epicas qiiae dicuntur; quo qui- 
deui nomine omnes coniprchendimus eas formas in dialecto 
Attica non usitatas, quae (juoniam in Homeri carminibus in- 
veniuntur, ex bis sumptae esse si non debeant, at possint. 
Haec autem verba quia (>t metri ratione plcraque ab omni 
artis criticae suspicione dufenduntur et unam dunitaxat 
omniumque fere communera requirunt explicationeni, brevius 
nunc singiüa enumeratuh sumus; de uoi versa omnium for- 



9») G£ Hoer. p. 154. 

97) e. e. Bangab^ 90, 250: htr«xm, 

98) Apud Aristophanem haec habemus: Eq. 662. y€Votad-\ N. 
1199. vif floiaro. Av. 1147. iQyuaaittTo. Lys. 42. P. 209. ttMayotoTo. 

99) HomeniB in optativo solu bis utitor fonnis. 
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marum peregrmarum ratione et condicione extremabac dispu- 
tatione paaca adiciemus. Hoc tantum commemoro fiuripidis 
me ezempla nomero paene infinita ntmo quidem non alla- 
turitm eBse nisi si ad AeBcbyli et Sophodis oraüonem ex- 
plicandam ex bis quoque aliquid redundatiinmi sperem otili- 
tatis; accuratiuB vero me collatamm ea qiiae Pindarus si- 
milia dixit; quantum enim Euripides, ut iam saepias 
significaTimus, Bingulari qaodam quaentarum et plane 
peregrinarnm vocum studio adductus ab eä norma quam 
Aeschylus et Sophocles constituerant recessit, tantam ad 
tragoediae iisuni illustranduni valet poesis lyricae similitudo. 
Iam priiuum euumeramus 

§. 10. 

Voces Qon contractas^ 

quae etsi ex parte apud Atticos quoqaeolim fuiBsein usu debent, 

illa tarnen aetatc sino dubio adeo in ipsa hominum lingua eva- 
nuerant ut non iam vidert.ntur ex antiquiore tempore esse 
servatae, sed peregrinitatis utique prae sc ferrent speciem. 
Quoinnumero «e/ow, a£fx/;g, aeldw, <pdoQ, Qted-gov 
ita universae poesi Graecae probata sunt; ut haec praeter 
fbrmas volgares ccigcOf cdy.r^g, ädto, (p(^tc:j dtli^Qov et in can- 
ticis et in diverbiis nullo interposito nisi metri discrimine 
usurparentur. Habes igitur 

ot^Lqui Ag. 1525. (anap.) Pers. 661. (cant.) Sept. 759. (c.) 
Trach. 216. c.) Ant. 418 (div.). 

Otting Prom. 97. (a.) 525. (d.) 1042. (a.) 

aiidw Ag. 16. (d.) 708. (c.) enaeldio Ag. 1021. (o.) 

aotdi} Eum. 944. (a.) Ag. 979. (c.) Ant. 883. (d.) 

am dag et (paog saepissime inveniuntur. 

^es^Qov Agam, 210. (c) i»») Pera. 497. (div.) OC. 687. (c.) 
Ant 105. (c.) 1124. (c.) 



lUO) Dindorfius in koQ loco aperte corrujpto Porsouum secutus 
^cripait ^ti&QoiS' 
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Ceterum in omnibus bis vocabulis littera spirans olim 
eiecta est. Ac de verbi deigio radicc oFsq cf.Grdz. p. 318.^ 
de adiectivi deixtjg rad. jix Grdz. p. 587.; asidat anti- 
quissimiB temporibus pronuntiatum esse ctFeiöu) perspici- 
mtis evoceBoeot. dFvd6^\^^^) ^CBi^i^ov d^iFe&gop) aperte 
desoendit e rad. (vy qaae manifesta est in adiect verb. 
^6g; ia nomüram q>ixog autem (L e. ipäFogf Aeol. ipavog) 
et qftdg xauet discrimine poetae imitantur Homenim; hic 
Bcilioet Bicat q>6tag non uBurpat nisi In accusativo et nomi- 
natiyo, in ceteris cadbns adbibet ipäog, sie ilH vocabnli <pdog 
omnibuB utnntur formis, vitant nominis tptüg casus obliquos 
ffwnog et ff(»nL 

Sdis canticis anapaestisque aocommodata sunt 
itlaato OC. 1499. Tr. 843. (contra dt^aos» OR. 208 (c.)io2) 
*jiidr]gy qiiod tarn saepe praeter formam volgarera 
^'uiliörjg in canticis legitur, ut singula pcrsequi longum 
sit. Etiam in hoc nomine digamma olim fuissc (quod 
sponte ad radicem Fid: 'utlfidi^^ hob ducit) diu intelle- 
ctum est. 

CLkO-lov, proprio aFe&lov,^^^) Tr. 506. 

d t X io V (dff/.(Op) ^^*) Supp. 40. de-Äncatog Tr. 1 263 fan.). 

dtltng, Lacon. dßüiog^f'^) OC. 124r). Ant. 100. 809. «oö) 
Sed sicut l'indarus pro sola numerorum condicione et 
dÜwg dixit (v. c. Ol. VII, 58.) et aXiog (Nem. VII , 73), 
ne tragici quidem poetae alteram formam altog sprevenmt; 



101) Cf. Ahrens. d. d. Aeol. p. 171. 

102) Pen. 492. cum in ood. M. traditum sit ltia\ recte Dindorfios 
leiecta seriptim Tolgari waibit htif. Qai vero nnns lestat loeu 
dhrertnomm, Enr. Hee. 31: *S*«lpti( diaifm, ot»fC l^^thetg 

in hoc, quoiiiain diverbiomm sola est fonna füat», non diibito quin 

nstitueudum sit afqaan. 

103) Cf. Curt. Grunda. p, 224, 

104) ibid. p. 120. 

105) Cf. Ahrens. de dial. Dor. 48. 

106) Sine dubio mendosum estSoph. fr. 772. 'Ilekioio xrii^tu ifii\ 
quod BrundchiB aic emendavit: ^iUo; oixTetQui fit. 
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cf. Eumen. 926. Tr. 96. 835, ubi summa imuria Dindorfius 
correpta prima syllaba scripsit aihop, 

IIoa€idd(ova Tr. 502. metro commendatur pro codicis 
Laar, scriptnra noaetdtSva: y/ Jloasidawva tivmoQct yaiag. 
Oed. C. 1493: ivalUp TlnoBtdaovif^ ^etit cf. Find. Kern. V, 37: 
yafiße^ Unaeidamva. Ol. VI, 29. P. IV, 45. ctt. 

ädBltpB^j L e. adeXq>eF"Ja j e quo adBlqh^ ümiliter 
ortum est atque divdqov e SivSQeov, i. e. SivigeF-ov : OR. 
160. OC. bdb. ddeXtpeog Sept. 974.*«') Quorum vocabu- 
lorum gravitas et soUemnitas ygL ex eo apparet quod Fin- 
darus spretis vocibus volgaribus his solis formis utitur. 

oxQidsüoa (i. e. oxQio-'Fei-Ja) Sept. 300. 
' üTovosoaa Pers. 1053. OR. 180. azovoBVTa Ant. 1145. 

ai^ar n €VT u<; Sup. 1045. aiiiarn eaaa A^. 698. Ch. 468. 

a Inline via Sup. 844. ex llermanni coniectura. 

ave^ioivzwv Ch. 592. dvefioaao a Tr. 953. uvtfioev 
Arit. 354. 

vi<p6 6 V i o g ÜR. 473. 

71 1 SQn eooa OR. 509. 

(jia()/.iao6(.oaa Ant. 010. 

Adiectiva in eog et oog exeuntia quam vis et in can- 
ticis et in diver biis invcoiautur, minime tamen utriusque ge- 
neris eadem est ratio atque oondicio: in canticis sdlicet aive 
Unam efficit syllabam illarum vocum terminatio sive re yera 
binae et audiuntur et metro exprimuntur syllabae, utique 
exdtat diaeresis quae vocatur; contra in diver biis c diversa 
numeromm natura diversa effloruit scriptio. Habemas 
enim diaeresis et pronuntiatae et scriptae exempla 
haec in canticis: 

00. 1051: ^üesoiatv^ äv xai XQvoia.,, 

EL 510: nayxQVüitov dUp^tav. 

OB. 158: djei fioi, cJ XQVoiag tinvov*ElnidoQ, apißqorB 

Odfta. 



lol) Sept. 57G. libroruin scriptura: x«» tov aöv avO^ig n^osftonav 
tti ilifiov aperte meudosa e»t. 



* 
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ibid. 187: cäv vn^Q^ tj xoi ola dvyatBq Jing,,, % 
Ant t02: iqHxv&rfg nn%\ id xqvaiaq \ afiigag ßli^KXQOv^ 

In quibuB exemplis tria iUa quae eztremo loco posui 
altera splendent poesis et epicae et lyricae similitudine: 
correpta vocali r; cf. Pind. Pyth. IV, 4: Ivd-a irovi xqv- 

Contractio pronuiitiatur, non scribitur in his 
versibus: Soph. fr. 479; 3: xaAxeoiai xddoig dix^zaiy et 
ibid. y. 7: yvfiv^ x^^Axeoig r^gta d^mawoig^ in syBtemate 
anapaestico. 

Nullum vcro neque in fabulanim canticis neque in 
poetarum lyricorum carminibuB reperias veBtigiam scriptu- 
rae XQvaovg, j^aXxoc^, quae forma volgaris a carminum me- 
Ucorum maiestate longo abborret. 

Contra in diverbiis pronnntiatio et scriptio plane 
intcr 80 ita respondent, ut prorsus absit synizesis elcgan- 
tia. llabes igitur 

Sept. 434: x^taot^ öf: (pcovel yQc'if.ificcaiv IlQt'.ow itoXiv, 
El. 711: ystX'/.tjg v/rai oaXvriyyng fj^av oi «//«.,, 
OC. 1.')^)!: ;{aAxo?cj licdyaniai y}]d-iv ifjQiUüfÄevov, 
Ant. 6Ü9: ovx XQ^^^^^^ ^*/"'}^? Xaxeiv; 
Tr. 6S3 : yaXy.rig ontag dvgvijnov ix diXtov YQaq>f^ . . . 
Soph. fr. 767: XQva^ fiaxelh] Zujvag i^avaargacpfj. 

Cboepk 686: vvv yctQ Ußijfsog xaAx^ov nkevQWfumx. 
Ant. 430: Ix evitLQOxt]Tov x«Xxiag agdrjv ngoxov,. 
Tr. 556: ^(^og, Ußrjti xolxif^ utentgvftftiifOK 
Tr. 1099: dsiv^g ^Exidrtjg ^gififia, vov %e ;f^t;0«W... 
Soph. fr. 429: nai TiHjgeg hmtowi^XßvaBOv xigag. 
ibid. 731 : igQTfSavtjv ig xvxAa x^^^ hnhav, 

Eodempertiiiot Tr.769: ^trcuv Unw wn* oq&qov ^l^e 
d* ooviwv,,, 

Proraus eadem est condicio ac dislributio nominum 
»dog, ^oogy et euruni adiectivurum qiioriim altera pars 
est voog, ^oog, ^oog, ooogy jcloog, nvoog, OTioog. Habemus 
üuim 
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Tr. 844: ngngtßaXSf ta <5' an aklo&QOOV] cf. anti- 
strophae y. 855. dnifioks nd^os watiatti, Qao in yersu 
malo syrnzesin statuere sane haud ita Tolgarem sed poe- 
tarum lyricoram consaetadme optime confirmatam, quam 
cum Erfurdtio et Dindoriio inferre formam oontractam oX* 
X6^av in cantids plane inauditam. 

Secuntur pronuntiatae diaeresiB in canticis exem- 
pla satis multa: yoog PhiL 1209. yoov Prem. 163. afiugtl^ 
voog Sup. 542. nq^voov ibid. 969. xfW(pov6<av Ant 343. 617. 
ööQvaaooiq Sept. 125, dvcmvoovg Äg. 149. advfrvStav El. 480. 
övgTivomg Ant. 587. ^tiBod^gooi Sept. 331. dvgd^ooov Pers. 941. 
1077. JiolvO-Qooig Sup. 820. dauoO-Qonvg Ag. 1409. rpvüi'Loov 
Sup. 585; — in anapaestis: a^J.od^QOOig Sup. 973. ouovo~ 
d-ooov Ag. 5() ; — in diverbiis: voor Clioeph. 742. qoov 
IN IS. 740. dnoiooönt' Sup. 182. 085. 7ivQ7rvnov Prora. 371. 
nvQjn'nni' Sept. 493. 511. dumkoov Fgvb, 382. xa^Äi^^dof 
P. 201, üo6<}/j)0i' Sept. 532. 

Dcuique contractio scripta est in his anapae- 
storum et di v^er bior um vcrsibus: nagdvovg Ag. 1455 
(anap.). /.ovcpovovv Prom. 383. g>aidQmjnvg Ag. 1229. avri- 
jnnvr Prom. 10S7. (an.^^^) enTfXovv Per». 385. di^fi6%f'Q0vg 
Ag. 883. 938. 1413. ({klod^Qovv Ag. 1200. 

Similis obscrvatur lex Ingen eti vi terminatione etovy 
quae etsi sine dubio cum in omnibos lingoae Qraeeae dia- 
lectis tum apud Atticos olim oxstiterat; quin panca vestigia 
Omnibus temporibos reliquit/^^®) propter oeteras termina- 
tiones ea, sog, si melius in hoc genere quam in fbrmis 
Atticis numeratur. Etiam haeo igitur in canticis, sive 



108) Inioria igitnr Pononus et HenDannnB formam non contractam 
poeti« tngidB magis probatam rati Prom. 917. distractam revoeanmt 
formam nvgnvoov pro librorom seiqitnra nvqnvow. 

109) xttxinVy iqimv nonnunqaam in XenophontiB libris inveniun- 

tur; quin «js'Xwi' somper mansisse distractum grammatici docent. cf. 
Koen. adGrcfj. Cor. p. .JSO. Apud Aristophaucm haec leginius oxem- 
pla pravitatc lyrica epicavo insignia: Nub. 279. oQf^ujv^ Av. 744. 749. 
J374. iia(wv\ Av. 908. 972. iniuiv; Kau. 1531. ax(tt)V\ Vesp. Ö15. ßilinv. 
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unam effidt syllabam sive distinetar, plena significatar 
Bcriptura; in diverbiis pro numerorum commoditate 
et linguae Atticae consuetadine aut relinquitur distracta aut ^ 
contrahitar. 

Retmet aatem suam utraque syllaba vim ac mensuram 

in bis canticornm et an apaestornm locis: 

XBxitovTrom. 895. Ag. 51. (anap.)Ant. 630. Tr. b [4. ßgsrittfv 

Sopli. Ir. 5S3\ ftütiov Peis. 002. Irtiov Ai. 11S5. brptiov 
Ant. 820. (anap.) enUov ibid. 1134 ook»i> GR. 1108. Ant. 
1131. ßeUov Ai. 1213. Phil. 1151. 1205. axiior Siip. 14 
(a.). Ag. 1558 (a.). El. 159. 852. alykov Sept. 3GS. Phil. 
827. ir67/£wr Sept. 88. ^^'") aiEcpliov ib. 101. (Tfr^v^iW ib. 563. 
vei'AHüp ib. 941. dyßecov ib. 948. 

Coalescunt vocales s(o per synizesin in bis voeibns: 

üay.i(ov Sept. 160. qwLqiuiv ibid. 329. otr^^iati ib. 865. (an.) 

ßQStiwv Sup. 430. vetiUiav Ag. 151. Ai. 718. Ant. III. 

iyx^v 00. 699. Ant 975. isufov PbiL 697. mkaySov 
AL 703. Ant 966. 

In diverbiis quattuor inveni genetivos in itav: 

revxkov Eum. 742. Stv9^it>»v El. 896. — XBixfiav Sup. 475. 
et f-Q '/.e ioi' Ai. 1274. in eo habcnda sunt nuuicro, quem com- 
memoraviinus not. 100; constat onim in volgari qiioque 
oratione formam xeixtwv praelatam esse formae contractae 

Paullo alitcr comparati simt horum substantivoriim no- 
min ativi, quippe ({ui sane in diverbiis fere Semper con- 
trabantur, iu oanticis praeter ibrmam sülutam non speruant 
contractam. In qua ipsa re poetis tragicis viam muniverunt 
lyrid poetae, qui pro varia nnmeromm natura modo in- 



110) Perperam Dindorfias 551. in earmine md. pro 
•Cripsit oQmv'y oQ^mv certQ flcribendlim ttttt 

111) In M. est (xTfXiüjv. 

112) Dindorfius scripsit joapfjoiiv. 
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citatam eligmit terminationem iäy modo alteram fj, cf. Pind. 
OL 83: nokkd ftoi vn ayxuivos wxea ßslrj evdov ivwi 
qtaqhffag, lam apud AeBchylam ei Sophodem haec le- 
gnntor tenninatioms 7a ezempla: 

ßiUa Pen. 269. GR. 205. nd^M Sup. III. Eom. 497. 
El. 210. OR. 1330. oq&z OR. 208. n^Ba Prom. 184. at^a 
Sept. 973. OL 419. crxfia Enm. 506. hayia Sup. 123. 
In diverbiis unum mvenitar ßghßa Sap. 463. 
Mnlto rariores sunt terminationes «og» €i, ea accusa- 
tivi: Sept 833. cJ fiiXatya xcri taXsia yirsog Oidinov clqc(, 

Sept. 937: veiyieog iv relevr^. 

Sup. 885: ßgireog ccQog ata. 

Tr. 883: tccvS' alyjiav ßtXeog xaxoi7 fyvelXe^^^) 

Tr. 815: yivfiar^ iv eigti itörrot ßccvz^ haovia t' Xdrj. 
Cf. Pind. Ol. Vin, 33: TEixEoq^ tjv ots vtv uenQOifuvov ctt 

Pyth. XI, 24: /; fT«^fii Xsy/i da/na'Cofihav. 

Denique etiam in verborum numero nouuulla in- 
veniimtur diaeresis exempla: 

Prom. 542: Zf^va yag nv xQoi.it (ov. . . 

Pers. 64: xeLvovza xqovov xq o (.iiov% at. (auap.) 

Sept. 78: d'qiofiai q>oß€Qä fieydX^ axr}. 

Sup. 110: Toiavra 7ta&&a fiikea S^q en neva 6^ eyw.***) 

Pers. 542: n n^tovtsai ideiv dgti^vyiav. (anap.) 

Sup. tl7. 128: Iliofiai /iiv ^Aniav, 

Soph. Tr. 635: TtagavaievdovT sg, o% %b (xiüüav ctt. 
Quae diaeresis etsi quam mazime accommodata est ad 
numeroB dactylioos et anapaestioos^ non certam tarnen ac 
definitam contineri metri ratiombns regolam, ez bis ipsis 
exemplis cognoschnus. Quod si ita est^ mimm non vide- 
bitor quod nonnunquam ita usurpantur vocales i»; cöü, ut 
per synizesin e dditescat: 

Ag. 146: liiiov di xaXia Ilatava,^^'^) 

113) C£ AriBtoph. Nah. 378. (eant.) fiaqm^ioq. 

114) In Yocabulo omnino inuiquam fieii eontractionem isni 

Teteres perspexcrmit. 

115) Dindorfius suripsit inavaxtxAtS, 
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Choeph. 970: Idßiv S'^eo/iipoig., 

Ai. 424: (¥nog) iS^qeto fiiy* oJop ov ttm , , , quo in 
verau quod Dindorfiua Porsonum maxime et Elmsleyuiii se- 
cutuB Bcripsit iiegtOf nequaquam probaverim. Minime eniin 
alienam esse eam synizesis elegantiam ab arte tragica^ 
optime ex eo apparet quod Ag. J493: aaeßel ^avati^ ßlov 
htJiveiov aliter scribi omnino non potest. 

Ceterum lianc quoque diaeresin tragoediae cum poesi 
lyrica esse communem vix est quod commeniorenr, cf. Istliiii. 
I, 68: ijivy/ev ^Ald(^ zelttjv, Ül. VI, 78: vaisraovieg «dta- 

Quam vero Porsonus et Dindorfius in illos locos intu- 
lerant contractionem louicam^ ne haec quidem — ut 
hoc statim adiungam — a lyrica et tragica poesi abborret. 
Legimus enim 

Prom. 122: tr^vJiog avlyv %igotxvtv a iv (an.); immo 
etiam in diverbiis Prom. 645: äü yoiQ otpsig evwxoi nw" 
X6VfA%vai, Homerica scilicet verba et quae in cotidiana 
▼itae lingoa prorsus abessent^ formam quoque adscirerunt 
Homericam. cf. 
Od. ^157: iisvaa6vTmf%owvds9-othog%OQ6v 6lqoif%vev6av» 
a'i 120: oidifiiv slgoixvBvoi xiviffhai^ olkeiux^ i'Ai^** 
fit 55: oi d' dg ^fthsffov ntoXevfievoi r^fiata navra., 
Pindarus antem in precandi formulis non raro utitur 
voce dintsu, e» c. OL IV^ 8. OvXv/iniaviKav dineu. cf. Ol. V, 3. 
Xm, Ö5. Pytk Vm, 5."«) 

§. 11. 

De formis productis quae dicuntur: ßovvog, 

l^ivog, similibus. 

Pergimus ad ea vocabula quorum plenae formae ex 
Homeri et reliquomm poetarum carminibus tarn notae et 

116) Cf. Aristoph. Kq. 560. 585. fitSim -, ib. 763. Lys. 834. fAi- 
J^uvaa] P. 53. vT}t{>i)vo{)(uvotv. — Av. 978. yiv^aiai, — P. 1099. y^po- 
i(o, — £q. lülä. 1U30. <fi(jdiiv. 
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quasi poetanim linguae propriae ac pectdiares factae eraat, 
ut nulla interposita «ingulari caussa sola niimeronim op- 
portnnitas modo hano modo illam formam commendaret. 

Ac fiovvoQf qua voce Homenu aola utitur pro vol- 
gari fiovog^^^'') Iiis legitur in locis diverbiorum: 
Ai. 1276: eQQvactf* ikxtwv fiovvog. 

El. 531 : TfiP ürjv hfiaifAOv fiovvog 'EXXr^viov hXt^ (&vffai), 
OR. 304: aoitrjgd t*, (ova§f fiovvov i^ev^iaiio^ev. 
GR. 1418: x^'^Qf^S XilBinrat fiovvog <§m aov (froXa^ 
OC. 875: {It^io ^ßi fiovvog elfii, tovSs, xat ;c^oi'^ 

ßgadvg. 

OC. 991: eV ydg fi' ctfieixpai fiovvov Sv &* ävtmoQti, 

OC. 1250: avÖQtJv ye fiovvogy (a ndreQt öi^ oftfiOTog... 

Ant. 308: oix i^iiv*.Aiöt]g fiovvog ao/Joei. 

Aut. 508: ov rnvio fiovrrj rioj-de Iii(öutn')v oQug. 

Ant. 705: ^lv )bv i.^ng finrroy ii' ocaico cpngei. 

Tr. 273: od^m rey^ cti iov f-ini rov (}v^o(07ivjr dnÄ(^ | tAiuvav, 

Tr. 1209: yMi uoi ioi' i(CTt]o(c iv)r hioiv /.a/.iov, 

fr. 426: 6r<ftjtoi: yo\^i uoirov t^oonoutiij. 

Vides igitiir fiovog formam volgarem et legitimam ad- 
hibcri ubicunque pos^it adhiberi , similiter atque aw; 
fioLvogy ut aielf ubi numerorum gratia debeat usurpari. 
Quod vero Kueblstaedt **^) detexisse sibi visus est, ftovvng 
non did msi cum vehementiore quodam animi affectu^ id 
in multos sane forte fortuna cadit locos — quamquam non 
minorem profecto numerum inveneris ubi in codem rerum 
statu et condicione legatur fiovog — non cadit in Tr. 273. 
OC. 991. fr. 426; ubi nulla est mentis concitatio vel per- 
turbatio. Hoc unum licet contendere, quod ex ipsis iUis ver- 
suum sedibus quas per mensurae necessitatem obtinet ea yoz, 

117) fiovvos per epentfaeain qnae Toeator natam e^ae Tidetinr e /loy- 

/o>, ut yovvttTtt e yovFara^ radicom autem fiov nescio an comparaii 

licoat cum vrrbia uivix», min us (Gniiidz. p. 300); ouiu« nulieis prima 
forma /mi- coiispiciUir in lat. voce ,,m&n-cu8^% sauscr. „mau-äk*' 
parum, y;//yt//'////i fje-i-tov, 

118) 1. c. p. 104. 
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sponte efBoruit; semper in voce (lovpog inesse vim quan- 
dam et quasi accentum, qui delitesoere eam et obscurari 
non sinat; quo fit ut nunqiuuii invenias locutionem ov 
fiovvov aXXa, sed ubique ov (lovov aAAa; apparet enim 
exquisitioris et a commoni homitium consuetudine alienae 
formae locttm minime esse ubi nulla cernatnr eios vocis yis 
ac momentnm. Qnod aperte confirmator ceteris buius to- 
cabiiH exemplis e oanticis et anapaestis excerptis: 

£1. 1&3: oiVo< aoi fiot'v(^, T&tvov, | axog eqxxvr^ ßqottav, 

Tr. 959: zbvJibg alm/^ov yovov | imvvov eigidova^ ä(paq, 

Pbil. 183: Tutütai (lovvog ein akhav, 

El. 119: (l^a(r«T£) t^v ßaailida (tovvt^v Xoirnfv, 

Prorsus similiter statuendum est de adiectivo ^Bivogy^^'^) 
quod in Iiis legitur Sophoclis versibus: 

OC. 33: 10 ^f^iy', uy.ohor rrgÖe tr^g v7iiQ F/unv ctt. 

ibid. 49: ngog vvv O^eiovy (o ^£iy£, /t/} f.i' dvifidoi^g. 

ibid. 856: Inioyeg avTov, ^eive, 

ibid. 1096: lo fen * dÄijia. 

ibid. 1119: w ^«ne, //^ O^aviiai^e. 

EL 675: rp/jg, tiff i]g, (o^eire; ib. 1119: v> ^eire, dogiw.. 

OC. 1014: ö ^tivog, lorciB, XQrjOzng' ai de oiiii(po(jai | aviov 
navoj?.€ig. l'r. 153: ^v^'u4oy8i ^eivog ojv oinii^ejau Praeterea 
legitur in Laur. A. OC. 927: §üvov naq* aatolg U)g öiai- 
taa&ai xqBtav. 

£x bao ipsa oxemplorum collatione tria facile cogno« 
scuntur: primum ^eivogy ut fiovvog, nunquam fere legi nisi 
ubi metri ratione comm'endetur ; porro in adloquendi plerum- 
que usurpari formulis; demque in tribus eis locis ubi non 
exstat adlocutio, oppositione quadam maiorem effid vim 
Tods S^lvog*, opponuntor sciHcet inter se OC. tOli. ipse 
bospes sanctissimus et miserrima eins fortuna; fir. 153. bo- 
spitium et dvitas; 00. 927. bospes et dves.. 



119) ifO'og per productionem suppletoriam quam dicunt natuiii 
eaae e ^tvfo<; osteudunt tituli quidaiii, iji i^uibus iegimus SivIaiV, 
nqoitrFoi^ cf. Keuuerum 1. c. p. 171. 
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lam cum tauta sit huius vocis cum vocabulo ftovrng 
umilitudo; adeo offendit viros doctos iinua ille versus OC« 
927, ubi numerorum nuUa adost necessitas; ut nunc quidem 
in plerisque cditionibus scriptum invenias §tPOv, At recte 
Hermannus ad £ur. Ipb. T. 798. observavit fieri posse 
praeter illam metri neceBflitatem , ut orationis numeri 
atque elegantia pleDam requirerent formam, initio potiasi- 
mum versuum, yelut in ipso iUo Iphigeniae loco: 

SbIv*, ov diKaioig ti^g ^eov tr^v ngognoXiv | xffaiveig, ubi 
insequente distinctione tenuius illud ^i'v\ quippe quod per 
se omni careret pondere, plane qoaai evanesoere debebat 
lam si unam statuimus iuste exceptionem, cur tarn graviter 
recusemus alteram? Vehementer EUendtius ^^^) vituperat 
Kuehlstacdtium, qui hunc Sophoclis versum cum illo loco 
Euiipidis cuniparare ausus sit; sed quod contra con- 

tendit, upposilioiicm uon posse tirnianiciito esse lormae epi- 
cac, utpote quae nequo impcdiat clisioncni prouominiiin, 
inprimis ot et ou, et ipsam i'ormam S^i'og admittat iu 
tribus Sophoclis versibus: 

OK. äl7: *^ f^ii ^iviüv b^soii /.ti]d' aoiüji> ztpa | döfioig 

El. 975: %ig yaQ Tim^ aotdjv Iq ^tvojv l^ftag iöiov ctL 
Tr. 187: stai tov Tod* aartüv ij §tvwv fiay^utv ?>^'/€ig; 
non id quidem argumentum certissimum mihi videtur. Pri- 
mum enim, id quod saepius significavimus^ in universa hac 
disptttatione si quid aliter ezprimi potuit^ non ideo sta- 
tuendum est debuisse aliter exprimL Quid enim? vidi- 
mus fere Semper S^lvog scriptum in adloquendi formulis; 
legitor. tamen uniun vociB S^pog exemplum prorsus eodem 
modo positum quo in älo Iphig. versa SBivog: 00. 1206: 
' fiovovy iiv*j Bineg Mivog äd' iXsvoBtait num igitur quia 
§€iv* in Iphigeniae illo loco constat non esse necessariom, 
mutandam censebimus librorum scripturam? Tum autem 
non plane eadem est trium istorum versuum ubi opponuu' 

laO) In lex. SophocL s. v. Sims* 
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tbr S^¥Oi et dmolf condido, atque huius versus de quo 
dispatamusy OC. 927; si quidem verba Sivoi ^ aarol ita in 
formulae usum abieraat ut nihil omnino »ignificajrent uisi 
ampUorem quaudam Yocum ovöbIq yel%is explicationem; in 
hoc vero Oedipi loco ^elvog et ciatoi non componuntur tan- 
tummodo, sed cum summa sententiae vi opponuntur; qua 
in re ne id quidem neglegendum est, quod vox §etvop pariter 
atquc apud Euripidem ^eh>^ primam tenet versus sedoni, 
ubi rectissiiue Hermaiinus observavit ad augeiidaiii et ex- 
primeiidam vocis vim inultiim valcre formam plenam. 

Apparet igitur hac qiioque iu vuce, id quod antea aiiim- 
advertimus in vocabulu fj-oCvog^ poeticae formae elegaii- 
tiam a Sophoclo non adhiberi nisi ubi aut numerorum aut 
orationis conimeudctur conimoditate, ita tanien adliibcri, ut 
ex ipsa vocis collocatione vis quaedam etüurescat et gra- 
vitas forma raiiurc digna. Idemque cadit in versus me- 
licos et anapaesticos: 

OC. 174: M ^eivoif fiij dr^^ adixi^&d). 

ibid. 530: to §elv*' ctvwi di 6v i§ iftov ju/yctt 

ibid* 518: X/QV^^t S^^^^t 0(f^6y cnumfii oxovtfore, quod cur 
HermannuB vocet durius et invenustom; recte miratttrElleiuU 
tius^ quando quidem antistrophae verana 530. productain 
commendat formam vel contra librorum aactöritateii. 

OC. 184: zoXina Sei90s ifu Sdn/g.^^^) . 
Sed admodum memorabile est quod neqne ab Ae- 
sdiyloy in cntus fabuUs nnum onmino exatat hmot fotnnae 
exemplum: 

Sept 942 (cani): 6 novKiogSittvosht fa}(f6sov%^9ig \ ddagog^ 
neqne ab Euripide praeter unum illnm loonm quem modo 
tractavimuB, in diverbüa usurpatur voz {civos; neuter vero 
utitur Tocabulo fiovvog neque in caaticiB neque in diverbiis, 
nisi quod compositum legimus apud Aeschylum fiovviotfif 
Prem. 804: y^vnag q)vld§aif %6vz6 fiovvtona a%qa%6v. 



J2l) Kecte Bothiu» reatituit iViijs pro librürum scriptuia itt^ng 
a Hbfttio ad similitndmeiii vocis sateeedentU $£has aecomodata. 
0»riin«, Stadien. 2. 16 
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Qua ex Te quam subtile fuerit quamque elegans So- 
phoolis in yersuum et orattonis numeris diiponendia indi- 
dum bene perspieitar; eandem vero consideratam elig^idi 
diUgeatiaiD in ceteris quoque eisque non pauois rebus et 
ädmirati Bumus et mox admirabimur. 

Qaoniam dnobuB exemplis; de prodnotamm harum vo- 
cum usu et delectu quid sentiremas copiosiuB exposiiimiis, 
brevitts Hcebit cetera adinngere buius generis vocabola, 
praesertim com perpauca inTeniantur cum Üli« ab omni 
parte conferenda. 

Atque yovvoLxa i'-'^) etsi dicitur a nuntio OC.1607: 
^iyfjaavy tjg rfKOioav ig di yovvaia 
naiQog neaovoai y.Xcäov^ 
minime tarnen nuntiorum narrationum esse solarum pro- 
prium ac pcculiare, optime cognoseitur si non e Sophoclis 
et Aeschyli fabiilis, in quibus perraro legitur vox yovvy at 
e multis locis Euripidis^ qui ita utitur vocabulis yovdTwv 
yovaaiv et ynvrdrcov yovvaaiv^ ut cum utraque in precandi 
plerumque locutionibus magna cum gravitate et commotiono 
animi dicantur, nullum inter breviorem et longiorem for- 
^ mam intercedat nisi mensurae discrimen. 

Socuntur dovQ iy(,Xvxoig Pers. 85. (c.) öovgixfArjt i 
Cboeph. (c.) dnvqinrix^" Sept 278. (d.^ dotgi- 

Xfin%ov Ant. 894.^24) (d.) 6ovqi,aliA%ov Ai. 211.*^^) (a). 
Quod compositorum genuB cum oranino non Bit oonsue' 
tttdine volgari reeeptam^ Bed si non Homericaoi, at poe- 
ticam Bpiret magnificentiamy faciie etiam formam adBeisoit 
poetarum propriam. 

In boHb cantidB haec legontur: 
dov^art"«) Pbü. 722. 



122) yovvtaa est yovfuta, yovv-aT«t\ c£. lat. geno. 

123) Sic Blomficldius »cribi iussit pvo SoQUtft^Ti» 

124) In Laur. A. est JooflTjnrov. 

125) Certissiina lirunckii emendatio. 

126) dovQttrt ortam esse e doQFati ipse nomin. Soqv oatendit. 
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xovQa Sept. t48. OC. 180. xovQoß&gqt Ag, 1512.i>^) 
vovütav Sap. 084 

ovqaog Ant 352. o^geatßtavas Ph. 1148. 

slvdXiog Ant. 346.^**) Quod vero Ai. 565. oUm scribe- 
bant dXl* ävdgas ctüntat^gsg ^ slvaXt&g Xeaigf meUus nuDC 
trimetrorutn elegantia quid postulet spectantea scribere so- 

lent ipci/Liog. 

ilvodiog in anapaestis fragm. Soph. 480*^^) 
xat nvQ iSQoi, rtjg ehodlag \ 'Exdrrjg tyxog, 
eo minus nos offendet quo facilius quam gratae acceptae- 
que Bint eiusmodi formae numeris anapnesticis et dactylicis, 
cum ex ipsa liorum vocabulorum natura, tum ex eo a})paret 
quod similes voceS; ut f/A/Ww'^*), /.aiaiivtliOy apud Aescliy- 
lum non inveniuntur uisi in anapaestis et daetylis : 
Prom. 138: tnv jieqi näodv -i^' e'iX Laoo(j.tvov 
ibid. 1085: et liaaova i' aAiQva dvifuov, ^^^) 
ibid. 1092: «2^^*;^ %oivov q>dog eiXiaaiov,^^^) 
Ag. 105: ivrelitav* m yaQ ^eod'SP xaTanPsißi.^^^) 
Ch. 622: nv€iov&^ & nvvo^pQtav vnvii).^^*) 
SingttlariB qnaedam yot et quae non tarn univerao de- 
beatur poetarum usui, quam certo cuidam Sophodis con- , 
silioy est eivi^^^) 



127) »ovffu per prod. suppL natum esse e xÖQoa Curtius iu Studio- 
rnm Gramiii. toI. 1. p. 250. luculenter docuit. 

128) Dindoffiiw pro m^üntv Atticam fettitnit fornam vdomv, 

129) In cod. est Mhog, 

130) Tradilam est tvoäiut. 

131) iUaotü et ftxiaato proprio pronuntiata esse FtXioo»» et eognata 

▼OX jTflvta et lat. volvo ostendit. 

132) In libris legitur iXiaaojLt^vov, iUaatov. 

133) nvitt» non crediderim simpUciter productom esse e ttv-Zo), i.e. 
nviF'm\ fortasse olim ezsütit n»§v-jt» e qno desoendit et nviF» et 

134) Sic recte Heathius pro nv^ov&\ 

135) Locativus iv-i per epeutbettin factus est üv(, elv^ per apoco- 
paxn tv. 

16» 
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Ant* 1241: vi^i/ laxwv deiXaiog eiv"^iöov Softoig, 
Quam particiilam Bamnis multi iidiuia in saspioionem 
yocaverunt atpote ab omni reliqua arte tragica alienam; 
qnis est enim quin videat totam buius locationis formam 
consulto accommodatam esse ad Honi^cam illam fonuulam 
Omnibus Graeds notissimam bIv *uiidao dofAowiv? 

Denique in hexametro legi formam epicam admodnm 
raram eigvat^^^ Tr. 1034: vbv ffvvoig^ olx^tiQag ävml- 
q>&ovov iHfivaov syx^g, non mirum est 

lam cum in diverbiis Aeschylus nulla usus sit huius- 
modi forma, Sophocles praeter vocabula in omni poesi fre- 
quentissima fiovvogj ^eivng, yovvocta et composita poetica 
nihil novaverit; iure, opinor^ Hermaniius i^exeivojasv 
Pers. 701. commutari iubet cum i^ei))j^iwoei'; iure pro xc«- 
vop Tr. 4*J5. öubbtiluunt xaiöv] iure Phil. 251. roiecerunt 
o V vftfia, qua couiectura Tricliuius versum aperte men- 
dosum: 

ovd* nvo^i^ aide tcov i/nwv xay.ojy xÄtng 
Hauare sibi visus erat. Denique t nalQOXOv i^roin, 428. 
Tr. 109t>. trimetros aperte corrumpit. 

§. 12. 

De singulis vocabulis epicis. 

Sunt pauca terrarum et gentium nomina: 
&Qi^^, Ogfjooay Og/fKLog; J\Ir]li'g, Mtjlidgy 3hjXisig] 
^^oir zig Pers. 61. (a.) quae epice quam Attiee poetae 
Attici pronuntiare malueriut. Cuius rei lianc fuistse caus- 
sam , ne adhibitis nominibus Doricis — quae in volgareni 
Atheniensium usum vencraut — ad cotidianum hominum 
ßermuuein niniis accederet tragoediae oratio, bene obser- 
vavit üermannus. '^^) Quamquam nou ipsos invenisse hoo 
discrimen poetas tragicos, sed accepisse a poetanun lyri- 



130> Ifi^» proprio est FtQwn, 
137) Pkaef. ad JSur. Bacch. p. 7. 
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corum usu, .qni ess voces e carminibus epicis Bumpse- 
runt; ex eo verisimile est, quod cum apud ceteros tum 
apud Pindamm noh Doricas inyaiimus forma« ipsornm 
illoram locorum in consuetudine volgari proprias, sed 
▼ooes lonicas e poesi epica ductas; of. Pyth. IV, 205: 
fpoiviööa 6i Qffifixiiov dfila Tctv^v, ha, lit ut etiam 
Aristophanes, qni eotidianam plenunque pronnntiatioiiein 
aeqiutiir, in canticis inelicis praeferat formam epioam; 

c. Ran. 681: dnvöv imßqiß^ai | BQjjxia %MdmVf 
contra Aoham. 136: XQ^^^' f*^^ ^ ^ 
noXvK 

In eodem numero ooUocandum est tirgag Pers. 662; 
qoae tos a volgari Athemensiam consaetadine aliena mnlto 
mag^ deoet- tragoediae gravitatem quam quae in cotadiano 
hominwn nsu erat ttdfm,^*^ 

Sed a nominnni terminatione ntiqne abest species 
lonica; recte igitur e dnobus diverbiorum locis, Agam. 577. 
et Choeph. 1 046. editores reraoverunt T^oitjP et'yiQyeirjv. 

Öecuntur nonnulla vocabiila quae cum ipsa in omnem 
poesis usum recepta essent, propter diversam numerorum 
Opportunitäten! tragicis quoque poetis vehementer pro- 
bata sint: 

TTT o i ^ Aeschylus et Euripides prout metri ratione 
coramendari videbatur, dixerunt pro 7i6kig; non ita So- 
phocles; qui ne in canticorum quidem maiore libertate ea 
voceutitur. 

Item horum duorum poetarum proprium est noktr- 
trjgy forma epica vocis nnkiitjgj iam a poetis iambographis, 
ut iSimonide;^^^) usurpata, Aesohylo et Euripidi non pro- 
bata nisi in carminibus melicis: 
Pers. 556: ^oSaQxog nokirta ig. 

£ur. El. 119: luitXtpMvai di fi aMav \ ^HlixTQttv fto- 



^138) Dindorfina volgaraB praetnfit vocen iiüUtus et ttiQu* 
m) Cf. Atiieii. p. 573 D. 
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Hip. 1 1 26 : w ipd/aa&oi 71 okir^tidog axtag. 

nolXog Ant. 86: 01 fioif xavavSa ' noXXov ex ^ to) v €ajj, 
Tr. U96: nolXrfV /th vXi^v T^g ßa&vg^l^ov ÖQvog 

eo faciliiiB in tragoediam Atticam tranalatuin est quo uai- 
tatiures apud Athenienaes ceteri erant casus ab hoc no- 
minativo derivati: /roXAm;, ftoXlfii, noXXoi. 

fiiaaos^*^) legitur et in oantkis: Oa 1247. Tr.6a5. et 
in nuntiorum narrationibus: 
Ant 1223: vovd^ afi<pl fidaajj tUQtnn^ ngoffmfiwop, 
ibid. 1236: r^Qeiae ftXsvQttlg fiioüOP l^o$. 

frag. 239: dt* ^/iOQ cSSbi {liaüov HftqmuLitg vtWor; 
nam de hoc quidem loco etsi oertam et indubitatum iudi- 
dam faoere non licet, nihil tarnen obstat quominns hone 
(^uucj^ue a nnntio dictum esse saspioemnr. 

voaüog**^} et Baaog in solis canticis: 

Fers. 862: Haaag d' JXb n6Xiig.^*^) 

Ai 185: %6aooP hf noifAvaig nLvmvJ 

Ph. 509: ^^X* Haaa firj66igT(ov iintov xv^oi (piXwv; quod 
quo iure Dindorfius Porsonuin secutus comrautaverit cum 
pronomine oJa, non video, si quidem nequc sententiarum 
connexui obstat librorura scriptura, neque numerorum rationi- 
bus; triraeter enim ille iambicus cum non sit diverbii sed 
cantici churiei , ne scveriorcs quidem Atticistas iure ofFen- 
derit vox epica et lyrica. Cf. Find. Pyth. I, 13: 00 oa de 
fiii ne(flh:y.L Zevq. Ol. VI, 58: ^AlfpEut fieaoq) xaraßag. 

Ktirog et fxenoc nuUo significationis discrimine ita 
usurpari ut, nisi aut metri commoditaö aut versus elegantia 
commendare videator i'ormam breviorem ex epica poesi in 
Omnibus carminum generibus receptam, poetae praeferant 



140) fiiaaos assibilando et assimilando factum esse e ft^&Joi 
apparet e voce lat. medius, scr. madhjas. 

141) toaaos natum est e roKOf, cf. lat. tot, toti-dem. 

142) Ag. 140. pro i6<Mmv ntq tvifgmy Dindorfias injgenioM con* 
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foimam Altic«a ix«|yos» unter omnes nunc satis constat. 
Quod si ita est, vix quisquam dubitaverit duos Sophodis 
locoB qni ab illa lege ing^iiti ezemplorum multitadine con- 
firmata reoedant, ad eam nonnam emendare: EL 427, ubi 
pro nifinu fis xtivi^ oerte seribendum est niginu fi 
ixeUijf et AL 1303: 

dfofft^fia x«/y^ 'dcuxe» ^AXimrivqg fopog^ 
quem yenum rectios Bio scribi: dcu^ju' ixelyqf ctt prae- 
terea docet locus simillimus Tr. 603: 

dwQi]f.i' htsiinf tdvdgl T^g ifi^g x^Q<^S'^^^ 
Sed aliud est, vocabnla in omni 'poesi usitatissima pro 
sola mmieronitn raüone distribaere ao dtsponere, alind vo- 
cem admodum raram praeter poesim epioam et ob eam 
ipsam rem singulari quadam vi per se praeditam in ora- 
tionem immiscere. Quare non probaverim quod Dindorfius 
secundum unum locum ubi bene confirmatur scriptura 

ig 6 gy ceteros poetarum versus ita comrautat ut ubicunque 
legog in medio vcrsu positum est, pro eo substituat ad tribra- 
ehum vitandum iQog. Neque eniiu verisimile est forte fortuna e 
tot huius vocabuli exemplis unum servasse veram et ge- 
nuiiicam scripturam, cetei'a omnia a librariis esse corrupta, 
et tanta versuum multitudo restat ubi tribrachorum molestiam 
removere ne Dindorfio quidem contigerit^ ut liceatne alteram 
partem intactam relinquere, commutare pro libero arbitrio 
alteram, valde dubium sit. Omnino autem non sine certo 
Gonsilio in uno iilo versu, OC. 16, formam epicam Sophö- 
des usurpasse videtur. Quis est enim quin in bao ver- 
bornm magnificentia et granditate: 

XDiHlos od* iQog, cbg afseimaöaif ßgvfnv 
düiffini^ iXaiag, dfiniXcv' frvxvoTiTSifOt d' 
eiaat wo* avv6p tvatofiova* aiid6v€g, 
ipse sentire videatur deorum praesentiani et loci sanotitatem^ 
quem Antigona non sine motu quodam ac religione audeat 
intrare? Huius igitur versus elegantiam exstinguit, qui 



143) Cf. Dindoifii not ad AI 1303. 
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quod ei IIB proprium esse debe&t, id ad uolam metri nurinani 
rfivocaoe ubique in poetae orationom quamvis simplioem 
interdum omnisque graTitatis expertem mfert. 

Similiter iustum modum transgreesoB esse videtur Dm- 
dortius in brevibus praepoBitionuro fonnisi of prao- 
sertim et tat et nccQf disponendi^. Nan quod anapaestos 
ita vitare studet in trimetns iambicis/ rede agit, opinor, 
quippe quae lex in eos yersus ubi eitiimodi oomposita in 
Übris tradita sunt bene qnadret: 
Eum. 768: %o7g tofiä mxaßaivovat vvv hqauofivta, 
Ag. 305: Tidftnovai ai^dalovttg itpSwi^ fiiimi, 
Ag. 1599: ^fiw§9tf, oftninTBi afco a^pay^ ifimr, 
TracL 335: ctvTW y% ngonov ßatov äfi^sivae*, Bn4as, 
Idem valet de tetrametro trodbaico Pen. 16^ 
Sed tribracboB quoque qaod remoYere conatiir resti- 
tuendis fonms brevioribü, minie saevit in* oodieum memo- 
riam qni bis iaatmamodo in eiosmodi condidone i^ocopam 
ostendunt: 

Pers. 8U7: lupiv y.axcov vtpior inafifiipBi na^uv. 

Ch.S41: ftoQovd' ^ÖQtoznv xai röd* a lifpegetv dofiotg]^**) 
in bis autem vorsibus bene explicatiir rarior praepositionis 
forma e summa illa f2:ravitate quae inest in Darii vaticinio 
et Aegisthi simulato dolore. 

Ceteruni boc a(liuiig;iTnus, in duobus vocabulis indc ab 
Ilomeri aetate apocopani legitiniani tuisso: in /. ax av bJ v 
et uvtblketv (airn'/.i^), quibus in verbis brevior praepo- 
sitionis forma ita cum ipsa Stirpe egabiit ut paene una et 
siniplcx vox exstitisse videretur. In canticis vero etiam 
praeter composita praepiisitionis apocopa fit; habes igitur 

aft/nsvst El 1397. Tr. 528. 649. inafifiivsi Prom. 
605. OC. 1718.'^^) 

dfifie/ii^Mtai Pere. t952. 

144) PhiL 883: xäfinvioVT*: drta^wov ßlinom ttd/tnvioVT* 
hl non est tuA aytmviavtu ut arbitrator EUendtinSi sed ntA fftnviövin, 

145) Sic Hennaonna seripsit pro iniftivti. 
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afißoaaov Pm. 572. äftßoafia Oh, 34. Ufißaaig 
OC. 1070. 

dftniptnwp Oh. 883. ä/inröiig Ai. 416. 
&vT(fin9iv Ant. 1275. dvaToiaaig £1. 138« 
dy.«aXi<rttiv' Ag. 1021. ayn^iatv Eam. 365.^^^) 
a/< Pera. 566. afi nhgaig Sup. 350. 

naqßaaia Sept. 743.^*^ nagßatog Sap. 1049. 
jTÄ^ it/uyoy Tr. 637.*") 
Praeterea aliad quoddam nonnunquam in fabulis Graecis 
Ic^tur praepositionum genus a volgari sermone plane alie- 
num: ^naif diaiy xavai, TcvQcci, qui locatiyi cum ab 
antiquissima sine dubio ^letate ezstitissent, temporum decursu 
magis magisque exolescentes ex oratione pedestri piano 
exstingucbaiitur , artis poeticae consuotudini propter men- 
siu-ae cominodilatem satis commendabantur , ita tarnen ut 
solum hcai ex Homeri caniiiiiibus in oinneni poetarura u.suni 
transiret,^*'') rarius usurparetur naoai , dial ne Honiero 
quidetn probaretur. Unde fit ut hrai in diverbiis qiioque 
tragoediariim inveniatur, dtal non legatur nisi in canticis, 
xatal et icaoal paucis relinquantur compositis e vetustis- 
sima poesi traditis. Habcmus i<jitur 

v7iaL Ag. 892: Xtntctlg vnai -/.omonog e^rjyeiQO^trjv., 

Eum. 417: ^J(jal (3' ev or/.oig yr^g vnai xeyclrj/ne&a, 

Ant, 1035: Tuv vnai yevovg \ i^fiJiolijfiai., 

El. 711: x^^^'^fjQ vnai aakmyyog yfaf. . 

Ag. 944: ct?,V et doxet aoi Tavd-\ vfialrtgaQßuXag | Ivoi. 

Ch. 61 5: (cant.) 2xvXkav, är egß'^v vftai\qK^ dmaksatv, *^^) 

140) Eum. 1015. pro Inui'öinXot^io , qua conicctura lUnmauuus 
codicum scriptiiram aperte vitiosain lni^inko!'C<o sauarc slbi videbatur, 
Dindorfias reete flcripnt fnos ämlofSu, 

147) Sic PoTBOniiB pro na^ao/a. 

148) Haee Triclinii est emendatio; in cod. est n^Qa. 

149) De particulae vnui ubu apnd Homemm cf. La Boche Zeitschr. 
f. oest^^rr. Gyinna.sif»ii 1861, p. 337. 

liü) Praeterea reete Hruiiekius in eantico Sophoclis El. 419. pro 
vnomi^tvoi reatituit t nal xe(fisvoi. — Apud Aristopbanem duo boc 
in genere babemus cxempla eaqne similUma: 
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Siai Ag. 448. 1453. 1484. Ch. 611. 641.«*') 

Composita autem inveniuntur haeo: 
xataißaTf^gFrom. 359., vooabtütim sollemne et epoesi 
lyiica in Attioonun linguam translatum.*^^) 
na^aißtiTOP £iim. 563. (c.) yox Homerioay cf.IL ^F» 132. 

Similiter nml^^^) pracpositio Dorica et epioa praeter 
pocsim lyricam ^^*) fabularum quoque et cantiea et diverlna 

occupavit; cf. Eum. 79: novov ftioXiav di IJaXlddog ttovi 
jnoXiv.. Sept. 346 (c): Ag. 725 ^c.) practerea nottvia^ 
ao^tva Prora. 531. (c.) n ot L7ce a tu ISept. 95. (c.) tto- 
T iTQona 10 g Sup. 362. (c.) Eum. 176. (c.) not iipav ojv 
Trach. 1214: ooov av avtog /a^ nm ixpav %Bqoiv, 

Sed iD pronominibus quoqae quaedam inyeniuntur 
qnae ctsi Aeolensibus partim tribaimtur, cx Homeri taniea 
carminibus oiim in umversam poesim lyricam tum in fa- 
bularum Attioarom cantioa transiMe ceoBeantur : 



Acharn. l)7U: tlftifx* vna\ nx fgvytov xi^^av xn\ xotpixw» 
Av. 142<): vTittl n % tQvytav ti nQoqxnln (to<futxtQov\ 
sed duhitari vis potest quin haec ipsa verba vnal ntiQvyttv imita- 
tionem quandam contineaiit ant lyiid coinadam poematü ant car- 
miois popularit; qnod optime penpeiit icholiaata, qni ad Ach. 970. 
h dk tgdnost inquit, nonirtxos* fttfitXtai «fl th ftilos* SSß demum 
ezpHcatur genet. Doricos ttixX&v, 

151) Uinime pcobanda Tidetur Hartnngii aadaeia ae temerita«, 
qni omnes eoe locos eosque haad hia paucos, ubi leguntur vnnt, Smf^ 
comiptoB esse ratus hanc epicac poesis similitadiDem e fabnlis Atticu 
plane exstirpare conatnr, alias forma« epicas et permultas in snspi- 
cionera vocare iieque potuit neque ausus est. Omnino autem si us- 
quam, in cauticis eiusmodi verba certissiine confirmata sunt. 

152) Cf. Aristopb. P. 42: ^lög xamißdrov. 

153) Quam facile 7I(>t{ e n^orl nasci potuerit, optime perspicitur 
ex summa illa liquidae q volubilitate quae eÖecit ut modo buc modo 
illuc ea consona quasi migpraret, cf. nQot( — nogri, ß^tadtarof — ßaQ" 
durroff XicQteQelv — «pare^ciV Ott. 

154) Cf. Find. OL VII, 79: mA iror* toriSr tuA ml Ui^mv. OL I, 
42. nwtuwtifuvw Ol. VI, 99. ctk. 



Digitized by Google 



251 



afiftt Sept 156: Tt nolig a^fii ndaxet; vi yepr^aetoi; 
vftfie Ant. 846: ^vfi^ta()TVQag vfi^i STTiKTiofiai. 
£uin. 620: (d.) (iovlfj niipavinua d' vii$i iman&f^^ijsa^ 
T^og in ApolliniB vatLcinio. 

dfiog Sept 417: r^v aftov pw avwinalov wwxelv ^eoi 

Sup. 105: trv^ftiiv \ itfiov yaftop %9^alt6g, 
Gh. 429: x^ovijvhp äfibv xai mxvd&Uar %aQa, 
Gh. 437: ^xovi d* afiäp ttq&v, 
Ant. 865: dfiffi nmi^X dvgfiOQov ftctrgSsJ^^) 
Quamqaam hidiu qmdem pronominis l«tiii8 patet vom», 
qulppe quod direrbiis qaoqae vd propter metri opportuni- 
tatem m oommendayont: 

Sept. 654: ^ ftavdaxgvTov a^hv Oidlnov yivog, 
Sup. 322: u4ip)7tTog' Bidwg d/iov ägxoif*'^ yevog,,, 
El. 279: naiiga zov dfihv in SoXov xaic'xrrnt ),'■•*•) 
El. 588: TTatiqa zov dfnov nQOoi^ev i^anojleaag.^^^) 
El. 1496: noLxiqa tov d/nov, tog av iv zavzfit ■d-di'jjg. 
Phil. 1314: r^odt/r nazfga zov df.iov evXoyovitd ae. •*'^) 
In hiö igitur exemplis quoniam duog in arsi ita positum est 
ut fuog omnino in eum locuni substitui nequeat, recte, (>])inor, 
Dindorfius Eum. v. 440. rjaoL (pvkaaocoi- hörUtQ ct^ir.Q^^^) 
niXag, ubi nulla in forma ce^rg adest numerorum com- 
moditas, ad illani normam hunc in modum restituit: i^oai 
ipvXdooiov fozlag ifx ij g nikag. 
zeog^^^) in bis legitur cantioomm versibaB: 
Prom. 162: zig ov ^vvaaxccl^ xaiioig \ tsoiai; 
Sept 105: ti idS^igg nakaix^v 'Wfi^i tav Ttcry yäv; 



155) Sic Tridiniiu pro ifu», Ant 1141. Boeofchhu ante Toceni 
n6Uf MBtituit &ftd\ Phil. 863. Dindorfins pro acriptU äft§, 

156) n in litura, haud dubie pro (. (Dind ) 

157) Sic Tricl. pro fuov. ~ 158) In M. est ccfirig. 

159) Apud Ari Btophanem legimus rtttig et t#« in precationibus 
fyricis Av. 906: w Maina, xfatg fv vf-iviov aoidttTf. ib. 929: Tf^ 
ntipnl^ &4Uis ctt. Pin dar US eiusmodi formas saepissime usurpat, 
if»6t P. in, 41. IV, 27. t V, 46. 
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Ant 604: jsävf Zevy dvvaaip vig uvdQtSh vjte^ßaöia 

£1. 1091 : XB^Qi wti nXwktp vsiav ^^i^y, e oertissima 
Herrn anni coniectara.^*^ 

In uno pronomine pauca aenrata sont digammatis 
▼estigia, quod cum in poesi epica saepenumero Buam vim 
ac potestatem exercuiMeti i^ud IjriooB quoque poetas in 
vocabnlis haud ita paucis manserat -Hiatus igitur ocomrit 
TradL. 650: a de ol ipiXa d^ag vdlaiva (c.) 

£1. 196: ote oi noytdXwtv dvtaia <o.)>>0 

Ag, 1147: nagißdkopvo oi ntBQOfpoqov diftag, {o,y^^ 
Particula i^di^^^) saepius et in cantiels et in diyerlnia 
utitnr AeschyluB: Pers. 16. 21. 22. 26. 289. 536. 558. 885. 
889. 890. 960. 971. 996. Ag. 42. Enin. 188. 414; nunquMn 
Sophocles. Quam vero apud hunc Ant. 968. (c) 

äxTai BoanOQiaL id^ 6 Ogijxoiv 
omnes nunc receporunt formani ISt pro codicum scriptura 
aperte mendosa lö\ ea cum neque ullo poetarum tragi - 
corum loco neque in lyricorum caruiinibus inveniatur, non 
üiuui caret dubitatione ista Trielinii emeudatio^ praesertim 
cum ntique ofFensioneni moveat liiatus. 

Alia quaedani particula et epica etlyrica qcV^^) adniodum 
raro invenitnr in i'nbulis Graecia; praeter cautica uon in- 
venitur; habes enim 

Fers. 633: fj ^' ct'tsi fiov /aay.aQhag loodtti^iuiv (taoikhvg, 
Ai. 172: r) ^ci TavQonoka Jiog "ji^ifug,,. 



160) lu cod. La. est r«5v. Praoterea Hermaimus et Diudor6iis 
restitaenuit nai OC. 534, pio aai t* Sq* tMv dx6yoimi tt *u( 
aeribentes «v%at yuQ ünoyovoi rtai, 

161) ol Henniinniis suinmo iure acrip^ pio «n»/. 

162) lu cod. M. est yäo ol. 

103) Cf. Find. Ol. XllI, 4:<. Simonid. fr. 53. (25) 4. 

164) Cf. V. c. Find. Fyth. IV, 57: ^ ria Mtidtlnq fn^mv aif^ff- 
P. IX, 37. XI, 38. Aridtophanos iu uno hanc voculam usurpavit 
loco eoque ex Uomeri canniuibus sumpto : P. 1274. avv ^' Ißtdop 
^iBove vt JMt> äütfiSag 6f4(p«lofirüae; cf. H. ^ 447.. 
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ibid. 177: ^ nlvtwv ivagiov iffwa^aiaa,,. 

ibid. 954: i ia itelaiimneif 0vftov iqwßQi^Mi» 
Deniqae de particnlae aüp origine qnoniam iam dispa- 
tavimos §. 6^ nunc superest ut singula huius voonlae, quae 
ipsa ex Homeri oarminibus in poesis usum redpi coepta 
est, adiungamos exempla; singulare quid et gravius in ea 
non ineese et verisimile videtar ex eo, quod niai ante con- 
sonam non legitur,^^^) trocbaei igitur, praeter Toeabulomin 
aei et aUi mensuram iambicam et spondaicam , affert op- 
portunitatem, et ex ipsa illorum locorum natura ubi occur- 
rit aitv , manifestum est. Exstat igitur aiiv in canticis 
Prom. 429. El. 148. 1239. Ai. 604. 1186. GR. 905. 0(J. 
688. 1573. 1707. Tr. 120. 138. 652; in anapaestis UC. 
1 765 ; in d i v e r b Ii s : 

Ag. 89 1 : tag afiifi ooi Akaiouaa kaiimr^qovxiag \ azi^^ 

Pers. 616: t^c aisv iv <pulkotoi d-aklovarjg \ ikaiag, 

Ai. 1244: ak'/C aliv tj^tug naKolg ßaXtlxi /lov, 

Ai. 1031: SKvajiier/' ai^v ear' aniipv^iv ßiov, 

Ai. 682: lüg aiev ov /nevoit'za. 

El. 782: xa^^og ötfjyi fi aiev wg ^avovfiavtjv, 

OC. 633: xoivij nag' ^fup aiiv iavip kofia, 

OC. 989: ovg aiiv ifitpif^etg ov fAOi ((povovg na%Q^cvg), 

Tr. 325: all* alev fadivavOtt avftfpogäg ßoQog. 

Tr. 1074: all' wniucatxog aiiv wtofirjv nwtois,^^^) 

§. 13. 

De nominum et vcrborum declinatione. 

Restat ut ipsius declinationis et coniugationis quaedam 
afferamus proprietates, quae cum in poefli epioa et lyrica 

165) Plane oonruptds estSiptm: ntrvkov, Sg aiiv S$*Hx^QWr* 

ttftfißtTttl. 

KiG) Aristo p hau es semel, ni«i fallor, hoc vociibulo usus est: Av. 088. 
"(>'>i^XfTt i6y vüi)}' ToiV aO^aydiois ijfiiv^ totg ativ iovaty in iocu- 
tioue mauifesto Homerica. 
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ex antiqniore illa lingaae consuetadine servatae essent, ik* 

bularam Attioartim decuerint oantioa, a divarbiorum tenoi* 

täte abborraerint. 

Atque genetivi plena forma oio legitur 
Pere. 108: ^ad-ov d* evQvnoQoio dttldaaag, 
ibid. 568: voi d* aga ngtatofiogoio \ lrj(pd'ivTeg tt^ög 

ttpaynag. 

ibid. 867: nogov ov diaßäg*'jXvog no%€tfiOio; 
apnd Sopbodem niino quidem non ezstat^ sed minime 
neglegenda sunt qaae Ant. tOO. in La. relicta sunt yestigia 
scripturae 

^^xttg iekloLOy TtdXXiatov ImanvXt^ q>avev^ 
quae scriptura quoniam cum numerorura elegaiitia et sen- 
tentiariim gravitate optime congruit, nescio an praet'erenda 
sit volgari formae aeXiov. Nec quidquam obstat quoiniiiua 
Ai, 210, qui versus in libris sie scriptus est: nai tov 
QiQvyLoi: itXevtavtog, recipiamus cum Bergkio et Din- 
dorfio aptisßimam Jaegeri coniecturam 0QvyioiOy qua 
emendatione melius consulere videbimur numerorum rationi, 
quam si Brunckium secuti scribamus TeXkevtavtog\ nusquam 
enim consonarum duplex sive pronuntiatio sive scriptio a 
poetis tragicis usurpata est nisi in trimetris ad expedien- 
dum numerorum iambicomm cursuni; nt 
Sept. 488: 'InndfiidoifTog ox^fia xort fiiyag tvnog, 
ib. 547: llagä-ivonatog ^Agnag' 6 de toiogd^ am^,,, 
Ch. 1049: q>(x LÖxiTwvBg %ai n£7i?.€yTarrjiitivai, 
Soph. £r, 785: *Alq>iirlßotaVf ijv 6 yevvi^tts natTfi,,,^^"^) 



167) Cetemm c£ Find. Ol. II, 23. Kadftoto et mnlta alia. -r Qni 
apnd Aristophanem legnntiir ebvmodi genelm, ei ant aimt can- 
tieomm: Yesp. 1521. xul d-ip* iXAs drQvyiToto^ ant in locis Ho> 

niericis: P. 1090. cuj ol fih> viqog lx^Q°^ aTitaattfitvoi noX( fioto, 
aut in oraculis: Eq, 1016. Yayjv f$ a^vroio cf/or tqijtoJüjv (Qnf^tov. 
Lys. 775. ttQov vuoto ;(ti.nf6vtg, ovxiji ifö^n ctt. aut in proverbiis : 
Eq. 1059. iari Tlvlog tiqo Tlvloio.». quibus verbis yetustissimum 
illud siguificatar: iari ilvlos ngo TTvioio, llvhti yt fjiiv ian xäk 
uJLX^, cf. Enst 1349, 46. 



Digitized by Google 



255 



Tertiae declinati'onis hae sunt formae epicae: 
dviQgg Tr. 1010. Pli. 709. avigwv Sup. 41. OR. 869. 
fiatigog Sup. 539. fiowigi OC. 1481> quae exempla, ut 
Bopra significaTimiu^ omnia sunt canticorum.^^^) Quam- 
qoam etiam hac in re Euripides longius progressus in 
cUverbiis quoque dixit fit^tiQog Or. 423. 799. 1589. «^v- 
yaviQog ibicL 752. 

Secuntur xA^a et vi^ Aidf moreHomerico per elisionem 
altenuB vocalis « facta ex €üxit<^a, vr^kBia, cum Attici per 
oontraetioDem Toealium tic ef&cere aoleant svxleä. 
OR. 161 ! "j^dTefxip, a xvxAo«yr' ayogag iyqovov evxlia 

ib. 179: vrjlea de ytveS-Xa 7t()6^ 7ctd(^. Cf. Find. Neni. 
V, 15: 7riüg dt] Xinov ev/JJu vdonv; P. I, 95 vt]Xea. 

Dativi pluralis termiiiatio eoai in bis exstat canticorum 
nominibus : Pers. 272. ÖLnkaxsooiv ; 548. ßaglSeooi (contra 
1046. ßcLQLOiv)'^ 992. ßekteooiv^ Sup. 81. fisgoneooi; lb\.ve~ 
(fsont-, 1014. q^vyddsöai] Ant. 116. TiogvO-eaaiv; Ai. 375. fit- 
y.eooL] Ant. 976. xsigeaai; 1297. idem in trimctro melico. 
OR. 1100. Ant. 350. ogeaaißctTa. Euripides rursus reli- 
quorum tragicorum normam transgreditur, x^iqMi usurpans 
in diverbio Ale 756.^^^) 



168) Of. Find. OL 1 66. ia^f^v. Nem. IX, 4. (tatf^t ett In 
AristophaniB oomoedÜB inTeni haec: ivi^tf At. 687: duTrjvfs 
ItprjfifQiot t TttlmA fi(fOToi, dv^Qfs tixtXovfiQot y in compellatione Ula 

iocosae gravitatis plena; aviQtov Eq. 1295: fofnjöutvov rn rtov 

«viQos (c), quibus verbiß poeta imitatur tragoediam; cf. Nauck, fr. 
tr. 41. p. 574. et fiibbeck. ad h. 1. 

169) Pindari afferre exempla non opus est. Sed Aristophanes 
ea tenniiiatione non ntitiir niti in Bententüi efncit: P. 1075. yu^ 

nta jovt* fni) qilov fiaxuQtaai ,'Hotaiv; cf. T. 1106; ibid. 1093. 
lantvdüv dfndtffaiv' (yat «f* odov r^yffxovevoV] Lys. 520. noltfiog 
<f' avJgfaai fxtlrian ; ibid. 774. riv 6k (finardiffiv xn\ avanTtUvTai 
ntfQvyfü aiv . .. et lyricis: Av. 251. (fiv).ce /ufr' nXxvovtaai tjo- 
TttTfti ; ibid. 941. vofiaStaai yScQ h 2!xv9ais \ diutai Urgdroiv^ 
ibid. 1372. Avanitoftm 6ij ng6t "Olvfjinov ntigvytaot »ovqats. 
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Temiiiiaüonem fiBo^a in omma poesis gcnera esse 
receptam non est quod demonstrem ; quod. ut efBceretur non 
paullum momenti erat in ipsa eiusmodi verborum natura 
quasi iambica et trodiaica: inTmdfihf^ä* elodfiead-ä. Quo 
fit, ut pauoissmia eins terminationis ezempla habeamus 
in poesi lyrica — unum inveni änrofiead-a Pyth. 
X, 28. — , pauca in trage ediarum canticis: ^c- 
- ka^ofiead-a Sept 144, tSofieoS'a Sup. 159.; ruiaofisa&a 
ibid. in^SmXofieai^'' ibid, 907; veftofisad'^ Phil. 707, ^ra^a- 
/neißofitO'!^* 00. ISO; multa in diverbiis: ahov/ietfx^a 
Prem. 822., daofiea^a Sept. 059. Ag. 489. OR. 84. OC. 
1037. Ant. 031. 1253. Tr. 594. Ai. 066.; i(fQa§d^€a»a Sept 
798. Ag. S'l^.f ßovXofiead-a Pers. 215., ßot loi/nsa&a Phil. 529., 
ßntXevonfiSO(^a Ag. 846. Ch. 718., dquxofisa^a Pers. 493. 
Ai. 1341, e^€vxn^t£6&a öup. 275., ^^r^trniuoO^' ibid. 415., nei- 
Qao6fi6od^a Ag. 850., r^v€ixöf.i6(70^i( ibid. 1)(I5., u(cvievo6f.itaÜ^a 
ibid. 1307., ftoftio^ OK. 32, hlm/ntoi/' El. 253., yvtjcnfieoi^a 
Ai. 677., ai)you6ay Ant. 63., olyntisoy Tr. 85., it/^iaaO^a 
Ant. 432., i(fi^iiitaita ibid. 105.")., (hwuetjxht Ai. 269., uirffi- 
^i£a%a Oll. 147., tjiioiit(.itai)-u Ant. 10^)2., öida^ofiea^a 
Ant 726., (.u(0^)jo6fie6^ix Ai. 667} paene iunumerabilia in 
comoediis Atticis. 

Aoristi Speeles Homerica vel potius antiquior cer- 
nitur in verbis 

BXt looa V Pers. 289: evviSag euLtiaoav >Jd' ai'ai'd^otg(c.) 

oil«' 00 Ai. 390: ^orc; diood^a^ okiooag ßaaiXt^g (m.) 

TTf laaoov Phil. 1103: Tipos ^cSi'y %i aißy §ivov, 
nelaaaov (c.) 

Quibus e formis postea eliso altere o eadem ratione 
faetum est oXiaag, nikaoov, qua fiioaog commutatum est 
cum fiioog, %6ooog cum %6aog. ^^**) 



170) Plurinioa ciueinodi aoriatos Ic^inius apud Pindarum (v. c. 
Pvth. XI, 3.'J: o).tnat\ Ol. X, 2h: ^xiiaauio)-^ apud Aristophauem 
lunun 7(i<<uo«< Kq. lUöh: «jlirt khF* (f'{tnaaui iiqo livkov IIvlov Sir aw 
((fftaitf, ibid. 1U67: Aiyti^nt (f^aaoat Mvrulmxtxot irf iokuai^. 
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Aoristos eßäv Pers. 18: nooXucovreg eßav. (a.) 
aTiEÖQdv AL 167: ull' bie yctq öij %o oov ofifi* ani- 
dqav. (a.) 

-Kaitßäv Tr. 504: Tiveg a^cplyioi xazißar 7iQn yd/tKov. 
non esse mira quadam contractionc! ortos ex eßtjoav, Hdga- 
aav f sed siinpliciorein retiiiuisse ex ipsa verbi Stirpe fbr- 
Ttiationem iiiter omnes nunc constat. Anapaestos autem 
quaiitopere cxpcdiant hae formae breviores in poesi lyrica 
frequeutissimae; facile apparet. 

Similis est ratio formae zi (plw^ev Ant 973; sicenim 
apiissime et facillime Curtius*'^) emendavit libroram scri- 
pturam rvqtkiax^iv i| dyQiag daf-iagros, Nec me movet, 
quod nulluni praeterea apud Sophoclem exstat kuiiu pas- 
Bivi vestigium, quam eam fonnam minime abhomre a can- 
ticorum indole atque oraüone et verisimillimum sit e Pin- 
dari mtiltis ezempUs^ ut Nem. II, 22. Isth. II, 29. sfitx^w, 
P. IV| 69. gwtev^ev; N. X, 66. otad'tv^ et paene manifeBtnm 
6x£aripidi8 quodam yerBu^ Hip. 1247: Tbmoi d' ^%qvtp^6V 
Tual TO dvifn^^oy ti^^^"*^ nisi quod hac quoquein reEuri- 
pides cantieomm elegantiam in diverbiiintiüitmediocritateni. 

€fifi8v infinitivns in uno legitor tragoedianim Grae- 
carom yersu: Ant 623: xleivbv enog niq^avtai . . . ttpd* 
ififtei^y ubi optime eo excnsatur et ezplicatnr tox epica; 
qnod universa haec sententia non tamquam ipsius poetae 
propria profertur scd ab antiquioribus viris sapientibus 
Bumpta est.* 



171) Ind. Led Kid. tm/M. p. VU. 

172) Apud Arittopbanem duo nunc leguntur eiuB formae ezenqito, 
sed alterum sumptuin e poesi epica: P. 1283 ixoQea^iv; altemm 
Vesp. 662. xarfruni^t v reatitutuin conioctiira eaque admodum dubia, 
u quidem omnis ab hoc loco abest orationis Homericae similitudo. 

173) Simili quadam Arib tophaue 0 uaus est forma d o ^ * v Av. 973. 
monciilo: ii^ 66 ^kv If^ana» JM9ui>6v luä »tuvit nfdtXn^ et ibid. 

930. in poetM lyrid itto eantico: 06^ ifAv S,u ntg | rtq xitpuk^ 
9iXttf I nqotp^y S6fity ifäv T«Ar; pluribiis Pindarna: (ft/itv Ol. 
y,16;9iiS/MirO].I,35. 

OttftUa, Btodlm. % 17 
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AoriBinm ^Xv^e 
Ai. 234. (a.): deofiehi» Symp ^Xifd-s notfipap, 
Rhes. 263. (c): xt'Xtorovp tjXvS'^ ftwy OTQareiay 

non Video cur Dindorfium secuti *^^) commutemus cum foriuA 
volgari i]l^tv, quaiidoquidera in hac tanta verborum epicorum 
niultitiidine alterum altero confirmatur et explicatur. * ^) 

iaot'&rj vox Homerica formam quoque retiuuit Ho- 
mericam Ai. 294 : 

nayio ftad-ovo* elrj§\ 6 iaovS^r/ ^6vog\ 
Aeschylus in eodcm genere dixit d^sooavTog 

Proni. 043: ^ eöaovt nv xeifiwva xai diatp^OQav ^ et 
snioaiTog Ag. 1150 (c). ^'^) 

Uaud ita rara sunt syncopae quae dicitur exempla 
in cantici8: 

OK. 1314: viqtog ifibv dnw(fartw, in $nl6fi € ror 

GR. 159: n^uhd os kmxXo evoQf dvyavsQ Jtog, 
Sup. 591: mxXoifiav evloytog in' €(fyoig, 
Snp« 41: vvv d* inixexXofiiva \ Jiov noQtiv,^"^^) 
Snp. 422: %mß Enad^ev iycßoXoig &vg&4otg dQfiivar. 
Ag. 1408: fvtSs iSaXdg odfievov, 
CR. 176: KifeiOaap dfiaiftOTitirev ftvQbg ^Qfievop, 
Ag. 429: aq) *E!iXapidog yog üvvoQfiivois. 
Ag. 987: äQto vavßdwag or^fowog, Quarnquam in lub 
fonnis non tarn yocalis quaedam Tere eÜBa est; quasi 
aoristi» wqto contractus sit ez üqsxo, quam terminatiOy 
nulla interposita yoeali, statim cum vocis Stirpe coninncta; 
quo in genere etiam haec numeranda sunt: 

(fd^lfievog Sept. 336 (c.) : tl; lov (p^ifievov yoiQ ngoleyw. 
Tr. 1161 (d.): dXX^ ogiig^'Aidov ^^ifievog ohi^twQ niXoi, 

174) ad iiads 1. c. 

175) C£ Find. F. m, 99: ^lv^¥ h {/uiprdy Mf^\ 
Ariitoph. Av. 952 (c.'): rupoßola mSia noXvOnoqa t' rikv^ov. 

176) Cf. Find. P. IV, 135. I. VII, 61. Aristoph ThflML 126 (c). 

177) Cf. Find. F. V, 105. IX, 109. 

178) Cf. Find. L V, 53. 
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xvlfißvog Choeph. 806 (c): Si wxltüg xvt|t<yoi^ ... 
ut reeta BambergeroB oomedt pro xt^fisvovj qaoä ipsom 
legitur 

Pert. 923 (c): vßav Si^fif xvaiAivttv"jitdov."^ 

sqvvo GR. 135t (c): igvto m^iatttawy oddh ig x^qi-v 

ngdoawvy quam formam Homericam e Stirpe igv derivafam 

iure Dindorfius restituit pro librorum scriptura tQQVio a nu- 

merorum ratione aliena. 

Adicimus unum genus formarum epicarum rarissimum 

cum in omni Graccorum poesi tum in arte tragica: 

verba iterativa quae vocantur, quorum verborum 

exempla apud Sophoclem exstant tria, eaque in canticis 

quibusdam quae omaiuo multum in se babeant spleudoris 

epici : 

lafiteveaxs Ant 950: xai Zyvos tafneveaxß yovag 

XfHVOOQvtovg. 

n:avß0%9 AaL 963: navaaKS (dv yäq h&iovs yvväiKag 

ß l a a T d V e a%9v &.4/^{ iTSTtvop a^t ßlaoToiveaxev] i^O) 
apud Aesohyluiii muim: xlaieanov fr. H. 309, 3. in di- 
Terbio : 

nXaUauoVf sv&a mnaiQtav favraafidtmv 

Augmenti denique ratio et condioio liand panllam 
yim dootia ezhibuit diffioultatiB. Faenint Baue, qui etsi 
noiuluUa yerba, ut äm/Of na^aSdop^ nt^e^fopff xo^/ti^ 
Semper apud poetaa tragicos carere angmento mimme igno- 
rabanty latiiis tarnen eam rem patere pernegarent: Por- 
MmuB ^^^) inprimie et Elni8le7iiB.i^3) Quod qno iure faetnm 



179) Cf. Find. i. DI, 28. N. X, 59. (f^i/xtvog. — tfaftevog I. V, 49. 

180) In ood. 6it fild9Ttc»t». 

181) Apud Pindarnm inTeni xvhtSioxovro P. IV, 209; dgaoa^ 
mtw ibid. 226; ar^m» N.III, 52; apndAristophaaem t^anataüxw 
P. 1070. in Tatto hetametris: <l y&Q fi^ Nvfiquu yt ^etA Bamv ^a- 

nuTttaxov. 

182) Piaef. ad Hec p. 5. — 183) Not. ad Bacch. 1132. 

17* 
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sit, facillime opinor ex ipsis bniiu rei exemplis qualia le- 
guntur in codidbus inteU^getnr. Sunt autem in diver- 
biis tria honim exemplorom genera: unuin quod com eam 
▼acem antecedat noa yocalis, sed consona^ remoYeri non 
possit nisi coniectoranim audacia: 

Aesch. Pers. 416: (xf^^XKoarofioig) JTaioif%*y ^&QCtvov 
n^ntra y.co/i tjgr^ arolovy quam mutuae caedis descriptionem 
brevem icleuque gravissimam corrumpit Porsoni et Blom- 
fieldii coniectura y/a/rr^iW, pro qua ipse sententiarum nexus 
certe naLOfitvni' praesens postulat. 

Pers. 376: {^tvr^Q) Tqojiovto v.ioTjrjV o/.a/.fiov afi(p* 
eirgeifioVf ubi per metri leges hqonomo scnbere ilUs 
licuit. 

Sopb. OK. 1249: {naidovQyiav.) roavo €vvagj IV- 
x^a dvGTi]rng dinXnvg ctt. abi eadem fireti licentia augmen- 
tum Uli restituerunt. 

00. 1624: (vivo^ QtivS^v avzdVf Sgie navtctg ogd'ias 
Ott, cuiuB YerauB initinm ita constituit Forsonus: 
iMv§\ ctt. 

Pers. 313: Oagvovxog, oids vads ^ l^f^Q niöov, qnem 
locom sanare sibi visi sunt ü cum tribrachi molestia Bcri- 
berent i'oro^ sruaov iu fiiäs. 

Accedunt pauoa ezempla, in qnibuB cum vocaliB ante- 
cedentb natura augmenti elisionem prorsus refutet) item 
aut angmentum omissom ant poetae oratio corrupta cen- 
senda dt: 

Pers. 458: {de) KvmXovvTO n&aav v^ov &gs^ ajui^ 
Xotvehf ubi perverse Schnetzius eliaioniB adiedt signum: 
^xintXöi'VTOf alii scripsernnt htvxlovno, 

Pers. 506: (cpXoyi') lUntoy d* ht aXXriXomr 
di tot ctt.; a quo loco prorsus abbörret notio aoristi, quem 
intulit Blomfieldius: EniTVov.^^^) 

iSed bae coniecturae ut ad poetae et seuteutias et yerba 

184) Phil. 371: u J" iln^ Wvaan'^, nkr]a(ov yäp wv xvgti recte 
viri docti Brunckio auctore nimc sie emeudavenmt: yu^ r^v xv(fiiv. 
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bene sint accommodatae — quod non plane ita esse bre- 
▼iter significavimus — nihilominus quouiam minime arga- 
mentis es ipaa re petitis commendantor et confirmaatary 
sed ez opimone quadam pradadicata ortae sunt, omni ca- 
rent veri similitudine. 

Sequitur alterum genus eorom verbonmiy quae ipsa m 
versuiim initio posita sunt ultimo yersas antecedentis voca- 
bcdo ezeunte in vocalem: 
EL 715: (aiwi») 0o^«7^'* Oftov de nävceg dva^efiiy/ihoi 
EL 716: 0tldovTO xhvQtov ovöeVf tag hntqßalai, ctt 
00. t606: (iq>lao) Kvvnfjce (liv Zettg x^oviog^ ai di 

OC, 1607: *Piyt}aaVy iog r^xomav ig de yovvara ctt. 
Tr, 964: (elgidoi) Bgvxäzo fiiv ßwfioiai ngognimova* 
Tr. 915: (htsaiuaa/iivti) Oqovqovp' SgtS Si rr^v yvvahux 
dßfivioig ctt 

Sed ne in bis quidem exemplis verisimile est, augmen- 
tum aut propter diphthongum quae antecedit elisum esse aut 
cuni ca diphthongo crasi coaluissc, quippe quae sive elisio 
sive crasis inter duos versus prorsus sit inaudita. Accedit, id- 
que gravissimum est in omni hac disputatione, quod omnes 
iili versus quos modo attulimus, e narrationibus suiiiptae 
sunt, quae natura cum epica ratione propius cognatae 
sunt. Quid est igitur cur ex hac ipsa cum Homerico 
narrandi genere necessitudine illam quoque epici ser- 
monis proprietatem effloruisse, negemus? Quod si ita est, 
facile adducimur^ ut etiam in mediis versibus idem eve- 
nisae concedamus, — idque erat tertium hör um exem- 
plorum genus: 

Pen. 310: vixojfiievni %vQtaaov laxvgav x^ova. 
Pers. 490: ßogäg ide^ceyv'* ivd-a drj nXelaroi d-avov, 
00.1662: taxsl nogevoav avv xQovip, XovTQOtg ti pip.», 
Tr. 905: yipotx iQ^fitjf xXals og/dpotp ofov ctt 
Adicio exempla non ^tyyakixtoPf at narrationum 

haec: Ai. 308: nalaag xc^^a ^tovSsP' h d* igemioig,,. 
Phil. 366: ddxQvoa neipop av fiox^^ XQovt^, 
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Phil. 369: (o o%ixXi ^ toXfiij aar* avr* ifiav vivt,*, 
Tr. 772: iwav^^a ßoi^aß tov dvgdaiftova ctt; 
non enim in niintiorum persona, sed in ipBarom longioram 
narrationum natqra posita estHomericaeoraticNDissimilitudo. 

lam fli constat neque numeronmi ease hanc in rem 
ollam yim atqne anotoritatem — yidimiu enim nonnmujuam 
per metri rationem augmentom licere reititnere;, ut OB. 1 249. 
iyoato in versum bene qnadraturum erat; — neqoe in edn- 
gulis illifl yerbis quae augmento carent 'singnlarem quan- 
dam cemi graTitatem, — nam etsi paaca dusmodi verba 
non sine aliqna yi in totius sententiae initio coliooata sunt, 
nt Tr. 904. ßQvxato, non pauca inveniimtiir in quae tale 
quidquam nullo pacto cadat, ut Tr. 915. (pqovQOW: in epico 
Harum narrationum colore requiescendum , spinosiores di- 
stinctiones. et definitiones mittendas esse censemus. *^*) 

Longe alia est augmenti caussa et condicio in can- 
ticis: in bis scilicet non epica quaedam quaerenda est 
similitudo, sed universae poesis lyricae consuetudo. Sunt 
autem haec verba: 

Aesch. Prem. 135. ov(hrjV'^ Sept. 775. tiov, Pers. 675. 
ntoißaX€g\ Ag. 231. (f)Q(xoev\ Ag. 1553. xocTmeoe, xar^avc; 
Slip. 581. yetvaro. — Soph. Ai. 1193. oV>l«,'»«) 1201. 
v€if46Vy El. 147. (xQUQBVy aoristtts ex epica et lyrica poesi 
translatus, cf. Od. d, 777; Simonid. 41, [18] 3. — EL 205. 
tde; »87) oC. 1231. nXayx^^Ant 134. niaa-^ 600. t^Wo;»»») 
826. dafiaaspi 950. ra^iLcvsoxe; 963. ^ai;eax£; fr. 491. ßXa^ 
ardviOMv; in verbis iteratiTis scilicet iam Homerus fere 
Semper omittit augmenttun. — Ant 955. £stlx^;^^*) 980. 



185) Gf. Godofr. Hennanm praef. ad Enr. Baooh. p. XL MatUiiae 
Gcamin. Gr. I, p. 293 iqq. 

186) Ex antist. apparet fiüsam ette libromm ■eri ptar am ätptlt. 

187) Brunckii coniectura pro fWf. 

188) Sic Bcripsit Dindorfius: o T^rrtro, pro codicum hiraro. 

189) Adiungcndum est, si vera est Curtii coniectura (cf. p. 257) 
Ant 973. Tv(fk(üi^tv. 
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xXaiov; 983. awaaV*®) 984. tQdf^; Tr. 514. MWry; 834. 

§. 14. 

De vocibuB Doricia: 

lam transgrediamur ad voces Doricas^ quo nomine 
oronia ea vocabula comprehendimiis quae cum in Homeri 
carminibus non legantur, cx epica poesi in labulas Atticas 
translata esse non possunt. Qua in disputatione eas for- 
mas omittimus, quae cum in ipsam cotidianam Atheuien- 
sium consuetudinem transissent, omnem peregrinitatis spe- 
ciem amiserant, ut d'äxog, 7nd^ similia; sicut supra non enu- 
meravimus Kogrjy digr] quae in volgari Atticorum äermone 
lonice pronuntiabantur. *•'-) 

lam de canticorum Dorismo quoniam accuratissime 
disseniit Scbaefenu 1. c.^ restat ut de anapaestis et diver- 
biie paaca adioiamiiB, Atque ab anapaeetis quidem 
faerant qui omnes abiudicarent formas Doricäs. Iniiiria 
si quid video. DemonstraTimiis enim band pauca inveniri 
in bis tragoediarum partibos quae prorsus abborrerent a di- 
verbiis, propria essent canticorum. Quis est, qui 
ütnidqavy umißoPy ißav^ qui ^Ivd-Sy qui yerba augmento 
carentia ex boe numerorum genere removere oonetur? quit 
est qui in suspicionem vocet Oldtaioda 

SepL 886: xagvm d* älri&^ Ticer^og Oidin6da\ ifihtQOve; 

ibid. 1655: *^Q9S ^Egivvegf afg* Oldmoda | yivos 



190) In diTerbiis nunqoam omitli augmentnm syllabieum, 

quod dicitur, ex eis exemplis quw niqpra attnlmniB apparel 

191) De poetarum lyrieorum usu quidquam adicere non opus 
est; Ari-stophanes augmentum non omittit nisi in epico sennoms 
genere imitando: P. 1276. nat-v; 1280, 1282. 6a(vvPTo] 1286. »(üQria- 
oovr'i 1291. &avixaiov\ 1299. xakhnov\ Av. 701. yMx'; 777. nx^U (c) 

193) 0e homzn yocabulonim origine et ntione ef. Omtiimi, Stu- 
dien TOL I. p. 248 sqq. 
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Ant. 380: Kai övozrjvov natgog OlS moSa*^ 
genetiviim plane Doricum et a diverbioruni natura prorsus 
alienuin? Has igitur si anapaestis necessario relinquimus 
cum canticis siinilitudiiies, quid reiciamus ceteras? Accedit 
quod certa quaedam formarum Doricarum quae leguntur 
in anapaestis licet genera constituere: 

Ac primum sententiarum gravi tas totiusquo co- 
loris sollumnitas quam facile adsciscat ac pacne postulet 
vocales Doricas, luculenter perspicitur e Promethei v. 115., 
ubi Prometheus qui satis tranquille antea miserrimam suam 
condicionem conquestiu erat, OceanidibuB appropinquantibus 
subito mutato numerorum genere baec exclamat: 

zig axiOf %ig oS^ä ngoginta /<* agjcyyijg. 
non igitur mirum videtur, si similiter colores Dorioos re- 
* quisivit orationis gravitas in bis locis: 
Ag; 1538: ho ya ya £t^* e'fi' i64§iaf 

ftQi^ Towd' hfidaiv oQyvQotoixov 
dgoiTag xarix^vra xafistvav, 
Ai. 234: mfiot,^, dea/ithiv ayiav ^Xvä's noipivav, 
£1. 90: miqvüsv nXayitg aifiaaaofiivtoy. 
OR. 1307: crfcri, aiai, Svav'avog iytoy 

noi yäg (pegofiai tXafimv ; fiot 
g^&ofya Sianivarat (pogadi^v i 
. Ant ItO: og iq>' t)fi£i€Q(jt y^ Holw^wg,, 
aUrog eig yav VTregima. 
Ant. 822: d-vat(ov *Atdav xceraßr^ai]. 
Tr. 907: (o ZiZ" n'iav /t' td-nv XioßaVy nXctv. 

Tum sunt sollerania quaedam opitheta quae e lyrica 
Graecorum poesi in tragoediam translata esse videantur: 
navTonxaQ Sulis nomen fr. Aesch. 202: 

SV h 7€ avTOjrT ag"Hliog alel \ xq^T^ ctt. 
naynoitag Ant 804: ^6v 7tay%oi%av oi^' oqa ^^d- 
kafiov . . . 

viKouccxag fr. Soph. 765: Zevg vooxov ayoi tov vl/,0' 
fidxctv. Fortasse eodem pertinet ;ttil«oyai;TO{; Ag. 45: 
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Postremum patronymica in -ör^g genetivum plaralis 
in systematis anapaesticis habent Doricum: 

^AiQsiöäv Ag. 44. fr. Soph. 7ß5. Ilieia d'avidäv 
Ag. 1569. 'EQSx^e^^&y Ai. 202. 

Haec igitur certe anapaestiB relinquenda sunt; dubita- 
tionem vero mihi quoque "moyent dQtaydv Ag. 41, ubi in 
cocL M. ad ultimam yocalem a supra adscriptum est 
Mtif ibid. 1% quod nidla littera mixtata meliiis Bindorfius 
Bcripflit a%kat\ äyavd ibid. 101. in ioco admodum men- 
doso; yivvttg ibid. 1477, pro quo Yen. et Flor, habent yh^ 
d(i9^iag Ai. 206, quod bene ThierBcbius commutari 
inssit cum ^eftiag^ megonag ibid. 257.; quae forma il- 
lata videtur propter Bimilitudinem genetivi qoi antecedit: 
kafingdg, 

PergimuB ad diverbia; in quibus haec commemo- 
randa sunt: 

Minerva apud poetas tragicos dupliciter nominatur: aut 
'A&rjvalay ut Eum. 288. 299. 614., aut • 

^AO-dva, nunquam A ^ ij v ä. ^^'^) Cuius rei quaenam sit 
caussa ac ratio, facillime explicatur, si vera sunt quae dis- 
putavimus §. 6. Ante Euclidem scilicet archüntera si forma 
contracta ^AO^rjva omnino nondum erat vel certe in lit- 
terarum usum nondum relata, facere poetae tragici non 
poterant quin aut nomen tum usitatum usurparent 'Aihivala 
aut formam Doricam, qua sine dubio in eis carminibus 
quibus dea in templorom caerimonia coli solita erat^ Sem- 
per utebantur.^^^) 

Prorsus idcm cadit in Apollinis nomen eßdofiayitag 
Sept. 800; ^^'^) legitimum nimirum et in deornm cultu solum 
usitatum nomen ne in diverbüs quidem commutari debebat 

193) Uno in looo, PhiL 134., in Ubiis est sed apnd Enst 

p. 758, 44 ^&dvft. 

194) Sic etiam .fn/nnrfQ Aristoph. Plut. 555. 872. explicatur. 
£ sanctorum scilicet canticonini consuetudiue soiieumis illa pronun- 
tiatio u AdfÄUft^ in volgarem usum abiit. 

195) De boe mmiiiiB cC Hemiaiiiii Opusc. VU, 293. 
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Reliquarura vocum Doricarum una omnium est eadem- 
que ratio et explicatio; sunt autem haec: 

ßaXog Choeph. 571. c£ Bekk. Anecd. 224, 12: ßatfjQ' 
milAaivBi d\ xal xov tijg 9vQa$ ovöovt Sv^Ofii^i^ ßt^lop^ 
ot di vfiaymoi ßak6v, 

yäfcedov Prom. 829. ^'*) Beete PorBonuB ad Eur. Qr. 324. 
dooet yämdw semper longam habere Toealem a, breyi 
mensiira ubi opus ait scribendum esse ddtrtSov; altemm 
eiiim compoaitam est e yaia et nidov^ alterum e did prae- 
positione et n:idoy.^*^) Gf. Steph. Byi. b. v. yri : yriTCBdov'" 
Sneg ol Tgaymoi dtit tov a ipaüh. 

ya^ioQOL Sup. 613. Aeschylus Argot» appellat. 

Ch. 97. 16i 
öaQov Sup. 516. Prom. 648. 940. ett 
ddiog Prom. 352. Ai. 771. ctt. 

f'x.aTi sacpissimc apud Aeschylum iSophocl. Eur. legitur. 
ix€T a doxog Sup. 713. 
luno ßd(.nov Sup. 284. Prom. 805. 
xtyayog El. 563. Eur. Ph. 1176. Ipb. T. 284. Hip. 1397. 
Ph. 1113. Sup. 888. 
nvrayia Hip. 1109« 

Contra xvvtjfivt^ g Eur. Hec. 1174 Herc. F. 860.Rlie8.325. 
xvvijysaiiov Eur. Hip. 224 (an.) xvvifyBtovvta Ai 5. 
Mirifiee igitnr libroriun scriptora consentit et cum Pliry- 
nichi praecepto, qui p. 428: nnvpctySg inquit rotrro %€vvofia 
oiko) ntoQ fisgaxBigi^ortai' ot fdp tgayixoi noiijfai v^tovA- 
Xdßug liyovai nal dtogifiovai %6 rj^ eig ä fieratiä'dvrtSf xv- 
vayos' ol Si^A^^atot fStQaavXXdßmg le ngotpigovai xal 
TO ^ q>vXmmHrv¥, olw nvvrjyezrjg, et cum ipsa honun 
vocabulorum natura: longiores scilicet voces Kvvtjyht^g et 
xvvr]y€t€iv erant Atticae, breviores ycvvayog, xvvayla Do- 
ricae, ueque quisquam bomo Atticus ante Aristo teils iere 



J96) Sic Pononiu pro dintdop. 
197) Gt Gort Gfimds. 548. 
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aetatem usus est in sermone Tolgari aut vocabulo 
xvpayog aut fonna quae postea demmn eoutitisae yiidettir 

vdiog Sup. 2 (an.). P. 279. 336. Enr. Med. 1122.>«o) 
Quam ad normam comgeudus mihi videtor unus Aeschyli 
▼erauB ubi in M. est v^iog: Su'p, 719. 

vafti(fT9ia Trach. 173; quapropter etiam Pers. 246. 
Poraono auctore scribendum est vafieinrj. of. Hesjdi. yo- 
fiiQzeia, aXrj&sia] et vafieqtia, aXt^i^rj. 

pIv partieulam seenndum solam numerornm necessitatem^ 
sententiae nullo discrimine; usurpari pro pronomine a^toVf 
in volgus notum est. Quod si bene meminerimus , non 
difficile erit rectc iiidicare de formae epicae fiiv in tra- 
goediis Atticis Tide et auctoritate. Sola enim versus com- 
moditas si regnabat in bis rebus, non verisimile est poetas 
tertiam adsumpsisse forraam a mensura vocabuli viv non 
diversara, — • nisi si singularis quidam acccderet sententiarum 
color et ad Homeri orationcm propius accommodatus. lam 
si paucissimos inspicimus illoB locos ubi librorum testi- 
monio nititur fiiv: 
Eum. 631: anö argaieiag ya^ /iiv rjfinoXf^xoTa , , , 
Tr. 388: Xe^euv^ ßX fiiv nqhg ßiav ngiveiv S-iloig, 
Sept. 453 (c.) : negctwov de fit v ßslog BniO%i&oi, 
Choeph. 620 (c): Tuy%dv€i de fiiv ^Ef(firjg, 
fr. SopL 164: 6lmvxoi yag oövvai fitv fjgniov^^^y, 

Choeph. 790 (c): lloxoy, Zev» av viv ipvlaüaotg 

inei (tip /dyar a^ag, ... 

primum ab Eumenidum et Tradnniarum ülis yersibus nemo, 
opinor, abiadicare dubitabit Tocem Homerioam^ quippe qui 



196) Lobeek. ad Pliiyiilciii Ühmi loenm. 

199) Becfce igitar etiam Baceh. 339. 

nunc aoribost contEa Ubromni 

anetittttatem Kvyayimt. 

200) V. Lobeck. ad Phiyn. p. 432. 

201) Omittimus Sup. !'0S : S^fjofg ^1 xtjQcti'vovat xal ßqotoi t( jutv, 
qui versuB aperte corruptus est. Hemuuums pro t£ fuv scripsit 
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loci et sint diverbiorum et ab omni abhorreant exquisitiore 
orationis specie et colore; sed ne ceteri quidem versus, etsi 
plerique utpote e canticis simipti maiore splendent nitore 
et gravitate, quidquam habent dignitatis cpicac, quae sin- 
gularem quandam requirat vocem epicam. Iure igitur 
omnes nostrae aetatis editores in paucis illis locis pro vo- 
cula /tiiv Doricam substituerunt forraam vir, quae in eo 
quod extremo loco posuimus exemplo iuxta alteram men- 
dosam furniani ,uiv legitur v. 788. 
nndnyng Ant. 1181. ctt. 

(paevvog Ai. 843. Eur. Au. 1086. 1146. Bacch. 631. 
Rh. 59. 

Haec vocabula si eollustramus, hoc ununi summi est mo- 
menti, quod omnia a volgari Atheniensium lingua piano 
abhorrent; peregrina igitur vocabula cum poetae Attici 
in tabulas suas receperunt, non in suae dialecti propricta- 
tem ea quasi traustolenmt, sed formas quoque receperunt 
per^rinas. lam duo eraut fontea e qoibus peregriuas voces 
hauriront: poeais epica et poesis lyrica; e poesi lyrica quod 
eas bausernnt, non ex Homeri carminibus, boo opinor non 
mediocriter valet ad omnem tragoediae Graecae dialectnm 
recte iudicandam et ezplicandam. lam enim videmus ar- 
tissiinam esse tragoediae cum poesi lyrica neoessitudinem; 
baec in canticis oaussa fuit vocalium Doricarum; baec, ut 
modo intelleximuBy epitheta quaedam lyrica in anapaestos 
transferri iussit; haec denique imiversae arti tragicae vo- 
cabula quaedam Dorica suppeditavit Huc si addiderimus, 
qnod omnes eae formae quae volgo vocantur epicao; apud 
Pindarum quoque leguntur.: quid tandem obstabit quonunus 
bas quoque non tarn %x ipsis Homeri carmini- 
bus, quam e poesi lyriea receptas censeamus? Ap- 
paret igitur ut quam brevissime summam buius dispu- 
tatiuncnlae proponam — non pro libero arbitrio poetas 
tragicos propriis et peregrinis vocabulis miscendis mirificam 
quandam effedsse sartaginem loquendi, banc pronuntiantes 
Yocem AtticO; Dorice illam, tertiam sumentes e copia epica. 
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sed omnem tragoediae orationem bene fuisBe 
praeparatam et incohatam obnsaetudine poe- 
tarum lyricornm. Primordia fabulartuD et qua» in- 
cunabulä imsse constat dithyrambos illos olim in Bacchi 
honorem cantatoa, in quibuB non inyocari aolnm et precibuB 
laudibusque lyiicis adiri deum Bolitum esBCi sed reram quo- 
que a bo gestarum narratione epica honorari, per Be valde 
yeri Binule eBt. Quod si ita erat, fieri vix potnit^ quin quae 
e dithyrambis ilUs initium dtiziBsent fabularum cantica^ 
eztemam quoquc originiB similitudinem Bemper ita teueren^ 
ut dialectam ezbiberent 'cum carminibuB lyridfl Pindarii 
Simonidis aliormn artissime cognatami omiBBis Boilicet dB 
formis; quae com ab Atticorum Ungna nimiB abhorrerent, 
intellegi non poBsent Denique singula quaedam (ut cpatv- 
v6gt ddiog ctt.) quormn formae Atticae non ezstarent; in 
diverbia translata snnt Lyricorum yero poetairmi etBi 
nberrimum ftÜBBe fontem poesim epicam bene perspeximus, 
in Bingulis quidnam secuti sint conBÜii et rationis, diiudi- 
care difficilHmum eBt 
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1. Zur Aassprache der griechischen 
Diphthongen ai und ot. 

Die Aussprache des Altgriechischen gehört jetzt eher 
zu den gemiedenen Gegenständen philologischer Unter- 
suchung, wie ja denn überhaupt, verglichen mit dem Eifer 
und der minutidsen Sorgfalt, womit die lateinischen Laut- 
▼erhftltnisse von den verschiedensten Seiten erörtert werden, 
die griechische Grammatik sehr zurfteksteht Und doch 
drängt sich die Frage danach immer wieder auf. Bei 
nnsern westlichen Nachbarn ist sie sogar vor einigen Jahren 
eifrig, leider aber meist in dem Sinne erörtert, als ob die 
Rücksicht auf die Gewohnheiten der jetzigen Griechen zu 
Gunsten einer Aussprache den Ausschlag geben müsse, von 
der feststeht, dass sie der Blüthezeit des Atticismus fremd 
und mit der der gesammten altgriechischen Poesie zn Grunde 
liegenden Prosodie nnverträglidi ist. In Deutschland machen 
sich — abgesehen von Enthusiasten, die in dilettantischer 
Weise wissenschaftliche Fragen auf Grund von Reiseun- 
drttcken glauben entscheiden zu können — neuerdings nur 
vereinzelte Stimmen darüber vernehmbar, m^st in der Ab- 
licht, manche Einzelhaten der neuen Aussprache als ziem- 
lich alt zu erweisen, oder, was stets verdienstlich ist, auf 
die groben Unrichtigkeiten, die sich in den deutsdien 
Schulschlendrian, z. B. in Bezug auf ti und ^ eingeschlichen 
haben, wieder einmal aufmerksam zu machen. Auf einige 
Hauptpunkte habe ich in den Erläuterungen zu meiner 
Schulgrammatik" S. 17 ff. hingewiesen. Hier will ich nur 

OmrtUa» StadlM. 1. 18 
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auf eine bisher weniger })eachtete Quelle für die Erkennt- 
niss der Aussprache hinweisen, wozu es indess niclit über- 
flüssig sein wird ein klein wenig weiter auszuholen. 

Wer sieh nur einigermassen eingehend mit dieser Frage 
beseliäftigt, wird bald inne werden, wie misslich es mit den 
meisten Kriterien zur Ermittlung der alten Aussprache be- 
stellt ist. Man beruft sich auf Vertauschungen in der Schrift, 
z. B. zwischen £7 und / , ai und c , oi und r , av und aß. 
Diese Vertauschungen ])eweisen natürlich nur etwas lur die 
Zeit und den Ort, woraus sie hervorgegangen sind. Und 
namentlich die örtliche Differenz stellt sieh dabei als eine 
sehr erljebliche heraus. In letzterer Beziehung sind z. B. 
die von Wetzstein in den Abhandl. der Berliner Akademie 
(1863) herausgegebenen ungefähr 201) griechischen „auf 
Reisen in den Trachonen und um das Haurangebirge 
gesammelten" Inschriften merkwürdig, die „vom ersten 
Jahrhundert nacli Chr. bis ins sechste reichen/' dessen un- 
geachtet aber zwar xaUreiohe Vertauschuogen von ei und i> 
von «t und von oi und v und eine grosse Unsicherheit in 
der Quantität aufweisen, aber keine Verwechslung aswischen 
1/ und I, oder oi und £, wahrend ohne Frage in andern 
Gegenden der griechischen Welt in jener Zeit i} von den 
I-Lauten sich schon nicht weit entfernte. Durchweg aber 
beweisen solche Vertauschungen keineswegs die Identität, 
sondern nur die A (; h n 1 i e h k e i t der Aussprache der mit 
einander yerwechselteu Schrittzeichen, ein Umstand^ der 
nicht immer, z. B. auch nicht in dem verdienstlichen Werk 
von Liscovius (L. 1825) gehörig beachtet ist. Die Haupt- 
grundlage der erasmischen Aussprache, die lateinische Um- 
BcJirift, ist zwar ohne Zweifel ein sehr gewichtiges Zeugniss, 
namentlich in negativer Beziehung, insofern sie zl B. emer ' 
frühen Verderbung von und v zu blossen I-Lauten ent- 
schieden entgegen ist, aber einerseits reicht dodi das Zeug- 
niss nicht sehr hoch hinauf, andrerseits hat dabei unstreitig 
eine gewisse Convention, ein keineswegs völlige Gleichheit 
des Lautwerthes beweisender Usus mitgewirkt, und für 
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eiiilge Lailtd I z. B. für n^.y oe kann nicht einmal die la- 
teinische Aussprache für frühe Zeiten als völlig gesichert 
betrachtet werden. Vollends ins unklare führen die An* 
gaben -alter Grammatiker. Der Unterschied zwischen Laut- 
zeicheii und Laut ist dorn Alterthom nie völlig bewusst 
geworden und ^rd selbst in neuerer Zeit durch die laxe 
Anwendimg des Wortes „Buchstabe" vielfach verwischt 
Die Oramniatik ist, väe schon ihr Name sagt, vom ge- 
schriebenen Laat| vom Lautzeichen ausgegangen. Ihr galten 
aif aij Ol auch noch zu einer Zeit fUr dltpd'oyyoit da sicher- 
lich nur ein einziger (pd-oyyog in ihnen hOrbar war. Lddef 
herrscht dieselbe UiiUarheit auch in den meisten das Neu-* 
griechische behandelnden Werken, wodurch namentlich die 
meisten Angaben über mundartliche in den yerschiedenen 
Gegenden Griechenlands erhaltene Forn>en für die Sprach- 
forschung so gut wie unbrauchbar werden: Sollen solche 
Mittheilungen Werth haben, so muss ein consequentes System 
in der Wiedergabe des lebendigen Lauts beobachtet werden, 
ein Versuch, der z. B, in sehr verdienstlicher Weise unter 
Benutziuig von L(ipsiu.s allgemeinem Alphabet von Jean 
V '\o in seinen ,,8proglige Erindringer IVa en Rejse i Grseken- 
land" (Tidakrift for Philologi og Pädagogik 1866) gc; 
macht ist. 

Was Bich in den Schriftstellern der attisclieii Periode 
an Stellen tindet, die irgend eine Bezi(;lunig zur Aussprache 
haben, dürfte wohl erschöpft sein. Zwar hat noucrdingä 
Büchel er im Rheinischen Museum XX. S. !]ll2 in Be- 
treff des (ti eine noch unbenutzte Stelle heranziehen zu 
können geglaubt Allein schon vor ihm ist diese von 
Mehlhoni in seiner Griechischen Grammatik (Halle 1845) 
S. 2') in gleichem Sinne , wenn auch mit weniger Ent- 
schiedenheit, herangezogra. Sokrates macht sieh in den 
Wolken des Aristophanes v. 870 über den alten Phidippi- 
des lustig. ' 

18* 
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Die täppische Weise, 'wie Phidippides y.Qifiaio ge- 
sprochen, soll Dach beiden Gelehrten darin liegen, dass er 
den wirklichen Diplitlioii^ ai hören Hess, während Neuathen 
schon ein ä verlangte. Doch bezweifle ich, dass imscrn 
Physiologen der Ausdruck „mit auseinander gehenden 
Lippen'^ geeignet scheinen wird, den Untofschied zwischen 
ai und ä zu bezeichnen, ein Unterschied, der nach ihrer 
Lehre keineswegs in der Lippenregion liegt Dagegen ist 
der Dipthong ai selbst einer sehr verschiedenen Aussprache 
fähig. In manchen Theilen Mitteldeutschlands z. B. hört 
man die Schriftzeichen ei so sprechen, dass eigentlich ein a 
mit nur leise nachklingendem t Temommen wird; während 
anderswo beide Vocale gleichmässig zur Geltung kommen. 
Der sehr vieldeutige Ausdruck „toufi xjUkwiP dis^i^oaiy'' 
kann daher sehr wohl irgend eine für mifein geltende Aus- 
sprache des Diphthongen — 0. Hermann zu dieser Stelle 
spricht im Ansdiluss an Beisig von einer ,,yasta pronun- 
tiatio'' — heseichnen und ist gewiss nicht geeignet die 
monophthongische Aussprache zu beweisen. 

> Am meisten Gewicht haben offenbar die Zeugnisse der 
Sprache selbst Dass zu einer Zeit, da ndtg und nali 
nebeneinander bestanden, das ai nodi als Diphthong lau- 
tete, wird schwerlich jemand bestreiten, ebenso, denke ich, 
schliesst die Schreibung Tqntriving (0. I. 106, aber auch 
auf den in den Berichten der hiesigen Ges. d. Wissensch. 
1864 S. 219 besprochenen delphischen Inschriften) die 
Aussprache T{)iO'^viog oder TQvt/jviog aus. edy kann aus 
ei äv y hl iiQtixtco aus hirigeict nur zu einer Zeit geworden 
sein, da noch ein c in diesen Wörtern hörbar war. Den- 
noch f^ind auch in solchen Fällen bisweilen verschiedene 
Erklärungen niuglieh. So lässt Gerth oben S. 206 vielleicht 
mit Recht das attische /.kotw nicht direct aus xXaiw hervor- 
gehen, sondern nimmt xlaßjto als die Grundform an, aus 
der einerseits y.kdjo) mit ä, andererseits /.ktuw xkaloj mit 
kurzem cc hervorgegangen wäre. Bei solcher Auffassung 
würde nkata iiir die Aussprache des ai in idaiat nichts 
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beweisen. Da wo der Vocal kurz bldbt, ist indess der 
Ausfall des t unbedingt ansunebmen. froito also, über 
dessen Häufiges Vorkommen aucb auf attischen Insebriften 

auf S. 207 verwiesen werden kann, tileog neben vilewg 

beweisen im strengsten Sinne des Wortes die diphthon- 
gische Aussprache von et für die Zeit, da beide Formen 
neben einander bestanden, ein Beweis der durch die von Keil 
(Philologus XXIll 248) ausgeführte Thatsache unterstützt 
wird, dass sich auf attii>chen Inschriften aus einer Zeit, da 
an graphische Vertretung des ei durch E nicht mehr zu 
denken ist, jene Reduetion von ei zu £ in beträchtlicher 
Ausdehnung findet: ßaXai'fov, h' to) ' Hoaxlto) u. s. w. In 
demselben Sinne wird man auch die S. 212 nachgewiesene 
historische Reihenfolge von 

benutzen dürfen um die Aussprache des ai zu bestimmen. 
Dennoch haben die Schlüsse dieser Art, so zwingend sie 
an sich sind, einen Uebclstand. Man kann in einzelnen 
Fällen den Gebrauch dos Diphthongs einer archaistischen 
Gewohnheit anschreiben und in andern die Zeit schwer 
nachweisen, bis zu welcher er sich wirklich lebendig er- 
hielt, wie wir denn bei allen derartigen Fragen die Mög- 
Kobkelt einer tiefen Kluft zwischen graphischem Gebrauch 
und den Rechten des wirklichen Lebens^ wie sie die späte 
griecbiscfae Schreibweise nach Art der englischen beweist^ 
uns beständig gegenwärtig halten müssen. 

Nun gibt es aber eine Art von Sprachzeugnissen, bei 
denen diese Möglichkeit wegföllt, ich meine jene unwill- 
kürlichen Lautveränderungen, die bei der Berührung zweier 
Wörter statt finden. Diese gehören offenbar durchaus der 
täglichen Sprache an. Durch eine grammatische Theorie 
sind sie so wenig geregelt, dass wir in unsem Handschrif- 
ten und Inschriften keineswegs eine strenge Consequenz 
beobachtet finden. Es ist aber, wie namentlich die Inschriften 
zeigen, unverkennbar , dass in der lebendigen Sprache der 
Auslaut des ersten Wortes gegen den Anlaut des zweiten 
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keineswegs so imempfindlkh war, wie in der späteren Schrift- 
spräche. Daher die bekannte Modifieation des auslautenden 
Nasab je nach dem Organ der anlautenden Consonanteu^ 
dtther namentlich bei den dem Alltagsleben am nächsten 
stehenden Küiiiikdii die vielen Krasen, mit welchem 
JSamt'ii man ja ziemlich willkürlich die auch l'iir das Auge 
erkennbaren Verschmel/Aiugen auslautender und anlauten- 
d(T Vo(;ale zu bezeichnen pflegt, ebensogut aber die 
Apiiär(!scn und Syni/esen an eben dieber Stelle. Die Krascn 
sind nach Mcdilhorns glücklichem Ausdruck (S. 97. Anni.) 
„augenblickliche Conf ractiuncn", eben deshalb 
aber, weil jeder der cuntrahirtcn liauto in jedem Augen- 
blicke, sobald man grossere Deutlichkeit erstrebte, wieder 
zu seiner vollen Geltung kommen konnte, auch die besten 
Zeugen fiir die Aussprache der Zeit, in welcher sie vor- 
kommen. Krascn sind nun bekanntlich bei Homer noch 
sehr selten. Die bei den Elegikern und lanibikern vor- 
kommenden bespricht Renner (Studien I. I9Ü). Erst die 
dramatische Poesie und namentlich die komisclK* bietet 
eine reichere Fülle ^ die uns also mitten in die Biüthezeit 
der attischen Litteratur fUhrt und in Betreff der Aussprache 
einzelner Laute um so auverlässiger ist, als das Metrum 
in vielen Fällen uns vor der Gefahr sichert, blosse Schreiber- 
gewohnheiten mit den lebendigen Lauten eu verwechseln. 
Für die Volksthümlichkeit der Krasen zeugen auch auf 
attischem Gebiete bisweilen die Inschriften, so für die 
Krasis nach xai, worauf schon Buttmann Gr. L 114 hin- 
wies, die von Eirchhoff (Stadien zur Geschichte des gr. 
Alphabets 2. Aufl. S. 23) <fer Pisistratidenzeit vindicirte 
Inschrift aus Sigeum (C. I. No. 8): x«/w aquii^qo xd- 
niaratov idatita und weiter nal /t' i7i6t;ü€v Atatoft(ts xtfl 

Die höchst manniehtaltigen V' ocalveründerungen bei der 
Krasiä kann man am besten in Mehlhorn 's Grammatik 
S. 97 ff. überbliekeii. Die IVIanniehfaltigkeit erklärt sich 
zum grossen Theil aus den fast bei jeder Wortgruppe ver- 
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schiedenen Bedingungen. Denn mehr als irgendwo wird hier 
das Bestreben nach Bequemlichkeit des Sprechens durch 
ein geistigeres, das nach Deutlichkeit gezügelt, wobei na- 
mentlich ein Zug hervortritt, der uns hernach wichtig 
werden wird. H. L. Ähren s stellt in seiner Schrift de 
crasi et aphaeresi (Stolberg 1 855) S. 3. den Satz auf: crasi 
non poBSunt coniungi nisi quae voccs i'acilo sab uniim ac- 
centum comprehenduntur. Dieser Satz gilt weugsiens fUr 
die grosse Mehrzahl der gel&ufigeren Slrasen. Das Ver- 
hältniss ist bei ihnen fast immef das, dass ein oder zwei 
W(h*tchen, welche sich wegen ihrer eignen nur secundären 
Bedeutsamkeit dem Acccnt nach zum folgenden Worte 
neigen»^) wie Artikel, Pronomina, Conjuuctionen, mit diesem 
zu einem ganzen verschmelzen, naytif ov^squ». Hieraus 
folgt nun ein weiteres. Weil der Anlaut des nachfolgenden 
Wortes In der Regel schwerer wiegt ab der Auslaut des 
▼orhergehenden, so besiegt namentlich im attisch«:! Dialekt 
im Kampfe der Laute sehr oft der Anlaut den Auslaut. 
So ist im Unterschied vom homerischen S^iataSf wie 
I. Bekker wohl richtig statt (oqi&tog schreibt, vom neu- 
ionischen toiyaXfia (Herod. L 181), vom dorischen vuvdgeg, 
twvliov (Ahrens 222) bei den Attikem nach ihrer feineren 
und beweglicheren Weise der Vocal, ja selbst der Diphthong 
des ersten Wortes gänzlich gewiclicu : taya&ov ( Soph. 
Antig. 275j, aya&oi (Philoct. 803), tavdgi (Aj. 78). Und 
wenn hier wenigstens die Naturlünge des n eine Nach- 
wirkung des mit ihm verwach.sencn Lautes enthält, so ist 
in X^'h Kov'K auch diese Spur vorwiseht. 

Dies führt uns nun endlich zu der Erscheinung, die 
wir eigentlich im Au^(! haben. Trotz der eben erwähnten 
der Erhaltung auslautender Elemente im allgemeinen uu- 



1) NatQiiieh gehSran daUn niebt Uom PtokUticI, wmdeni auch 
orthotonirte und enklitiBchs WÖfter. Denn wer machte c^ubea, dsM 
die Mannichfaltigkeit der lebendigen Betonung durch die Regeln äm 
Grammatik erschöpft wttide? ^ 
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günstigeo Gewohnheit der Attiker bei der Krasis, bewahren 
diese in gewissen Verbindimgeii 4as erste Element der aus* 
lautenden Diphthonge at und ot. Apolloniiis neQi i7tiQ~ 
Q^ftatog (Bekk. Anecd. 496) lehrt: o xai itvifdeoftog ex^Ai- 
^iv rov T xai xgäaiv vov ä nnieTtai elg fxanQOv ä %ov £ 
ftovov ifrttpegofiivov^) xai ifii xufiiy nal €y.eivog yca- 
yJeivog, Dem entsprechend nimmt ApoUonius gleich darauf 
bei seiner £rörterang des von Tryphon flüschlich för ein 
Simplex gehaltenen x^o die anoßoXi^ oder avmoXi^ des i 
von xai an. Wenn dem , xizi aber nnter bestimmten Um- 
stftnden sein t entzogen werden konnte, so muss es doch 
för gewöhnlich dies t gehabt, folglich, da nach Entsiehung 
des t a tlbrig blieb, wirklidi a + i in sich enthalten haben, 
das folgt doch so sicher, wie dass ab a + b in sich ent- 
hält. Handelte es sich nur um die Lehre emes Gramma- 
tikers^ so könnten Liebhaber de&hä^) den Einwand erheben^ 
die ganze Lehre sei nur för das Auge berechnet Aber 
hier liegt uns ja das Zeugniss der Sprache selbst vor, 
und zwar in erwünschtester Fülle. Justus Florian Lo- 
beck in seiner fleissigen Dissertation de synaloephe (Regi- 
monti 1839) führt 24 verschiedene Fälle aul, in denen xat 



2) Die Agenden Worte (ftttvixat 8n xai lov rj passen wenig in 
den Zusammenhang und widersprechen der herrschenden Ueber- 
lieferung, denn aus xn) fj wird;^i), aus x«) rj/iifTg y fiufTc. Von 
XnfxfTq und dergleichen findet sich meines Wissens keine Sptir. Dieser 
Zusatz ist daher wohl das Werk eines späti reu Theoretikers. 

3) Diese Partikel spM eine hervorragende Bolle in der Frage 
nach der Aussprache des «f. G. Hermami sagt de emendanda ralione 
grammaticae Graeeae p. 52: Etenim quis credat in ooniunctione xa/, 
qiiae non sohun fregaentissime adhibetnr, sed etiam saepiasnue vocali 
seqnente corripitur, plenam istam duarum vocfllium crassamque co- 
pulationem Graecis auribus placuiase? Ein bedenkh'cher Schhiss. 
Mieden doch die Griechen in der nicht minder geläuhgen Partikel tl 
den Diphthong nicht. Wie übeUautend wird Ausländern unser undt 
wie unsprechbar den mosten Kationen englisehes and erscheinen? 
Uetnigens Uang Hermann ohne Zweiftl gerade jenes oben enriUinte 
breite sSehsische m m den Ohren. 
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mit folgendem ^ zu xa wird^ denen noch die besonders 
besprodbenen Verbindungen x^krr, x^<; kommen. Die zahl- 
reichen Composita mit ix oder i£, mit ini und sv, so wie 
die nfehr als 100 Verse, in denen nai mit dvm Augment 
yerwächst (luiyivfmo, naSgutv, nalaßigt %moirfa%v) sind 
dabei als je ein Fall gezählt. Unter diesen Verbindungen 
kommen manche nur einmal vor, z. B. utagißivd-tjp (Aristoph. 
£cg1. 45), xdli^wöQ (Achaeus fragm. 23 Nauck). Ist es 
wohl denkbar, dass dies alles auf einer graphischen Laune 
beruhte, oder dass man hier überall im Widerspruch mit 
dem lebendigen Klange einer alten Ueberliefernng folgte V 
Hätte wirklich die Partikel kä gelautet, so lag es ja unge- 
mein nahe leiieroc, ydtniv oder xirxrog, /.»JortV, oder etwa 
xai ^ otiv nach Analogie von nov 'ativ — wenn dies wirk- 
lich die richtige Schreibart ist — zu schreiben. Aus ä-\-Q 
aber konnte nimmermehr der Laut a entstehen. Das Plus 
von E-Laut , das durch kä zu e^o hinzukäme, hätte doch 
höchstens ein langes 6, also Afjyvj ergeben können, wie aus 
1^ ti kdßeia i^vXaßeia ward. Alles dagegen wird leicht und 
einfach, sobald wir, wogegen auch von anderer Seite sich 
kaum ein Bedenken wird vorbringen lassen, für die at- 
tiBcheZeit noch die wirklich diphthongische Aussprache 
annehmen. 

Dann nämlich reiht sich die Ix^Att/zig des auslautenden 
i vor einem Vocal den oben berührten Fällen innerer 
Ausstossung an. Zwischen xoi iyta nndxayo) liegt offen- 
bar xa* iyo) in der Mitte, so gut wie zwischen ^A^vala 
und ^Adr^va 'A^i^aOf zwischen 'Eft^ieiag und 'Uq^n]i^'EQ(.iictg 
(▼gl 'EQfii'Q E 990), so dass wir in beiden Fällen drei 



4 ) Das einzige Beispiel einer älteren Form, die sieh in der Kraais 

erhalten hat, ist wohl .'/«r£por, flas Apolloniu« (Tickk Aiifcd. lOö) aus 
dorisircndcni rirfot»; ahleitot. Dir *>ii winkiholti! iM hanptini^ .'/«t*- 
Quf und ähnliche« »ei durch Missl)r.auch aus dem Plural t'f«Jt()(t her- 
vorgegangen, weist er mit der treffenden Bemerkung zurück: iI>vxq6v 
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Stufen babeo: unveränderte Bewahmng, AnsstoBsnng des 
i, Gontraction. xdfw fiült auf diese Weise in sdner letsten 
Stufe durchaus mit ayia = o iyti susammen. Zu dieser 
Auffassung, nach welcher zwischen innerer und ändserer, 
oder wie wir auch sag^n könnten, intersyliabischer und 
interverbaler Gontraction die strengste Analogie hergestellt 
wird, stimmt durchaus der Gebrauch der nicht attischen 
Mundarten. Die Dorier aiefaen as nicht in ä, sondern in 
ff zusammen: inxr;, oqtjj und ebenso lassen sie nicht bloss 
aus ra ifia 1 1] fi a hervorgehen (Choeroboscus Bekk. Anecd. 
1282), sondern aiicli aus xat ini %tinii aus xat eyw x/yj'^j, 
letzteres bui Sopliroii l"r. i\, crstorc;« in8chril"tli(.'h bezeugt: 
KHlUTÜi:ilL0TAi\10L^ C. 1. 1088, 43, KIIIUIl\£OM£N 
3047, 22. 

Nur im Vorübergehen mag der attischen Gontraction 
von (XL 4" " hl cc gedacht werden: xa/fo, y.uya^/ng, /.uva- 
und der von ai-\-o in co: xw»'6/d/Co//ca (Eurip. Troad. 
*)46), X(»Vf >'i;oi'at (Plierekrates fr. 131) Mein.}, z'/Ji'or (Arisloph. 
Ran. 511). Natüi'lich luit liier dieselbe tKO^ÄnIng und spä- 
tere auvai()€aig stattgel'undun. Diese Fälle beweisen aber 
doshalb weniger für die Aussprache des ai, weil, nach dem 
was oben über den vorwiegenden Einfluss des Anlauts ge> 
sagt ist, auch aus A:ä apo allenfalls IccgpOf aus kä oinon kötnon 
hätte hervorgehn können, so gut wie aus tfj dyoQ^ zayoif^, 
aus Tfj niy.la xvr/.i^. 

Wichtiger aber ist die bei der Berührung von oi-{-b 
eintretende Krasis. Dass diese Lautgruppe su oo su- 
sammengezogen wird, ist jetzt aiemlich allgemein anerkannt, 
wie sich aus den Bemerkungen von Ellendt imLexiconSo- 
phodeum II 21 1, von £lmsley zu Eurip. Medea v. 801 und 
in seiner Praefatio zum Oedipus Tyrannus p. 8 ergibt (vgl. 
Buttmann Ansf. Gr. I 114, K. W. Krüger §. 13, 7 Anm. 7). 
Eine Hauptstütze für diese Krasis ist ausser der handschrifl* 
liehen Ueberlieferung der Scholiast zu Aristoph. Vesp. 34: 
Toiüi nQoßatnig liiovdoxei' th nXrjgeg fioi ^doxM. xcu Ix^At- 
xpig Kai xQaaig. Wir haben hier also genau dieselbe Lehre 
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wie oben bei Apollonias in Bczu«^^ auf ui -f- e. Auf Grund der 
besten UebcrlicftTung schreibt uiaii duhiT Sopb. OK. 939. 

tvQavvov avthy o v n i xio ^ lo i "j^^t^ovog 

trig ^Jod^filug atijoovoiv 
und 1046 

v^Eig y ((()i<7T elt^UT av otii lxo)qioi, wonaeli Elnis- 
iey i^ewiss mit Recht Eurip. Ion. 1113 lair/jooiot ciiim-nilirt 
hat. In einein Fragment aus Sophokles Ko'/.yiöt^ 
Nauek) ist sogar der Dativ rn mit denisclb(;n Wort zu 
o V7C txiü Q log verschmolzen. Dazu konunt ovf.int ICurip. 
licc. 332, Phoen. 633, Aristoph. Kau. 907 u. s. w,, (.lo vailv 
Aeseh. Ohocph. 122, Sopb. Aj. 1225 u. s. \v., aovati Ari- 
stoph. Thesm. 624, aovdw/.av Equ. 1177^ fiovXQV^^^ 
Vesp. 159, ovyyiMin lov Nub. 1205, avtog fiivtov' 
(paaxev Ecel. 41U, das sind im ganzen 10 sickere, zum 
Tlieil mehrfach bezeugte Fälle. Dazu kommen noch die 
wenigen mid sum Theii unsichern Beispiele einer Contraetion 
von m-^o zvL ov: oovmad-tv Aristoph. Thosm. 158. Man 
kann daher den Zweifeln Mohlhoms kein Gewicht beilegen. 
Er sagt S. 97 „mir scheint dies [die Krasis von oi-\-e zu 
ot'] nur dann natürlich, wenn im griechischen oi überhaupt 
kein i gehört wurde.'' Nach dem gesagten bedarf das kaum 
der Widerlegung. Natürlich enthielt oi an sich sowohl o 
wie I, aber vor Vocalen konnte letzteres ebenso gut yer- 
schwinden wie aus tu und «i. Danach darf man diese 
Krasis als einen vollgültigen Beweis daför betrachten, dass 
in der attischen Zeit auch in noch beide Vocalc gehört 
wurden. 

Diese Erwägungen haben übrigens iioth ein andi(!s 
Interesse. Zwischen " /Cft iyio und -/.uy(f'> ergab sich uns als 
nothwendige l^littelstule /a' tyfOj zwischen o/ ^fioi' und 
ovfint n' ifin/. Es fragt sich, ob diese Mittelstufe nicht 
noch nachweisbar ist. Unzähligcmai h'sen wir /.(d <'f 
fint hyui bei Diclilern in der ^V^•ise ge]>raucht, dass der 
Diplitliong vor dem \'(»cal ein<! Kürze bildet. Wir pti<'gen 
ihu dann ti-gtz der Kürze als wirklichen Diphthong %u 
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spreeben. Prosodiscli wftre das nicht geradesa nndenkbar. 
Dm Metmm beweist, dasB die zwei Moren de« Diphthongs 
hier nur den Werth einer Mora haben, diese eine Hora 
könnte allenfalls durch die Verbindung zweier halben Mo- 
ren entstehen, in der Art, dass für das at in xal iyta so- 
wohl das o wie das i uro die Hälfte kürzer wftren als in 
xoi vnrs d^. Allein bei nSherer Prüfung ist das weni^ 
glaublich. Die Verkürzung entstand doch nur durch den 
Einflu88 des nachfolgenden Vocals, und es igt an sich un- 
wahrscheinlich, dass dieser nicht bloss das ihm zunächst 
stehende /, sondern auch das fernere a afficirt habe. Viel- 
mehr lehrt uns, denke ich, das spcätere xayw, ovf^oi, dass 
vorher wirklich /m' ey(>j, n* f/uoi gesprochen wurde. Na- 
türlich würde sich für die entsprechenden Verbindungen 
mit andern Diphthongen, auch wo keine Krasen vorliegen, 
das gleiche ergeben. So aufgcfasst ist die Verkürzung des 
Diphthongs gar nichts andres als die Elision seines zweiten 
Bestandtheils und natürlich die Verkürzung eines langen 
Vocals die Elision seiner zweiten, in diesem Falle mit 
der ersten gleichlautenden Mora. Man könnte dies bei drj 
iyc) durch de^ €go ausdrücken. Bestätigt wird diese, ich 
denke, streng consequente Schlussfolgerung durch die vielen 
interverbalen Synizesen bei Diphthongen und langen Voca- 
len : inai av , dh av , t] ov bis zu so kühnen , aber schon 
homerischen Verschleifungen wir dhrnim^ j^a/iog o, 226» 
die doch als gewaltsame Unterdrückungen so yoUwichtiger 
Laute etwas sehr auffallotides haben. Nimmt man dagegen 
an, dass hier die zweite Mora vor dem Vocal des folgenden 
Wortes gar nicht zum Vorschein kam, dass also tpe* u 
(vgl. imiivy intjv)j de^ au gesprochen wurde, so reducirt sich 
der Vorgang auf die so ungemein hftufige Synizese, das 



5) Schon Westphal »agt Allg. Gr. Metrik S 312; „Dem Principe 
nach ist sie dasselbe wie die Syiialfiphe der auslautenden Kürze, so- 
wohl der kurze wie der lange Vocal verliert vor folgendem Vocal eine 
Mora seines Zeitwertbes." 
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heisst die auss^rmetrische Aussprache eines kurzen Vocals: 
%^£ov einsylbig, XQ^^f'v zweißylbig, und es ist wohl kein Zu- 
fall, dasB wir es hier in den meisten Fällen mit eben jenem 
£-Laut zu thun haben, der dieser Art von Verschleifting 
am zugänglichsten ist 

Endlich wirft nun auch der externe Lautwandel wieder, 
so scheint es, Licht aut den internen. iSclion oben (!S. 277) 
sahen wir, dass releng sich zu reXeiogy iintlv zu ttoihv 
nicht anders verhalt, als eav zu h av und zogen andie 
Parallelen zwischen den Erscheinungen an beiden Stellen. 
Wodurch aber unterscheidet sich das bei Ariatophanes 
Vesp. 282 

tag tpila&qvaiog ijy nai 

mit V, 275 

i/ißadag, ^ n^ogixfnff^ h 

respondirende ^ila^/vaiog mit kurzem at von dem oben 
erwiümten ^Adi^vaa neben *j4^vaia? Ist es wahrscheinlich, 
dasB hier ein andrer Unterschied, als der der Schrift statt- 
fand? können wir nicht die Gleichung ansetzen: qnlaxf-rj- 
vaog: ^Ad-rjvaa = irret ovv: inedv? So ergäbe sich also die 
Aussprache (fiXaiyi^vaog und natürlich die entsprechende 
fiir das homerische {v 379) efiTcaiog, fiir das dramatische 
öeLkaiogy ygala da wo ui kurz ist. Dasselbe Verhältniss 
findet ferner statt zwischen noüv und ofog, xoioiiog mit 
kurzer erster Sylbe. Bei v\6g schwankt sogar die Schrei- 
bung in diesem Falle zwischen vi und t. Hier überall den 
ersten Vocal allein zu schreiben würde sehr fremdartig 
erscheinen, und so mag man denn in den meisten Fällen 
den Diphthong stehen lassen so gut wie das seltsame ßi- 
ßkt^ai mit — eigentlich sinnlosem — kurzem iy neben (aIo- 
yeai als Conjunctiv, das, wie gezeigt werden kann, seine 
Kürze der Paenultima auch nur der Nachbarschaft verdankt, 
und vda, das in gleicher Lage ist. Aber wo w ie bei 

nosly die monophthongische Schreibung handschriftlich und 
inschriftlich genügend überliefert ist, liegt kein Grund vor^ 
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sich im Fall der Kürze ^^f gon diese der Aussprache sicher- 
lich euUiprecheude lächreibiuig zu sträuben. • 



2. $Y «TOT* S1JV, 

Diese sechsmal ( / ' I SO, ^ 762, ß 426, o 208, t 3 1 5, w 289) 
in den homerischen Gedicliten vorkommende Formel hat in 
alten und neuen Zeiten Schwierigkeiten bereitet. Aus dem 
Alterthum ist nichts brauchbares von Erklärungen erhal- 
ten. Mehrmals, z. B. in den jOngern Scholien zu Si 426 
und r 180 wird ei temporal erklärt, so an ersteirer Stelle 

insi Oü noT* i^tbg ndig^ nov*' iijv ye, 

X/jd-st* ht fieyoQotai' ^&Sv 
fOyti Tf)v xttx^^ Hv «fi^ XQOvov^ (B) täx^tg s^* und 
danach in derBekkerschen TTaQatpQoais ttfittg ^8 ^v* ; F 180 
aber 

daf^Q ah* ifihg lax« x.vHafndng, et Ttot* hjv ye 
fice ntni fy. Das sinnlose dieser Deutung leuchtet, ab- 
gesehen Yon d(er willkürlichen Annahme der temponden 

Geltung der Conditionalpartikcl, an dieser Stelle besonders 

ein. Denn da vom lebenden A^aTiiemnon die Rede ist, 
könnte der temporale Zwischensatz nur bedeuten, ,als er 
es [nämlich Schwager] einst wai-'. Unter den neueren hat 
nur Koppen hieran Gesclim.u lv <i;ef"unden: ,,da er es noch 
war, für, er war mein Schwager, his ich den Paris freite. 
Der Ausdruck ist freilich nicht corrcct, gh ichwohl home- 
risch." Ebenso erg<>tzlich ist was die Scholien 1>C bringen: 

Dem gcgcnühcr ist in neuerer Zeit die Ansicht fast 
allgemein geworden, der Satz sei hyj)othetiseh, aber zugleich 
als Ausdruck einer „wehmüthigen Erinnerung" zu fassen, 
also so, Mrie es Voss am deutlichsten mit seiner Ueber- 
setzong „ach er war e§V' wiedergibt So alle neuem Heraus- 
geber von Clarke an. 

Wir tUhren die Worte einiger unter ihnen an, weil 
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sich, meine ich, so am doutlichsten ergibt, w'w niannichfal- 
tiger Wendungen und Windungen es bedarf", um aup dem 
wenn das ach heraus zu interpretiren. Bei Clarke (Ernesti) 
zu /' t SO heisst es : S i q u i d e m i d m e ni i n i s s o f a s est, 
si unquam digua erani quae isto nomine memoraror. Ein 
Blick auf die übrigen Sttjllon, in denen z. ]>. Priamos des 
Ilektor, Penelope des ( )dysseuy gedenkt, g< niigt um das 
nichtige dieser Ausdeutung zu erkennen. J^lassgebend a\ ard 
dann G. Hermann (ad Vigerum p. 916), der sich abe r sehr 
behutsam so ausdrückt: (Jujus f'ormulae, quae pertlitii- 
cilis explicatu est, hic videtur sensus esse: si luiquam 
fuit, quod nunc non est aiuplius i. e. si recte diei potest 
fuisse, quod ita sui factum est dissimih;, ut fuisse unquani 
vix credas. Est enim haee loquutio dolentium, non esse 
quid amplius, ut vim ejus (iernianice sie exprimas ^leider 
nicht mehr. Aehnlich Thierscli (§. 328, 3), nur dass er mehr 
Gewicht auf' nnie legt: „wenn er denn einst es war" und 
Naegelsbach zu F 180| ,ingerit ipsa nobis atque inculcat 
praeteritmu hoc modo: affinis ille meuB erat, siquidem 
erat »altem, qaod simplicius sie possuums eloqui: affinis 
ille meus erat, sed erat'. Warum aber hat der Dichter 
dann nicht diesen einfachen Gedanken auf eine einfache 
Art ausgedrückt? Zwischen ^ach, nicht mehr und ,wenn Je 
ist doch ein erheblicher Unterseliied.« Genau genommen 
schliessen sich sogar beide Gedanken einander ans. Das 
lebhafte Bewusstsein davon, dass etwas gewesen ist, und der 
Zweifel, ob es je gewesen, widerspreelien sich. Ameis zu 
o 268 findet in dem fl' jrm' l't^v^ das Telemach über den 
Vater ausruft: „dea heroischen (?) Ausdruck schmerzlicher 
Erinnerung an zu rasch entschwundenes Lebensglück", ,,die 
glücklichen Stunden [die Telemach mit seinem Vater verlebt 
haben soll!] sind so schnell vorübergegangen, dass nur 
noch eine dunkU Ermnertmg mir vorschwebt" Sollen wir 
aber auch etwa dem Priamos {Q 426), indem er mit Her- 
mes über Hektors Leiche redet, zutrauen, von diesem nur noch 
etne duvkle Erinnerung zu haben? Bestimmter sagt Dünt- 
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zer zu o 268: ;,Im zchmerzlichen Gefühl, da88 etwas nicht 
mehr sei; befldlt den Redenden die wehndUhige Empfindung^ 
es sei wohl nie gewesen^ er t&usdie sich selbst damif^ 
und nimmt seHwi daran keinen Anstoss, dass bei solcher 
Erklärung Nestor ^ 762; wo er von sich selbst sagt 

wg eov, bY n&c erjv y£[Bekker') eov ye] fxet avdgaoiif 
an seiner eignen Vergangenheit zweifelt, die ihm „wie eia 
Traum erscheint," Ist aber solche an die Phiiüsopheme über 
blosse Scheinexistenz erinnernde Skepsis griechisch und 
vollends homerisch? Und doch bleibt uns, sobald wir die 
Formel mit „wenn er [es] einst ivar'^ übersetzen, in Folge der 
unerbittlichen hypothetischen Partikel nichts übrig als diese 
Annahme. 

Eben deshalb fehlt es nun auch nicht an einer ganz 
andern Erklärung, ei ist nicht bloss hypothetische ^ son- 
dern auch Wunschpartikel. Nach Analogie von späteren 
Gebrauchsweisen wie Eurip. Or, 1624 sl yocQ tod^ rjv könnte, 
so scheint eS; die Partikel den unerfüllbaren Wunsch, ^ 
sfj[v also ;,wenn er [es] doch wäre'' bedeuten. Diese 
Erklärung ist, ohne je zur Geltung zu kommen, mehrmals 
vorgebracht, so von Härtung (Partikeln I 373), der sie auf 
F. A. Wolf zurückfuhrt, von Kühner (Ausf. Gr. 11 555), 
von Mullach (Grammatik der gr. Vulgarsprache S. 355), 
der im Anschluss 4n Eorais ^ Ttare mit dem neugriechi- 
schen äfinore vd in Wunschsätzen Tergleicht Auch Anten- 
rieth empfiehlt sie zu JT t80. Der Wunsch „wenn er wäre'', 
,wenn er es wäre' ist gewiss ganz geeignet^ jenen Ausdruck 
des wehmüthigen Geföhls zu geben, den alle in diesen Wor- 
ten suchen. Und insofern ist diese Erklärung sicherlich 
viel ansprechender als jene erste. Ich gestehe bis vor kur- 
zem selbst sie immer für die richtige gehalten zu haben, 
und möchte vermnthen, dass auch die verständigeren Com- 
mentatoren des Alterthums den Satz so verstanden haben. 



n V^^l. HuttiDann Ausf. Gr. 1. 530 Aum., iiiv kommt sonst nir- 
gends als erstti JPerson vor. 
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Dennoch sind mir jetzt Zweifel daran gekommen, und viel- 
leicht sind ähnliche Zweifel bei aTidcin der Grund, wess- 
halb sie diese auf den ersten Blick so leichte und einfache 
Erklärung nicht angenommen haben. Die Zweifel sind be- . 
sonders dem homerischen Sprachgebrauch entnommen. Dass 
hier in der Regel ai^e, ai yaQ die WunBchsätae einleitet, 
ist von geringem Gewicht, denn einzehi z. 6. i7556 u fiip 
. aentinaaiiied"* eXomg steht auch das blosse «f. novi be- 
zieht sich auch anderswo auf die Zukunft: et norexifeiot ^fitw 
yivrirai (^^340), freilich würde es hier in dies«? Beziehung 
schon an£y lender sein, weil es sich gerade mit dem Prä- 
teritum verbindet. Aber so geläufig der homerischen Sprache 
der 8. g. hypothetische Indicativ in wirklich hypothetischen 
Sätzen ist, so fest hält doch, so weit ich sehe, die home- 
rische Sprache in Wunschsätzen an einer doppelten Con- 
structioiij indem sie entweder 6t mit dem Optativ, und zwar 
auch ganz entschieden vun uuertiillbaren Wünschen setzt 
z. B. TT 90 fl yag tycuv ovtlo viog sitjv, oder utcpekov^ ojcfsl" 
Xnv anwendet: afV>' orpeXeg ayQj'Ot; t' i/ttevai, ayauog t* 
d/Lokto^ai (/' 40). Ich zweifle daher, ol) für die hoiueri- 
sche Zeit der Gedanke ,ach Avenn er [es] doch einmal wäre* 
mit einem noch hinzuzudenkenden „wieder" hinlänglich 
deutlich mit den W^ortcn tT 7ioi^ ttjv ausgedrückt wäre. 

Eben deshalb glaube ich jetzt einen andern Ausweg 
gefunden zu haben. Es ist bekannt, wie oft et und ») oder ' 
^ mit einander vertauscht sind. Es g<'nügt in dieser Be- 
ziehung auf 1. Bekker's Homerische Blätter S. 59 zu ver- 
weisen. Der Unterschied zwischen u {El) und // (/i) be- 
stand zwar schon in dem alten Alphabet z. B. nach der In- 
schrift No. 53 in Franz. Elem. £pigr., aber ein Irrthum war 
doch leicht möglich. Und irre ich nicht^ so giebt ^ in unsrer 
Formel durchaus den Sinn^ den alle neueren Erklärer in- 
stinctiv in ihr gefimden haben, den des scbmersilich empfun- 
denen yleider nicht mehr . Denn ^wahrlich er war es einst* 
sagt ja nichts anderes, zumal da der Gegensatz zur Gegen- 
wart durch nmif an 5 Stellen noch ausserdem durch yi 

Oartias, StadieD. 1. 19 
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hervorgehoben ist. Die Verbindung; von mit yt ist ge- 
läufig, die mit noxt, dort von der Zukunft, findet sich un- 
ter anderm A 240 

paronthetiBch wie hier steht ein mit beginnender Satz 
E 201 

I 197 

XütiQetov tj qilot ävdQeg hiäveto» — %i fiaXa xqui — 

So steht, meine ich, auch von Seiten des homerischen 
Sprächgebrauchs nidits im Wege. Die Geläufigkeit der 
Verbindung von d mit nmi mag diese Schreibung be- 
günstigt haben zumal irme als Wunscfasats gcfasst nach 
attischer Weise einen entsprechenden Sinn gab. 

. An die Erörterung der Bedeutung jenes eijv mag sich 
ein Wort fiber die F o r m anschliessen. Die Form iip^ — ich 
rede hier nur von der dritten Person (vgl. oben S. 288) — 
imd die ungleich seltnere ijr^v hatte für die oberflächliche 
Betrachtungsweise der vulgären Grammatik nichts auffal- 
lendes. Sie galten nach der beliebten Ausdrucksweise für 
zer dehnt aus t]v, wahrscheinlicli ,metri gratia' wie ja 
der tiefsinnige Aufscliluss über so vieles auffallende lautete, 
oder vielmehr bei d(U' bewunderungswürdigen Anhänglich- 
keit unserer meisten Philologen an die veraltete Tradition 
der griechischen ISchulweisheit meist noch lautet. Bei einer 
ernsthafteren Betrachtung des Präteritums der W. ig kön- 
nen wir (vgl. Giese üb. den aeol. Dialekt 342, meine ,Tem- 
pora u. Modi^ 168) zwei Reihen von Formen unterscheiden. 
Die eine fügt an die W. ig die £ndungen unmittelbar: 

1 S. rpv iur rfi-v 

2 S. rp^a. ' 

3 S. dor tfi fiir ^«r-r (= äs des Vedadialects), 
ebenso der übliche Dual und Plural. Die zweite Reihe 
gehört einem durch a erweiterten Stamme^ dem Thema ioa 
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an, daher ion. 1 S. ^cr, ohne Augment la, ion. sag, 2 PI. 
hf^Bf wobei das o naoh griechischen Lautgesetsen wegfallen 
muBs. Zn dieser im Skt durch 1 S. äsa-m vertretenen 
Reihe gehört die 3 S. ^9^, in welcher das a gerade so zu 
«« geschwficht ist wie in edsife neben edeiiof yiycve neben 
yiyova. Ans dem Lateinischen stellt sich erom flir e«am, 
erof ffir tta-i natürlich vax zweiten Reihe. Dennoch aber 
findet der erhebliche Unterschied statt, dass das lateinische 
wie w6miM erätis neben €a%e zeigt, von Haus ans lang 
ist. Haben wir nun in rfr/v, das danach ffSar rotj-v stQnde 
und in dem nicht augmentirten erjv für iotjv das Correlat 
der lateinisclicti Bildung? Ahreiis in seiner griech. Formen- 
lehre S. 90 bespricht nicht eben sehr abweichend von Butt- 
mann Ausf. Gr. l, 531 die <>^riechischeM Formen in dem Sirme 
dass sich hier das .^Bt^streben zeige dem Singular eine Ver- 
stärkung zu geben, wei('he den übrigen Personen fehlt." Er 
meint also, ijrjv verhalte sich zu l'aie wie iotjjV zu lorate 
oder wie hid^tjV zu hrtHT€. Aehnlich Corssen Auss])r. 1 - 5i)ü, 
wo die Länge des Voeals als ,Vocalsteigerung' get'asst wird. 
Die Kömer haben nach seiner Auffassung diese eben nur 
weiter ausgedehnt als die Griechen. Ein andres Beispiel 
einer auffallenden, freilich auf den Singular beschränkten 
Dehnung erkannten wir I 245 im Xöofii laart. Auch das 
Sanskrit könnte man heranziehen mit seinem so auffallen- 
den i in ä8{-8, du warst, dst-t er war. Dies specifisch sans« 
kritische I scheint nach der Analogie von ju^i-maa neben 
Jurnä-mi u, s. w. (ygl. Bopp Skrtgramm. §. 281, Benfey 
kurze Skrtgramm. S. 127) doch eigentlich nur eine Ver- 
dünnung des langen a^X so dass ättU, äHt auf ä§ä8, ätäi 
führen würden, die mit lat eräs^ eräi (älter fUr er«l) 
die frappanteste Aehnüohkeit hätten. Das i verhielte 
sich hier ebenso zu ä wie das I in der 2 S. Perfecti 4«»- 
tka zu dem a des 1 S. daa oder wie das von rtdrUü er 



7) Ein andres indisches aus d entstandenes t ist oben S. 131 von 
Delbrück behandelt 

19 ♦ 
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weint, gegenüber von bhöd-a-ii, tud-a-ti. Die letztere Paral- 
lele ist um 80 schlagender, da das Imperfect arOdis arödit 
das lange I so gut wie dsts^ dsU hat. Dies indische i ist 
also von ganz ähnlicher Art wie das ei^ e, t des lateinischen 
Perfects, wie }a denn überhaupt das Herabsinken von a zu 
i zu den allerhäufigsten Erscheinungen sehr früher Sprach- 
perioden gehört Wer um des LLauts willen das lateini- 
sche Perfect vom griechischen trennt, mtlsste am Ende auch 
skt pitä nicht mehr mit ncaei^ und j»ater, oder das nU der t S. 
nicht mehr mit dem Pronominalstamm ma zusammen stellen. 
In der That hat man ja für die Endung mt eine andere^ wie 
mir aber seheint durchaus yerfehlte Erklärung v orgebracht. 

Üm nun aber zu unserm etjv zurückzukehren, von dem 
aus sich uns so weite Perspectiven eröffneten, so ist es 
freilich um die Uebcrlicferun^; dieser Form nicht allzu gut 
bestellt. Wir müssen uns hier wieder an die bei der Ueber- 
liet'erung der homerischen Gedichte noch nicht genug be- 
achtete Uniöchrift aus dem alten in das neue Alphabet 
erinnern. Erwägen wir, dass im alten Aiphabet /i^vV 
sowohl späterem f]€v als iV;»-, i'^rjv und e'f-p entsprach, so be- 
ruht die Länge der zweiton Sylbe offenbar nur da auf et- 
was anderm als der Autorität der Umschreiber, wo der 
Vers diese Länge bezeugt, und das Misstrauen gegen i'ijVf 
ijijv ist um so gerechtfertigter, weil die früh einreissende 
Unsitte alle homerischen Formen durch die attische Brille 
zu betrachten das dem attischen r^v näher liegende li/v, 
weit mehr begünstigen musste, als i'ev, das, obgleich cb zu 
¥a und iov die regelrechte dritte Person wäre, doch nir- 
gends vorkommt. Das statistische nun über diese Formen 
ist folgendes. 

ür^y als dritte 8ingularis findet si^^, wenn ich auf Grund 
Seber's richtig gezählt habe, mit Einschluss der Composita 
mit ctfe*, in*, hf 72 mal^) in unserm homerischen Text, 
darunter 59 mal vor einem Consonanten: 

8) Zwei SteUen sind dort fabeh citirt. 



Digitized by Google 



293 



219 gtoSog fijv iieg>alrjv u. b. w. nur 13 mal vor 
einem Vocal. Edmite danach trotz der grossen Minderzahl 
von Stellen die L&nge der Endsylbe sicher gestellt ersdiei- 
noD, 80 ist doch zu erwägen, dass unter diesen 13 Stellen 
4 sind, an denen sich die Dehnung eines etwaigen eev durch 
den Einfiuss des F erklären würde: 

Q 499 oc Si fiot oing l'r'Vy aYgiro di atnv xai avTotg 

^116 OQ aoiOToc ttp' slSog te öe^iag tb 

elniisü l 109 (ü 17. Scclisiiuil steht das Wort vor der 
Hauptcäsur dos dritten FusseS; wo Itv auch vor Vocaleii 
nk-lit« auttalloiidcs hätte 351, V410, / 180, o im, % Tia, 
10 101). So bleiljL'ii drei Stellen übrig, an denen die Deh- 
nung von ttv befremden würde: ■*> 

B 687 nr yag tr^v ogrlg o<piv iui 0tL%aQ ryrjoaizo 

il iVM) (ioöog tr^v OLogie 

6 248 Tolng tr^v hei vrjvaLv 

Der ächiffskatalog aber und das hitzte Bueh der Ilias 
enthalten viel singuläres und die dritte Stelle ist nicht ohne 
die gewichtigsten andern Gründe von 1. Bekker alä Ein- 
schiebsel nntcr den Text gesetzt 

kommt viermal vor: ^ 808 vor einem Consonanten 
wo nichts hindert r^w zu lesen, dreimal, immer nur im 
ersten Fusse, vor einem Vocal in den spätem BiLchem der 
Odyssee 

t 283 r'iijfif aXX* äga o« • 

^ 316 fjijv alld fttv ct^ts 

(0 343 ^y* h^a,. 
' Das dreimal vorkommende l^f/o«hv(X435, 7r426, 1^175) 
kann natürlich überall isa%^a gelautet haben. Sollen wir 
danach die Formen mit i/ fiir echt oder für unecht halten? 
Die entgültige Beantwortung dieser Frage hängt mit einer 
andern zusammen , die ich oben bei der Besprechung der 
von ypjVy trjv moi^liehen Erklärung absichtlich übergangen 
habe. Wie verhält es sich mit dem »'V Nach langen Vo- 
calen pflegt sich doch accessorisches v nicht einzustellen. 
T^^v hat die Analogie von b^)t(^tv , böei^ev^ nur dass in ihm 
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wie in alleii Formen der 3 Sing. Imperf. von der W. ig 

das V festwuchs. Aber was soll der Nasal in f'rjv^ KV^''^ 
Viollcicht liat doch Kühner Hecht (Ausf, Gr. I 232), wenn 
er auch in J< ja gcnieingriechischen /v das »' uul die Con- 
traclion aus f]6v zurückführt. Auf diese Weise würden 
sich i'jjv und UjV als hybride Gebilde verrathen. Ich glaube 
daher, dass wir für die Erkläruiiiz; des ä in eräs, erämus 
durch jene homerischen Formen nicht viel gewinnen. 

Die Formen mit langem Vocal stellt (^)rs.sen unter 
die von ihm mit besonderer Sorgfalt behandelte „Vocal- 
steigerung". Er glaubt durch diese Benennung z. B. die 
Länge des ä in erämus , erätU einem andern Erklärungs- 
versuch gegenüber S. 507 „in vollständig genügender Weise 
erklärt zu haben". Dieser allzu sanguinischen Auffassung 
möchte man doch entgegen halten, dass „Vocalsteigcrung" 
eben nur ein Name fiir die Thatsacho ist, dass uns oft 
da eine Länge begegnet, wo wir eine Kürze erwarten. Da 
Corssen selbst einen Cirund dieser, nach seiner Darstellung 
in buntestem Wechsel bald Wurzel-, bald Ableitungs- bald 
Endsylben treffenden Dehnung nicht findet, so kann man 
unmöglich sagen, dass er sie erklärt, huchAtens dass er sie 
in eine Reihe ähnlicher, im Grunde ebenso unerklärlicher 
Erscheinungen eingeordnet hat. I^Iit dieser Bemerkung soll 
der Werth seiner umfassenden Zusammenstellung natürlich 
nicht in Frage gestellt^werden. Zu begreifen sind solche 
Erscheinungen, wenn überhaupt, nicht vom Standpunkt der 
Lautlehre, sondern aus dem Organismus des Formenbaues. 
Es mag sein, dass wir in vielen Fällen uns vorerst mit 
dem Verzeichnen der Thatsache begnügen müssen, aber es 
ist etwas andres dabei vorläufig stehen zu bleiben, als zu 
sagen, dies sei eine „vollständig genügende Erklärung'^ 
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3. ßXoavQog, 

Bei den Alten ist über dies alterthümliche Beiwort 
wenig Rath za holen^ sie erklären es meist mit ösLvogy xck- 
tanXijnxixogy eine Deutung; die augenscheinlicb der Fogyat 
ßXoavfi&nig angepasst ist, nnd, was auch z. B. Passow 
nicht entgangen ist; keineswegs zu dem attischen Gebrauch 
des Wortes passt Bei der Vieldeutigkeit der homerischen 
Epitheta wird man sieh, wenn ein Wort über die epische 
Zeit hinaus sich erhalten hat, zur Ermittlung der Grund- 
bedeutung gerade vorzugsweise an den Gebrauch der 
Attiker zu halten haben, da wir bei ihnen, zumal in der 
Prosa, sicher sind es mit der lebendigen Sprache des Volkes, 
nicht, wie so häufig bei den alexandrinischen und den noch 
späteren Dichtem, mit den Fabricaten der Studirstube zu 
thun zu haben. Bd Plate heisst ßXoavQog nicht schreck- 
lich , sondern stattlich, hochansehnlich, am deutlichsten 
Theaet. p. t49a: otx aY.tpx.ocigy wg iyoj ei/ni viog fiaiag 
fidXa yevvaictg xai ßXoavQccg <J>aivaQ€^rig; Dieselbe Ver- 
bindung yeviaiog xcci ßlnaigog (ra ii-tf-rj) kelirt Republ. VII, 
535 a wieder. Diesem Gebrauche lolgeii spätere Prosaiker 
wie Aelian, Dio Cassius, besonders mit dvr Anwendung 
auf Blick und j\Lienen. Doch finden wir auch eine für die 
Erkenntniss des f^tymons wichtige sinnlichere P»edeLitung, 
nämlich bei Theophrast. Wenn es bei diesem de caus. 
plant. 13; 12, 5 heisst sloi ty. ■iloöiinoitqag vXrjg x^t aw- 
fuciiodiOTtQag oi (i/MOiolj und G, 14, 2 ööaa öi ev TQoq>7i 
iiXtLovL ßXoüVQüizdg^f xaO'dfisg ta Xifipalaf zavia xai zag 
oofiag l'xei naQanXr/oiagf so hat das Wort oflfenbar die 
Bedeiitung üppig, strotzend, reichlich. Diese Bedeutung 
kann sich aber unmöglich aus der des schrecklichen ent- 
wickelt haben. Wir haben vielmehr allen Grund sie fUr 
die ursprüngliche zu halten. Das ist denn auch von Pas- 
sow richtig erkannt und schon für Homer die Folgerung 
gezogen, dass auch dort schrecklich nicht die richtige 
Uebersetzung sein könne. Insofern nun ßXta^Qog hodi, 
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hochaufgeschossen mit aussclilicsslicher Anwendung auf 
Räume bedeutet, war es ein richtiger (bedanke von A. (loebel 
f Kuhn's Ztschr. XI 3913) diese beiden Wörter in Verbindung zu 
bringen. Die Wurzel der Wörter kann aber nicht, wie er 
annimmt, junX sein. Denn dieser, die einl'acli gelien, kom- 
men bedeutet, fehlt der Begriff, auf den es ankommt. Ein 
aus W. finX hervorgehendes Adjectiv würde nur den Sinn 
gehend, kommend ergeben, mit dem hier nichts ansufangen 
ist, keineswegs , herrorspringend', oder , hervorspringen 
wollend', wie dort angenommen wird. 

Das ^ aber von ßliod^-QO-g weist auf einen andern 
Stamm. Dies Wort habe ich schon Grundz.^ S. 482 mit 
der für ßXaat^, ßkaarava) sich ergebenden dem skt 
vardh wachsen entsprechenden Wurzel ßkad^ zasammen 
gestellt, wonach ßXw&'^o^ eigentlich aufgeschossen be- 
deuten wttrde. Auf das Skr. vrädkratu gross und die Pa- 
rallelen Yon aUus aus der in al^'sco, d-e-menUm liegenden 
Wurzel des Wachsens habe ich dort hingewiesen. Der lange 
0-Laut ist in ßXtad^S^ neben ßkaanq im Gk*nnde nicht 
befremdlicher als in tauLvg neben ax^og, in ßiuXog neben 
ßaXXto. Aus derselben Wurzel Iftsst sich nun aber auch 
ßXo-o-vQo^g gewinnen, sobald wir mit Goebel das a als ein, 
wie in ujj-o-iQo-g an die Wurzel tretendes Element be- 
trachten. Durch die gesanunte primäre griechische Wort- 
bildung zieht sieh dies o. Bei einer Reihe von Suffixen 
haben, wir Ableitungen theils aus der reinen Wurzel thcäls aus 
einem mit 6 erweiterten Stamme, wie dies, nachd(un ieh de 
nominum furmatione p. 17. darauf hingewiesen hatte, unter 
andern neuerdings von W. Clemm in seiner gediegoneu 
Abhandlung de comjjositis Oraecis (juae a verbis incipiunt, 
(Gissae 1867) p. 1 12 ff. ausgeführt und auf di<! Doppelbildung 
der von ihm untersuchten Gattung von (Vnnpositis ange- 
wandt ist. Vergleicht mau .^/t'O-tac mit (J»€id~ ict-g^ 
Jogyc-ev-g mit '/^xco-ev-g, äAü>^-<ü mit Kn^O'Uf lUU^-(ov 
mit ^eMT-oiv, Xciip-avo-v mit §6-avo-Vf Tgata-avo-v oder 
vi^avSavov Keisig (W. t^v/) mit dem gleichbedeutenden 



i^iyui^ud by Googl 



297 



q)Qvy-avO'V i navaiokij mit et'%-ct>Aij , so wird man es auf- 
geben in diesem rr, wie Goebel will, die Futurbedeutimg 
zu vermuthen, vielmehr eine rein formal verschiedene Doppel- 
bildung darin erkennen, die vielleicht aus der Häufigkeit 
der Formen des sigmatischen Aorists neben denen des 
Präsensstammes su erklJfcren ist. Auf diese Weise ward^ 
80 scheint es, wie av;(7-T'()o-g aus dem St. as, so ßXoo^vq6~g 
aus ßXaO^y ßlod- entmckelty das d- wich vor dem a spurlos, 
wie in Htia^tov, Das o von ßkoavqog neben ßkaorri kann 
man mit dem von {jftßgmop neben afiagtavta y von oTQoy» 
yvXo~s neben ütqayydXriy von oxoXt] neben äoxaXao} zu- 
sammenstellen. Aus dem Qrandbegriff keimend kann sich 
sehr wohl der des yollen; strotzenden entwickeln^ wie denn . 
lat. to>ffM>r, $u-m-idu'9 neben Skr. ium^as strotsend ans 
der Wurzel tu henrorgeheni die im Skr. wachsen bedeutet. 
(Grundz. S. 204, Pott, Wurzellexikon I 794). Für die 
Gorgo ßXoavQwmg passt kein Beiwort besser als strotz-, 
yoU- oder grossäugig und wer H. 212 unbefangen betrachtel^ 
wird einsehen, wie gut von dem j^agneXw^tog gesagt werde: 

fteidiotav ßXoovgöioi ngogtanaai, 
auf dem riesigen Gesicht des Helden ist das Lftoheln ge- 
wissermaassen ein Widerspruch, den der Dichter hervorhebt. 
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Beriohtigimg und Zuiati. 



Im ersteu Heft der ,Studieu' S. 257 Z. 5 v. u. steht durch eiu 
Venehn näiea itett natu. Die Kfine des a hindert indeti die Ver* 
wandtschaft nut vmtw um so weniger, als auch im Oriechisehen 
dieser Stamm mit kurzem Voeal vertreten ist Sehon Doederlein fragt 
im homerischen Glossar No. 2480, ob rocrtf i so viel wie rtoTo-y/ sei. 
Wir fasson r6a-(fi{v) wohl am besten ixh (miic locativisch gebrauchte 
Casusform auf ~<f>i (vgl. (^v^ri-qt) von einem kürzereu Stamme ror/, 
der mit lat. nati identisch ist. Das / ging verloren wie in vvxi statt 
vvxxt — lat. itoctij ökt. (ved.) fiakti. Vor ^ giiig r ia a über wie iui 
Pronomen aifd vom indogerman* Stamme Im. Wo^i hiess also nr- 
sprUnglich ,Bn Bücken, rQckwSrts' und unterschied sich Ton wiiMm 
nicht mehr als fori-fm» von ^vqi^, lian braucht sich nur der 
deutsohen Wörter, so wie unsers ,jniriiGk, B&cksng' und des von 
voatfl^HV nicht sehr verschiedenen Dichtergebrauchs von vtüjt^tp 
zu erinnern, um den Bedeutungsübergang ganz natürlich zu finden. 
Denn, wie ebenfalls D(")derlein sehon bemerkt hat, v6a<fi {anovooff ly 
yooifiv dnö) und seiue Ableitungen bedeuten nie wie ixdg, proctd 
einen groasen Abstand, sondern immer, nur wie x^Q^s* Momm eine 
Trennung, so dass man voaip^ vieffiwh. mit äbwirls, voo^Ci9&m mit 
sieh abwenden llbenetien kamt 



Druck von C. P. Meiser in Leipzig. 
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